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AKTYAJIbHbIE NMPOBJIEMbl U3Y4HEHUA
PYCCKOIO 13blKA U METOAUKU
Ero NPENOAABAHUA

CUHTAKCUYECKUE HOPMbI: MYTU NPEOAOJIEHUSA
MHTEP®EPEHLNN U NOBbLILLEHNSA YPOBHSA KYJ1bTYPbI
PYCCKOW PEYU Y MUHOCTPAHHbIX YHALLUXCHA

M.b. bBymuabuesa, U.10. Bapiamosa

Kadenpa pycckoro si3bika MHXEHEepHOTOo (aKysabreTa
Poccuiickuii yHuBepcuTeT ApyK0bl HAPOIOB
ya. Opoaconukuoze, 3, Mockea, Poccus, 117923

B craThe paccMaTpuBaloOTCs TPOOJEMBbI, CBSI3aHHBIE CO CITELIMMUKOI BOCTIPUSATHSI MHOCTpaHIIA-
MH CTPYKTYPBI PYCCKOTO CIOBOCOYETAHMS U MPENJIOKEHMS; U3JIaraloTCst MPUHIUTIB 00yYeHUST MHO-
CTpaHIIeB CUHTAKCMUYECKUM HOpMaM PYCCKOTO SI3bIKa B paMKax Kypca pyCCKOI peueBoii KYJIbTYpHI,
1IEJTbI0 KOTOPOTO SIBJISIETCS TIOBBIIIIEHNE KOMMYHUKATUBHOW KOMITETCHIINH, PAa3BUTHE HABBIKOB alleK-
BATHOT'O PEUEBOTO MOBEACHUS B COLIMOKYJIBTYPHOM, Y4eOHO-podheCCUOHATBbHOM U 0hUIIaIbHO-
IIeJIOBOM cdepax.

KuroueBble cjioBa: pedeBast KyJbTypa, CHHTAKCUYECKUEe HOPMbI, MHTepGhepeHIIMs, KOMMYHUKa-
TUBHAs KOMITETEHIIUs, TUTIOJIOTMUECKIUE PA3INYUS SI3bIKOB, COUYETAEMOCTb, CTPYKTYPa IPEIJI0XKEHUS

B¢ heKTUBHOCTb MEXKYIBTYPHOTO OOLLIEHUST ONTPeACIsSieTCS ITPEXKE BCEro CTENEeHbIO
B3aMMOMNOHUMaHUSI KOMMYHUKAHTOB, SIBJISIIOLIMXCSI HOCUTEISIMU Pa3HbIX SI3bIKOB U
MMEIOIINX OTIUIUTETbHBIE 0COOCHHOCTH COOCTBEHHOM SI3BIKOBOM KapTUHBI MUpA.
IIpobnema ageKBaTHOCTH B3aMMOITOHMMAaHMS BeCbMa aKTyaJdbHa, B YaCTHOCTH, IJIs
WHOCTpPAHLIEB, U3YYaIOLINX PYCCKUI SI3BIK B YCJIOBUSIX MTOTPYKEHUS B €CTECTBEHHYIO
SI3BIKOBYI0 cpendy. PazpelieHuto 3Toil mpobJjieMbl cIOCOOCTBYET MpenoaaBaHue Kypca
«Pycckuii 93bIK U KyJIbTYpa peun» [2], npeaHa3zHaueHHOTO AJj1s1 MTHOCTPAHHbBIX CTYAeH-
ToB. Kypc co3/1aH ¢ 11eJ1bl0 MOBBIIIEHUS] YPOBHSI KOMMYHUKATUBHON KOMIOETEHIIUU
MHOCTPAHHBIX YIaIInXcs, OPMUPOBAHMS Y HUX YCTOMYNBBIX HABBIKOB M YMEHUIA, TTO-
3BOJISTIONINX OTITUMAJIbHO MCITOIb30BaTh SI3LIKOBBIE CPEICTBA IS PEIICHUST pa3HO-
00pa3HbIX KOMMYHUKATUBHBIX 33/1a4 B COOTBETCTBUM C HOPMaMU COBPEMEHHOTIO pyc-
CKOI0 IUTEepaTypHOro s13bIKa. OUeBUIHO, YTO UMEHHO aIcKBaTHOE PeYEBOE MTOBEICHUE
MO3BOJISIET UHOCTPAHILY OBITh TIPaBUJILHO IOHSITHLIM U HE UyBCTBOBATh CEOSI «UyKUM»
pU OOIEHUU C HOCUTEISIMU PYCCKOTO SI3bIKA.

2
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Kax moka3biBaeT mpakTrKa, O4eHb 4aCTO HEIIOHUMaHKe IIPU BOCIIPUSITUM PYCCKOM
peYH CBSI3aHO ¢ He3HAHMEM U HeCOOII0eHNEM CMHTAKCMIECKIX HOPM, T.€. HOPM TI0-
CTPOEHHSI PYCCKMX CIIOBOCOYETAHUI M MpemioxeHnii. CHHTaKCUYeCKHUe OITNOKU B
peYr THOCTPAHIIEB B OCHOBHOM OOYC/IOBJIEHBI TUTIOJIOTUISCKUMU Pa3INIMIMU U3yda-
€MOT0 M POTHOTO SI3bIKOB, [IO3TOMY UX «MHBEHTapHBIN HAOOp» ONIPEAEIISIETCS U CIIeII -
(¢ UKOIi cUCTeMBI POAHOTO S3bIKa, U BIUSIHUEM SI3bIKa-TIocpenHrKa. Hanbonee yacTor-
HBIMU B PYCCKO# peur MHOCTPAHIIEB SIBJISIIOTCS OIIMOKY B IOCTPOSHUU BITOJIHE OIIpe-
JIeJICHHBIX TUIIOB CJIOBOCOYETAHUM U IpemioxeHuii. C 1eJIblo IpeaoTBpalleHUs
OIINOOK, TPAIUIIMOHHO BCTPEYAIOIINXCST Y MTHOCTPAHHBIX YIAIIMXCsI, HAMU MPEII0XEH
JIOCTYITHBIM KOMMEHTapUii U padpaboTaHa cucTeMa IMpakKTUYeCKUX 3alaH1i, ToMora-
IOIIMX YCTPAHUTH KaK OOIINE TPYAHOCTH, TaK U TPYAHOCTH, XapaKTePHbIE IJIsT HOCHU-
TeJIeH TeX MU UHBIX SI3BIKOB.

[Tpu 00y9eHM UTHOCTPAHHBIX CTYACHTOB CHHTAKCUIECKM HOPMaM COBPEMEHHOTO
PYCCKOTO JIUTEPaTYPHOTO SI3bIKa aKIICHT JIeJIaeTCs Ha BKIIIOUEHME B YIeOHBII MaTepH-
aJl OCHOBHBIX 3aKOHOMEPHOCTEM COYETAEMOCTH CJIOB Y IIOCTPOCHUS IPOCTHIX U CIOXK-
HBIX IIPEIJIOKEHUIA,

1. ITpu 3yyeHUHU CJA0BOCOYETAHUI BHUMaHME YJalllUXCsl 0OpalaeTcs, BO-TIEPBbIX,
Ha TO, YTO B PYCCKOM $I3bIKE MPaBUJIbHOE MOCTPOSHUE CJIOBOCOUYETAHUS 3aBUCUT OT
BBIOOpA Taaexa 3aBUCUMOTIO CJIOBA U IIpeaiora nepea HUM; BO-BTOPBIX, HA TO, YTO
4acTo 0JIM3KMeE 110 3HAYeHUIO, a MHOT/IA 1 110 3ByYaHUIO «yIIPaBJISIONINE» CJIOBA MOTYT
COYEeTaThCs C 3aBUCMMBIMM CJIOBAaMH B Pa3HBIX IMaaeXaxX U ¢ pa3HbIMU IIPEII0raMH.
B aT10i1 CcBSI3M MM IIpenjiaraeTcsl 3allOMHUTD B COIIOCTABIEHNY YaCTOTHBIE B PYCCKOM
SI3BIKE IJIATOJIbHBIC I UIMEHHEIE COUEeTaHUS (UCn04b308amb 4mo ? — noAb308amucs Hem?
PYK0800umens ueeo? — 3a8edyouuil yem ? onaamums ymo ? — 3aniamume 3a umo? xa-
PaKmepHblil 045 4e2o ? — ceolicmeeHHbLi yemy ? i T.I1.).

Cnenyet OTMETUTD, YTO 3HAYUTEJIbHEIC TPYIHOCTH Y MHOCTPAHHBIX YYAIIIMXCSI BHI-
3bIBAET MOCTPOECHNE PYCCKOTO CJIOBOCOYETAHMS C T1arojaMu, MMEIOIIMMHU CUJIbHOE
ynpasieHne. CII0XXHOCTb YCYTYOJISIETCS TEM, YTO B Pa3JIMYHBIX SI3bIKAX CJIOBOCOYETAHUS
MOTYT CTPOUTHCS IO-pa3HOMY. I1pekae Bcero CTyIeHThI 1OKHBI UMETh B BUIY CJIETY-
IoIllee: B PYCCKOM SI3BIKE IJ1aroJibl IeJIITCS Ha MepeXOIHbIe U HellepeXOaHbIe, TOMOJI-
HEHME MOXET ObITb IIPSIMBIM U1 KOCBEHHBIM, ITIPY 3TOM IIEPEXOIHbIE M HETIEPEXOIHbIE
[JIaTOJIbI MOT'YT IIO-Pa3HOMY YIIOTPEOJIATHCS B PYCCKOM SI3bIKE I POAHOM SI3bIKE yya-
muxcs. B memnsix dopMupoBaHus ¥ 3aKpeTUICHIS COOTBETCTBYIOIINX HABBIKOB M YMEHUIA,
IIPeOoIoJICHUSI THTEp(EepUPYIOIIETO BIUSHUS POTHOTO SI3bIKa MBI ITpeIaraeM 3aJaHus
CJICAYIOIIETO THUIIA:

1. HanuiuTe ciaoBa 1 CIOBOCOYETaHUS B l'[paBI/IJ'IBHOVI nageXHOM (bopMe, NCIIOJIb3yA
JIaHHbIE TaOJIULIbI.
2. Haitnute HEMpPaBUJIbHO COCTABJICHHBIC CJIOBOCOYCTAHUA N UCITPABLTC UX.

Henerkumu 1t ycBoeHUSI ”HOCTpaHIIaMMU SIBJISIIOTCS TaKxKe CTydau, KOrua IBa BXO-
ISIIIMX B COCTaB CJIOBOCOYETAHUS IJIaroja WK CYIIeCTBUTEIbHBIX TPEOYIOT pa3HOIO
VIIpaBJIeHUS, X [IO3TOMY HEIIPaBIIBHBIMU SIBJISIIOTCSI CJIOBOCOYETAHUSI C OTHOM (hopMOit
VIIPaBJISIEMOTO CJIOBA, HAIIPUMED: cooupams u 00mMeHueamocs ungopmayuei. icrmpaButhb
IMOJOOHYIO OIMMOKY MOXHO, €CJIM YIeCTh pa3Indre MaaekKHbIX (DOPM IT0CIIe JaHHBIX
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[J1arojioB (CYIEeCTBUTEbHbBIX), T.€. CJAeIyeT UCTIOIb30BaTh BAPUAHT coOupams UH@op-
mayuo u obmMeHugamocs ero. 3agada mperogaBatesss B JaHHOW CUTyalluy CBOIUTCS K
TOMY, YTOOBI HAyYUTh CTyJAeHTa 00paliaTh BHUMaHWE Ha pa3HOe YIIpaBJIeHUE U B pe-
3yJIBTaTe pabOThI C MHOTOYMCIEHHBIMU ITpUMepaMu cOPMUPOBATh Y HETO YCTOMYMBBIN
HaBBIK ITOCTPOEHUSI TAKOI'O THIIA CJIOBOCOYETAHUIA.

KpoMe Toro, B Kypce KylIbTyphbl pyCCKOM pedr UHOCTPaHHbBIE YYallliecs 3HAKOMSIT-
CsI C TAKMM SIBJIEHUEM B PYCCKOM $I3bIKE, KOTIa HECKOJIbKO CAEAYIOIIMX APYT 3a IPYTOM
CJIOB UMEIOT (pOpMY POAUTEILHOTO Iaeka, HalIpuMep: ¢popmyaa MoaeKyabl OKcuda Ha-
mpus. Eciy B c10BOCOYETaHUSIX KOJIMUYECTBO CJIOB B POAMTEIBHOM I1afexe OOJIbIIe
TpeX, TO IOHMMATh 3TH CJIOBOCOYETAHMSI JOCTATOYHO TPYAHO. I1oaTOMY HyKHO M30€eraTh
TaK1X KOHCTPYKILIM, UCITOJIB3YS nepedpasupoBanue. Hampumep, croBocoderaHmne
Heo0xX00UMOCmb NOUCKA CREUUANbHBIX CPEOCME U NPUAONCEHUS 02DOMHBIX YCUAULL 015 npe-
domepaueHuss IK0A02UHeCKOol Kamacmpogsl Tydllie 3aMEeHUTH MpeuioxeHneM Heobxo-
OUMO ucKkameo cheyuanbHble cpedcmea U nPUAaeams 02POMHbLE YCUAUSL, YMoObl npedomapa-
Mums 3K0402U4ecKyro kamacmpoghy.

2. [1pu n3ydeHU HOPM MOCTPOCHUS MPOCTOIO NPEAIOKEHNA NHOCTPAHHBIM yYa-
LIMMCS CJIeIyeT HATOMHUTB O TOM, YTO B PYCCKOM SI3bIKE MPEIIOXKEHNE UMEET rpaM-
MaTUYECKYI0 OCHOBY, KOTOpasi COCTOMT U3 IIaBHBIX WIEHOB (ITOIeXalllero U cKasye-
MOT0) I OJHOTO M3 HUX U UTO PYCCKU SI3BIK OTJIMYAETCS OT OOJIBIIMHCTBA €BPOIIEii-
CKMX SI3BIKOB T€M, YTO MOPSIOK CJIOB B PYCCKOM MPEIJIOKEHUH CBOOOIHBIN:
IojIjIeXKaIlee MOXET CTOSITh B Havyajle, B CEpeAMHE WIN B KOHIIE IIPEIIOXKECHMSI.

CBOOOIHBIN TOPSIIOK CJIOB B PYCCKOM SI3BIKE BO3MOXKEH IIOTOMY, UTO PYCCKHUE CY-
IIECTBUTEIbHBIC, IIpUJIaraTe/IbHbIC, YUCIUTEIbHBIC 1 MECTOMMEHMSI IMEIOT HaIeKHbIC
(opMBI, KOTOPBIE COXPAHSIOT CBOE 3HAUCHME HE3aBUCHMO OT ITO3UIINH B ITPEIIOKCHIMN.
OnHako NpsiMOii TTOPSIZIOK CI0B, KOT/Ia MojJiexaliee mpeaiiecTByeT cKazyeMoMy, boJiee
XapaKTepeH IIJIs1 KHIDKHOM pedr, a OOpaTHBIN — IS pa3rOBOPHOIA.

CoBnanenue nagaeXHbIx GOpM KIMEHUTETBHOTO Y BUHUTEIBHOTO ITafieskKell y HEOay-
IIIEBJIEHHBIX CYILIECTBUTEIHHBIX MY3KCKOT'O ¥ CPEIHETO POJIa IPY MHBEPCUU MOXKET ITPH-
BECTH K IBYCMBICJIEHHOCTU U 3aTPyAHUTh TOHUMMaHuUe NpeaioxeHusi. Hapumep, He-
MPaBUJIbHBIMU SIBJISIIOTCSI KOHCTPYKIIUM TUTIA: M3MeHeHue cmpyKmypbl 6eujecmed eaeuem
3a coboli Haepesarue. B TaHHOM clTy4yae 13-3a UCII0JIb30BaHUSI 00paTHOIO MOPSIIKA CJIOB
CTaHOBUTCS HESICHO, UTO SIBJISIETCS IIPUYMHOM, a YTO — cleAcTBUEM. [J1g moHUMaHuUs
3TOM CMHTAKCUUYECKO OCOOEHHOCTHU 1 MpeaoTBpallleHUs] NOA00OHbIX OLIUOOK Mpe-
JIaTaloTCs 3aIaHus Ha aHAJM3 CTPYKTYPHI IIPEIIOXKEHMSI, HaX0XACHNE JIOTHICCKIX
OoIMOOK, BEI3BAHHBIX HEITPAaBUJIBHBIM ITOPSIAKOM c10B. Ha ciemytomem atane popmu-
pyeTcs HaBBIK JISKCMKO-TpaMMaTUIECKOM TpaHCchOopMalluy ITOA00HBIX KOHCTPYKIIHI
MPY COXPaHEHUU 0OPATHOTO MOPSIAKA CIIOB: [Ipuuunoil usmenenus CmpyKmypbl euecmaa
sa615emcs Hazpesanue.

TakuM ob6pa3oM, TP U3YIEHUN CUHTAKCUIECKUX HOPM MHOCTpaHHBIE YJalllHecs
TIOJKHBI TIPEXIe BCEr0 YCBOUTD, YTO CBOOOIHBIN MOPSIAOK CJIOB B PYCCKOM SI3BIKE B
«MEHbIIIEH CTeNeHU ONpene/sIeTCs] CHHTaKCMYeCKMMU 3aKOHOMEPHOCTSIMU, a B 00J1b-
1Ieii — KOMMYHUKAaTUBHBIMU, Y€M, K IIPUMEpY, TIOPKCKHE U IITOHCKUM (TAe cCKazyemMoe
BCeraa Ha IOCeIHEeM MEeCTe) WIM HEMELIKU ¢ 00s13aTeIbHBIM MECTOM CKa3yeMOrI'o B
IJIABHOM M TIPUIATOYHOM mpemnoxeHusx» [1. C. 35].



Bectauk PYIH, cepust Pycckuii u unocmpannbie s3viku u Memoouka ux npenodasanus, 2016, No 1

Hanee HEOOXOAUMO OOBSICHUTh MHOCTPAHHBIM CTyI€HTaM OCHOBHOU MPUHLIUII MO~
cTpoeHms Tekcra B pycckoMm s3bike: JJAHHOE — HOBOE. Jlns sToro npemiaraercs
MPOAHATIM3UPOBATH CICAYIOIIUNA TEKCT-MOAEIb:

PaccMoTpyM HEKOTOpBIE CBOWCTBA AAHOMUHUSA. AnoMUHUT — TUTTMYHBIA MeTaJUT. A BCe
Memannvl 06J1a1AI0T MIACTUIHOCTBIO U TEIIONMPOBOAHOCThIO. IMeHHO Giaroaapst amum
ceolicmeam aJTIOMUHUN IUPOKO UCHOAb3Yem s 8 npombiuiierHocmi. OGIACTI NPOMbLULIEHHO-
20 NpUMeHeHUs aTFOMUHUS caMble pa3HOOOpa3HEIe. ..

31ech BHUMaHUE YYalluXcs o0paliaeTcsl Ha BblAeICHHbIE CJI0Ba, KOTOPHIE ITOMOTra-
10T YBUIETh, UYTO B KOHIIE ITpEUIOKEHUS HaXOAUTCsI HOBasl (caMasi BaxkHasl) MH(popMa-
1. Ta xxe mHpopMalInsI ITOBTOPSIETCSI B Hadyasle CeAyIOIeTo IMpeaIoXeHNSI KaK JaH-
Hasl, U3BECTHasI.

TeM MHOCTpaHIIaM, B POJHOM SI3BIKE KOTOPHIX CYIIECTBYeT (PUKCUPOBAHHBIN IO~
PAIOK CJIOB (CHaYasIa Imojjiexaiiee — IOTOM CKa3yeMoe), BCeria TPYIHO CTPOUTD PyC-
CKMe MpeIIoXKeHUs, B KOTOPbIX Moiexallee (Cy0ObeKT) HaXOAUTCS B KOHIIE; 31eCh
(opma ckazyeMoro 3aBUCUT OT pojia U Yrciia moaiexaniero. B aToit cBsa3u Mbl pea-
JIaraeM y4JaliuMcsI IIpy YTEHUHU U TIEPEBOJEC PYCCKOTO TEKCTa, €C/IM Y HUX BO3HUKAIOT
TPYOIHOCTH B IOHMMAaHUM IIPESIIOKEHNsI, CHaYalla HAaliT! Ioajiexailiee, 3aTeM — CKa-
3yeMoe (4allle BCETo 3TO IJIaroj) U TOJIbKO IIOTOM IIEPEXOIUTD K APYTUM WICHAM Ipe-
noxeHus1. Ocoboil TPEeHUPOBKHU TPeOYIOT HanboIee YaCTOTHBIE KOHCTPYKIIAM C 00-
pPaTHBIM ITOPSIIKOM CJIOB, HAIIpUMED:

Buepa 6bi1 cemunap (6bi1a KNS, 66110 cCOOpaHUe, Obiau 3aHATH); 71 9TOTO Kilacca
CHHTETUYCCKIX MAaTEePUAJIOB Xapakmeper METAJUIMICCKUI OJIeCK (XapakmepHa YIIPYTOCTb,
XapaxkmepHs! MHOTYIC CBOMCTBA IIPUPOIHBIX METAJLIOB).

C 11es1bI0 aKTUBM3aLIMU HABLIKOB ITOCTPOCHUA PYCCKOI'O MPE€AJTOKECHUA YIalllUMCA
IpeajaararoTCd CJacaAyrommne TUIibl 3aJaHUN:

1. ITpounTaiite npeaioxeHus, odpaliass BHUMaHUe Ha (hopMy IJlaroja-ckasyeMmoro.
2. Hanuimre ckazyeMoe B MpaBUIbHOM hopme.
3. U3aMeHUTe TIpeIoKeHUs TaK, YTOOBI CYyOBEKT CTOSII B KOHIIE IPEIUTOXKCHUS.

3. JIJ1ss M'HOCTpaHIIEB, U3YYarOIIUX PYCCKUM A3BIK, 3HAYUTEIBHYIO TPYIHOCTD IIPE/I-
CTaBJIsIeT ITOCTPOCHNE HEKOTOPBIX TUIIOB CJIOKHBIX NMPELIOKEHHIA, B YACTHOCTHU IIPEI-
JIOXXEHUI C COIO3HBIM CJIOBOM KOmMOpbLi. XOTS JaHHAsI TeMa BKJII0YaeTCs B IpOrpaMMy
MpeABY30BCKOM MOATOTOBKM, KaK MPaBUJIO, Y CTYJAEHTOB ITEPBOTO Kypca COOTBETCTBY-
IOII1ie HaBBIKKM C(DOPMUPOBAHEI B HEIOCTATOYHO CTEIIEHU. B CBSI3M ¢ 3TUM MBI cUH-
TaeM HeOOXOAUMBIM «I0paboTaTh» e¢, JJIs Yero MPUBOIUM TEOPETUUECKIIA KOMMEH-
Tapuii, B KOTOPOM obpalllacM BHUMaHME YYaIIuXCs IIPEXIe BCETO Ha TO, YTO COI03HOE
CJIOBO KOMOpPbiii U3MEHSIETCsI KaK IpUjlarareibHoe U, COOTBETCTBEHHO, MMeeT (DOPMBI
pona, yncia v najexa, 4To He BCeTaa CBOMCTBEHHO €T0 KOppessiTaM BO MHOTHUX €BPO-
MeiicKNX s3b1KaX. YTOOKI ITpeayIpeAnTh MHTEpdepUpYyIolIee BIUSHIE POIHOTO SI3bIKa,
MBI IPUBOAVM HECKOJIBKO TaOJIUII, TOMOTAIOIINX IIOHSITh U 3alIOMHUTH, 4TO (hopMa
poa 1 YMCJIO CI0BA KOMOPbil 3aBUCST OT (DOPMBI OIIPEIeIIeMOro CJIOBa B TJIABHOM
MpeIJIOXKEHUH, B TO BpeMs Kak IafexxHast popMa C1oBa Komopblii 3aBUCUT OT €T0 (DYHK-
LIMK B IPUIATOYHOM TIpeIIoKeHUH. ISl TOro 4TOoOB ITpaBUIIBHO BBIOpATh (DOPMY CJ10-
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Ba KOmMOopblil, y4alIUMCs peKOMEHIYETCS BMECTO CJIOXHOTO MPEIIOXKEHUSI TOCTPOUTH
JIBa IIPOCTBIX U 3aMEHUTD CJI0OBO KOMOpPblll MECTOUMEHUEM.

Pa3BuTHIO HABBIKOB ¥ YMEHUI ITOCTPOCHMUS CIOXKHOTO IIPEIIOKEHUS CO CIIOBOM
Komopulii, TIPAaBUJILHOTO BEIOOPA COOTBETCTBYIOLIEH (DOPMEI CJIOBA KOMOPbLil CTIOCO0-
CTBYIOT CJIEIYIOIIME TUIIbI 3aJaHUIA:

1. O6GbenMHATE ABA IIPOCTHIX IIPEIIOKEHMS B OTHO CIOXKHOE CO CIIOBOM KOMOPbLil.
2. HammmmmmTe ciioBo komopsiii B TIpaBWIBHOM (popme.
3. Haiinure ommoOKY B CJTOXKHBIX TIPEIIOXECHUSIX M MCIIPABBTE MX U IIP.

OnpeneneHHbIe 3aTPYAHEHUS] Y MHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB, OCOOEHHO Y HOCUTENEH
€BPOMEHCKIX SI3bIKOB, BEI3BIBACT Pa3INYeHUE 1 IIOCTPOCHUE CIOXKHBIX ITPEIIOKESHUI
C coro3aMu ¥mo n umobwl. Yare Bcero ommoKN CBSI3aHbBI ¢ HEMPaBUIIBHBIM BHIOOPOM
cor03a 1 00yCJIOBJIEHbBI NMHTEP(hEePUPYIOLINM BIMSIHUEM POIHOTO sSI3bIKa, B KOTOPOM
pa3Hulila B 3HAUCHUH [epeaaeTcs He COI03aMu, a APYTMMU CpeacTBaMu. [ mpeayrpex-
NIEHUS OIINOOK, CBSI3aHHBIX CO CMEIIEHUEM COI030B #mo 1 umobObl IIpeyiaraeTcs Ta-
0111a, KOTOpask MOMOTAET MOHSTh pa3IMYMs B 3HAUEHUU 3TUX COI030B, IPUUUHY UX
HCITOJIb30BaHUSI C OIIPEACIICHHO I'PYIIIION TJ1ar0JIOB: COX03 ¥mM0o CBSI3aH TOJIBKO C IIepe-
Tadeit TH(GOPMAIIH, COI03 ¥/00bl CBSI3aH C BRIPAXKECHUEM BOJICU3bABICHI. Tadmnia
HAIJISIIHO I€MOHCTPUPYET, KaKMe IJ1aroJibl COYeTalTCsI ¢ 000OMMU COI03aMM, a KaKue
TOJIBKO C COIO30M 4moodbl.

ITpu MOCTPOEHUM CIIOXKHOTO MPEIJIOKEHMS, B YaCTHOCTHU MIPU BbIOOpE (POPMBI TJ1a-
roja B MPUIATOYHOI YaCTU MHOCTPAHHBIM CTYACHTaM CJIeAyeT IOMHUTh O TOM, UYTO
MOCJe CO103a umobvl, B OTAWYME OT COI03a Mo, yIOTPEOISIOTCS TOJAbKO [JIaroJbl #po-
weduieeo BpeMeHH. Takke HEOOXOAMMO YIUTHIBATh BO3MOXHOCTb CHHTAKCHUIECKOM
CMHOHHUMUM B MPUAATOYHOM MPEIIOKEHUU IIPY HAJWMYMU B TJIABHOM YacTHU OIpee-
JIEHHBIX IJ1aroJioB ((no)xceaamo, (no)npocums, (no)mpebosams, (no)cosemosams, npu-
Kasvléambs — NpUKazamo, npediaeams — npeoaodcuniy, pa3peuiams — pa3peuiims), B TO
BpeMsI KaK B POJHOM $I3bIKE y4Jalllerocs JaHHas CMHOHUMUS MOXET OTCYTCTBOBATh:

1. YtoOnI + rnaroi B hopMe mpoiieaiiero BpeMeHu (PykoBoautens nonpocus COTpy/-
HUKa, 4mo0bl OH 006sCHUA TIPUYKHY CBOETO OIO3IaHMSI).

2. UadunuTus riarona (PykoBomurenb nonpocus COTpyaHUKA 008SCHUMb TIPUYUHY CBO-
€ro Orno3JaHusl).

Ha nipeonosieHue nHTepdepeHIINN U COBEPIICHCTBOBAHNE HABBIKOB ITOCTPOCHUS
CJIOKHOTO TIPEIJIOKEHUS C COI03aMU 4mo N 4mobbL, TIPAaBUILHBIN BEIOOP coto3a U Ghop-
MBI IJ1aroJia B IpUAATOYHOM YaCTU HAIIPaBJICHO BLIMOJHEHME CIISIYIOIINX 3a0aHUiA:

1. 3aMeHHUTE TIPAMYIO PeUb KOCBEHHOM, MCITOIB3YSI COI03 40 VTN 4moobl.
2. 3aMeHUTe TIPSIMYIO pedbh KOCBEHHOM 110 00pa3iry. [1pemioxuTe nBa BapraHTa.
3. BMecTO TOUEK BCTaBETE COI03 ¥mo WK 4mobdsl. OOBSICHUTE CBOI BBIOOD.

MHOT03HaYHOCTBIO COI030B B €BPONEHMCKUX SI3bIKaX, HaIIpuMep, if (aHrJ1.), si (McI.,
¢paHLI., HOPTYT.) O0YCAOBIEHBI TPYAHOCTU B PA3IMYEHUU U TOCTPOCHUU PYCCKUX CIOXK-
HBIX TIPEIJIOKEHW C COI030M ecau Y yacTuIei au. YToOBI TpeaynpeauTh MHTephepu-
pyrollee BIMSTHAE pPOTHOTO SI3bIKA, CTYIEHTAM IpeIjiaracTcs 03HAKOMUTHCS C TAOJINIICH,
KOTopas MOKa3bIBaeT pa3InyMs B 3HAUCHUHU TIPEIJIOXKEHUN C COI030M ecau U 9acTH-
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LIEH /u: IEPEYNCIIEHBI CUTYALlMH UCITOIB30BAHMUS COI03a ecau (TOIBKO TSI BBIPAKEHUST
YCJIOBUSI) M YACTUIIbI 21 (B KOCBEHHON peuu AJis repeaadu o0IIero Bonpoca v B Mpu-
JATOYHOM TIPEAJIOXKEHUU JIJIs1 0003HAUEeHMSI HEeMOJHOTHI MHbopMaiiun). [1pu atom B
KOMMEHTapuu 0co00e BHUMaHue o0paliaeTcsl Ha 3aBUCUMOCTb MTO3ULIUU YACTULIbI AU
OT JIOTUYECKOTO IIEHTpa BbICKa3bIBaHUsl. [1paBuiio 3akperuisieTcst B Mpolecce BhION-
HEHUA CIEAYIOLINX 3aTaHU:

1. 3aKkoHYMTE MIPEATOXKECHUS, TaHHBIE CJIeBa, COSAMHUB MX C TIPABOM YaCThIO C ITOMOIIBIO
AU AU ecau.
2. CkaxmuTe, 0 YeM CIIPOCHJI MperonaBaTelib, UCITOIb3ys KOCBEHHYIO peyb.

B naHHBIX mprMepax codeTaeTcsl BhIpaXkKeHHe YCIOBUS U 3amada TpaHchopMaluu
MPSIMOM peYr B KOCBEHHYVIO).

B 3akitoueHne OTMETUM, YTO MHOTOJICTHSIS alpobalnsl U3I0KEHHOTO MaTepuaa
1 pa3pabOTaHHOK METOAMKN O0YYEHMS CUHTAKCUYECKMM HOPMaM MHOTOHALIMOHAb-
HOI ayTUTOpUY MOKa3aja ero HeCOMHEHHYIO 3(p(DEeKTUBHOCTD IIPH pPellleHNM 3a1ad,
CBSI3aHHBIX ¢ (DOPMUPOBAHUEM U pa3BUTHEM SI3BIKOBOM JIMYHOCTH MHOCTPAHHOTO CTY-
JIeHTa, KOrma OTPOMHOE 3HaUYeHNe UMeeT 3HaHUe IIPaBWI U IIPAKTUIECKOE BIaJcHUE
HOpMaMU PYCCKOTO JIUTEPATyPHOTO S3bIKa, 00SCIIeYMBAIOIIMY aJcKBAaTHYIO Iepeaa-
4y MBICJIH B IIPOLIECCE MEXKYJIBTYPHOI KOMMYHUKALIMH.
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The article examines problems associated with a specific perception of Russian phrases and sentences
by foreigners and provides a set of principles for teaching Russian syntactic standards to foreign students.
The teaching aims at developing students’ communicative competence and skills of adequate verbal
behavior in sociocultural, professional and business areas.
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JIMHIBOKYJILTYPOJIOTMYECKU NOAXO0A K CO3OAHUIO
YYEBHbIX MOCOBUN A1 CTYAEHTOB-BUJIMHIBOB

I''H. NnaroBa, JI.K. CepoBa

Kadenpa pycckoro si3pika
HMHxeHepHbIit hakyasTeT
Poccuiickuii yHuBepcurteT ApyK0Obl HAPOIOB
ya. Opoaconuruoze, 3, Mockea, Poccus, 117923

B craTbe paccmaTpuBatoTcst mpobieMbl 00yd4eHUsl CTyAeHTOB-0MIMHTBOB U3 ctpaH CHI 1 060-
CHOBBIBAeTCSl HEOOXOAMMOCTD CO3IaHMSI COBPEMEHHBIX ITOCOOMIA IS 3TOM KaTeTOPUM CTYEHTOB, a
TakKe JalTCs KOHKPETHbIE peKOMEHIAlMK 110 MOA00pY MaTepHaioB Uil TAKKUX TTOCOOUIA.

KimoueBbie cj10Ba: OVUIMHTBBI, JIMHTBOKYJIBTOPOJIOTHSI, KOMMYHMKaTUBHAasl KomneTeHust, PK

OO0yueHue cTyaeHTOB-0MIMHTBOB 13 cTpaH CHI saBisieTcs akTyanbHOM MpooiaeMoi
sI3bIKOBBIX Kadeap By3oB Poccuu. B mocineaHue rogbl KOJIUYECTBO TAKUX CTYAEHTOB,
IMOCTYIAIOIINX B POCCUIICKIE BY3bl, HEYKJIOHHO Bo3pacTtaeT. I1o yueOHOMY I1aHy YHU-
BEPCUTETa TaAKWE CTYASHTHI JOKHBI M3yd4aTh PYCCKUIA SI3BIK KaK MHOCTpaHHBIA. O1-
HAaKO CTYIEHTHI-OMJIMHIBHI CYIIECTBEHHO OTJAMYAIOTCSI OT MHOCTPaHILIEB I10 YPOBHIO
BJIaIEHUST PYCCKUM SI3bIKOM. ITOHSITHO, UTO TaKUX CTYAEHTOB HEJb3s OObEAUHSITh C
WHOCTPaHLAMU, KOTOPbIe Hayajld U3y4aTh PYCCKUM S3bIK HA MOATOTOBUTEILHOM (pa-
KYJIBTETE «C HYJISI».

Ecnu o1 m”HOCTpaHIIeB TJIABHBIM B OCBOCHMU SI3bIKA SIBJISICTCS TpaMMaThKa 1 0a-
30Bad JIeKcHKa, To I cTyaeHToB 13 crpad CHI 310 He aBnsercs mpobaemoii. Ha pone
MHOCTPaHHBIX CTYAEHTOB, HAYaBIIMX M3y4aTh PYCCKUIA SI3bIK IO Ha3al, OHU YYBCTBY-
10T ce0s1 CBOOOAHO TOBOPSIIUMU. Bo3HUKaET CHUIbHAS J1eMOTHUBALIS, CTYAEHTHI Iepe-
CTaloT IOoceIaTh 3aHITHS, YTO, 0€3yCITOBHO, BpeAUT yueObHOMY Tpolieccy. [ToHSTHO,
YTO OMJIMHIBOB HY>KHO OOBEIMHSTh B OTAEAbHBIC IPYIIIbI, HO 3TO HE BCeraa MpeacTaB-
JIsIeTCSI BO3MOXHBIM BBUIY HECOBITANCHMSI pACIIMCAHUS Y CTYAEHTOB PAa3HBIX CITCIIH-
AJILHOCTEM.

Ewe nisaTh eT Ha3ag oOyyeHue OUIMHIBOB HE SIBJISLIOCH OCTPOIt MpobaeMoit 1Jis
yHuBepcurteTa: B 2011 I. Ha mepBblIit Kypc MHXEHEePHOTo (haKyabTeTa MOCTYINIIO YeThI-
pe, aB 2012 . — neBsaTh yyaluxcs-ouauHreoB u3 ctpad CHI. Kak mpaBuiio, 310 Obu1n
CBOOOHO TOBOPSIINE TTO-PYCCKHU CTYACHTHI M pa0OTY C HUMM MOXHO OBLIO BECTU WH-
nuBrayanbHo. B 2013 romy Takmx CTyIeHTOB OBLIO BOCEMHAaTh, B 2014 . — nBaaliaTh
MISITh, a B ceHTsI0pe 2015 T. mx cTayio copok Tpu. Bo3HMKITa HEOOXOIMMOCTD TTIepPeopH-
€HTallM1 METOAMKM IIPEIToIaBaHMsl PYCCKOTIO SI3bIKa M CO3IaHNMSI COBPEMEHHBIX yU4EeOHbIX
MOCOOU IJIS1 3TOM KaTeropuu yJariuxcs.

MeToauka o0y4yeHus1 OUJIMHTBOB Pa3BUBAECTCS B MUPE IMPEUMYILECTBEHHO IO TpeM
HanpaBJICHUSIM.

1. Ob6yueHue geTeil pycckux auacnop 3a pyoexkoMm. PecypcoB 1o aToMy BOIPOCY B
HWnTepHeTe MHOTO, HanipuMep caitT bilingual-online.net. [71aBHasg 3amada B 3TOM CiIy-
yae — IMOMOYb IETSIM, COLMATU3UPOBAHHBIM B KYJIBTYpe CTpaHbI IIPOXKMBAHUS, COXpa-
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HUTD SI3bIK U KYJIBTYPY CBOEI MCTOPUYECKOM poarHbI. MHOTYE yuuTe/sa OTMEUalroT, YTO
IIeTH He BCETma CTPEMSITCS M3yJaTh PYCCKUI SI3bIK, TAK KaK CYUTAIOT, YTO TOCTATOYHO
1M BJIaJeIOT Ha YPOBHE OBITOBOIO OOIIIEHUS C PYCCKOS3BIYHBIMU POAUTEISIMU, a TIPaK-
THKa IIPaBUJIbHOTO HAIIMCAHUS CJIOB 1 0(hOpMIICHUS TEKCTA /I HUX SIBSIETCS U3JIUIII-
Helt. DTO 0OBICHSIETCS TeM, UTO chepa UX OOIIeHUS TpeOyeT MOCTPOSHMSI Kapbephbl Ha
sI3bIKEe TOM CTpaHBbl, rpaxkJaHaM1 KOTOPOI OHU CTaJIU.

2. Metoauky odydyeHMs1 OWITMHIBOB pa3pabdaThliBaIOT yUMTEN KO Poccuu, Tak Kak
B IIOCJICMHEE ASCATUICTIE OCTPO BCTaIa IIpodJieMa 00yIeHHS OMJIMHIBOB M1 THO(OHOB
(meteit murpanToB u3 ctpadH CHI'), KoTopble MOCTYNAOT B IIKOJIBI, TJIe OCHOBHO# KOH-
TUHTE€HT COCTaBJISIIOT pyCCKMeE NeTU. B TaKoM cirydae IJIaBHBIM SIBJISIETCS COLIMATN3all s
B PYCCKOSI3BIYHOE COODIIIECTBO, BEIPAOOTKA HABBIKOB M YMEHMIT OOIIIEHHUSI C HOCUTES -
MU S3bIKa, (pOpPMUPOBAaHNE KOMMYHUKATUBHOW KOMITETEHLIMH YYaIIMXCS.

3. Pa3paboTKoii METOAUKY NpenoaaBaHus PYCCKOTO sI3bIKa 151 OUJTMHIBOB 3aHU-
MAIOTCSI POCCUICKIE METOIMCTHI X YUUTEIISI OBIBIINX COIO3HBIX PECITYOINK, B KOTOPBIX
BO3POKIAETCS MHTEPEC K SKOHOMWYECKNM M KYIbTYPHBIM cBsI3IM ¢ Poccneii [1]. On-
HAaKO 3a MOCJIEAHNE AECATUIETHUS B 9TUX CTpaHaX CUTYyallUs CUJIbHO U3MEHWIACh: YMEHb-
IIMJIOCH KOJIMYECTBO PYCCKOTOBOPSIIMX U3-3a MUTPALIMOHHOTO OTTOKA PYCCKOSI3bIY-
HOTO HaceJIeHUs (KOTOpoe ceifyac COCTaBIISIET B HEKOTOPBIX CTpaHaX He 60J1ee OHOTO-
TpeX MPOLIEHTOB).

K coxaneHuro, mocTnepecTpoeYHOe IMOKOJICHHE ITPAKTUIECKY YTPATIIIO PYCCKUIA
SI3BIK, TaK KaK IOCTATOYHO IECSITU JIET, YTOOBI SI3BIK ObLI ITOTepsIH. JleTn mocTymaior B
LIKOJTy 0€3 3HaHUS PYCCKOTO sI3bIKa, 3aKaHUYMBAIOT €€ 1 YKe He CTPEMSITCS HaydyUuTh
CBOMX JIeTe, 1a U HEe MOTYT 3TO ceJaTh. TypUCTHI, Mocelamline cTtpaHbl CpenHeit
Asum u KaBkasa, XOpoI110 3HAIOT: €CJIM HY>KHO COPUEHTUPOBAThLCS B TOPOE, TO CIIpa-
LLIMBATh JIy4llle MpeacTaBUTEIel cTapllero MoKoJeHUs, KOTopbie BhIpocan B COBETCKOM
Co1o3e, KOra pycCKuit ObLI I3bIKOM MEXKHAIIMOHAIBHOTO O0IIeHMS. M OJIOIEKb YaCcTO
HE IOHMMAaeT PYCCKOTO SI3bIKa 1 HE MOXKET OTBETUTDH Ha BOIIPOC.

OnHako B IOCJeIHNE TOAbl MHTEPEC K PYCCKOMY SI3BIKY BO3POXIAETCs: CTapliee
MOKOJIEH!E, CPaBHUBas ypOBEHb COBETCKOIO BHICIIIET0 00pa30BaHMSI C TEM, YTO MOTYT
MPEIIOKNUTh MECTHBIE YHUBEPCUTETHI, CTPEMUTCS OTIIPABUThL CBOMX JeTelt Ha 00yYeHue
B Poccuio, B YaCTHOCTH, B TaKO# monmyasipHbIi By3, Kak PYJIH, KkoTophblii ©3HAYaabHO
OBUT OPMEHTHUPOBAH Ha 00YUCHME CTYICHTOB 13 pa3HBIX CTPaH.

OueBUIHO, YTO 00YYeHME OMJIMHIBOB — MHOTOI'PAHHBIN IIPOIIECC U IIpernoaaBaTe-
JIM PYCCKOTO sI3bIKa B pa3HbIX CUTYalIUSIX MPECISAYIOT pa3Hble 111, HO BCE OHU Ha-
MpaBJieHbl Ha 00y4YeHUe IKOJbHUKOB. [TOHATHO, UTO CTyI€HTOB 00y4YaTh MO YYeOHU -
KaM JUIs1 LUKOJIbI HeJIb3S1 M JUIS1 HUX HY>KHO CO3[1aBaTh HOBbIE MOCOOMS IJIS1 ayAUTOPHOI
U CaMOCTOSITEJIbHOI PaObOTHI.

Crenuduka padoTsl KadeIphl PYCCKOTo sSI3bIKa MHXXKeHepHOoTo dakynbreTa PY/IH
3aKJII0YAETCsI B TOM, YTO OHA 00y4aeT CTYIeHTOB TpeX (PaKyIbTeTOB: MHXEHEPHOTO,
(hU3UKO-MaTEeMaTUYECKOTO 1 3KOJI0THYeCcKOro. I10CKoIbKY IJTaBHBIM B OOYYEHUU SI3bI-
KY SIBJISIETCSI OpMEHTALIMsI Ha OyIyIylo CeMalbHOCTh CTyIeHTa, OY€BUIHO, YTO I10-
coOMs 111 apXUTEKTOPOB M MEXAHUKOB JOJKHBI ObITh Pa3HLIMU U BKJIIOYATh HAYYHYIO
JIEKCUKY CIeIIUATBHOCTH.

JJ1s1 OMTMHTBOB OCHOBHOM MPOOJIEMOI SIBJISIFOTCS IIPpOOEIBI B IJIaHE KYJIBTYPHOI
COCTaBJISIIONICH, Y HMX YAaCTO OTCYTCTBYIOT (DOHOBBIEC 3HAHUS O PYCCKOM KyJIBTYpe, Ha-
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YK€ U uctopuu. JIMHrBoCcTpaHoBeauYeCcKask MHQOpMaLMs SBIsIETCS HauboJjiee BOCTpe-
OoBaHHOI1 3TOI KaTteropueit yyaiuxcs. [To orpocaM cTyaeHTOB TEXHUYECKUX U €CTe-
CTBEHHBIX CIIELIUATLHOCTEM, 0COOBII MHTEPEC BLI3bIBACT MH(pOPMALIUs, CBSI3aHHAs C
X OyaylIeit creualbHOCTRIO. TeKCTHI TOCOOMI JOJIKHBI OBITh IOCBSIIEHBI TOCTHKE -
HUSIM PYCCKOM HayKM U MHKEHEPHOI'0 MCKYCCTBA, TaK KaK B MUX CTpaHaX Takasi UHGpOp-
Mauus MpakTUYeCKU OTCYTCTBYeT. JIMHTBOKYJIETYpOJIOrn4YecKast HarmpaBleHHOCTh CTa-
HOBUTCSI OCHOBOIIOJIATAIONIei B IIpoliecce 00ydeHNsT OMJTMHTBOB.

CrenyeT OTMETHUTD, YTO TIpeTiogaBaTe/ I, HauaBIIve padoTy B TPYITITaX OMIMHTBOB,
Ccpasy OIpeneauan, YTO COCTaB TaKUX I'PYIIN BeCbMa HEOAHOPOAEH, TaK KaK YPOBEHb
BJIICHUS PYCCKUM SI3bIKOM Y OMJIIMHIBOB U3 cTpaH CHI pasubiit. Eciau cTyaeHThI 13
benapycu, KazaxcrtaHa n YKpauHbl BIIOJIHE CBOOOIHO TOBOPSIT MO-PYCCKU HA YPOBHE
HOCHTeNeH sI3pIKa, TO MHOTHE CTYyIeHTHI 13 Tamkukucrana, TypkMeHncTana, Y30eKu-
ctaHa 1 KbIprel3cTaHa UCTIBITBIBAIOT 3HAYUTEIbHBIE TPYAHOCTU C FPAaMMaTUKOM U Tep-
MUHOJOTMYECKON JIEKCUKOM MO CNelMaIbHOCTH M MHOTIAa CaMU ITPOCST NEPEeBECTU UX
B TPYIIIBI, IJIe 00y4YaloTcss MHOCTpaHHBIE CTYAeHTH. Bo3HUKIa mpobiaeMa co3maHus
Y4eOHBIX TOCOOMH IJIST pa3HOYPOBHEBBIX TPYIITI.

ITockoabKy OCHOBOM Y4eOHOro Mocoous 1o 0OyYEeHUIO SI3BIKY SIBJISIETCSI TEKCT, pe-
LLIEHHEM MPOOJIEMBbI CTaJI0 CO3JaHNe yUeOHbBIX IOCOOMIA, BKIIFOUAIOIIMX IBYXyPOBHEBbIE
TeKCThl. CTYyIeHTHI, XOPOIIIO BIAICIONINE PYCCKUM SI3bIKOM, YMTAIOT HeagalTUPOBaH-
HBII (OpPUTMHAIBHBIN) TeKCT. Ecln y cTyneHTa BO3HUKAIOT TPYAHOCTH C IIOHUMaHHUEM,
OH MOXET IepeiTH Ha afaNTUPOBAHHbBIN BapUaHT, KOTOPbIN BKJIIOYAET BCIO OCHOBHYIO
nH(popMalrio. 3aTeM Ha YPOKe BCe CTYASHTHI MPUHNUMAIOT y4acTre B 00CYyXIeHUU BO-
ITPOCOB, TIPEIJIOKEHHBIX ITPEroaaBaTesieM, He YYBCTBYS ce0s1 HEJIOBKO M MCIOJIb3Ys
JIEKCUKY, KOTOPOi1 BIIAICIOT.

ITpusenem npuMep u3 rocodust «Pycckue apxutekTopsl» [2]. CpaBHUM 1Ba Bapu-
aHTa.

OCHOBHOM TEKCT IpeTHA3HAYCH JJISI CTYAEHTOB, XOPOIIIO BIAACIONINM PYCCKUM SI3BbI-
KOM:

B 1880-x — Hauaine 1890-x rogoB IllexTenb paboTan B TpE€X HapaBleHUSIX: KpOMe yda-
CTHS B apXUTEKTYPHBIX ITPOEKTaX OH 3aHUMAJICS CO3IaHNEM TeaTPaJbHBIX IeKOpaluii 1
KocTIoMOB JUis1 bosbIioro Teatpa, a Takxke oopmieHeM KHUT, KypHaJoB 1 aduiil. B ato
BpeMs1 OH mo3HakoMuJics ¢ AHToHOM [laBnoBruemM UeXoBBbIM U caenal 00JI0XKY U WILTIO-
CcTpalmu K ero coopHuky «IlecTpble pacckasbl».

AnanTupoBaHHbBIN BapyaHT 1eJeCO00pa3HO MPEIJIOXUTh CTYIeHTaM, Y KOTOPhIX
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKME 3HAHUST HEOCTaTOYHBI;

B 1880-x — navane 1890-x rogos IllexTens paboTalr B TpEéX HAIlpaBICHHUSX: Y4aCTBOBAI
B apXUTEKTYPHBIX IIPOEKTAX, CO3AaBaJl TeaTpaabHble IEKOPALIMI U KOCTIOMBI 11t BoJibiioro
TeaTpa, Aejiajl WUTIOCTPalK K KHUTaM Y KypHaIaM.

OueBUIHO, YTO 00BEM aJaITUPOBAHHOTO BaprMaHTa MEHbIIIE, TaK KaK 13 HEro yaa-
JIeHA IOTIOJIHUTEIbHAS ¥ He0o0sI3aTeIbHAS IJISI apXUTEKTOPOB MHMOPMAIISI (XOTSI XO-
POIIIO TOBOPSIIME ITO-PYCCKM CTYACHTHI C YIOBOJILCTBUEM Y3HAIOT O IPYKOE apXUTEK-
topa Penopa Ocunosuya Illexrens u Benukoro pycckoro nucareist AHtoHa [1aBio-
Brya Yexona).
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PaccmoTpum nBa BapraHTa U3 mocobust «Pycckue nHxxeHepbl» [3].

OpueuHanbHbLil meKcm:

B 1801 rony Kynu6uH pa3zpaboTai criocob IBMXKEHUS CYI0B BBEPX MO TEYEHUIO PeK U B
1804 roay mocTponII «BOAOXOI», pabOTy Hal KOTOPBIM OH Havar enle B 1782 roay. McrbiTa-
HUSI T0Ka3aly MOJHYIO MPUTOAHOCTh U 9KOHOMUYHOCTbh TAKUX CYOB, OJHAKO U 3TO €ro
n300peTeHre He ObLIO MCIOJb30BaHO. JIMKOBUHHEIE aBTOMAThI, 3a0aBHbIE UTPYILIKHU, X1-
TPOYMHBIE (heliepBepKHU 7151 BBICOKOPOIHOM TOJIIbI — JIMIIb 3TO BIEYAT/ISIO €r0 COBPEMEH-
HUKOB. KynnuouH n3o0pest ontrudeckuil 0e3apIMHbIN (heilepBepK, pa3anyHbIe aBTOMAThI IS
pasBiiedeHusI, TPUOOPHI JJIsT OTKPBIBAHUS TBOPIIOBBIX OKOH. Ero 3aka3unkamu Obutn Exa-
tepuHa Il 1 MHOTUME GoraTbie BEJIbMOXU.

Aoanmupoeannbiii mexcm:

K coxanenuio, 6oraTble JIIOOA He MOHUMAJIN CI0XKHBIX TEXHUYECKUX MTPOeKTOB Kyiu-
OuHa, UM 0O0JIbllle HPAaBUJIMCh HEOObIYHbBIE ABTOMATHI [IJIS1 UTPBI M OTIbIXa, BECEJIbIe UIPYIII-
KU ¥ Mpa3nHUYHbIC (eiiepBepKu.

ITocKobKY OpUTMHAIBHbBIN TEKCT TPYIEH 11 BOCIIPUSITUS, TaK KaK B HEM MHOT'O
JIEKCMYECKUX €IMHUII, He TOHSITHBIX OMJIMTBAM, KOTOPBIE HE YIMJIUCH B PYCCKOM IITKO-
Jie (HarpuMmep, IPUTroaHOCTb, AMKOBUHHEIE, BHICOKOPOIHAS TOJIIA), B AalTHPOBAHHOM
TEKCTE COXpaHEeHa JIUIIb OCHOBHAsI MBIC/Ib aBTOPA, UTO 00JIeTYaeT CTyAeHTaM ITOHUMa-
HUe MHHOPMALIUU.

[IpuMeHeHMe BapUaTUBHBIX TEKCTOB IIPECIEAYET IBE OCHOBHBIE LIEJIU:

1) 1aTh BO3MOXHOCTb CTYACHTAM C pa3HBIM YPOBHEM BJIAACHUS PYCCKUM SI3BIKOM
03HAKOMMUTHCS C TEKCTOM M ITOHSTH €r0, YTOOBI BITOCIICACTBUY OTBEYATh Ha ITOCIETEK-
CTOBBIE BONPOCH! U IPUHUMATh Y4ACTHE B OOCYKICHUH;

2) MOTHMBUPOBATh CTYAEHTOB C HEIOCTATOUHBIM 3HAHUEM $I3bIKa POYUTATh OPUTH -
HaJIbHBIN TEKCT U ONPENEINTh, KAKME UMEHHO TPYAHOCTH HE MO3BOJIMIN UM ITOHSITH
AyTEeHTUYHBIIA TEKCT.

OnbIT paboThI ITOKA3aJl, YTO Y MHOTMX CTYJIEHTOB TPYIHOCTUA BO3HUKAIOT ITPU BOC-
MIPUSITUU JISKCUKHU, BBIXOISIIEH 32 paMKH 1-To cepTUhHUKaInOHHOTO ypoBHS. [ToaTo-
My MpernoaaBaTesisiM B ayIUTOPHOI paboTe ciieayeT oOpaTUTh BHUMaHUE Ha paboTy ¢
CMHOHUMAaMU. B 1moco0usIx ecThb yrpaxkKHeHUsI, MO3BOJISIONINE CTYAeHTaM PacllipUTh
CBOI1 Kpyro3op B 3Toli obactu. Takue ynmpaxkKHeHUS IIpeACcTaBIeHbI B TAOJIMYHOM (op-
Me IT0 IPUHIIUITY «OT IIPOCTOTO K CIIOXKHOMY».

IMpuBenem npumep u3 mocodus «Pycckue nnkenepsn» [3. C. 12].

3aodanue 6. HalimnTe 1715 cioBa U3 JIEBOIt 4YaCTH TaOIMIILI CAHOHUM B ITPaBOI YaCTH.

Jpyroin npenogHEc
MaJICHbKWA TIOMUMO
OOJIBIION HBIHE

BECEJIbIA TOITMHHBIA
HacCTOSIINI 3a0aBHBIN
ceryac 3HAYUTEIbHBIA
Kpome CYIHO
noJapuI HHOMN

crenan KPOIIICUHBII
Kopabib M3TOTOBUIT
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1St COBpeMEHHBIX CTYI€HTOB TEXHUYECKOTO MPOouJis, BAaACIOIINUX PYCCKUM S3bI-
KOM CBOOOIHO, OOJIBIIIOI ITPOOIEMOIH SIBISIETCS] CKIIOHEHNE KOJTMIESCTBEHHBIX YMCII -
TEJIbHBIX, II03TOMY pab0Ta B 3TOM HaIPaBJICHUU SIBJISIETCS BECbMa aKTyaJlbHOM. bob-
1110€ KOJIMYECTBO OLIMOOK B peKJIaMe, TeJIEBU3MOHHBIX IIpOrpaMMax 1 Ha pajauo, a Tak-
2Ke HeoCTaTOYHasl IpopabOTKa 3TOM TeMBI B IIKOJI€ TPUBOIST K I€CTPYKIIMUA CUCTEMBI
CKJIOHEHUS KOJIMYECTBEHHBIX YUCIUTENbHBIX. OLIMOKN TUa bosee namucma 0omos
noepescdenvl 60 epems 3emaempscerus 6 Kysbacce (3aronoBoK cTaTbd MH(POpPMaMOH-
Horo areHTcTBa PUA HoBocTH) cTaHOBSTCS BCe Oojiee pacnpOCTpaHEHHBIMM.

be3ycnoBHO, B 1I0COOMSIX IJ1s1 OUJIMHIBOB 3TOU TEME TIOJIKHO ObITh yIE€JI€HO 00JIbIIOE
BHUMaHUe, TaK Kak Oyaylire MHXXEeHEPhl UMEIOT IeJ10 C YU CJIaMU U JOJIKHBI ITpaBUJIb-
HO YIIOTPeOJIATh YUCIUTENbHbIE B CBOMX KYPCOBBIX M JUIUIOMHBIX pabdoTax. B memsx
MOBBIIIEHMSI MOTUBALIMM YUYaIMXCS YIIPaXKHEHUS ObLIM MaKCUMaJIbHO NPUOJIMKEHbI
K peaiisIM TeX CTpaH, U3 KOTOPBIX Mpuexanu ctyaeHThl [4. C. 24].

3adanue 3. Hanuiuute npaBuabHYI0 (DOPMY UMCIUTENIBHBIX B POAUTEILHOM Taaexe.
1. Hacenenue Kazaxctana nocturio 17 498 145 yenoBex.

2. Hacenenue Tamxukucrana nocturio 8 354 200 uyenoBex.

3. Hacenenue Y3oekucrana goctunio 30 488 600 yenoBek.

4. Hacenenue AsepbatimkaHa 1octurio 9 593 200 yemoBex.

5. Hacenenue Typkmenucrtana gocturio 5 307 175 yenoBex.

3adanue 4. Harmmimre mpaBUIbHYIO (hOPMY YMCIUTEIBHBIX B JATEILHOM TTafekKe.
1. ITnomanp Kazaxcrana paBHa 2 724 900 KB. KM.

2. ITnomanp Tamkukucrana paBHa 143 100 KB. KM.

3. ITnomanp Y36ekucrana paBHa 447 400 KB. KM.

4. Inoutank AzepbaiimkaHa paBHa 86 600 KB. KM.

5. Mnomans Typkmenuncrana pagHa 488 100 kB. kM.

3adanue 5. Hanuiuute npaBUibHYIO (DOPMY UMCIUTENIbHBIX B MPEIJTOXKHOM Taaexe.
1. Actana Haxoautcsi B 2 710 kM oT MOCKBHI.

2. ymran6e Haxonutcs B 3 814 kKM oT MOCKBEI.

3. TamkeHT Haxogutcs B 3 395 KM 0T MOCKBHI.

4. baky Haxoautcs B 2 209 KM 0T MOCKBHI.

5. Axaban HaxoauTcs B 3 219 kM oT MOCKBBI.

OuyeHb BaXHO, YTOOKI ITOCOOME IJIsI OUIMHIBOB OBLIO HE TOJBKO UHTEPECHBIM U
JIMHTBOKYJIETYPOJIOTUYECKH HATIPABJIIEHHBIM, HO M COBPEMEHHBIM, T.¢. MHTEPaKTUBHBIM
U cofep>KallliM CCHUIKM Ha MHTEPHET-PECYpPChl, KOTOPBIMU CTYIEHT MOXKET BOCITOJIb-
30BaThCS JIS1 PACIIMPEHUS CBOETO KPYro3opa, a TakKe B TOM cJIydae, eC/ivd OH MpPOoIy-
ctu 3aHsTue. [IpermogaBaren MOTYT MCITOJIb30BaTh TaK1€ PECYPCHl HA YPOKE, YTOOKI
caenath ero 6osiee HarISIIHBIM. TTOHSITHO, YTO HUKAKOM TEKCT He AACT IPeACTaBICHUS
0 TOM, KaK, HallpuMep, paboTaloT HaxoAsiuecs B OpMuTaxe dachl «[laBauH», co-
opannbie UBanom Kynuouneim B XVIII B. 1 siBnsitoniyecs TeJIeBU3BMOHHON 3aCTaBKOM
KaHana «KyneTypa», a IpOCMOTpP TPEXMUHYTHOTO POJIMKA TaeT BO3MOXKHOCTh Pa3IBy-
HYTb TPAaHUIILI ayIUTOPUHU U IIO3HAKOMHUThCS C IIeAEBPaMM PYCCKOI KYJIBTYPHI.

ITon0Gop cCHIIOK Ha MHTEPHET-PECYPCHl, KOHEYHO, TpeOyeT OT aBTOPOB ITOCOOMIA
3HAYUTEIbHBIX BpEMEHHBIX 3aTPaT, HO CJIeIyeT YUUTHIBATh TOT (DaKT, YTO COBPEMEHHOE
MOJIOJ0€ ITOKOJICHIE, OPUEHTUPOBAaHHOE Ha MIHTEepHET, IoJIy4aeT TaKKMM 00pa3oM ro-
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pasno Gosbllle MHGOPMAIIMK U JIyYIlle ee 3aroMuHaeT. [IprBenemM mpuMep Toro, Kak
MOXET BBITJISLAETh 9TOT pa3aesl B yueOHOM ITOCOOUH.

Humepnem-pecypcol 045 camocmosmenvHoll pabomoi

1. ITocmoTtpuTte noKyMeHTabHbII (hunbM «Cepreit Koposiés. 2KuzHb Ha KOCMUYECKOM
ckopocT» (13 MUHYT).

http://www.youtube.com/watch?v=FfLJ7TURxJk

2. [TocMoTpuTe OKYMEHTabHBIN (pusibM 0 KOHCTpyKTOpe Cepree [1aBnosuue Koposné-
Be (13 muH). http://www.youtube.com/watch?v=gZkVzzdWBzw

3. ITocMoTpuTe fOKyMeHTaabHbIi huibM « HensBecTHbIe (hakThl U3 XKU3HU KOHCTaHTH -
Ha [{uonkosckoro u Ceprest Koponépa» (5 MUHYT).

http://www.1tv.ru/news/techno/174440

4. Hanuiure o Balliux BIIeYaTICHUSIX.

DopMHUPOBAHMIO KYJIBTYPOJIOTHYECKOM KOMIIETCHIIMHU CIIOCOOCTBYET 3HAKOMCTBO
CTyneHTOB-OMIMHTBOB 13 cTpaH CHI ¢ pyccKuMu KyJbTypHBIMU TPAAULIUSIMU, OObI-
yassMH 1 ITpa3gHuKaMu. be3 3Toro HeMbICIMMa COLMAIM3alls TAKMX CTYISHTOB B PyC-
CKoOsI3bIYHOE 0011IecTBO. Hampumep, 12 UIOHST y MHOTHX CTYIEHTOB HE aCCOLIMUPYETCSI
C TOPKECTBEHHBIM JHEM, TaK KaK 3TO OIMH 13 CaMbIX MOJIOABIX Mpa3aHuKoB Poccum.
be3ycioBHO, HY>KHO 3HAKOMUTH OVUIMHIBOB C PEATMSIMHU XU3HHU CTPaHbI, B KOTOPOit
OHU yyaTcsl. B mogoOHbIX TOCOOUSIX HY>KHO ITPUMEHSITh MapeMUOJIOTMUYECKU MOAX0]1
K OTOOpY MaTepuaa [5], B HUX Hy>KHO pa3MeCTUTh He TOJILKO TeKCThI, HO U TPUBECTHU
IIPUMEPHI PYCCKUX ITOCTIOBUII, TIOTOBOPOK, 3arafioK 1 Apyrux MHGOPMAIIMOHHBIX 3Ha-
KOB, KOTOPBI€ OOBEINHSIIOT HOCUTEJIEH PYCCKOM KYIBTYPHI.

B 3akiroueHrIe OTMETHM, YTO IIPEOHOJICTh TPYAHOCTH OOYICHMSI CTYACHTOB-OMIMHT -
BoB n3 ctpaH CHI B By3ax Poccun MOXXHO, €CJIM TIOJOMTH K CO3TaHUIO YIeOHBIX Ma-
TepHUaJIOB C TOUKU 3PEHUS JUHTBOKYJIBTYPOJIOTUM, YTO IIOMOXKET TaKUM y4daIluMCs
addekTruBHEe 0CcBanMBaTh OyaylIyio podeccuio, ObICTpee agalnTUPOBaTLCS K PYCCKO
COLIMOKYJIBTYPHOI cpejie Y TPoOyaInTh JII0OOBh K PYCCKOMY SI3BIKY.
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The paper analyses the necessity of creating textbooks for bilingual students and provides specific
recommendations for selection literary texts and exercises.
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KOMMJIEKCHbIA 9K3AMEH MO PYCCKOMY 93bIKY, UICTOPUU
POCCUN U OCHOBAM SAKOHOAATEJIbCTBA P®
KAK 9D DEKTUBHbIA MUHCTPYMEHT MHTEMPALUU
MHOCTPAHHbIX FPAXXAAH B POCCUNCKOE OBLLECTBO

B.B. KviTuna

[lIxona ob6pazoBaTeIbHOM MOATOTOBKA MUTPAHTOB
Poccuiickuii yHuBepcuteT ApyK0Obl HAPOIOB
ya. Mukayxo-Maxkanas, 10/3, Mockea, Poccus, 117198

B craTbe paccMaTpuBaeTcst BO3MOXHOCTb (DOPMHUPOBAHYSI TTOBEACHYECKOM TPAEKTOPUM MUTPaH-
TOB COTJIACHO CYIIECTBYIONIUM B Poccuu KyabTypHBIM TpagulivsaM. MHTerpallnOHHBIN 9K3aMeH T10
pyccKoMmy $I3bIKY, McTopuu Poccuu u ocHoBaM 3aKoHoaaTebcTBa PM B KOHIIETIIIUM peaTu3aliuu
rocyapCTBEHHO MUTpallMoHHOM ouTukKu P® u CtpaTernu HalilMoOHaIbHOM MOJIUTUKY HapsIAy C
TECTUPOBAHKUEM I10 PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPAaHHOMY CTAHOBUTCSI MHCTPYMEHTOM IFOCYIapCTBEH-
Holi mouTUKY P®D 10 MpoaBUKEHUIO PYCCKOTO SI3bIKA U KYJIBTYPHI.

Kmouesble c10Ba: MUTpallvs, afanTalus, UHTEIpaLust, KOHLEILNS, TpeOOBaHUsI, KOMILJIEKCHBII
ask3aMeH, TPKH

MurpaunoHHas noautuka B PO onpexneinseTcs dheaepalbHBIM 3aKOHOM, TOCyaap-
CTBEHHOI nporpammoii, ykazoM IIpesunernra PO «O mepax o peaansaluy reMorpa-
dunueckoit monmutnku Poccuiickoit @enepaunn», KoHuemnmuei nemorpadudeckoi
noautuku PO Ha nepuoa 10 2025 . OCHOBHBIMUM NPUHLKXIIAMY HOBOM IrOCY1apCTBEH -
HOI MUTPAIlIMOHHOM ITOJIUTUKY CTAHOBATCS CTUMYJIMPOBAHIE PALIMOHAJIBHOIO TEPPU-
TOPHUAJIBHOTO pacIipeae/IeHsI MUTPAHTOB, HEMIOIYCTUMOCTD UX TUCKPUMUHALINN, Kap-
IWHaJTbHOE M3MEeHEeHHe neMorpadudeckoi cutyaunu [1].

BBeneHne KOMIIIEKCHOTO 3K3aMeHa 00YCIOBICHO CTPEMIICHUEM CO3[IaTh YCIOBHS
JUISL JTydlleit aganTalydyi MUTPAHTOB B HOBOM COLIMOKYJIBTYPHOI 0OCTaHOBKE U MHTE-
Ipalliy UX B POCCUICKOE OOIIEeCTBO, TaK KAaK BJIaJeHNE PYCCKUM SI3bIKOM Ha 0a30BOM
YPOBHE 1 3HaHNE OCHOBHBIX (DaKTOB M3 McTOpUM Poccun, ee KyabTyphl 1 OCHOB 3aK0-
HOJATeIbCTBA MO3BOJIIET MUHUMU3UPOBATD IIPO0IeMY U30JISILIMYA MHOCTPAHHBIX IPaXK-
JIaH OT IIPUHUMAIOIIIETO COLIMyMa.

C 1 gaBapg 2015 1. KOMIJIEKCHBIN 9K3aMeH cTajl 00S3aTeJIbHBIM JIJIST IITUPOKOTO
Kpyra MUI'paHTOB: JIMII, IIPETEHAYIOIIMX Ha ITOJy4YeHNe BUIA Ha XUTEJIBCTBO, pa3pe-
IIIEHNsI Ha BpEMEHHOE ITPOXMBaHKE U pa3pellieHNsI Ha paboTy — T.€. IPaKTUIECKU BCeX,
3a HEOOJIBIIIMM MCKIIOYeHNEM, MTHOCTPAHHBIX TPaxKaaH, INIAHUPYIOIIUX JIUTEIbHOE
BpeMsI MPOXKUBATh UM paboTaTh Ha TeppuTopuun PO.

OuepemHasi moIpaBKa K 3aKoHY «O IpaBOBOM MOJIOKEHUM MHOCTPAaHHBIX I'paxkKaaH
B Poccuiickoit @enepanun», mpunstas 20 anpens 2014 ., HaBcerga U3MeHUIa MUTpa-
LIMOHHYIO KapTUHY CTPaHEKI. Teneph KaX bl M3 HAIIIKX 3apYOeXKHBIX TOCTEl, IIPUObIBast
B Pocculo 1151 ocyiiecTBIeHUs TPYAOBOM AeSITeIbHOCTU, a He TOJIbKO B cepax 2KKX,
PO3HUYHOI TOPTOBIN, OBITOBOIO OOCTYKMBaHUS, 00s13aH UMETh JOKYMEHT, ITOATBEPK-
AN BiageHNe JaHHBIM NHOCTPAHHBIM I'paxKIaHMHOM PYCCKUM SI3BIKOM, 3HAHUE
uM ucrtopuu Poccun n ocHoB 3akoHoaaTeabcTBa P@D. YTOOHI €ro moay4yuTh, Hy>KHO
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MIPOMTHU TeCTUPOBaHUE. HBIMM CI0OBaMU, TeTIEpb TECTUPOBAaHUE MUTPAHTOB II0 pyC-
CKOMY SI3BIKY, McTopuu Poccum n ocHoBaM 3akoHoAaTesIbcTBa PD cTamo o0si3aTeIbHBIM
B cooTBeTcTBUU ¢ PenepanbHbIM 3aKoHOM OT 11.07.2002 Ne 115-P3 «O npaBoBoM
MOJIOXKEHU M MHOCTPaHHbIX rpaxaaH B Poccuiickoit Menepatiin» 1 mpukazoM MuHOOp-
Hayku Poccun ot 28.08.2014 Ne 1156 «O6 yrBep:kaeHn (pOpMBI, TTIOPsIIKA IPOBEICHMS
9K3aMeHa 10 PYCCKOMY SI3BIKY, McTopuM Poccuu 1 ocHoBaM 3akoHopaTenbcTBa PO n
TpebOBaHUI K MUHUMAJILHOMY YPOBHIO 3HAHUI, HEOOXOIMMBIX [IJISI CAAYM YKa3aHHO-
ro 9K3aMeHa» [4].

KoMrmieKkcHBIM 5K3aMeH 110 pyCCKOMY SI3BIKY, MICTOpHHU Poccum 1 3aKOHOIATEIbCTBY
P® nipoBoaUTCS ¢ LIIbIO ONPEACIUTh YPOBEHD BIaIeHUS PYCCKUM SI3BIKOM, a TAKXKe
ypOBeHb 3HAHMI 10 ucTopuK Poccnu 1 ocHoBaM 3akoHomaTenbcTBa Poccuiickoit Me-
Jepaiym.

BBenenune sk3aMeHa IMpU3BaHO 33JaTh MOBEACHYECKYIO TPAEKTOPUIO MUTPAHTOB B
COOTBETCTBHU C CYIIECTBYIOIINMHU B Poccym KyIbTypHBIMU IIEHHOCTSIMHU, COLTMATbHBI-
MM 1 3aKOHOJATEIbHBIMI HOPMaMU, IPEeI0TBpaIlaTh HAPYIICHUS 3TUX HOpM. DK3aMeH
MIPU3BaH CTaTh peaJbHbIM UHCTPYMEHTOM OLIEHKM TOTOBHOCTU MHOCTPAHHBIX IPaKaaH
MHTETPUPOBATHCS B POCCUICKOE OOIIECTBO 1 CPENCTBOM peair3allii ToCyaapCTBEHHOM
MUTpaOHHOM onmuTHKY Poccuiickoit Menepamym n CTpaTernu HallMOHAJIBHOM T10-
JINTUKUA.

KpomMme Toro, KOMITIEKCHBIN 3K3aMeH TSI TPYIOBBIX MUTPAHTOB IO PYCCKOMY SI3HI-
Ky, uctopun Poccun u ocHoBaM 3akoHomaresibcTBa PP cTaHeT opraHMYHBIM JOIIOJI-
HEHUEM, IPOAOKEHEM U Pa3BUTUEM CYILIECTBYIOIIEH U YCIIEITHO (PYHKIIMOHUPYIOIIEH
cucteMmbl TPKUW u npu3BaH Hapsiiy ¢ TECTUPOBAaHUEM IO PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHO-
CTPaHHOMY CTaTh MHCTPYMEHTOM T'OCYIapCTBEeHHOM NOMUTUKK P® 110 TpoaBIKEHIIO
DPYCCKOTO SI3bIKa.

DTO B IIOJHOU Mepe COOTHOCUTCS C CYIIECTBYIOIIEH MPaKTUKOM Pa3BUTHIX CTPaH,
IJIe OMHOBPEMEHHO CYIIECTBYIOT JIMHIBOAUIAKTUIECKIE TECTH M CTPAHOBEIIECKIE
9K3aMEHbI, KOTOPbIE MCITOIb3YIOTCS IJIsI IPOBEPKU 3HAHUM pa3IMYHbBIX TPYIII MUATPaH-
ToB. bosiee Toro, mpakTUYECKM BO BCEX CTpaHaX YacTh CTPAHOBEIUECKOIO 3K3aMeHa —
3TO TECT MO rOCYIapCTBEHHOMY SI3BIKY.

DK3aMeH 10 pycCKOMY SI3bIKY, ucTopuu Poccuu u ocHoBaM 3akoHoaareabcTBa Poc-
cuiickoit ®emepanun, IO CyTH, CTAHOBUTCS MHTEIPAIIMOHHBIM 3K3aMEHOM, OIIpe/e-
JISIIOIIMM CTEIIEHb BOBJICUCHHOCTH MHOCTPAHHBIX IPaXkiaH B POCCUIMCKOE OOIIIECTBO.

DK3aMeH 10 PYCCKOMY sI3bIKY, UICTOpur Poccuu 1 ocHoBaM 3aKoHoaaTe IbcTBa Poc-
cuiickoii Menepaniiy CTPOUTCST Ha CIEAYIOIIMX MPUHIIMIIAX:

— TIPUOPUTET TIpaB M CBOOO/I YeJIOBEeKa;

— eJIMHCTBO IpaB YeJIOBeKa U eT0 00513aHHOCTEI;

— IIPEEMCTBEHHOCTb IT0 OTHOILIICHUIO K IMHTBOAMAAKTUIECKOMY TECTUPOBAHMIO 1O
PYCCKOMY SI3BIKY KaK MHOCTPAaHHOMY;

— IPUOPUTET PYCCKOTO SI3bIKa KaK (paKTopa aganTallii MUTPAHTOB M MX MHTETpa-
LIMY B IPMHUMAO1IEe COOOIIECTBO;

— B3aMMHas MHTErPUPOBAHHOCTh 3HAHWI U3 00J1aCTH JIMHTBUCTUKH, ICTOPUU U
IIpaBOBEICHMS;

— enMHasl CTPYKTypa 9K3aMeHa;

— KYJIBTypOCcOOOpa3HOCTH [2].
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Koimuna B.B. KOMITJIEKCHBIN 9K3aMeH MO PYCCKOMY sI3bIKY, UCTOpUUM Poccun 1 oCHOBaM...

3amMeHa JMHTBOAUIAKTUYECKOTO TECTA MO PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPAaHHOMY Ha
KOMIUIEKCHBIN 9K3aMeH 10 PyCCKOMY SI3BIKY, ncTopun Poccuu 1 ocHOBaM 3aKOHOIA-
tenbcTBa Poccuiickoit @enepaiiviy 00ycaoBieHa HEOOXOAMMOCThIO COLIMOKYIBTYPHOM
ACCUMMJISILIMA MUTPAHTOB U COOTBETCTBYET CYILECTBYIOLLE MUPOBOIA ITpakTUKe. Takoi
9K3aMeH IIPM3BaH CTaTh TECTOM Ha 3HaHUE POCCUIICKOTO 00pa3a KU3HU.

MHTerpallMOHHBIN 3K3aMeH MPOXOAST CJIeIYIOLINE KATETOPUU MHOCTPAHHBIX IPaX-
JTaH:

— MHOCTpaHHbIC IpakIaHe 1 Juia 0e3 rpakIaHCTBa, MOJIyJarolre pa3pellecHe Ha
paboTy WX NATeHT;

— MHOCTpaHHbIE TpaxkKaaHe U JIulia 0e3 rpaxkaaHCTBa, XKeJarllue IOJydUTh pas-
pellieHre Ha BpeMEeHHOE MPOKUBaHUE;

— HMHOCTpaHHBIE rpaxkaaHe 1 inua 06e3 rpaxk AaHCTBa, KOTOPbIE XOTAT HOJIYYUTh BUJL
Ha XUTEeJbCTBO.

Ha mannsrit MoMmeHT B Poccniickoit depepanym pyHKImonnpyet Poccniickuin Te-
CTOBBIIT KOHCOPIIUYM, KOTOPBIA 00BEeANHSIET MSATH TOJ0BHBIX By30B: MI'Y, CIIBI'Y,
PYIH, UucTtutyT pycckoro si3bika uM. [lymkuHa, TuxookeaHCKUIA rocydapCTBEHHbIM
YHUBEPCUTET.

HegarenpHocTh KOHCOpILIMYMa HampaBjieHa Ha KOOPIAMHAIIAIO 1 KOHCOIUIALIUIO U
pa3BUTHE CUCTEMBI TeCTUpoBaHus B PM, Tak:Ke Ha KOOPAWHALINIO JIOKATbHBIX LIEHTPOB
TECTHMPOBaHMsI, KOTOPHIX Ha JAaHHEI MOMEHT I10 cTpaHe 0KoJo 400.

DK3aMeH I10 PYCCKOMY S3BIKY, McTopur Poccuu 1 ocHoBaM 3akoHo#aTebcTBa PO
IIPOBOJIUTCS B TOJIOBHBIX BY3aX, JOKAJIbHBIX IIEHTPaX TECTUPOBAHUS U IIEHTPaX TECTH -
pOBaHUs 3a PyOEXKOM, CO3MaHHBIX B paMKaX roCy1apCTBEHHOM CCTEMbI TECTUPOBaHUS
WHOCTPaHHBIX rpaxkaaH.

J1st mpoBeaeHUS 9K3aMeHa UCTOIb3YIOTCS 3aKPhIThIe 3K3aMEHALIMOHHbIE 3a1aHUs,
pa3pabaTbIBaeMbIe TOJIOBHEIMU By3aMM T'OCYIapCTBEHHOM CUCTEMbI TECTUPOBAHMSI.

Nudbopmanus o pe3yabraTax 3Kk3aMeHa BHOCUTCS B €IUHYI0 6a3y CUCTeMbI 00pa-
0OTKM, XpaHEHUSI U UCIIOIb30BaHUs pe3yIbTaTOB TECTUPOBAHMS MHOCTPAHHBIX I'PaX-
JlaH IO0 pyCCKOMY SI3bIKY, McToprM Poccuu 1 ocHOBaM 3aKoHonaTeabcTBa Poccuiickoi
Denepanun.

DK3aMeH Mo PyCCKOMY 3bIKY, UICTOpUX Poccuu 1 ocHOBaM 3aKoHOAaTeIbcTBa Poc-
cuiickoit Memepaliny IIPOBOASIT CIIELIAIMCTEI, IIPOIIEAIINE O0YICHIE 0 IIpOorpaMMaM
MMOBHIIIECHUS KBaIU(UKAIIUY B 00JIaCTU IIOATOTOBKHU K IIPOBEICHMIO KOMILJIEKCHOTO
9K3aMeHa.

DK3aMeH M0 PyCCKOMY sI3bIKY, UcTopruu Poccuu n ocHoBaM 3aKoHoAaTeabcTBa Poc-
cuiickoii @enepallii COCTOUT M3 TPEX MOAYIEIA:

— MOJYJIb IO PYCCKOMY SI3BIKY;

— monynb «ctopust Poccum»;

— Monayiib «OcHOBBI 3aKOHOHaTeabcTBa Poccuiickoit Meneparm».

Moaymab mo pyccKoMy A3bIKY OIIpeAeIsieT YPOBEHD BIaIeHUs PYCCKUM SI3bIKOM, OC-
HOBBIBaeTCsl Ha 0a30BOM ypPOBHE JIMHIBoAuAaKTU4YecKoro recta TPKMU.

TecT COCTOUT U3 MATHU CYOTECTOB 110 PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPAaHHOMY:

— cyOTecT Mo rpaMMaTuKe / IEKCUKe JUIS JIUIL, XKeJaloIMX MOJyYuTh pa3pelieHue
Ha pabOTy WJIM ITaTEHT, COCTOUT 13 20 BOIIPOCOB, IS ITOJIyJaIOIIMX pa3pelieHue Ha
BpEeMEHHOE ITPOXMBAHNE W BUI HA XUTEILCTBO — M3 25 BOIIPOCOB;

23



Bectauk PYIH, cepust Pycckuii u unocmpannbie s3viku u Memoouka ux npenodasanus, 2016, No 1

— cyOTecT Mo YTeHMI0 BKIo4YaeT B ceds 10 BOpocoB A1 BCceX KaTeropuii MHO-
CTpaHHBIX TpaXIaH;

— ¢cyOTecT Mo ayAMpOBaHMIO TaKXKe coaepXuT 10 Bopocos;

— cyOTecT 1o MMChbMY IIpeaIoaraeT MMChMEHHOE BhITTOJTHEHME MPEIIOXKEHHBIX
3aJaHU;

— CyOTeCT I10 TOBOPEHUIO COCTOUT U3 IBYX YacTeil M HallpaBJIeH Ha IIPOBEPKY IMa-
JIOTUYECKUX M MOHOJIOTMYECKIUX KOMMYHUKATHBHBIX HABBIKOB.

MHocTpaHHBI IpaxkIaHUH T0JKEH YMETh pealu30BbIBaTh CBOM KOMMYHUKATUBHbBIC
HaMepeHUs (IIpY JIMIHO KOMMYHMKAIIMK, a TAKXKE B YCIOBMSIX pa3roBopa II0 Tejie-
(oHY) B CIIeAYIOIINX CUTYALUSIX OOIIEHMS: B COLIMAIbHO-0BITOBOM cdepe, opuimaib-
HO-Je710BOM cpepe, mpodeccroHalbHOM cepe, COLMaTbHO-KYABTYPHOU cepe, yueo-
HOW cepe.

Turel TeKCTa, C KOTOPBIMU HY>KHO YMETh pa00TaTh 9K3aMEHYeMOMY — COOOIIIeHNUE,
IMOBECTBOBAHME, a TAKXKE TEKCTHI CMEIIAHHOTO THUIIA; afallTUPOBaHHEIC ayTeHTUYHBIE
U CIIeLMaIbHO COCTaBJI€HHbIE TEKCThI, IOCTPOSHHbIE HA OCHOBE JIEKCUKO-TpaMMaTH-
YeCKOro MaTepuaja, COOTBETCTBYIOIIETO JaHHOMY YPOBHIO. O0beM TeKCTa COCTaBJISIET
70—80 cimoB. KonmyecTBO He3HAKOMBIX CJI0B B TEKCTE He TIOJKHO ITpeBhIaTh 1%. Temn
peuu kosebaetcst or 170 1o 200 cJ10roB B MUHYTY.

IIpu pabote Hax cyoTECTOM IO ayAUPOBAHUIO MHOCTPAHHbIM I'paXkJaHUH JOKEH
yMETbh ITIOHMMATh Ha CJIyX OCHOBHOE COep:KaHKe Arajiora, KOMMYHUKATUBHbIE HAaMe-
pEHUS ero yuyacTHUKOB. TemaTunka auanora akryajbHa 1JI1s1 COLMaIbHO-ObITOBOI, 0U-
aTbHO-IEI0BOM, TTIpodeCcCMOHaTbHOM, COIMATFHO-KYJIBTYPHOU 1 Yu4eOHOM cep
OOIIIeHUS.

O0beM auanora CoCTaBIsIeET OT YEThIPEX 10 BOCbMMU peruivK. KoanyecTBo He3HAKO-
MBIX CJIOB He JOJKHO IpeBbIaTh 1%. TeM peun IMKTOpa KoJieOIeTcs B I1MaIa3oHe
ot 180 10 210 cIOTOB B MUHYTY.

ITpu pabote Hax CyOTECTOM IT0 YTEHUIO MHOCTPAHHBIN TpaxkIaHWH JOJKEH YMETh:

— YHUTaTh TEKCT C YCTAHOBKOI Ha OOIIMI1 OXBAT €ro CoaepKaHusI;

— OINpEeNeIuTh TeMY TeKCTa, ITOHSATh €r0 OCHOBHYIO UEIO;

— IoMMaTh KaK OCHOBHYIO, TaK U TOMOJHUTEIbHYIO MH(MOPMAIIUIO, COIEPKaIIYI0-
Cs B TEKCTE, C JOCTATOYHOM MOJTHOTOU ¥ TOYHOCTBIO.

Buo umenus: ateHue ¢ 00IIMM OXBAaTOM COIEPKaHMS, U3ydaloIlee YTeHHE.

Tun mexcma: Coo0IIEHYE, ONMCAaHKME, a TAKXKE TEKCThl CMEILIAHHOTO TUIIA. ATanTh-
pOBaHHBIC ayTeHTUYHBIC W CIIEIIMAJIBHO COCTaBJICHHBIE TEKCTHI, IIOCTPOSHHBIC Ha OC-
HOBE JIEKCMKO-TpaMMaTHYECKOro MaTepuraja, COOTBETCTBYIOIIETO 3TOMY YPOBHIO.

Temamuxa mexcma akTyallbHa IS COUMATbHO-OBITOBOM, O(UILIMATILHO-IEJIOBOM,
npodeCCuoHaJIbHOM, COLIMaJIbHO-KYJIBTYPHOH U y4eOHOM cep oOLIeHuUS.

Obsem TeKcToBOro Marepuaia (B ueiaomM): 150—200 cios.

KonuyecTBo He3HaKOMBIX CJIOB: 3—4%.

ITpu pabote Ham cyOTECTOM I10 MMMCbMY MHOCTPAHHBIN rpaXIaHUH TOIKEH YMETh:

— 3aMoJIHATh aHKEThI, OJJaHKU, U3BELIEHUs Ha MOJyYeHUe MOChLIOK U APYTUe 10-
KYMEHTHI IT0A00OHOI0 THUIIA;

— Hamucarhb 3asBlIeHHe (0 IpreMe Ha paboTy, Ha KypChl pyCCKOTIO SI3bIKa, O IIPUEMe
pebeHKa B KOy 1 Ap.).
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TemaTuka TekcTa akTyajabHa Uil COLIMaIbHO-OBITOBOM, MpodeccuoHanbHON 1 0hu-
LIMAJIbHO-AEJI0BOM cep oO1IeHN S,

[IrceMeHHBIE TEKCTHI, CO3MaHHbIE MUTPAHTaAMU, TOJKHBI OBITH O()OPMIICHEI B CO-
OTBETCTBUU C HOpPMaMM COBPEMEHHOIO PYCCKOTIO SI3bIKA.

PaGota Hax cyOTEeCTOM MO TOBOPEHMIO NEIUTCS Ha ABE YaCTH.

1. MoHonornyeckas peub. MHOCTpaHHBIN rpakAaHUH JOJKEH YMETh:

— CaMOCTOSITEIbHO MTPOAYLIMPOBATh CBSI3HBIE BhICKA3bIBAHUS B COOTBETCTBUM C
MIPeII0XKEHHON TeMOM 1 KOMMYHHKATUBHO 3aIaHHO# YCTaHOBKOI; 00BbeM BhICKA3bI-
BaHMSI yJalllMXCs O TeMe: He MeHee 10 IIpeIoxXeHnix;

— CTPOUTh MOHOJIOTMYECKOE BhICKa3bIBAaHUE PEIPOAYKTUBHOIO TUIIA HA OCHOBE
MPOYMTAHHOI'O WJIU ITPOCTYIIAHHOTO TEKCTA pa3anyHON (popMabHO-CMBICIOBOI CTPYK-
TYpBl 1 KOMMYHMKATUBHOM HaIIpaBIC€HHOCTH,

— BbIpaxkaTh OTHOILIEHUE K haKTaM, COOBITUSIM, U3JIOKEHHBIM B TEKCTE, JEHCTBY-
IOIIYM JIMIAM U UX IOCTYIIKAM.

Tun npodyuupyemoeo mexcma: IIOBECTBOBaHNE, COOOIIEHNE, a TAKXKE TEKCTHI CMe-
IIAHHOTO TUIIA.

Tun mexcma, NPeIbSBISIEMOTO JUISI PEMTPOMYKIINU: aJAITUPOBAHHbBIE AyTEHTUYHbIE
WJIY CTIeLIMAIbHO COCTaBJIEHHbBIE UM TEKCTHI, IOCTPOCHHBIE HA OCHOBE JIEKCUKO-TPaM-
MaTUYeCKOro MaTepuaiia, COOTBETCTBYIOIIETO TaHHOMY YPOBHIO.

Ob6sem tipenbsiBsieMoro Tekcra: 150—180 cios.

KonmnaecTBO He3HAKOMEIX CJIOB B IIPEIbSBISIEMOM TeKCTe: 10 2%.

2. [lnanorudeckas peub. MHOCTpaHHBIN rpaxknaHUH H0JIKEH YMETh:

— alleKBaTHO pearupoBaTh Ha PEIIMKU COOECEeTHNKA B COOTBETCTBUHM C €I'0 KOMMY-
HUKAaTUBHBIMUA HaMEpeHUSIMU (B OTpaHUYEHHOM YMCJIE CUTYaLIN);

— WHUIMAPOBATH AUAJIOT, BhIpaXkaTh CBOe KOMMYHUKATHBHOE HAMEPEHUE B OTpa-
HUYCHHOM YHCJIe CUTYallHiA.

Bricka3biBaHMS JOJKHBI OBITH O()OPMJIEHBI B COOTBETCTBUY C HOPMaMU COBPEMEH -
HOTO PYCCKOTO $SI3bIKa, BKJIIOYAsl OOIIEIIPUHSIThIE COIMATIBHO 00YCIOBISHHbIE HOPMBbI
peuYeBOro 3TUKETA.

Jlexcuyeckrii MUHUMYM JaHHOTO YPOBHS cocTaBiisieT 950—1000 equnull, obecrie-
YHUBaAONIMX OOIIIEeHWE B paMKaX TEMaTU4eCKOTro U MHTEHIIMOHAJIbHOTO MUHMMYMOB
JTaHHBIX TpeOboBaHU. OCHOBHOM COCTaB aKTMBHOTO CJIOBApsI JAHHOI'O YPOBHS 00CITy-
2KMBaeT COMAaIbHO-OBITOBYIO, O(UIINAILHO-IEIOBYIO, IPODECCUOHAIBHYIO M COLIM-
aJTbHO-KYJIBTYPHYIO C(pephl OOIIEHUS.

Monyas «Acropusa Poccun» ornpenensier 00beM 3HaHUH, KOTOPbIi TOJIKEH MPoJie-
MOHCTPUPOBATh MHOCTPAHHBIN IpakIaHWH 10 ucTopuM Poccuu.

B paMkax TeM, akTyaJIbHBIX JIJIs JAHHOTO YPOBHS BiiafeHWs MHopMaliuei mo Kyp-
cy «Mcropust Poccun», MHOCTpaHHBIN TpaxkaaHWH JOJIKEH 3HATh:

— OCHOBHBI€ (PaKTHI X COOBITHSI POCCUICKON NCTOPUU B COOTBETCTBUU C HCTOPU -
YE€CKOM XPOHOJIOTUEH;

— OCHOBHBI€ KYJIBTYpPHbIE MaMSITHUKU U PEJIMTMO3HbIE KOHLIECCUU, HAIIMOHAJIBHO-
KYJBTYPHBIE Y PEJIUTUO3HBIEC TPAAULIMY POCCUNCKOTO OOIIECTBA;

— MMeHAa U3BECTHBIX MOJUTUYECKUX U TOCYAAPCTBEHHBIX AesATENel, BhIAAIOIIUXCS
IesiTelieil HayKu U KyabTyphl Poccun, nx BKJIam B UCTOPUIO Pa3BUTHUS POCCUIICKOTO
00111eCTBa 1 MUPOBOM KYJIBTYPHI;
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— 0COOEHHOCTU B3aMMOOTHOIIIEHUI PYCCKOTO HApoJa C HApOJaMU, BXOAUBLIUMU
B coctaB Poccuiickoit ummnepuu u CCCP, a Takxe ¢ Hapogamu coBpeMeHHoi Poccnu;

— TocygapcTBeHHYIO cTpYKTYpy Poccuiickoii @enepanun;

— Mpa3aHUKU coBpeMeHHoi Poccun.

s mydiero moHMMaHus U 0oJiee aieKBaTHOTO BOCIIPUSITUSI UCTOPUUYECKUX (haKTOB
U COOBITUI NHOCTPAaHHOMY TpaxkIaHUHY PEKOMEHIYETCSI 03HAKOMUTHCS C PSIIIOM POC-
CUIACKUX XyI0XECTBEHHBIX (PHJIBMOB UCTOPUKO-KYJIBTYPHOI TeMaTUKKU. MaTepuasbl
IIJIS IOATOTOBKU MpeNCTaBIeHBI Ha caiiTe Poccuiickoro TecToBoro KOHCOpLuyMa 1 B
IMOCOOMSIX, pa3pabOTaHHBIX YIEHBIMU BEAYIINX POCCUACKIX BY30B.

Bo Bpemst TecTpOBaHMSI MTHOCTPAaHHBIN IpaXkIaHWH UMEET IIPaBO BOCIIOIb30BAThCS
CJI0BapeM MCTOPUICCKUX TEPMHUHOB (B TOM UKCJIC IIEPEBEICHHBIX HA POIHOM SI3BIK).

Moaynb «OcHoBBI 3aK0HOAaTeIbCTBA Poccuiickoii Penepanun» orpeaessieT 00beM
3HAHUH PA3TMYHBIX ACTIEKTOB POCCUIICKOTO 3aKOHOAATEIbCTBA, KOTOPBIN OJIKEH MPO-
JIEeMOHCTPUPOBATh MHOCTPAHHBIN TpaXkKIaHWH.

TeMblI, C KOTOPBIMM JOJIKEH 03HAKOMUTHCSI MTHOCTPAHHBIN I'paskIaHWH, JIJIs1 YCIISII -
HOWM ciaym 3K3aMeHa:

TocynapcTBeHHasl CUMBOJIMKA;

KoHcTutynmonHslii crpoii Poccuiickoit Menepanym;

Bnesn B Poccuto u Beie3n u3 Poccuu, npedbbiBaHUE U TTPOXUBAHUE WHOCTPAHHBIX
rpaxiaH B PD;

I1paBa yenoBeka B P®: rpaxkmaHCcKue U TTOJTUTHYECKIE TIPaBa;

IIpaBa yenoBeka B PM: sxkoHOMUYECKNE, COLIMAIbHBIE U KYJIBTYPHBIC IIPaBa;

TpynoBasi 1esITeIbHOCTh MHOCTPAHHBIX IpaxaaH B PD;

OCHOBBI TpaxkaaHCKOTOo mpaBa P®D;

OcHOBBI ceMeitHoTo paBa P®;

O0513aHHOCTU M OTBETCTBEHHOCTh MHOCTPAHHBIX TpaXaaH B PD;

B3auMooTHoOIIIeHUsI THOCTpaHHBIX TpaxkaaH ¢ PeaepabHOM MUTPALIMOHHOM CITYX-
ooii PD;

B3anMooTHOILIIEHUSI MTHOCTPaHHBIX T'paXkiaH C IpYTMMU OpraHaMU rocy1apCTBEHHOM
iactu PO [3].

st oOpa3oBaTebHBIX YIPEKACHUI 1 Y4eOHBIX LIEHTPOB, OCYIIECTBIISIONINX OYHYIO
IMOATOTOBKY MHOCTPAaHHBIX IPaKIaH K JaHHOMY 9K3aMeHY, PEKOMEHIYeTCs CIIeIYIOIIee
KOJIMYECTBO YacoB: — Moayib I — 150—170 yacoB; — monyiib I1 — 36 yacoB; — Moayib
I1I — 36 yacos.

«KoHnemnms KoMIIEKCHOTO 3K3aMeHa 10 PYCCKOMY SI3BIKY, HCTopur Poccun u
OCHOBaM 3aKoHomaresbcTBa Poccuiickoit @enepaliny mpeamnoiaraet BO3MOXHOCTD
HCTIOJIb30BAaHUS PA3IMYHBIX (POPM MOATOTOBKM K 3K3aMEHY: OYHOM, OUHO-TUCTAHIIM -
OHHOI, TUCTAHIIMOHHOM, CAMOCTOSTENIbHOM U Ap.» [4].

B pernonax Poccuiickoit @eaepaiivu CyiecTBYIOT pa3Hble POrPaMMBbI 110 SI3bIKO-
BOI U COLIMOKYJIBTYPHOI amanTalliy TPYASIIMXCSI MUTPAHTOB U UX ceMeld. 3aHsATus
MPOBOJSTCS C YYETOM MPUBEPKEHHOCTU MUTPAHTOB K OINpPeaeIeHHBIM PEIUTMO3HBIM
TpaIuLMsSIM, IPUHAIJIECKHOCTHU K IPyIIIaM HUHOCTPAHHBIX TpaXkIaH — BBIXOIIIEB U3
oIpeneaeHHbIX cTpaH. K mpoBeaeHMIo TaKuX 3aHATUI IPUBJIEKAIOTCS IIperoaaBaTeIn
PYCCKOTO SI3bIKa KAK MHOCTPAHHOI'O, COTPYIHMKHU Pa3IMYHBIX PEIUTUO3HBIX LIEHTPOB
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U OOLIMH, COTPYAHUKU (peaepaabHOM MUTPALIMOHHON ci1y>k0b1. Kak nmpaBuiio, moao0-
HbIE 3aHSTHS 10 JAHHBIM IIPOrpaMMaM pacCYMTaHbI Ha IJTUTEJIBHBIE CPOKH U ITOAXOIST
JUJISI MUTPAHTOB U WIEHOB WX CeMeil, IpenoJiaraloimx IJMTeIbHOe HaX0XIeHue Ha
Tepputopuu Poccuu.

IToaBoast UTOr, XOTENOCH OB OTMETUTH, UTO A0 2015 I. KOHLIEMIMS MUTPALIMOHHOM
noautuku Poccuiickoit @enepaiivy cCTporaach Ha KOHTPOJIbHO-HAA30PHBIX QYHKIIM-
sx @enepanbHOI MUTPALIMOHHO CIIYXKOBI U €€ TePPUTOPUATIBHBIX MOIPA3ICICHMSIX.
B cBsa3u ¢ BHeceHueM cratbu 15.1, MUTpalIMOHHO-TIPABOBOE PETYIMPOBAaHUE HAYaI0
OIMMpAaThCs eIlle ¥ Ha HeroCydapCTBEHHbIE MHCTUTYTHI, 1IeJIb KOTOPBIX 3aKJII0YAeTCS B
TOM, YTOOBI MHTETPHPOBATh MUTPAHTa IIOCPEACTBOM 00Pa30BaTEIbHBIX MTHCTPYMEHTOB.
3aKoHOIATe b IIPUIIE K BEIBOAY, YTO afallTHPOBAaTh MUTPAaHTa B POCCUIICKOE OOIIIe-
CTBO TOpas/o Jierdye, 4eM KOHTPOJIMPOBAaTh €ro, U BBEACHWE MHTEIPAIlMOHHOTO 3K3a-
MeHa CTaJIO YIauHbIM MHCTPYMEHTOM UHTETpalluu B poccuiickoe obiectso. B Poccuu
YBEIMYMIIUCH TPEOOBaHUS K MUTPAaHTaM, YTO IIPUBEJIO K KaUeCTBEHHBIM N3MEHEHUSIM
MUTPALIMOHHBIX MMOTOKOB. [1o maHHBIM 3KcIepToB, OT 10 10 20% MUTPAHTOB BBIHYX-
JIeHbI TTIOKUHYTh TePPUTOPHIO Poccuy B CBSI3M ¢ HEYIOBJIETBOPUTEILHBIMU Pe3yiIbTa-
TaMU KOMILIEKCHBIX 9K3aMEHOB.

Ha Haim B3rjis11, He00X0AMMO CO31aTh TaKyI0 CUCTEMY B3aMMOOTHOIIIEHUI MEXITY
MUTIpaHTaMU U TOCYIapCTBOM, IIpY KOTOPOI HErocyaapCcTBEHHbIC OpraHu3allui Urpa-
JIM OBl MOCPETHUYECKYIO POJIb MEXXIY HUMM, 00eCIIeUrBaIY IIPU 3TOM MUTpaHTaM Ipa-
BOBYIO 3allIUTY, TPYAOYCTPOMCTBO 1 LIMBUJIM30BaHHBIE (DOPMBI OTHOIIIEHUI ¢ paboTO-
JaTeJIIMUA. DTO ITO3BOJIMIIO ObI 3HAYMTEIHHO ITOBBICUTH 3((EKTUBHOCTD YIIPABICHMUS
MUTPaMOHHBIMU IIponeccaMu Poccru, yMEeHBIIUTD YPOBEHb HEKOHTPOJIUPYEMOA
MUTPAIIAN ¥ YCKOPUTH MPOIIECC afallTalliy MUTPAHTOB.

B uenom, nonaoxurenbHbIi 2(p@eKT OT BBeAEHUS KOMITJIEKCHOIO 3K3aMeHa Io pyc-
CKOMY $13bIKY, UcTOpur Poccuu 1 ocHoBaM 3akoHoAaTenbcTBa PM He BHI3BIBAET CO-
MHeHui. Kynbryposiorndyeckyto, IMIaKTUIeCKyl0 1 KOTHUTUBHYIO IIEHHOCTb MO100-
HOTO TeCTMPOBAaHUS TPYIHO MEPEOLEHUTD, TaK KaK 3a4acTylo 3TO €AMHCTBEHHAsI BO3-
MOXHOCTb ITO3HAKOMUTBCS C S3BIKOM, KYJIbTYPOU, TpaAULIUSIMU, MEHTAIUTETOM U
HUCTOpUEN CTpaHbI IIPeObIBAaHMS.
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METOAUWYECKME NOAXO/Abl K PELLEHUIO NPOBJIEMbI
®OPMUPOBAHUS MPODECCUOHANIbHONU KOMMNETEHLUN
MHOCTPAHHbIX CTYAEHTOB B MEAULVUHCKOM BY3E

H.3. IlerpoBa

Kadenpa pycckoro si3plka ¥ KyJbTypbl peun
Kypckuit rocynapcTBeHHbIT MEAUIIMHCKUN YHUBEPCUTET
ya. Kapaa Mapkca, 0. 3, Kypck, Poccus, 305041

B craTbe maercs nHbopmalus 0 COBMECTHOM HaydHO-00pa30BaTeIbHOM ITPOEKTE, peaTu3yeMOM
Kadeapoit pycCKOro sA3bIKa M KYJIBTYPHI peur U KIMHUYECKUM KadenpamMu, B YaCTHOCTH Kadeapoit
aky1iepcTBa U ruHekonoru KI'MY.

Kiouessie ciioBa: MHTETPALIMOHHBIC ITPOLICCChI, MEKIVCLHUITIMHAPHAA ITapagurma, HpO(bI/IJII:HI)IC
MCIOIUIMHCKUEC TUCHUIUIMHBI, MTHTCIPUPOBAHHBLIC TEXHOJIOIMM 06y‘1€l—ll/lﬂ

ColranbHO-3KOHOMUYECKHE U TToJIuTUYeckKue peopmbl B Poccum, cBsI3aHHBIE €
IePEeX0a0M K PRIHOYHBIM MeXaHM3MaM XO35IMCTBOBAaHUS 1 IPUCOSIMHEHUEM K IIPO-
LIECCY CO3IaHMsI O0IIEeeBPOIIEIICKOro 00pa3oBaTeIbHOTO IIPOCTPAHCTBA, BEAYT K CTa-
HOBJICHMIO OTKPBITOTO O0IIECTBA, OTIMYUTEIHFHOM OCOOEHHOCTHIO KOTOPOTO SIBIISIETCS
COTPYOHHMYECTBO C pa3IMIHBIMU CTpaHAMM W Hapomamu. O0pa3oBaHUE paccCMaTpHUBa-
eTcsl KaK IIpUOpUTETHAsI c(pepa 00IIeCTBEHHOM XIU3HU U IIpeTepIieBacT OOJbIINE 13-
MEHEHMUSI: Iielarornyeckasi Hayka v TpakTUKa UILYT MyTH o0ecriedeHus OOHOBJIEHHO-
IO KauecTBa MOCPEACTBOM OCMBICICHUSI MHTEIPALIMOHHBIX MTPOLIECCOB.

OnHuM M3 Nokazareseil BKoyeHus: Poccuu B obl1ieeBporneiickuii mpolecc nHTe-
rpallyH SBJISIETCS MPUTOK MHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB B POCCUICKUE BY3bl. «MeIUIIMHCKOE
oOpa3oBaHUe, MOJlydyaeMOe MHOCTPaHHBIMM I'paxxaaHaMu B Poccuu, cuutaeTcs mpe-
CTMXXHBIM M BOCTpeOOBaHHBIM. DTO HajlaraeT 0CO0YI0 OTBETCTBEHHOCTDb 3a KaUY€CTBO
MpeaoCTaBIsIEMbIX 00pa30BaTEIbHBIX YCIYT HAa IPUHUMAIOIIYIO CTPaHy, BhICIIee yueo-
Hoe 3aBeaeHHe. COOTBETCTBEHHO, YPOBEHb TPEOOBaHUI K CUCTEME U METOIMKE IIpe-
MoJaBaHusl B MeAULIMHCKMX By3ax P® upe3BbluaiiHo BhICOK» [3]. BMecTe ¢ TeM Kaue-
CTBEHHas MOITOTOBKA MHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB K YIeOHOI AeSTEIbHOCTA B COOTBET-
CTBUM C UX OyAylleil crielinaaIbHOCTBIO SIBJISUIACH U SIBIISIETCS BaXKHEHIIIEH 1IeJIbIO B
co3gaHuK 00pa30BaTeIbHOM MapaguTrMbl B CUCTEME IIPEOIaBaHUS PYCCKOTO sSI3bIKa
Kak nHoctpaHHoro (PKN).

B rocynapcTBeHHOM cTaHIapTe 110 PYCCKOMY SI3bIKY (BJIafieHUe MHOCTPAHHBIM $SI3bI-
KOM B y4eOHO-TpodeccuoHanbHOM cepe MeanKo-ouonoruyeckoro npopuis) u @ProC
BITO tpeThero nokojeHus1 chOpMyIMPOBaHBI TPEOOBAHUS, KOTOPBIE OMPEAESIIOT
«KOMMYHMKaTUBHbIE KOMIIETEHIIMU KaK B YCTHOI, TaK ¥ TMCbMEHHOI peun», KOTOphIe
«JIOJKHBI OBITH C(hOPMUPOBAHBI Y MHOCTPAHHBIX CTYACHTOB MEAULIMHCKUX BY30B» [6].
B ®enepanbHOM rocynapcTBEeHHOM 00pa30BaTeIbHOM CTaHAApTe BhICIIEro mpodec-
CHOHAJIHOTO 00pa30BaHMs 10 HAMPaBIEeHUIO MOArOTOBKHU (crienuanbHocT) 060101
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«JIeyebHOE 1e10» BBIMYCKHUK MO ClelalbHOCTU «JIeueOHoe aeo» ¢ KBaIuduKalm-
el «Bpad-1e9eOHNK» JOJDKEH 001a1aTh CASAYIOIMIMMI KOMITCTCHIIMSIMU

1) obmekynsTypHBEIMU (OK), K KOTOPBIM OTHOCUTCS CITOCOOHOCTh M TOTOBHOCTh
OBJIaZIeTh OMHUM U3 MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB Ha YPOBHE OBITOBOT'O OOIIIEHMU S, K TMChbMEH-
HOI M YCTHOM KOMMYHMKALIMKA Ha rocyaapcTBeHHOM s3bike (OK-6);

2) npodeccrnonanbHbiMU (ITK), KOTOpble MOHUMAIOTCS KaK CHOCOOHOCTh M TOTOB-
HOCTb IPOBOIMUTH M HHTEPIIPETUPOBATH OIIPOC, GM3UKAIBHBINA OCMOTP, KIMHUYECKOE
o0cienoBaHMe, pe3yIbTaThl COBPEMEHHBIX JTJA00PaTOPHO-MHCTPYMEHTAIbHBIX HCCIIe-
IoBaHUI, MOP(OIOTMIECKOro aHaaKn3a OMOIICUITHOTO, OIePAllMOHHOIO U CEKIIMOH-
HOTO MaTepuaJjia; HamucaTb MeIMIIMHCKYIO KapTy aMOyJIaTOPHOIO M CTallMOHAPHOTO
6oabsHoro (ITK-5).

C 3T0i1 11eJIbI0 BBIMYCKHUKU JTOJIKHBI:

1) 3HaTh ¥ UCIIOIB30BATh B TIPOIIECCE 3AMUCU CrielaIbHbIC SI3bIKOBbIEC CPEJICTBA, B
TOM YHCJIe HEOOXOIUMYIO TEPMHUHOJIOTHIO;

2) 3HaThb U YMETh UCIIOJIb30BaTh JOTMKO-CMBICIOBBIE I KOMIIO3UIIMOHHBIE CXEMBI
o¢opMIIEHUS 3aTTIUCH B UCTOPUM OOJIE3HU;

3) 3HaTh U YMETbh COCTABJISITh pa3IMYHbIe BAPUAHTHI 3allMCell B UCTOPUU OOJIE3HU B
3aBHCUMOCTH OT XapakTepa 3a00JIeBaHus;

4) OCYIIIECTBIISITh MEXKCTUJIEBBIE SI3BIKOBBIC TpaHCc(hOpMauy (pa3roBopHast pedb —
KHIKHAS Peub);

5) yMETb OCYIIECTBIISITh KOMIIPECCHUIO 1 CYIIIIPECCHIO COOOIIECHMS, ITIOJTYYSHHOIO B
X0JIe paccripoca 00JIbHOTO U T.1. [2].

CoOTBETCTBEHHO, TTpodeccroHaNIbHAasK TTOATOTOBKA CTYAEHTOB-MEIUKOB IIPEIIIO-
JlaraeT OBJaficHUEe PSIOM KOMITETEHIIUI, peau30BaTh KOTOPbIE MOXXHO TOJIBKO B yC-
JIOBUSIX aKTMBHOTO B3aMMOACUCTBUS MPODUIHbHBIX JUCHUILIMH U PYCCKOTO SI3bIKa.
B wacTtHOCTH, KITMHWYECKOE 00CIeIOBaHNME ITAllMeHTa OCHOBAHO Ha BJIAIcHUN (U3H-
KaJIbHBIMU METOAAMHU 00CIeIOBAHUS: OIIPOCOM, OCMOTPOM, HaIbIIalIel, IEPKYCCUEH,
ayckynbrauueit [6]. CI0XHBIM METOIOM AUATHOCTUKU JIJI CTYAEHTOB-MHOCTPAHIICB
SIBJISIETCS Auanior-paccrpoc. O0ydeHUIo paccipocy IaiyeHTa u coopy aHaMHe3a He-
00X0IMMO yAeaAUuTh 0codboe BHMMaHue. [1o okoHuaHuM obciefoBaHUs HEOOXOAMMO
MIPaBWIHHO OOPMUTH €T0 PE3YIIBTaThI, UCITOIB3YSI CXEMY HAITMCAHUSI NICTOPUH O0JIE3HM.

OcymectBierue 3(heKTUBHOIO, KAYeCTBEHHOT0 00pa30BaTeIbHOTO IIPOIIecca BO3-
MOKHO TOJIBKO B PEe3YJIbTaTe MEXIUCIUIUIMHAPHON MHTErpalny, o0ecIeYnBaroIein
OITMMAaJIbHOE MCI0JIb30BaHME SI3bIKa B CIIeLIMAIbHBIX LiesaXx. Hanbosee npueMaeMbIM
myTeM (POpMUPOBAHUSI MHTETPaJIbHOTO TUIIA TO3HAHMS MOTYT CTaTh MHTEIPUPOBaAaHHbIE
KYPCBI, METOABI pPa3pabOTKU 1 ITOCTPOSHUST KOTOPBIX PA3IMUHBI U 3aBUCST OT 1IEJIeTIO-
JIaTaHUsI, CTeTICH! BKIIFOYEHHOCTU MHTETPUPYEMBIX TUCLIUILIMH B 00IIIee ITpodIeMHOe
I10JIe, XapakKTepa MeXXIUCIIMIUIMHAPHBIX CBSI3ell U aBTOPCKO MHANBUAYAIbHOCTH pPa3-
paboTumkoB [1].

B o6pazoBaTtenbHbIx mporpamMmmax KI'MY no nuctnminnHe «Pycckmii I3bIK» U DJTeK-
TUBHBIM KypcaM (WJIM TUCIIUTUIMHAM M0 BbIOOPY) «PyccKmit A3BIK B €CTECTBOZHAHUI»,
«Pycckuii s13p1K B MeAuLIMHE», «PycCKMii A3bIK U KYJIBTYpa peur» B KAYeCTBE 1IeJIN 00-
YUYEHMS pacCMaTPUBAIOTCS: TPOGECCUOHATBHO OPUEHTUPOBAHHOE 00yYeHHE PYCCKOMY
SI3BIKY OyIYIIMX MEAMKOB KaK CPEACTBY MEXKYJIETYPHOTO OOILIEHHUSI, Pa3BUTHUE B 00Y-
YaloIIeMCsI KOMMYHMKATUBHOM KOMIIETEHIINHY, TIO3BOJISIONIEH CTISIINATICTY MEIUIINH-
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ckoro npoduiis 3PHEeKTUBHO y4aCTBOBATh B CUTYaLIUSIX MTPOGEeCCUOHATBLHO-AEI0BOT0O
1 COLIMOKYJIBTYPHOTO XapaKTepa C IMallMeHTaMU 1 KOJIJIeTaMU — TIPeICTaBUTEISIMU
IPYTUX KYJIBTYD.

Bcs cuctema paGoThl ¢ MTHOCTPaHHBIMU CTYASHTaMU OpraHM30BaHa Tak, 4YTo K Tpe-
TheMY KypCY 1 10 OKOHYaHUsI YHUBEPCUTETA B IPOIIeCCe MTPUOOPETEHUS U paCILIMPEHUS
npodecCuoOHaIbHOIO OMbITA U MPAKTUUECKUX HABBIKOB (POPMUPYIOTCS, Pa3BUBAIOTCS
U COBEPLIEHCTBYIOTCSI KOMMYHUKATUBHBIE HABBIKY MPO(PECCUOHATBHOIO O0LIEHMS, B
YaCTHOCTY HaBBIKM BEICHMS OUaJIOra-paccIiipoca Ha pycCKOM sI3bIKe. MIMEHHO colm-
aJTBHBIN 3aKa3 Ha BlIaieHre MMMCbMEHHO# ITpodeCCUOHAIBHOM peublo 00YCIIOBUII BBE-
JIeHre B y4eOHYI0 ITporpaMMy 00s13aTeIbHbBIX ISl peau3alliu 3a1ay:

— O3HAKOMJIEHME CTYIEHTOB C 0COOEHHOCTSIMU HAyYHOT'O CTUJISI MEAULIMHCKOM JIH -
TepaTyphbl; OCHOBHBIMU BUJAMU CJIOBApHO-CIIPABOYHOU JUTEpaATyphl U MpaBUIaMU
paboThl C HUMU;

— oOy4JeHHe CTYACHTOB YTCHUIO CIICIIMATbHBIX MEIUIIMHCKIX TEKCTOB Ha PYCCKOM
sI3bIKE ¥ YMEHMIO U3BJIeKaTh U (DUKCUPOBATh IMOJIYICHHYIO M3 NHOSI3BIYHOI'O TEKCTa
MH(POPMAIINIO;

— oOy4JeHMe 3aIiCU CYObEKTUBHBIX M1 O0BEKTUBHBIX JaHHBIX O COCTOSTHUU 00JIb-
HOTO B €ro MEAULIMHCKYIO KapTy, HallMcaHWe UCTOPUU OOJIE3HU MaleHTa.

B cooTBeTCTBUM C 3asiBJI€HHBIM KPYTOM 3a4a4 Ha 3aHSITUSIX MO PYCCKOMY SI3BIKY Y
MHOCTPaHHBIX yJalTuiicss (hOpMUPYIOTCS 1 3aKPETUISTIOTCS YMEHUS U HABBIKH

— PEOpOOYKTUBHON MUCbMEHHOM pedu, IEMOHCTPUPYIOILIECH YMEHUE BBIACIISITD OC-
HOBHYI0 MH(OpPMAIIMIO, TPOU3BOAUTH KOMIIPECCHUIO ITyTeM UCKJIIOYEHUS] OCHOBHOM
nH(pOpPMAaIINK;

— MPOAYKTUBHON MUCbMEHHOI peuu, OTHOCSIIUICS K MpodeccCuoHaabHOM chepe
001IEeHMS, TO3BOJIIIONIEH OCYIIECTBISATh MUChbMEHHOE OOIIIEHUE, BECTH 3aIMCH Ha OC-
HOBE YBHICHHOTO Y IIPOYMTAHHOTO C 3JIeMEHTaMHM KOJIMYSCTBEHHOM 1 Ka4eCTBEHHOM
XapaKTepPUCTUKU, OLIEHKH, C MCIOJIb30BaHINEM TUITM3UPOBAHHBIX KOMIIO3UIIMOHHBIX
KOMIIOHEHTOB (ITacIIOpTHAasI YaCTh, KaJ100bl, UCTOPUSI HACTOSIIIIETO 3a001€BaHUS, UCTO-
pMS XXU3HU, IPUYUHBI 3a00J1eBaHMsI, TIPEANOI0XKNUTEIbHbIN 1uardo3) [4].

B pesynsrarte 1iesieHaInIpaBlIeHHOU pabOTHI TAKOTO XapaKTepa MHOCTPAHHBIE CTYIECH -
Thl IPUOOPETAIOT U 3aKPEIUISIIOT, a B MPOLIECCE CAMOCTOSITEIbHOM MPAKTUKU COBEP-
IICHCTBYIOT IIpodeCCUOHAIbHbIC HABRIKMA Ha PYCCKOM SI3BIKE (HAIIpUMEp, HAIICaHHE
WCTOPUM OOJIE3HN).

OnHako KpyT 3a1a4, IpeacTaBIeHHBIX B KOMILJIEKCe IMTOTPpeOHOCTE 1 3aKa30B Ha
YCIYTU, HE OTPAaHUYMBAETCSI 3HAHMUSIMU, HABBIKAMU M YMEHUSIMU OOIIIAThCS C MallueH-
TaMU 1 0OPMIISITh UX UCTOpUIO O0Jie3HU. KOMMYyHUKATUBHBIE CBSI3M MeAMKA-TTpaK-
TMKaHTa 3HAYUTEJIbHO IIMPE, XOTS U OTpaHUYEeHbI TpodheCCUOHANILHOM chepoii o0lLe-
HUS B CTeHaX MEIULIMHCKOTO yupexaeHus. Tak, B cuiy mpodeCCUOHAIbHOM AesITelIb-
HOCTY MHOCTPAHHBIN CTYACHT BCTyIlaeT B KOMMYHUKAIIUIO C IIperoaaBaTeieM 1
MEIUIMHCKUM IIepCOHAIOM (HE BCEeraa B COBEPILIEHCTBE BIaASIOIINM SI3bIKOM-I10-
cpenHUKOM (aHrauickum)). IToaTomMy colManbHBIN 3aKa3 KIMHUYECKON Kadeaphl
BKJIIOYAeT KOMMYHUKALIMIO C IIperofaaBaTeieM, MEAULIMHCKUM MEPCOHAIOM B KOMITJIEKC
MOTPEOHOCTEN 1 3aKa30B Ha YCITYTH.

HMMeHHO Takie 3HaHUsI, HABBIKY M YMEHMS IIpeAITojIaracTcs C(popMrUpoBaTh B X0
peanu3aluu 3aga4 odpa3zoBaTelbHbIX IIPOrpaMM IUCLHUILIMH 10 BEIOOPY «Pycckuii
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SI3bIK B MeAULIMHE», «OCHOBBI 3HAOCKOIMHU C 2JIEMEHTAMU 3TUKETa OOLLeHUsI Bpaya 1
00JIbHOI0»: TIOATOTOBKA CTYAEHTOB K MPOXOXACHUIO KIMHUYECKOUN MPaKTUKKU, 00yYe-
HY€ YMEHMIO BECTU JUAJIOIU C pa3IMYHbIMU BapyuaHTaMU UX pa3BepThIBaHUS («Bpay —
0OJIbHOI», «Bpay — Bpau», «CTYAEHT-MPAKTUKAHT — PYKOBOJIUTEb MPAKTUKU»,
«Bpay — MeJCeCcTpa»).

Kakoii xe 6a30i1 pacrionaraeT mpogeccopcko-TpenonaBaTeIbCKUi cocTaB Kadeapbl
PYCCKOTO s13bIKa U KyJbTYphl peud KI'MY s peanuzanuu coluaibHOro 3aKasa, B
JTTAaHHOM cliydae c(popMUPOBAaHHOTO Ha KadeIpe aKylIepcTBa U TMHEKOJIOTUM ?

TocymnapcTBeHHBII 06pa3oBaTeabHbIN cTaHaapT crietanibHocTi 060101 «JIeuebHOE
Ies10» ¢ KBaanuKaLuueil «Bpady-e4eOHUK» BKIIIOYAET JUCLIMTIUIMHBI «AKYILIEPCTBO» U
«[HEKoIOrNsI», cComepKaHNE U LIeJIN N3YICHHS KOTOPBIX ITO3BOJISIIOT CO30AaTh MOIYIb-
Hble MHTErpUpPOBaHHBIE KypChl, 00ecneunBaloie ¢opMrupoBaHUe y UHOCTPAHHBIX
CTYICHTOB CIleLIMaIbHbIX YMEHUI B KOTHUTUBHOM, OLIEHOUYHOM, KOMMYHUKATUBHOM
JIeSITeJIbHOCTU C Y4€TOM KOMIIETEHTHOCTHOI'O MTOAX0Aa C MPUMEHEHWEM 3HAHUWI, IOy -
YEHHBIX B Ipolecce n3ydyeHus NpouabHbIX aucuurind u PKUW. I1pu co3nannuy Takux
MOJIYJIeH TPeabABISIOTCS TpeOOBAHUS TPEEMCTBEHHOCTU B U3yUEHUS OTAEIbHBIX yueO-
HBIX TMCLMITIAH, KaXIasi U3 KOTOPBIX OIIMPAETCS Ha IPEAIIECTBYIOIIYIO IOHATUIHYIO
0a3y 1 co3maeT OCHOBY YCIIEIITHOIO YCBOCHMS MOHATUI HAa MEXAUCIUIUIMHAPHON OC-
HOBE; COINIACOBAHHOCTY U HEMIPEPHIBHOCTY B pa3BUTUU IIOHSITUM, HATIOJTHEHUSI HOBBIM
colepkaHuem, odoraieHUss HOBbIMU CBSI3SIMU; €1MHO00pa31sl B MUHTEpIpeTaliuu 00-
IIeHAYIHBIX OHSITUI ; CO3MaHMS €AMHOTO MOIX0Aa K OpraHU3auy Y4eOHOIO IIpoliec-
ca BO BCeX KOMITOHEHTAaX MOIYJIS.

MexnucuuIuimHapHas HHTETpallns MpeaIoaracT UCIIOIb30BaHNE TEXHUIECKIX
CcpencTB 00y4YeHMs, obecIieunBaroIX QYHKIIMOHUPOBAHUE CETEBbIX YYEOHO-METOAM -
YeCKMX KOMIUIEKCOB, BKJIIOYAIOLIMX PabouyIo MporpaMmy IUCHUILIMHbBI, METOIUYECKIE
peKOMeHIallWK K 3aHSITUSIM, 3aJJaHU 1JIS1 CAMOCTOSITEIbHOM pabOThI CTYAEHTOB, TECThI
JIJISI KOHTPOJIS Y CAaMOKOHTPOJIST, OMbrorpapuieckuii CrimcoK, MHTEPHET-PECYPCHI,
3JIEKTPOHHBIE YY€OHO-METOINYECKIE TTOCOOHUS.

ITpuMepoM TaKUX MHTETPUPOBAHHBIX KyPCOB MOXHO CUMTATh pa3paboTaHHbIE, allpo-
oupyemble, obecrieueHHbIE U3TaHHBIMU B 2JIeKTpoHHOM Buje (B riporpamme ISPRING)
y4eOHO-MeToan4YecKue mocoous [4; 5] K yueOHBIM IIUKJIaM M0 KIIMHUYECKUM TUCITHA-
TUTMHAM «AKYIIepcTBO» U «[MTHEKOIOTHSI».

Bcs cuctema paboThl MO MOCOOMSIM TAKOTO TUIIA MOXKET OBITh IIPeACTaBIeHA CIeay-
IOIIMMU CTPYKTYPHBIMU YacTsIMU: «CI0Bapb TeMbl», «PDoHeTHKa», «BBeneHne HoBOit
JIEKCUKU B aKTUBHBII CJIOBaphb CTYACHTa», «paMMaTuuecKuii KOMMeHTapuit», «Pado-
Ta ¢ TeKCTOM», «PaboTa ¢ qjuajoramus», «AynupoBaHues», «Padbora ¢ MeqULIMHCKOM Kap-
TOM», « TeCTOBBII KOHTPOJIb».

B npoirecce npoxoxneHus / mpopabaThIBaHUS KaXKIOTO U3 CTPYKTYPHBIX 3TAIOB
ypoKa TpernogaBaTesib OCYIIECTBISET BaXKHYIO MOATOTOBUTEIbHYIO pabOTy, KOTOpasi B
KOMIIJIEKCEe BeIeT K TOHMMaH1I0O OCHOBHOIO MaTepuaja, CBI3aHHOIO C Ipodeccro-
HaJILHOM N1eSITeJIbHOCThIO, YCBOCHUIO 1 BBEJAEHUIO B aKTUBHBIN Cl10Baph Mpodeccro-
HaJIbHOM JIEKCUKH, pEYEBBIX MOAEJICH Y KOMIUIEKCOB 10 AUAJIOTUYECKOM pEYM «Bpad —
MalueHT» , MoJesiel mpodeccuoHaabHOM MMCbMEHHOM peun Ha MaTepyrajie MeTUIIH -
CKHUX KapT U UCTOPUM OOJIE3HU.
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«CrnoBapb TeMbI» BKIIIOYAET TEPMUHOJIOTMYECKYIO JIEKCUKY, KOTOPasl, C TOUKU 3PEHMUS
npenogaBaTteieil KIMHUUYeCKoi Kadeapnl, OyaeT BocTpeOoBaHa HAa LIMKJIOBBIX 3aHSITU -
SIX IO KypcaM «AKYILLIepCTBO», «[MHeKoa0Tus». Takoe B3auMoaeiCTBHUE IMTPaKTUKYIOIIEH
npodubHOMI Kadeaphl C I3bIKOBOI JaeT IMOJOXKUTEIbHBIN pe3yabTaT, TaK KaK CTyIeH-
THI BUAAT LIEJU U 3aa4i U3YYEHMSI KOHKPETHOIO MaTepuaja, 4To GopMUpYyeT U YCU-
JINBaeT MOTUBAIIMIO K U3YYEHUIO TAHHBIX KOHKPETHBIX TEM I10 PYCCKOMY SI3bIKY U IO/ -
roTaBlIMBaeT 0a3y Il MIPOXOXACHUS MPaKTUKY U IIUKJIOBBIX TEOPETUUECKUX U TIpaK-
TUYECKUX 3aHATUN MO KIMHUYECKUM IUCUUIIJIMHAM Ha MPaKTUKe C aKTUBHBIM
HCITOJIb30BaHUEM PYCCKOTO SI3bIKA.

«®oHeTnKa». PaboTa Hag MpOM3HOIIEHUEM, yIapeHEeM M MTHTOHUKO TOJKHA OBITh
00513aTeILHOM COCTABHOM YaCThIO KAXKIOT0 YPOKa C ”THOCTPAaHHBIMU CTyAeHTaMu. YTo-
Obl aKTMBU3UPOBATh CJIOBAPb TEMbI, HEOOXOAMMO YAEAUTh BHUMaHNUE TPOU3HOCUTEb-
HOJIi CTOpOHE peyH, TaK KaK 3a4acTylo HeyMeHUe IMIPOU3HECTH CJI0KHOE COYETaHUE 3BY-
KOB IIPUBOJUT K OTKA3y OT peUyeBOil 1eSATeIbHOCTH WM BeleT K 3aTpyIHEHUIO B KOM-
MyHukauuu. CooTBETCTBEHHO, HEOOXOAMMO HAaUMHATh C MIPOU3HOIIECHUS CJIOB U3
cJioBapsl, 3aTeM U151 OTpabOTKHY MpeiaraloTcs CjaoBa U CJIOBOCOYETAHMS T10 TeMe 3a-
HSITHSI, COEPKallle IPOU3HOCUTEIbHBIE TPYIHOCTH, KOTOPbIe HEOJHOKPATHO BCTPe-
TITCS B JajbHeENIIeH padoTte Mo JaHHO TeMe. Bmecte ¢ TeM 0co00ro BHUMaHMS Tpe-
OyeT oTpaboTKa MHTOHAIIMM: paboTa HajJ (hpa3aMU, ITIPOU3ZHOCUMBIMU C BOTIPOCUTEb-
Hoit (MK-2) n nasunarensHoit (MK-4) nHTOHaUIMEH.

«BBeneHne HOBOM JIEKCUKM B aKTUBHBIN CJI0BAphb CTYIEHTa» IIPEACTaBIISIET COOO0M
cucTeMy padboThI Hag (DOPMHUPOBAHMEM 1 Pa3BUTHEM HABBIKOB MCITOJIb30BAHMS U3yICH-
HOI1 JIEKCUKU B peuu. [1JIs1 3Toro mpemiararoTcs pa3HooOopa3HbIe yIIpaXXHeHUS Ha CJIO-
BOoOOpa3oBaHue, OIpeaeeHIE JIEKCUUECKOTo M TpaMMaTHYeCKOro 3HaYeHMS, IToa0opa
CUHOHMMOB M aHTOHUMOB. Tak, pa3HOIIAaHOBbIE 3aAaHNS TOMOTalOT IMTOHSTh CEMaH-
TUKY, YCBOUTh FPAMMAaTUKy U BBECTU U3YUYEHHYIO JIEKCUKY B p€Ub CTyJCHTOB.

«IpamMMaTHUeCKUit KOMMEHTapUil» 00sI13aTeIbHO AAeTCS B KaXKIOM TeMaTUYECKOM
0J10Ke, TaK KaK TpaMMaTHUKO# HEOOX0AMMO 3aHUMAThCS Ha KaxKIOM YPOKE, TTOCKOJIbKY
oYepeIHO HOBBIN TEKCT BCEIIa COAEPKUT CJOXKHBIN rpaMMaTUYECKUI MaTepual, KO-
TOPBIA JOJLKEH OBITh OOBSICHEH UM 3aKPEIUICH MPeXIe, YeM OH BCTPETUTCS B TEKCTE U
C03MacT OIpeaeeHHbIE TPYIHOCTHU B paboTe.

«Pabora ¢ nuajgoramMu» SIBJISIETCS TOM IMPAKTUIECKON AeSATeIbHOCTHIO, KOTOPYIO HE-
00X0IMMO OCBOMTD CTYACHTAM /151 ITOCJIEAYIOIIEro O0IIEeH s ¢ MauueHTaMu. UMeHHO
crcreMa pabOTHI B 3TOM 0JI0Ke ITO3TAITHO pa3BMBAeT HABBIKM JUAIOTHYECKOM pEeUm:
CHayvaJja YTeHHE U aHaJIM3 IOJIHOTO IMajora, 3aTeM BO3MOXHBI JUAJIOTH, B KOTOPBIX
OTCYTCTBYIOT PEIUIMKM JIMOO Bpaya, IMOo cTyAaeHTa. B mpoliecce Takoit paboThl HAUM-
HalT GOPMUPOBATHLCS MTPOAYKTUBHBIE HABBIKU AMaI0ornyeckoit peun. Hapsny ¢ nua-
JIOTUYECKUMU MOTYT (POPMUPOBATHCSI U MOHOJIOTMYECKUE HABBIKU (TP COOTBETCTBY -
IOLIMX 3aJaHUSX).

«AyaupoBaHue» — MPOAYKTUBHAsA (hopMa padOThI, TaK KaK aKTUBU3UPYET ayauo-
BU3YyaJIbHbIE CITOCOOHOCTH CTyneHTa. B paboTe ¢ aynno3anuchbio Win BUACOGUILMOM
CTYIEHTaM IIPUXOIUTCS IOUYBCTBOBATh CE0sI MAKCUMaJIbHO MPUOIMKEHHBIMU K pabo-
Jeii 00cTaHOBKe B 00JibHUIIE. VI HU J7151 KOTO HE CEKPET, YTO MHOCTPAHHBIE CTYIEHThI
Jierde BOCIIPMHUMAIOT ¥ IIOHMMAIOT MH(pOpMAaLINIO, KOTOPYIO OHU YUTAIOT C JIMCTA, YEM
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3Byvalluii TeKCT. UMeHHO 1oaToMy Takas (hopMa TpeHUHTa ONTUMU3UPYET (POPMUPO-
BaHWeE U pa3BUTHE MPO(hECCUOHATBHBIX HABBIKOB, HEOOXOMUMBIX JJISI CTYI€HTa-MEANKa.

«PaboTra ¢ MEIMIIMHCKOU KapTOoil» SABISIETCS YacThIO CIlell3aKa3a o MOJAr0TOBKE
MHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB K KIMHUYECKON mpakTuke. OHU y3HAIOT U NMPAaKTUYECKU pe-
aJIM3YIOT CTWIEBYIO TUddepeHIInaInIo NpodecCuOHAIBHOMN peur Bpaya U pa3rOBOPHOM
peuu nauueHTa. Kpome Toro, oHM yyaTcsi TpaHC(OPMUPOBATh CTWIIM Y 3aII0IHSTD pa3-
JIMYHBIE BUIBl MEAUIIMHCKUX KapT U UCTOPHIO 00JIE3HU MMallMeHTA.

Takum o6pazoM, rocyagapCcTBEHHbII 00pa3oBaTeNbHbINA CTaHAAPT, COAECPKAHUE U
LIEJIV U3YYEHUS TUCLIUITIINH «AKYILIEPCTBO», « [MHEKOIOI s>, a TAKXKE HEMTOCPENCTBEH -
HOE COTPYIHNYECTBO KIMHNIECKOM 1 SI3BIKOBOM KadeAap IT03BOIMIN CO30aTh MOIYJIb-
Hble MHTETpUPOBaHHbIC KypChl. Bcsd cucteMa 3aHAITUI obecrieyrBaeT aKTHBU3ALIMIO
BCEX BUIOB SI3bIKOBOU 1 pEUEBOM JEITETbHOCTUA W HATIPABJIE€HA HA MTO3TAITHYIO MO -
TOTOBKY CTyIdeHTa K 3((EeKTUBHON MpoheCCUOHATBLHOK KOMMYHUKALIMY B TIPOLIECCE
LIUKJIOBOU KIIMHUYECKOM MPAKTUKW. YUeOHO-METOMUIECKIE MOCOOUS, pa3paboTaHHbIE
COBMECTHO C TpenoaaBaTeIsIMU Kadeapsl aKylliepcTBa U THHEKOJIOTUY 1 allpoOupye-
MbI€ Ha Kadepe pycCcKoro si3bika v KyasTypbl peud KI'MY, nipearosnaraeT CTpyKTypu-
3alIMI0, JOTUYHOCTh, IMHAMUYHOCTD U3JIOKEHUS MaTepuaia, akTyaIbHOCTb IoJTydae-
MBbIX 3HAHUH, IPUMEHEHUE Pa3IMYHOIO IMIAKTUIECKOIO0 HHCTPYMEHTapHs.
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KOHLLENT «MPOCTPAHCTBO» B CTPYKTYPE PYCCKOM
$dOJIbKJIOPHOU 93bIKOBOU JIMMHOCTU

N.N. Pybakosa, C.C. MukoBa

Kadenpa pycckoro s13bika 1 METOIWKM €T0 IpernogaBaHus
Poccutickuit yHuBepcuTeT APYyKObl HAPOJAOB
ya. Mukayxo-Makanas, 0. 10/2, Mockea, Poccus, 117198

H3ydyeHune GhONBKIOPHBIX TEKCTOB B IJIaHE BBISIBICHMS UX 3HAYMMOCTH B HAIIMOHATBHOM JTMHT-
BOKYJIBTYP€ aKTyaJTbHO HE TOJBKO U1l TUHIBO(OIBKIOPUCTUKH, HO U IMHTBUCTUKMU B 11eJI0M. OTHUM
13 HATTpaBJICHUH ITOTOOHBIX UCCIICTOBAHUIM SIBISIETCS] OTIMCAHUE SI3bIKOBOM JIMYHOCTHU aBTOpa (hOTb-
KJIOpHOTO TeKcTa. OCOOEHHOCTH SI3bIKOBOI JIMYHOCTU aBTOpa TEKCTa YaCTYIIKU pacCMaTpUBAIOTCS
Ha puMepe Croco6oB Bepbann3alii KOHLENTa «IIPOCTPAHCTBO» B PYCCKOM uacTyiike. Jlemnaercs
BBIBOJI O TOM, UTO crielIM(UKa sI3bIKOBOI TMUHOCTHU aBTOPA YACTYIIKU, COYeTaHUE B HEil KOJIJIEKTUB-
HOTO ¥ MTHAVBUAYAJTbHOTO Hayalla HaKJIaabIBAIOT OTITEYaTOK Ha sI3bIKOBBIE CPEICTBA, PETPE3CHTYIO-
1€ KOHILIETIT «IPOCTPAHCTBO».

KinioueBbie cjoBa: yacTylilika, sI3bIKOBasi JUYHOCTh, KOHIIETIT «[TPOCTPAHCTBO», (POJbKIOpHAs
KapTHHA MUpa

[1pu n3ydyeHUu pa3anyHBIX BOITPOCOB JIMHTBOMOIBKIOPHUCTUKH, KaK MPaBUIO, 00-
palaloTcs K TpaTluIIMOHHBIM XKaHpPaM: TIOCJIOBUIIaM, TOTOBOPKaM, CKa3kaM, ObUIMHAM
[1; 5; 7]. Cneunduke 4acTyIIKU YAEISETCS HENOCTATOYHOE HAYYHOE BHUMaHWe. OTUM
00ycJI0BJIeHa aKTyaJlbHOCTh 0OpallieHUs K IMpobJieMe I3bIKOBOM JIMYHOCTH aBTOpa pyc-
CKOM 4aCTyIIKMU.

besycnoBHO, olleHKa SI3bIKOBBIX CPEICTB, 0(OPMIISIOLINX 00pa3 aBTOpa YaCTYIIIKH,
JlaeT BO3BMOXKHOCTb OLIEHUTh KYJIBTYPHYIO MH(pOpMaLIKIO, 3aKII0YEHHYIO B YacTyIlIKax,
a TaKKe pacIIPUTh CBeIeHUST 00 0COOEHHOCTSIX SI3LIKOBOTO O(POopMIIeHHS (pparMeHTOB
pyccKoii (hoIbKIOpHOI KapTUHBI MUpa. [10cK0IbKY (hOJBKIOPHBIC KOHIIEIITH BepOa-
JIN30BaHBI TEKCTaMM, CO3JaHHBIMU JaBHO, (DOJIBKJIOPHAS KapTHHA MHpPa COXpaHsSIeT
CBEICHUS O TPAAUIIMOHHEIX ITPeACTaBICHIIX Hapoaa 00 OKpyxXaloleM ero Mmupe. Kpo-
Me TOT'0, SI3BIKOBAsI IMTYHOCTH aBTOPa (DOJIBKIIOPHOTO TEKCTa — 3TO KOJUIEKTUBHAS SI3bI-
KOBast IMYHOCTh, 3TO MHOXECTBO MHAVBUAYTbHBIX JUYHOCTE-UCTIOHUTENCH, 00b-
€IMHEHHBIX OOIIMMM SI3LIKOBBIMU CPEICTBAMU, CJIeOBATEIbHO, MepeaBaeMble CBE-
JEHUST OTJIMYAIOTCSI OOJIbIIIEH CTeNeHbI0 00bEKTUBHOCTH.

PaccMoTpeHue yacTyleyHbIX TEKCTOB CKBO3b ITPU3MY SI3bIKOBOI JIMUHOCTH UX aB-
TOpA MO3BOJISIET yTOUHUTH XKaHPOBYIO CMEIIU(PUKY YaCTYIIKU, [TOCKOJIBKY OCOOEHHOCTU
SI3BIKOBOTO TIPEACTaBIeHMsI aBTOPCKOro Sl B TaHHOM BUE TEKCTa SIBJISIIOTCS OIHOM U3
SIPKUX YePT YaCTYIIKM: Ha (pOHE APYIUX (hOJBKIOPHBIX TEKCTOB YacTyIlIKa 00JiagaeT
0COOEHHOCTSIMU SI3BIKOBOM IMYHOCTY aBTOPa, YTO, BEPOSITHO, BO MHOTOM CBSI3aHO CO
BpeMeHEeM BO3ZHUKHOBEHHUS 3TOTO CPaBHUTEIHLHO MOJIOIOIO XaHpa YCTHOI'O HAPOIHO-
ro TBopuecTBa. Crienuduka I36IKOBOM JIMYHOCTU aBTOPa YaCTYIIKH 3aK/II0YACTCS B
TOM, 9TO IIO CBOEM CYyTH OHA 00JIagaeT KOJJICKTUBHBIM XapaKTepOM, a I10 SI3EIKOBOI
(hopme — nHaMBUAYATbHBIM. Kak 1 B IpyTrunx xkaHpax hobKIopa, A3bIKOBasi JTMYHOCTD
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aBTOpA YACTYIICYHOTO TEKCTa COAEPKUT YePThHI KOJUIEKTUBHOT'O BOCIIPUSITUS IIpEaME-
TOB U SIBJICHUI OKPYKAIOIIET0 MUPa, ITOCKOJIBKY B (DOTBKIIOPE «TJIaBHOE — HEBBIJETECH-
HOCTb IMYHOCTH U3 COLIMyMa, OOYCIOBJIEHHAs MIPEXAE BCETO TPaAULIMOHHBIM 00pa3oM
>KM3HU, T.€. BOCIIPOM3BEIeHUEM OIbITa ITPEALIECTBYIOIIMX TOKOJIEHMI O3 CYIIeCTBEH-
HBIX U3BMEHEHUI, OMMHAKOBOCTHIO 3aHSATUI, TOAYMHEHUEM MUPY — OOIIMHE, peroa-
MEHTHUPOBABIIEH MPAKTUYECKU BCE MPOSBIECHUS JUUYHOM XKMU3HU, KOJJIEKTUBHBIMU
MMPOM3BOJICTBEHHLIMU M 3TUYECKUMU TpaguusiMu» [4. C. 18]. BmecTe ¢ TeM KaxnbIit
TEKCT, C TOYKY 3pEHUS UCIIOJIHUTENS, — 3TO paccKa3 O peaIbHOM COOBITUM B €0 XKU3-
HH, O peaJIbHOM CUTyallul, OLIEHMBaeMOM OJHOBPEMEHHO KaK aKTyaJlbHasl, CHIOMU-
HyTHasl, U TUIIYHAsI, BHEBPEMCHHAsI.

B cBs13u ¢ 3TMM MHTEpec IIpeACcTaBIIsIeT Bepoamm3ais 0a30BbIX KOHIICTITOB, IIPE/I-
CTaBJICHHBIX Ha Te3aypyCHOM YPOBHE JIF00011 SI3bIKOBO IMIHOCTH, B TOM YMCJIE 1 (POJIb-
KJIOPHOM, TAKMX KaK BpeMsl, IIPOCTPAaHCTBO, OTHOILICHUS U T.I1.

Kak n3BecTHO, OMTHMM 113 HanboJIee 3HAUNMBIX JIJ15T (hOTBKIIOPUCTUKH SIBJISIETCS KOH -
LIETIT «IIPOCTPAHCTBO», OTHOCSIIMIACS K YHUCITy 0a30BBIX HE TOJIBKO B (POIBKIOPHBIX,
HO U B Ipyrux TeKcTa: «OCHOBY OCHOB (DOJIBKIIOPHO-S3BIKOBOI KAPTUHBI MUpA ... CO-
CTaBJISIIOT MPOCTPAHCTBEHHbBIE U BpeMeHHbIe TipeactaiaeHus» [2. C. 10]. OcobeHHOCTH
SI3BIKOBOI JIMYHOCTU aBTOpa YaCTYIIKM HaKJIaIbIBalOT OTIEYaTOK M Ha CPeJCTBa Bep-
Oanu3aluy JaHHOI'O KOHIIEIITA.

C ogHOI CTOPOHBI, KOJUIEKTUBHBIN XapaKTep SI3BIKOBOM JIMYHOCTH aBTOPA YACTYIII-
KU IIPOSIBJISIETCS B TPAAULIMOHHBIX 1151 (DOJIBKIIOpa MMEHOBAHUSIX IIPOCTPAHCTBA, Tpa-
IUIIMOHHBIX XapaKTepUCTUKAX IIPOCTPAHCTBA:

Bce paBHO TIpuaeTCST €XaTh
3a Mops 32 CUHUE.

K cuHi0 Mopio noaxoauia,
BosHoit ympIBanacs.

[Toitny B YncTO MOJTIONIKO,
Pazbpocato roproiiko.

E1ie ogHO# 0COOEHHOCTBIO, TPAAULIMOHHOM 171 (DONbKIIOpa, ABJSIeTCS TUIepbo-
JI3alusl, CBSI3aHHAs C 00BEKTaMU MPOCTPAHCTBA:

CopoK €eJI0K, COPOK €JI0K,
CopoK eJIoYeK OIS,

Yepes moJie IpoBoe,

Yepes mecsTh AepeBeHb,
Yepes COpoK TpU JOPOXKKHU
XoAUT MUIBIA KaxKAbI NeHb.

C apyroii CTOpOHBI, TIPOCTPAHCTBO YACTYIIKU SIBISIETCS 00BEKTOM OLIEHKU aBTOpa-
co3aaTens TeKCTa, M B 9TOM — WHAMBMIYAJIbHbBIN XapakTep A3bIKOBOM JUuuyHOCTH. Ha
A3bIKOBOM YPOBHEC JaHHaA 0COOEHHOCTh IIPOABIIACTCA, ITPEXKIAC BCETO, B TOM, YTO CJIO-
Ba, Ha3bIBaIOILLMEe O0OBEKTHI IPOCTPAHCTBA, IPEUMYILIECTBEHHO YIIOTPEOJISIIOTCS C Cy(-
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¢uKcamu cyObeKTUBHOM OLIEHKHU, IpUYeM MpeodaaaaloT CyG@UKCh NOI0XKUTEIbHON
OLICHKU:

VX ThI, TOpBIHBKA-TOPA,
TopbiHbKa M00MMasl.

Kak o HameMy 1o noiouiky
Jletaet Gesblit myx.

BpeMH BO3HUKHOBCHUA YaCTYIIKM HAKJIAAbIBACT OTIICYATOK HAa SMOIIMOHAIbHYIO
OLCHKY ITPOCTPaHCTBAa, 9TO IPOABJIACTCA B OLEHKE OIIITO3ULIMOHHBIX CBOCI'0O U YYy>KOTO
IIpOCTPaHCTBA, a UMCHHO pa3pymacTCAa CUCTEMA ITPEACTABJIICHNA CBOCIO MHMpa KakK XO-
pouiero, nacajabHOIO:

CHeXKU Oesibl, CHEXXKHU OeJIbl,
be3s noxcka pacrasnu;

Bcex xopollieHbKUX 3a0puiu,
[anTpamny octaBuIn.

V Hac pebsiTa HeHaeXKHBbI,
[To yacam Hamo JNOOUTE.

VX Kak Halm poosra,
Cyxora ja masra.

B ToMm uncre HCTAaTUBHYIO XapaKTCPUCTUKY ITOJTYYACT U CaM aBTOP TCKCTaA:

MeHs matylika poxana,
Bcsa nepeBeHka npoxana;
Bcs nepeBeHka opet —
KaxkoBa mryra 60r gaer.

B B6p6aJ'[I/I3aI_[I/II/I IIPOCTPAaHCTBA B HaCTYIIKEC BA2KHO CMHTAKCHMYCCKOC O(I)OpMJ'ICHI/IC,
B YaCTHOCTH CMHTAKCUYECKUM mapaicin3M:

CBeTUT MecsI11 BIOJIb TOPOXKKH,
A 3Be31a-TO IMoIepeK;
TTomobuna s MUIALIKY,

[a pa3aayMbu1I0 OeperT.

Ilonno, Genas Gepesa,
Han Bonoro GyuieBats;
ITonHo, rnynasi ieBYOHKA,
Hano mMHoi1 o30poBars.

brnaromaps Takoii CHHTAKCMYeCKOM OpraHM3alliy OKpYKalollee IIPOCTPAHCTBO, TIpe-
JKIe BCEro IMpUPOITHOIO MUPA, COOTHOCHUTCS C IIPOCTPAHCTBOM SI3bIKOBOI TMYHOCTHU
aBTOpa YacTYIIKM. B 3TOM OTpa3uivch mpeacTaBieHsI Hapoa O YeJIOBEeKe KaK O YaCTH
MPUPOTHOTO MHUpPa, a TAKXKE O MPUPOIHBIX 00BEKTaX KaK O HaJeJeHHbIX TYIIIO.

IIpocTpaHCTBO B YaCTYIIKE MO CPABHEHMIO C IPYTMMU (POJBKIOPHBIMU XaHPaMH,
Kak MpaBUJIO, HECKOJIBKO CY>KE€HO, YMEHBIIIEHO, OTPaHUYEeHO OJMKAUIIIMMU K YeT0Be-
Ky o0beKTamu. JlaHHast yepTa 00yCIIOBIIeHA MHAVNBHUIYaIN3aIeH I3bIKOBOM TTIHOCTH
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aBTopa YacTymku. Tak, HalIpuMep, Cpean CIIOB-peanii TIpeICTaBIeHbBl peaul peru-
OHAJILHOTO XapaKTepa:

3aBTpa Mpa3IHUK — BOCKPECEHbE,

Martpb KaJIMTOK Hareyer.

(Kanutka — prkaHasi TBOpOXKHasi BaTpyIiKa
B HoBosanoxxckom yesze.)

PervoHanbHbIi XapakTep HOCST U UMeHa COOCTBEHHbIE. B OCHOBHOM 3TO Ha3BaHUS
OMKaMIIMX JepeBeHb U Cel:

Kak MeaBenkoBo aepeBHS
Yewm oHa ykpaiieHa?

— IlenpsiMu, KOJIOZAMU
Ha geBKamMu ypoaaMu.

— Kak Pa3mecoBo nepeBHS
YeMm oHa ykparnieHa?

— Benpamu, ntonatramu

[a neBkamMu ropOaThIMU.

HasBaHust 00beKTOB MPOCTPAHCTBA HATIOJHSIOTCS B YACTYIIKE JOMOTHUTEIbHBIM
CHMBOJIMYECKHM CMbBICIIOM, OJ1aromapsi 4eMy OHU CTAaHOBSITCSI OObEKTAMU OCBOEHHOTO
SI3bIKOBOM JINYHOCTHIO MMPOCTPAHCTBA, OLIEHEHHBIMU C TOYKM 3PEHUS UX POJIU ISl aB-
TOpa TEeKCTAa.

Tak, ropa paccMaTpuBaeTCd Kak IPEISITCTBUE Ha YT BIIOOJIEHHBIX, TO3TOMY CTa-
HOBUTCSI CUMBOJIOM OJJMHOYECTBA:

4 Ha ropouke CTOI0,
Cre3sl ¢ I1a30K Kanalor.
Huxro 3aMyx He OeperT,
ToabKO XO#AT CBaTaloOT.

41 BUuepa B HOUHYIO TIOpY
[TogHsmack BICOKO B TOPY,
[TonanpacHy mogHsIaCh,
TaMm ero He moXIanach.

CIIyCTHTBCS € TOPHI O3HaYaeT OOpeTeHHE Maphl, 3aMYKECTBO:

Hano nmox ropy cnycTuThesl,
bricTpy peuky nepeiTu.
Hano MmaMeHbKM CITPOCUTHCH,
3a koToporo uaTu?

Cpenu cIoB—HaNMMEHOBaHUI reorpaduiecKux 00beKTOB MHTEPECHBI CUMBOIMYE-
CKHUe 3Ha4YeHUs peKu. BogHble mpocTpaHCTBa, Cpear KOTOPHIX peKa — caMoe pacIipo-
CTpaHEHHOE, CUMBOJIM3UPYIOT U3MEHEHHMS, IIEPEX0]] M3 OJHOIO COCTOSIHUS B IPYIroe.
O4eHb YacTo, HaIpuMep, Nepexo]] peKU 03HavaeT 3aMy>KeCTBO:

Hamo mtox ropy crrycTuthbes,
BricTpy peuky nmepeiTu.

39



Bectauk PYIH, cepust Pycckuii u unocmpannbie s3viku u Memoouka ux npenodasanus, 2016, No 1

Hano MmaMeHBKM CITPOCUTHCH,
3a kotoporo uaTu?

Peka xak rpaHmIiia Takke MOXeT YKa3bIBaTh Ha paccTaBaHUE BIIIOOJIEHHBIX, OBITh
CUMBOJIOM Pa3IyKH:

Ine MbI ¢ MWJIBIM pacCcTaBajIUCh,
MyTHBI peKU MOTEKIIN.

Pexa — r'paHULIa 1 MEXKAY ABYM IIPOCTPAaHCTBAMU — CBOUM U YUY XKHNUM:!

He vmyTt mu u3-3a peyeHbKU
PobsTymiku ryasrth.

Botee MeIKM BOJHBIM ITPOCTPAHCTBOM SIBJIIETCS PYyY€EEK; €r0 CUMBOJIMYECKHE 3HA-
YeHUs BO MHOTOM COBITaIaioT CO 3HaYeHUSIMU peKu. Hanmpumep, pydeek TakxKe CUM-
BOJIM3UPYET Pas3iIyKy:

Ine HaBeKu pacnpollainCh,
Pydeeuku rorexiu.

KpoMme TOro, MpocTpaHCTBO B YaCTYILIKE — 3TO 3a4aCTyIO MPOCTPAHCTBO BHYTPEH-
HEro Mupa, He Cay4ailHO HaMMEHOBaHUS MHOTMX OOBEKTOB IIPOCTPAHCTBA SBJISIOTCS
CHMBOJIAMU SMOILMI, YyBCTB. 300- 1 GUTOOOGPaA3bl CTAHOBSITCS CUMBOJIAMU Pa3HBIX
SMOLIMOHAILHBIX COCTOSIHUI I3bIKOBOI JIMYHOCTU: TPYCTHU, JTIOOBU:

Moit MueHoYeK yexana —
TonbKo NbLIbL HAa KoJiece.
MeHs, ropbKylo, OCTaBWII,
Kax monbIHb Ha moJoce.

Tope-ropbkast KyKyieuka,
He Tb1 16 MeHe cecTpa?
Topst He OBLTO y AEBYIIKH,
He Tb1 111 ipuHecna?

He3abynouky copBaina,

B pyxu munomy mana —
He3zabynouka 3aBsiia:
3a0bl1 MUJIEHBKUI MEHSI.

Kanuna kpacHasi, Kak KpOBb,
Kaxk 6e3oTBeTHAas 1I0OOBb.

JIuna cuMBONIM3UPYeET pa3lydHUILY, APYTYIO, K KOTOPOU YXOAUT BO3/II00JIEHHbIN:
Cepenu nepeBHU Jumna —
CepeOpHUCT y JUMBI JIUCT...

[Tocite aTOiT TMXOIEEUKI
Co MHOI1 11 HE CaJINCh.
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Ce0s aBTOp YaCTyllIeK (Yalle BCero AeByllKa) naAeHTUDULIUPYET ¢ Oepe3oii; bepe3a
¥ CUMBOJT TIOKWHYTOM BO3JTIO0JICHHBIM JIEBYIITKH:

J10 4ero MeHs Thl BBICYILIIJI,
3abaBa 1oporoii:

B niosnie 6enast 6epe3oHbKa
PaBHseTcs co MHOI.

Enp (en1Ka) Takke CTAHOBUTCSI CHMBOJIOM MOJIONION BITIOOJIEHHO JEBYIIIKHM, HEPEI-
KO C eJTbI0 MACHTU(MUIIMPYET CeOS aBTOP YaCTYIIKU:

Ha ropyuike crour enka,

B enke yepBoTOUMHKA.

bes Te6s1, Moii foporoii,
XO0Xy, KaK yepHa HOYeHbKa.

BrITOBBIE TPEAMETHI TAK3KE IIPUOOPETAIOT 3HaUeHEe CUMBOJIOB. HampuMmep, 11000Bb
TPAAULIMOHHO CYMBOJIM3UPYET KOJIBIIO:

Ha pyke moeii koJieuko,
Bupio3oBeIit mepcTeHexK.
Hccymn moe cepaeuko
YepHOOPOBBII TapeHeK.

HOTepH KOJIblla, €T0 pa3pymeHNe O3Ha4Yal0T OKOHYaHUC JII00BU:

30710TOE-TO KOJIBIIO
[Tomuro Ha pacrastHbUIIE:
WNpet y Hac He Ha 11000Bb,
Wnet Ha paccTaBaHbBHIIE.

JI1000Bb TaKKe CMMBOJIM3UPYET IUIATOK, BHIIIMTHIN NeBYIIKOM IS TIOOMMOTO:

BbolmvBana s miaatoxk —
30J10ThIE KOWMBI,
BrimBana, ropopuia:

— JIrobu, MU, TTOMHM!

IMomapuna s MUIEHKY
BeToBBITIMTHIN TIIAaTOK.

Oii, MUJICHOK JOPOTOIA,
Tl oTHalt IIaTOYEK MOIA:
He xouy, uTo6 ocTaBajiach
Most maMsTh 32 TOOOIA.

CrnenoBaTeabHO, ITPOCTPAHCTBO YACTYIIKM HE TOJBKO MPUPOIHOE, HO 1 OBITOBOE,
MMO3TOMY OOJIBIIYIO POJIb B HEM UTPAIOT MPEIMETHI ObITa, MOCYAA, CPEACTBA MEPEIBM-
XKeHUsI. DT peaMeThl 00J1aJaloT CUMBOJIMYECKIM 3HAaUeHUEM, 00IagaloT JOTTOJIHM -
TeJIbHBIM acCOLIMaTUBHBIM 3HaueHueM. Hampumep, caMoBap U CBSI3aHHBINM ¢ HUM 4Yait
SIBJISTFOTCS CUMBOJIAMH OOTaTCTBa, JOCTAaTKa:

[TocraBb, MaMallia, caMmoBap,
OcTaTHMI pa3 TOYBAHUTLCS!
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May 3amyK B 60JIbIITY CEMbIO,
Yarto He mocTaHeTCcs.

IIIupoko npencTaBieHbl HA3BaHUS YacTel PyCCKOI U30HI:

Moii-To MUJbIA — nypaieit,
IIpoBoxkaeT no ceHeit.

V Hac kpyrias 6ecenyiika,
M36a 63 BOpOHLIOB.

Ilepebeliky-MogHULY
3anepeTh ObI B TOPHMULLY.

JlaHHBIe TTpeIMEeTHI TAK:Ke 00J1a1al0T CHMBOJIMYECKMM 3HaueHneM. Hammpumep, cenn,
KPBUIBLIO — CUMBOJI Pa3IyKM U CBSI3b C BHEIITHUM MUPOM:

MeHs MUJIBIA TPOBOIIIT
o KpbuieyKka CUHETO.

ITojiny, BbIiAY HA KPBLUIEUKO,
Tonocoukom KpuUKHyIa.

Cpenu c10B-HAaMMEHOBAHUI MpeAMETOB BHYTPEHHEI0 YOpaHCTBa, MeOeIn 1IeH-
TpaJbHOE MECTO 3aHMMAET I1eUb;

ITeuka TonuTcs rajaHovYKa
Wnet 3eneHbIi AbIM.

OTHoIlIeHe K IIeYX KaK [IEHTPY PYCCKOM M30BI, €€ Ceplly, OTPa3uoch B KOHTEK-
CTax, I MeYb CUMBOJIM3UPYET CeP/lle YeI0BeKa, BMECTUIUIIE YYBCTB:

Oryero B ne4yu He XapkKo?
Mama Boay nmposuia.
Ortyero apyxKa He Xaako?
A npyroro Haxwuna.

JIbIM 13 ITeYHOM TPYOBl CUMBOJIU3UPYET OLICTPOTEYHOCTD MOJIOTOCTH:

Hamra mosonocTs npoiiner,
Kaxk B TpyOy 3e7eHbIil JbIM.

B vactymike Hepeako HaOMIOAACTCS MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM CUHKPETU3M,
KOT/a MPOCTPAHCTBEHHBIE Peauy MU UX COCTOSTHME CTAHOBSATCS YKa3aHUEM Ha Bpe-

M4 COBEPLICHUA ICUCTBUS:
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3Hal0, MUIbII, TIOMHIO, MUJIBIHA,

Kax rynsinu mMel ¢ TOOOIA.

Iymena 6emast yepeMyxa

Han Hareit royioBoid.

(benag uBeTyias uepemMyxa — CUMBOJI BECHBI. )

A ynapHulia B KOJIX03€,
Kenuxu Hamnytcs. (CoBeTCKUE peaquv OHHOBPEMEHHO
YKa3bIBalOT U HA MPOCTPAHCTBO, U Ha BPEMS.)
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BnionHe 00bsICHMMO TMpeobiagaHue CeabCKOX03IMCTBEHHbBIX peainii, YTO AEMOH-
CTpHUpPYET MO-MIpeXHEeMY JOMUHUPYIOIIee 3HaUeHNe UMECHHO JaHHOI'O BUIA JeSATCIIb-
HOCTHU B XXM3HU PYCCKOI0 HApoJa:

Poxb BEICOKas, TycTas,
Konocoukn minvHHbBIE.

B none xana u Bga3aia
S1 oBec 3eJ1eHEHbKUIA.

KpomMme pacTeHuii, B 4acTyIIKax YIIOMUHAIOTCS. M OPYIMS Tpyaa:

41 enre ObI MOKOCUIIA,
[a nuToBKa He OepeT.

HazBaHus noMalllHUX JKMBOTHBIX:

YeThIpe KOHU — BOPOHBIE,
YeThIpe KOHU — Yallble. ..

C IaHHBIMU peaausIMHU B OCHOBHOM CBSI3aHO MPOCTPAHCTBO ITOJISI KaK CPeaI0TOUMS
>KM3HU PYCCKOI0 YeIoBeKa.

Yacrymika TpagulIMOHHO BOCIIPUHMMAETCSI KaK FOPOJICKOM XKaHp, MEXKIY TeM B 00JIb-
IIMHCTBE TEKCTOB CBOMM, POIHBIM IIPOCTPAHCTBOM MPEACTABISCTCS MMEHHO IIPOCTPaH-
CTBO AePEBHH, KOTOPOMY IIPOTUBOIIOCTABIEHO IIPOCTPAHCTBO ropoa, Jallle IpeacTaB-
JISIEMOTO KaK «9yX0e» IIPOCTPaHCTBO. LIeHTpalbHOE MECTO 3aHMMAIOT Ha3BaHUS ABYX
CTOJIMII;

B ITutep exaTh HeoxoTa,

Tam uyxas ctopoHa.

Hazpanusg Cankr-IletepOypra B yacTyIlIKaxX TaK:Ke KOCBEHHO YKa3bIBAIOT HA BpEMsI
CO3MIaHUS YacTyIIeK, MOCKOJIbKY UMEHHO BO BpeMsl HauboJjiee aKTUBHOIO COUYMHEHUS
YyacTyleK TopoJ MEHSJ CBOe HazBaHue. B HEKOTOPBIX YacTyIIKax TOPOJ Ha3bIBAaeTCs
[Mutepom (Mx HanbobIIIEEe KOJMYECTBO) (OT obuliMaabHOTO Ha3Bauus Ilempoepad), B
Ipyrux — JIeHMHIpagoMm:

Ckopo B ITutep Bce yenyr.

Moii munanika B JIeHuHrpaze.
On yunrtcs B JIT'Y.

Bonbiioit ropoa npeacTapiaseTcsl Kak MeCTO paboThl U yUeObl:

B JlenuHrpage MHOTO yuuTcs
XOpoIIeHbKUX PeOsIT.

Mog mMunka noa MockBoii
Ha unxeHepa yuurcs.

He cnyyaiiHo moe3nka B TOpOJI CBsI3aHa C yJIydllieHHeM 0JIarOCOCTOSIHUSI aBTOpa:

A noeny B Ilutep Xxuth
TTo y3eHBbKOI 1OPOXKKE,
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IIpuBe3sy cebe yachl,
Hpoie — MoJICaroXKH.

TakuM 00pa3oM, XapaKTepHOM YePTOI SI3BIKOBOM TMYHOCTU aBTOPA YACTYIIKHU SIB-
JISIETCSI COYeTaHKEe KOJJIEKTUBHOTO M MHAMBUAYAJIbHOTO Havalla, YTO HaKJIaabIBaeT OT-
IIeYaTOK Ha SI3bIKOBOE IPeACTaBIeHIEe 0a30BbIX KOHIIEIITOB TEKCTa, B YaCTHOCTU KOH-
LIeIITa «IIPOCTPaHCTBO», BepOATM30BaHHOTO KaK IMMOCPEACTBOM TPAAUIIMOHHBIX JJIsI
(honbpkiopa S3BIKOBBIX CPEICTB, TaK M MHAVBUIYATU3UPYIOIINX, TAKUX KaK CpeICTBa
OLIEHOYHOCTH, IEMOHCTPUPYIOIINE CYOBeKTUBHOE BOCIIPUSATHE OKPYKAIOIIETO MPO-
CTpPaHCTBA aBTOPOM TeKcTa. [IoMrMO OLIEHOYHOCTH ITPOCTPAHCTBA YACTYIIIKH, MOXHO
yKa3aTh 1 Ha CUMBOJIMYECKIE 3HAUCHNSI, KOTOPhIE CJIOBa—HANMEHOBAHMSI 00BEKTOB
IIPOCTPAHCTBA IMMPHOOPETAIOT B TEKCTE YACTYIIKH.
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SPACE IN THE STRUCTURE OF RUSSIAN FOLKLORE LANGUAGE
PERSONALITY

I.1. Rubakova, S.S. Mikova

Peoples’ Friendship University of Russia
Chair of the Russian Language and Methods of its Teaching
Miklukho-Maklaya str., 10/2, Moscow, Russia, 117198

Folklore texts analysis is very important not only for folklore studies, but for linguistics on the whole.
Such texts can be analyzed through the linguistic personality of their authors. The article studies the
specificity of author’s linguistic personality on the example of verbalization of the concept ‘Space’ in
Russian chastushka. The authors conclude that combining of collective and individual features of
linguistic personality in chastushka results in special linguistic means representing concept ‘Space’.

Key words: chastushka, linguistic personality, concept ‘Space’, folklore worldview
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OCOBEHHOCTU CTPYKTYPHOW OPTAHU3ALINA
NMPUNATATEJIbHbIX-KOMINO3UTOB

JI.B. CocHuna

Kadenpa aHriauniickoro si3pika
JloHeuKuii HalIMOHAJbHBIN TEXHUYECKUI YHUBEPCUTET
ya. Apmema, 58, lloneykx, 83048

B naHHOIi cTaThe aHATM3UPYIOTCS HAYYHbIE TTOAXO/IbI K U3YYEHUIO ITpUIaraTeJbHbIX-KOMITO3UTOB
B PYCCKOM s13bIKe. [IpropuTeTHOE 3HaYeHUE NMEET OHOMACHOJIOTUIECKUIA TIOAXOM, TTIOCKOIBKY OH
coueTaeT B cebe 0COOEHHOCTH JIMHTBAJILHOTO M KOTHUTHBHOTO HAaMpaBeHUii. B coBpeMeHHOM S13bI-
KO3HAHUM BO3HUKAET HEOOXOIMMOCTD KJIaCCU(MUKAIINN CITOKHBIX ATbEKTHBOB C Y9€TOM MX KOHIIETI-
TyaJIbHBIX XapaKTepUCTUK. TpanuIIMOHHBIN MOAXO/ MpeArojaraeT HaTMY1ue OHOMAaCHOJIOTMYECKOM
MOJIEJIN, COTJIACHO KOTOPO OTTMCAHUE CIIOXKHBIX CJIOB TIPOMCXOIUT C YIETOM MX OHOMAaCHOJIOTHYE-
CKOTo 06a3uca ¥ OHOMacHOJIOIrMUeCKOro npu3Haka. KorHuTMBHBII aHaIN3 6a3upyeTcst Ha BbISIBICHUU
COOTHOIIIEHHWI MEXIY TIPOU3BOIHBIM CJIOBOM U CTPYKTYpaMu CO3HaHUS Wiu 3HaHus. [IpeameTom
CTaTbU SIBJISIIOTCS OCOOEHHOCTU OpraHM3allMy MpuiaraTeJbHbIX, 00pa30BaHHbBIX OT COMAaTU3MOB.
HccrnenoBanve TpOBOAUTCS C YI€TOM NMTPUHIIMIIOB KOHIETITYaIbHOM IepUBallMi M OCHOBHBIX T10-
JIOXKEHUH TEOpUM KOMITO3UTOCTPOEHMSI.

KiioueBble cj10Ba: 1eprBalilisl, KOMIIO3UTHI, (ppeiiM, CII0T, yHUBepOaIM3alysl, KOTHUTUBHBIN ITOA-
XOIl, OHOMAaCHOJIOTUYECKAsI MOJIEITb

B coBpeMeHHOM SI3LIKO3HAHUM CIOKHbBIE CJIOBA SIBIISIIOTCS IIPEIMETOM MCCIIeI0Ba-
HUSI MHOTHX YYEHBIX, KOTOPbIC IPEUMYILIECTBEHHO OMKCHIBAIOT CTPYKTYPHBIC TUITHI
KOMMO3UTOB U CHOCOOBI X 00pa30BaHUsI, a TAKXKE CI0BOOOpa30BaTeIbHbBIM MOTEHIIK -
aJl KOMITO3UTOB 1 UX B3aUMOCBSI3b C UCXOMHO, MpoM3BosILeii 0a30ii. Llenanio Hatei
CTaThY SBJISIETCS ONMCaHKE OCHOBHBIX ITOAXOM0B K M3YUYEHUIO aIbeKTUBHOM JIEKCUKH,
a TaKKe aHaJIN3 BO3MOXHOCTHY CTPYKTYPHOI OpraHU3allMy IIpUIaraTeJbHBIX-KOMIIO-
3UTOB C YY4ETOM UX KOHLIENITYaJIbHBIX XapaKTePUCTHUK. McTOpUS N3ydeHNSI KOMIIO3UTOB,
B TOM YHCJie aTpUOYTUBHBIX, UCYMCIIACTCS HE OMHUM JecATIIeTHEeM. B Halleit cratbe
MBI OITMPAaEeMCS Ha OCHOBHBbIE IMOJIOXKEeHUsI Teopur M. JloKyauiia, KoTopasi ITIOCTYIUPY-
€T HEOOXOIMMOCTh OHOMACHOJOTUYECKOTO MTOAX0Aa K U3YYSHUIO CI0XHBIX MUMeH. Ero
HCCIeIOBaHME SIBJISIETCSI OCHOBOIIOJIATAOIIMM JIJIst IMHTBUCTUKM, OCOOCHHO B TOI ya-
CTH, KOTOPAs UCCIIEAYeT CJIOXKHBIE CJIOBA. YUEHBII BBEJ TOHSTUE CJIOBOOOPA30BaTEb-
HOI KaTeropuu, HacTauBasi Ha TOM, YTO OHO Fopa3o IIMpe, YeM IOHITHUE CI0BOOOpa-
30BaTeJIbHOTO TUIIA, M OTJIMYACTCS OTCYTCTBUEM €AMHCTBA (DOPMAHTA, SIBJISIOLIETOCs
BBIpa3uTesieM clioBooOpa3oBarenbHoro 3HaueHus [12. C. 203]. AHanu3upys 3HaUeHUE
MPOM3BOJHOTIO CJIOBA, OH OTMETUII, YTO €r0 POPMUPOBAHME «ITIPOMCXOIUT IPY ITOMOIIU
TaK Ha3bIBAEMbIX OHOMACHOJIOTMYECKIX KATeTOPHIA, T.€. OCHOBHBIX OHITUITHBIX Ka-
TEropuii, 06pa3ylolnx B JaHHOM S3bIKe OCHOBY Ha3biBaHUs» [12. C. 196]. To, uTo
MOIJIESKUT 0003HAYEHUIO, «BCETa 3aK/II0YaeTCsI CHAYalla B OIpeae e HHbIM MOHATUM -
HBIIA KJIacC... a 3aTeM B paMKax 3TOro Kjiacca OHO OIlpeIessieTcss HEKOTOPBIM IpU3Ha-
kom» [12. C. 196]. M. Jloky/auia BliepBbIe IIPeICTaBII OHATHE OHOMACHOJOTMYECKOM
MOJIEJIN, COTJIACHO KOTOPOI ONMCAHNE CIOXHBIX CJIOB IIPOUCXOIUT C YUETOM MX OHO-

46



Cocnuna JI. B. OcOOGEHHOCTY CTPYKTYPHOM OpraHU3aly MpujiarareJbHbIX-KOMITO3UTOB

MacuOoJIOrn4eckoro 0azuca ¥ OHOMaCHUOJOTMYECKOro Mpu3Haka. 3. beHBeHUCT, Uc-
cJiedysl CJIOXKHBIE CJIOBA, IIPUILIE] K BEIBOAY, YTO «KaXKIbII TUII CJIOKHBIX UIMEH CJIeIyeT
KU3yyaThb KakK TpaHC(HOPMAaLMIO KaKOro-JI1M00 TUIa CUHTAKCUYECKH CBOOOIHOTO BhI-
ckaseiBaHUsT» [2. C. 241]. Tak, Ha CIOXHON CMHTaKCUYECKOM KOHCTPYKIIMA OCHOBAaH
LIEJIBIM KJIacC CJIOXKEHUI, UMEHYEeMbI «0aXyBpUXW», B KOTOPBIX «OTHOLIEHUE MEXIY
000MMU KOMIIOHEHTAMU HEKOTOPBIM 00pa30M BBIXOAUT 3a uX mpeaeiabl» [2. C. 250].
Y4eHbli1 3as1B/ISIET O TOM, YTO OHU ABYILJIAHOBBI, IIOCKOJIbKY COYETal0T CEMaHTUYECKYIO
1 CMHTAKCUMYECKYIO (GYHKIIMHU U SIBJISTIOTCS HOCUTEIISIMU JBOMHOM IpeInKallnl — Ka-
YecTBa M aTpuOyLMu. 3aJaBasich BOIIPOCOM O IIPOMCXOXKISHNN M 3HAYCHNH CII0XKHBIX
nMeH, 9. BeHBeHUCT co3aaeT MpeAIOChUIKH 151 OMUCAHUS CIOXKEHUIA C TOUKU 3pEHUS
X OHOMACHOJIOTUYECKOM CTPYKTYPHL.

E.C. KybpsikoBa BUIUT CYyTh OHOMACHOJIOTMYECKOTO0 TTOAX0a K aHAJINU3Y CJIIOXKHBIX
HaMMEHOBAHUI1 B TOM, YTOOBI paCCMOTPETh CEMAaHTUKY ITPOU3BOJHOIO B TEPMUHAX
OHOMAaCHOJIOTUYECKUX, MOHITUINHBIX KaTeTOpUid, T.€. U3YUUTh CIIOCOOBI «OTpaxKeHUs
B CTPYKTYpe IIPOU3BOJHOTO O0IIIeKaTeropraJbHbIX 3HaUeHNI, 3HAYeHUI KapIuHaJIb-
HBIX YacTel pevYr 1 MX pa3HOBUIHOCTEI», a TAKXKE «ITOAXOI OT 3HAYSCHUI JacTeil peun
Y IIAaBHBIX HOMUHATUBHBIX (DYHKIIMHI 3TUX TTOCIEAHUX B COCTaBe BbICKa3bIBaHUsI» [9.
C. 81]. ITonaraem, YTO OHOMACHOJOTMYECKUIA TTOAXO K U3YUYEHUIO SI3bIKOBBIX €TMHUIL
SIBJISIETCSI IOMUHMPYIOIIMM B COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUKE, OCKOJbKY HAMIYYIIUM
00pa3oM coueTaeT B cede XapaKTepUCTUKU JTUHTBUCTUYECKOTO U KOTHUTUBHOTO IO/ -
X0J1a K OIMCAaHNIO HAaUMEHOBaHUIA.

Haubonee KoHKpeTHOE omnpeleleHue KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTUKY TIpeaaaraloT
E.C. KyopsikoBa 1 B.3. JIembssHKOB. LleHTpOM TaHHOTO HAIIpABIICHUS SIBIISICTCS SI3BIK
KakK 00111 KOTHUTUBHBINA MeXaHW3M U KOTHUTHMBHBI UHCTPYMEHT, KaK «CHCTeMa 3Ha-
KOB, UTPAIOILINX POJIb B pelpe3eHTalny (KOAUPOBaHUM ) U B TpaHC(HOPMUPOBAHUN MH-
dopmanum» [8. C. 53]. Kak cripaBennmnBo ormeuaeT E.C. KyOpsikoBa, KOTHUTUBHBII
MOJIXO0MA K UCCENOBAHUIO CJIOBOOOPA30BaATEIbHbBIX IIPOLIECCOB MPEANOJIaracT BhISIBICHUE
KOppeJIsInii, COOTHOIICHUM, IIPONO3UIINIA MEXITY, C OMHOM CTOPOHBI, IIPOU3BOAHBIM
CJIOBOM U «CTPYKTypaMU CO3HaHUS WU CTPYKTypaMM 3HaHUsI» — ¢ apyroi [9. C. 59].
ITox KoHIIENTYaTbHOM ACpHBALIEH IMHTBUCTHI IIOHUMAIOT «(hOPMUPOBAHAE HOBOTO
CMBICJIa B pe3yJibTaTe OMpeneJeHHOro crocoda MHTeppeTaluy NCXOIHOTO BepOau-
30BaHHOTO 3HaHUs» [3. C. 47]. B aToM HampaBieHUH (BeCbMa MNEPCIIEeKTUBHOM U HE
BITOJTHE M3YYEHHOM) 3aCITy>KMBaIOT BHUMaHus padboTel JI.A. ApaeBoii, .B. EBceeBoii,
O.10. KproukoBoii, M.A. Ocanuero. B pamkax KOHLIEITIUH, pa3pabOTaHHON yUEHbIMU,
CJI0BOOOPA30BaTEILHBIN TUIT MBICIUTCS KaK SI3BIKOBasi KaTeTOPHUs, IIPEICTaBISIOIIAS
c000I1 0IH U3 CIOCOOOB MOIEIMPOBaHMS TO3HAHUS Mypa. B ocHOBe MoieTupoBaHus
JIEXUT BblAeAeHNE (DPEiMOB 1 COCTABJISIIOIIMX MX MPOMNO3ULIMIA KaK (popMaToB, 00e-
CIIEYMBAIOIINX «<KOTHUTUBHOE 1 CMBICJIOBOE CICTEMHOE PACCMOTPEHUE SI3bIKOBBIX €11~
HUII U SIBJICHUI, crienrIecKMM 00pa3oM (GYHKIIMOHUPYIOIINX B IIpeAeIaxX 3TUX eIy -
Huwy [5. C. 165]. [Tox dpeitMoOM MOHMMAETCSI CTPYKTYpPa SI3bIKOBOTO 3HAHUST, OPTaHu -
30BaHHOTO BOKPYT HEKOTOPOIO MOHSTHS, B KOTOPOM «accollMipoBaHa MHMOpMaLIs
pa3Hbix BUnoB» [10. C. 7]. CinoT (TepMUHaIT) TO3ULIMOHUPYETCS KaK dJIEMEHT ¢peitMa,
OPHUEHTUPOBAHHBIM Ha KOHKPETU3AIIMIO KaKOro-JIM00 OMHOro acrekra ¢ppeiiMa 1o-
CPEeICTBOM 3aIlOJIHEHUS «XapaKTepHbIMU MpUMepaMu uau gaHHbiMu» [10. C. 7]. Cior
oIpenessieT afeKBaTHbIE YCJIOBHYS, CIIOCOOCTBYIOIIME PACKPBITHIO (ppeiimMa, 3T YCI0BUS
MMOPOKAAIOT KOHKPETHBIE CYKICHUS, TIPU 3TOM «CYKACHMS K€, BKITIOUEHHbBIE B OIIpe-
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JIeJICHHYIO JJOTMYECKYI0 MOAEIb U pacCMaTpUBaeMble KaK 3JIEMEHTbI 3HAHUS, ONUpa-
I0TCSI Ha MPOITO3UIUOHANIbHEIE CTPYKTYphl» [5. C. 165]. Ucnonb3oBaHue NOHATHI
«(peiiM», «CIIOT», «IIPOITO3ULIMOHAIBHASI CTPYKTYpa», «IIPOMO3ULIUS» IJI1 aHaIu3a
KOMIUIEKCHBIX €TMHUIL CTOBOOOPA30BaHUS Ta€T BO3MOXHOCTD «pacCMaTPUBATh JEPU-
BallMOHHBIE €IMHUILIBI KAK HepapXUUeCKy OPTaHU30BaHHBIE CTPYKTYPhI JAaHHBIX, KaK
cnocoObl 1 MecTa XxpaHeHMs1 THOpMaLUK, 3aKJII0YEHHOI B 0a30BOM CJI0BE U MPOU3-
BOAHEBIX clioBax» [5. C. 165]. Cunuraem BaxkHbIM 3amMeuaHue W.B. EBceeBoii 0 ToM, 4TO
KOTHUTHBHAsI METOIMKA (DpEeiMOBOI ITPOITO3ULIMOHAIBHO-CEMAaHTUICCKOI OpraHu3a-
LIMM eAVHULL CTOBOOOPA30BaTeIbHOM CUCTEMBI BOMPAET B ce0s1 M€ OCHOBHBIX JIMHT -
BUCTUYCCKUX HaIpaBJIeHU, a MUMEHHO:

— CHHTaKcH4YecKoe (CBepThIBaHME JIEKCUKO-CEMaHTUUECKOI0 BapyMaHTa AepruBaTa
B CMHTAKCHUYECKYIO CTPYKTYpPY — IIPOITO3ULINIO);

— OHOMAacHoJornyeckoe (yCTaHOBJIEHUE MOTUBALIMOHHbLIX CBsI3eii Kaxaoro JICB
MPOM3BOJHOIO CJIOBA C €r0 MPOU3BOASILINM);

— (PYHKIMOHAILHO-CEMaHTHYEeCKOE (BBIIBICHUE TepUBAllMOHHOTIO ITIOTeHIIAIa
IIPOU3BOAHBIX CJIOB, HAIOJIHSIOIINX KOMIUICKCHBIC eIMHUIIBI CJIOBOOOpA30BaHUSI, 1
HaunOoJiee CyLIEeCTBEHHBIX IJIS YEJI0BEKa U €ro XXU3HEeAesITeIbHOCTU CJI0BOOOpa3oBa-
TeJAbHBIX CMEICIOB) [5. C. 167]. 3aMeTHM, 4TO KOHIENTYaIbHOE 000OCHOBAHUE UMEHU
npuaaraTeJbHOro (B TOM YMCJIE CJIOKHOT0) OTIMYAETCS OT CMbBICJIOBOM HAMTOJTHEHHOCTH
WMEHH CYILECTBUTEIBHOIO U IpeacTaBAeHO KaTeropuei npuzHakoBocTu. E.C. Kyops-
KOBa CYMTAET, YTO IIPU3HAKM HEJIb3SI «OTACTUTh OT UX HOCUTEJISI, MX MOKHO IIOMBICJIUTh
OTAEIbHO, HO CAMOCTOSITEJIbHOTO, aBBTOHOMHOTO CYLIIECTBOBAaHUS OHU HE UMeEIoT» [9.
C. 244]. Ham npeacTaBisitoTcss MHTepecHbIMU padotsl .B. EBceeBoii, MOCBSIIIEHHBIS
paccMoOTpeHuIo (ppeiiMOBOIi OpraHu3alui JepUBaTOB, 00pa30BaHHBIX OT COMAaTU3MOB,
JaHHOE HUCCJIeIOBaHNE CUNTaeM BeChMa IIEPCIEKTUBHBIM TSI aHAJIN3a CJIOXKHBIX alb-
ekTuBoB. CoMaTruecKas JeKCUKa OTpaxKaeT «3HAaHME HOCUTEel sI3bIKa 0 cebe, 0 YacTsIxX
CBOETO TeJIa U O APYTUX TeJIECHBIX 00BEKTAX, a TAKKE 00 OKpyXKatoiieMm mupe» [6. C. 35].
Tak, KOHLIEIT «CepALe» MMeeT HECKOJIbKO JIEKCMKO-CeMaHTU4eCK1X BapuaHToB (JICB),
MNPOAYLMPYIOLINX Pa3HOE KOJUYECTBO AEPHUBATOB. 3a70KEHHbIE B 0A30BOM CJIOBE I10-
TeHUUU GOPMUPYIOT CIIeHU(UIHBIE CUTYalluN — CJIOTHI, C(DOPMUPOBAHHEIE TIPOIIO-
sunuoHabHbIMU cxemMamu (I1C) u mponosunusamu (IT). MHTepecyoonmue Hac mpu-
JIaraTeJIbHBIC-KOMIIO3UTHI (ITPEUMYIIECTBEHHO KBa3UKOMITO3UThI) UMEIOT TAKOE Me-
CTOMOJIOXEHUE:

cnom «kawecmgoy»: I1C — «1pu3HaK — Mpeaukar — KayecTBo», I1 «pu3Hak, xapak-
TEPU3YIOIINI KAa9eCTBO YEJIOBEKA» — HceCmoKocepoblil, meepdocepoblil, CyXocepoHblil,
ycmocepoblit, yucmocepoeutnlii, dobpocepoeunblii, MaeKocepoeutblii, MsaeKocepoblil, npo-
CmMocepoeyHblil:

«[Tpu momoIy Moeit MallIMHbI MOXKHO OTPYOUTH FOJIOBY B MTHOBEHHME OKa, 03 MaJIeHIITX
CTpamaHuil OCYXIEHHOT0», — YBEPsUT MITKOCepAeUHbIN noKTop [nboTeH nermyraros (http://
sokrytoe.net/29437-myagkoserdechnyy-doktor-giloten.html); Bripouem, nokazaTeabCTB,
TMTOMUMO YMCTOCEPACYHOrO MPU3HAHMSI, XBaTaI0 ¢ U30LITKOM (CoObiTus Hegean, Ne 3 (137),
14.01.14);

caom «hynxyuonuposarnue»: I11C «mpusHaK — mpeaukatr — o0beKT», I1 «mpusHak, cBs-
3aHHBIN C BO3IEMCTBUEM Ha IIPU3HAK SMOLINI», — cepoueuunamenbtolil, cepoyexpent-
menbHbLL,
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cnrom «gopmar: I1C — «npusHaK — npeaukaT — 00beKT», I1 «mpu3Hak, Ha3BaHHbIM MO
CHMBOJINYECKOi1 (hopMe 00BEKTa» — cepduesuorslil, cepoueodpasHblil, cepoueaucmmolil,
obpamuocepoye8udHbil.

N.B. EBceeBa TakKe OTMEUAET, UTO caMoe OOJIbIIIOE MHOXKECTBO IT0 YMCITy JepUBa-
ToB BJICT «pyKa» 00pa3yroT CJIoBa, XapaKTepU3YIOIIKE YeJIOBEKa B CBSI3U C €T0 pyKaMu:
boabulepyKuil, 20A10pYKUil, 08YpYKUil, OMUHHOPYKUIL, 00420PYKULL, KOPOMKOPYKUIL, KOCOPY-
KuUil, MHO2OPYKUIL, 0OHOPYKULL, CYXOPYKULL, MOHKOPYKUIL, a TAKXKE TIpUaraTeJIbHEIe, Xa-
PaKTepU3YIOIINE YeJI0BEeKa 110 €TI0 ACHCTBUIO PYKaMMU: 2020pyKuii (C ITyCTHIMM PYKaMM ),
KOpOmMKOpPYKUil, Kpueopykuil, kocopykuii (Bce B 3HAUCHUN HEYKIIOXWI, HEJTOBKUI1) [ 5.
C. 166]:

Orciofa BEIBOJ: aKCeJIepaHT OyIeT JOBOJIbHO KOPOTKOHOTMM U KOpOTKOpyKuM (http://
www.ug.ru/old/01.17/t19.htm).

CoBpeMeHHas TeopHs KOHIIETITyaaIl3alliy B paMKaX KOTHUTUBHOTO HaIIpaBICHMS
TPaKTyeT JIEKCUKO-CJI0BOOOPa30BaTeIbHOE THE3/10 KaK «BBICIIIYIO (hOpMY OpraHU3alluu
OTHOKOPEHHOH IIPOU3BOAHON JIEKCUKHU, KAaK LIEJIOCTHBII OPraHu3M, B KOTOPOM BCE
KOMIIOHEHTHI B3anMocBsI3aHbl» [6. C. 41]. [oBops 06 opraHu3yiolIei U cucTeMoodpa-
3yIolei ponu ciioBooopaszoBarenpHoro raesna (CIN), JI.A. AbpocuMoBa paccMaTpuBa-
€T ero KakK «MepapXudeckoe 00beIMHEeHNE IIPOU3BOIHOM JIEKCUKM, KOTOPOE HaleJIeHO
BHYTPUCIOBHBIMU U MEXKCIOBHBIMM CTPYKTYPHBIMU M CEMAaHTUYECKUMM OTHOILICHMSI -
MM ¥ JaeT ux Hanoboee moaHyto KaptuHy» [1. C. 10]. ITo muenuio M. 1O. Kazak, CI' —
OJIHA U3 CaMbIX CJIOXHBIX 1 MHOTOI'PaHHBIX KOMILJIEKCHBIX €AMHMII CJIOBOOOpa30Ba-
TeJbHOM IMOACUCTEMBI; IBYCTOPOHHSISI €IMHUIIA CJIOBOOOpa30BaHUs, uMelolas pop-
MaJIbHYIO U CMBICIOBYIO CTPYKTYpPY; OJHA U3 BHICIIUX (OPM OpraHu3alud U
0000IIeHNST IPOM3BOIHOM JIEKCUKHN; KiTacCcu(pUKAIIMOHHAs eIMHIIIA, HanboJiee mpu-
Onmxaromasicsl K €CTeCTBEHHBIM KilacCUMUKAIUSIM; MUKPOCUCTEMA, KOHIIEHTPUPO-
BaHHO OTpaKalolas Bce OCHOBHBIE BUAKI SI3BIKOBBIX oTHoIIeHMI [ 7. C. 14]. Kak cripa-
BemmBo nonaraet U.B. EBceeBa, ppeitmoBoe onmmcanue pa3ubix JICI ¢ BepmmHamu,
Ha3bIBAIOIIMMM YaCTHU YE€JIOBEUYECKOTO TeJla, IT03BOJISIET BBISIBUTh «KaK TOUKM Iepece-
YeHUS TUX THE3M, TaK U UX CIeLU(pUKY Ha YPOBHE Pa3HBIX KOTHUTUBHBIX CTPYKTYP»
[6. C. 40]. HamoMHUM, 4TO MBI IPUAEPKMBAEMCSI MHOTO TTOAX0Aa B ONMMCAHUN TTIPU-
JIaraTeJIbHbBIX C Y4€TOM OCHOBHBIX ITOJIOKEHHUM TEOPUX KOMITO3UTOCTpOeHUSs. Tak, I1s
IIpUIaraTeIbHOTO «IJIMHHOPYKUI» CYIIECTBYeT 0a30Basl CTPYKTypHasl MOIEJb
npemt + [MpunSmH + CymSMH (C IIMHHBIMU pyKaMi ), KOTOpast yHUBEpOaJTU3yeTcsI 110
cxeMe ocHIIpmnSmH + uHT + ocHCymSMH + maplIpuir, KOMITO3UT CyIeCTBYET B Ipe-
JieJ1aX OHOMAaCHOJIOTMYEeCKOro Kiacca «bU3n4ecKuii Mpu3HaK YeJI0oBeKa», pyKr OTHOCUM
K OHOMAaCHOJIOTUYECKOMY 0a3UCy «OpraH», a «IJIMHHbIE» Peaqnu3yeT OHOMACHOJIOTH -
YeCKUI IpU3HAK pasMmep:

OT nakray30B K MpUYaly MeIUIEHHO TOMAaIN KOCMaThle JIMHHOPYKKE rPOraHbl, Talla
OTPOMHBIE SIIUKK ¢ TOBapaMu; BBICOKMIA, HECKTaAHBIH, C JNTMHHBIMU PYKaMHU W HOTaMH,
OH YeM-TO HaIlTOMMHaJI MapMOHETKY, KoTopas oxwuia (http://samlib.ru/w/werbena/a_marl.
shtml).

WnTepecHoii nmpeacrasnsercsd padora JI.B. PeannueHnko, mocBsieHHas: aHaINU3y
CyOCTaHTUBUPOBAHHBIX UMEH ITpUiIaraTebHbIX. C ee TOUKM 3peHMsl, CyOCTaHTUBALIMSI
03HayaeT «Iepexo] U3 MPU3HAKOBO 00JIaCTH B MPEeIMETHYI0 KOHILIENTYaJlbHYIO 00-
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nactb» [11. C. 150]. K cyOcTaHTMBUPOBAaHHBIM eIMHULIAM Pe3HMUEeHKO OTHOCUT aab-
€KTUBBI M8ep00a00bLil, MOACHOMACHLU, MOACIOMOPObLIL, KyPHOCLIL, MEMHOKONCULL, YePHO-
KOJICUTL, KDACHOKOMCULL:

Kasxmple ImaTh MMHYT MaJTbUMIIIKA BCTIOMIHAJ, YTO OH KpacHOKoXM (http://smartfiction.
ru/prose/the_ransom_of red_chief/); A Kak OTBeTHUTB Ha BOIIpoc, moueMmy ObaMy He JTI00SIT
n TeMHOKoxue? (http://stopopp.com/?p=1194).

YunTeiBasi OCHOBHBIE IPUHIUIIBI KOMITIO3UTOIMPOU3BOACTBA, Mbl YBEPEHHO OTHOCUM
JaHHbBIC A3bIKOBbLIC €AMHULIBI K YHI/IBep6aJ'II/I3aHI/IOHHI)IM KOMITIO3UTaM 1N KBa3UKOMIIO-
3UTaM:

PoGepTa Bcerma TSIHyIO K XKEHIIMHAM ¢ TEMHO# Koxeli. PoGepT He cMOT yCTOSITh Iepe
yapaMy TEMHOKOXKEH KpacOTKM, KOTopas BhIIlIe ero Ha ImoyrosioBsl (Busa-brorpadus, Ne 5-6
(82), 2014); CkosnbKO pa3 NbITaINUCh J0Ka3aTh TBEPA0JI00BIM JTIOASIM, UTO nauundusm c [1pa-
BOCJIaBUEM — HECOBMECTUM B IpuHuuIe. HeT xke, Bce 6ecronie3Ho. TBepaoaoobie Kak CTO-
ST Ha cBoeM, Tak u ctodT (http://www.liveinternet.ru/tags/).

[Mpu cybcTanTBau (popMrupoBaHUEe MPOU3BOIHBIX KOHIIETITOB OCYIIECTBIISICTCS
Ha OCHOBE JIEHCTBUSI KOTHUTUBHOTO MEXaHU3Ma KOHKPETU3allu, HO COITPOBOXIAETCSI
«CYXEHHUEM CO/iepKaHUsI UCXOAHBIX KOHIIENITOB, KOTOPOE OCYIIECTBISIETCS MOCPe-
CTBOM BBIJIEJIEHUS UX crieludpuueckux xapakrepuctuk» [11. C. 152]. B conepxkaHun
HCXOIHOTO KOHIIETITA «UEPHOKOXUI» BBIACIISIETCS XapaKTePUCTUKA «MMEIOIII TEMHBIT
WU YEPHBIH 1IBET KOXW», KOTOPAsh HACJIEAYyeTCs TPOU3BOIHBIM KOHIIETITOM B ITPOILIEC-
ce KOHIIETITYaJIbHOM MepUBALIMK U CITY>KUT OCHOBOM TSI TIOSIBJICHUS TAKOM XapaKTe-
PUCTHUKU, KaK «4eJIOBEK, OLIEHUBAEMBbII IO OCOOEHHOCTSIM BHEIITHOCTH»:

Ha xo3max gposxai ot crpaxa yepHoKoxwuit (Coobrtusa Hemen, Ne 1(135), 1.01.14).

TakuMm 00pa3oM, B COBPEMEHHOM SI3bIKO3HAHUM CYIIECTBYET HECKOJIBKO TTOAXOI0B
K M3YYEHUIO IIPUIaraTeJIbHbIX-KOMITO3UTOB. OHOMACHOJIOTUTYSCKII ITOIX0 COUSTACT
B ce0¢ 0COOCHHOCTH JIMHTBAJIBHOT'O I KOTHUTUBHOTIO ITOAXOIOB 1 YBEpEHHO 3aHUMAET
BeIyIllee MECTO P CTPYKTYPHO-CEMaHTUISCKOM aHaIn3¢ KOMITO3UTOB. BecbMma 11ep-
CIIEKTUBHOI1 HaM IpeacTaBiIsieTcs ppeiiMoBasi KilacCU(pUKAIIUsI CIOKHBIX aTbeKTHUBOB,
KOTOpasi MO3BOJISIET pacCMaTpUBaTh AepUBAIlMOHHbBIE €IUHUIIBI KaK UepapXudecKu
OpraHM30BaHHbIE CTPYKTYPhI M 1a€T BO3MOXHOCTD IIPOCJIEANT KOPPEISILINN MEXKIY
06a30BEIM U ITPOU3BOIHBLIM ciioBoM. [lomaraem, 4ro Hallle gJajabHelIIee UCCIeT0BaHIe
OyZeT MOCBSIIEHO BBISIBJICHUIO KOHIIEIITYaIbHBIX OCOOCHHOCTEM M OTIpeIeSICHUIO JIe-
PHMBAIIMOHHOTIO ITOTEHIIMAA CJIOKHBIX MMEH MpujaraTeJIbHbIX.
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STRUCTURAL FEATURES OF COMPOSITE ADJECTIVES

L.V. Sosnina

Donetsk State National University
Artyom str., 58, Donetsk, 83048

Complex units of word-formation system within the framework of cognitive linguistics are examined
here. There are different scientific approaches to description and structural organization of complex
adjectives. Onomasiological method should be used to define the connection between basic word-
combination and derivatives. Complex adjectives are studied in a way suggesting by the theory of
composite-building. We have described them as univerbalisation composites and quasi-composites.
On the other hand, cognitive direction considers derivational units as framing type conceptual structures.
The word-formation system is a result of complex units interaction, there have been mentioned
derivational categories, derivational types and derivational nests. Derivational type is supposed to be
a language category being used as a way of world cognition modelling. The derivational nests play
organizing and system-generating roles as well. They are considered as derivatives combination with
structural and semantic relations. This paper also analyses conceptual derivation as basic point of
adjectives substantivation. All scientific methods described here have a general point in determining
the correlations between basic word and derivatives.

Key words: derivation, composites, frame, slot, univerbalisation, cognitive approach, onomasiological
model
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YCWJIEHUE JINHHOCTHOIO HAYAJIA B COBPEMEHHOM
PYCCKOWM AENOBOW NEPEMNUCKE: MNOJIOXUTEJIbHbIE
N OTPUUATEJIbHBIE MOMEHTDI

Yo bIn En

Kadenpa pycckoro si3pika 1 METOTUKY €T0 MPEITOIaBaHus
Poccuiickuii yHuBepcuTteT ApyK0bl HAPOIOB
ya. Mukayxo-Maxkanas, 6, Mockea, Poccus, 117198

B crarbe mpoaHanu3upoBaHo 0KoJ10 150 ne10BbIX MMCeM BHYTPUPOCCUIMCKON O(UITMATBHOMN
nepenucku. OTMeYaeTcs, 9YTO eMIMHCTBO XKaHpa JIeJI0BOTO MUChMa MOIIePKMUBACTCS 3a CUET CTaH-
NapTU3MPOBAHHOTO MCITOJIb30BaHUS €0 TPAAUIIMOHHBIX CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB, KacaroIIuXCsl
3a4rHa U KOHIIOBKH (KapKaca) aejoBoro nuchma. OnHako OCHOBHasl, coiepKaTeibHasi YacTh MUCh-
Ma, ero TeKCT OCTAIOTCsl CTAHAAPTHBIMU TOJIBKO Ha YPOBHE OOLIEH CTPYKTYphl (KOHCTATUPYIOLIAs
4acTh 1 COOOIIEHIE HOBOM MH(MOPMAIINN); CTUINCTUKA, IEKCUKA M CHHTAKCHUC TIOABEPTaloTCs TpaHC-
dbopmanum. U3MeHeHUsT CBSI3aHBI C YCUJIEHWEM B JeJIOBOI MepernucKe JMYHOCTHOTO Havajla aBTopa
MnM1chMa.

KioueBble ciioBa: o(UIIMAIbHO-AEI0BOM CTHIb, IEJI0BOE IIMChbMO, 3a4H, KOHIIOBKA, COCTaBUTEIb
MM1MCbMa, aBTOp MUChMa

OO11eHMe — BaxkKHeH111as YaCcThb AeATeIbHOCTH UesioBeka. KoMMyHUKaTUBHAs (DYyHK-
s — Ta GYyHKIUS, 11T UICIIOJTHEHUSI KOTOPOI M3HaYaIbHO, B IPEBHOCTHU, BOZHUK
s13bIK. Co BpeMeHeM pacIIUpsIIUCh chephbl UCII0Jb30BaHMS SI3bIKA, M, HAKOHEII, CO
CTaHOBJICHUEM TOCyIapCTBa, Ha BHICOKOI CTYIIEHU pa3BUTHUsS OOIIECTBa, KOTAa BO3-
HUKJIa AeoBas cpepa XXN3HU, TOSIBUJICS 1 0pUIINATBLHO-AEJIOBOM cTiib. Opranu3amnst
0011IeHYS B 1eJI0BOM cepe 3aTpyaHeHa MHOTMMU (haKTOpaMu, CPelu KOTOPBIX U OT-
CYTCTBHE JIMYHOTO 3HAKOMCTBA MEXIy CyObeKTaMI OOIIEeHMsI, 1 HEBO3MOXHOCTD B
OOJIBIIMHCTBE CJIy9aeB YCTHOTO OOIIEHYSI, 1 HEOOXOIMMOCTD [IJIST KaXKIOT0 13 CYyObeK-
TOB JOCTUYb COOCTBEHHOW 11€JI, MHOTAA HE COBMAAIOIIEH C 1IeJIbIO TapTHEpa Mo 00-
meHuto. Bece 310 00yCIOBWIIO BhIIETEHUE B TIpeaeaax ohUIIMaIbHO-IeI0BOTO CTUIS
>KaHpa AeJI0BOro MUChMa, MPU3BaHHOTO 00ECIIeUUTh KOMMYHUKALIMIO MEXIY CyObeK-
TaMU B JeJ10BOI chepe. YHUBEpCATBbHBIM CPEICTBOM CO3aHMs ACJIOBOTO MUChMa CTa-
JIa CTaHIapTU3MPOBaHHOCTD, BhIpaxkaeMasi B HATMYMHU YCTONIMBBIX SI3bIKOBBIX (hOPMYJI,
U3 KOTOPBIX U (popMUpyeTCs, CKiIaabiBaeTcsl MucbMo. [ToHsTHE aBTOpa CTajlo HEAKTy-
aJIbHBIM, CYOBEKT, CO3IaI0IINI TEKCT U3 TOTOBBIX BhIpaXkKeHMt, HauaJl BOCIIpUHUMAThb-
Cs KaK COCTaBUTENIb IUchbMa. OMHUM U3 MTOJ0XUTEIbHBIX MOMEHTOB IIPU 3TOM CTaJIo
TaKXe TO, YTO COCTaBUTEJIb, ACHCTBYIONINI 110 CTAHAAPTY, MOT IOITyCTUTh MEHBIIIE Ha-
pyILIeHUI TNTepaTypHBIX HOpM. JIJIsT Hero crajio Heo0s3aTeIbHBIM BIaJIeHHUE B COBEP-
IIEHCTBE PYCCKUM JINTEPATYPHBIM SI3BIKOM B €r0 IIMCbMEHHOM Pa3HOBUIHOCTH.

Ha py6exxe XX—XXI BB. B 0(pHLIMaTIbHO-AEI0BOM CTUJIE PYCCKOTO sI3bIKa MPOU30-
LLJTY 3HAYMTEIbHbIE TpaHC(OpMaLW, O0YCIOBIEHHBIC U3BMEHEHUSIMU B TOJIUTUYECKOM
Y1 SKOHOMMYECKOU KU3HU CTPaHbI, pacliipeHUueM c(pephbl UCITOIb30BaHUS O(ULINATb-
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HO-ZEJIOBOTO CTUJISI 32 CUET KOMMEPYECKOI cephl, yBeTNISHIEM KOMMYHUKATUBHBIX
CHUTyalIWii AeJIOBOTO O0IIeHMSsI. MI3MeHeHUsI KOCHYJINCH 1 3KaHPOBOI CUCTEMEI CTHUJIS,
U eT0 sI3bIKa B YaCTHOCTH, «00JIee CBOOOTHBIM C TOUKH 3PEHMSI UCITOIb3YeMOI JIEKCH -
KU, 9KCIIPECCUBHBIX CPEJICTB SI3bIKA CTAHOBUTCS SI3bIK Y CTUJIb JEIOBBIX ICEM, 00JIb-
1I10€e 3HaYeHue MpuaaeTcs yoexxaaroleil, BO3AeHCTBYIOIIEH CHIIe JeJT0BOI0 IMOCIaH s »
[7. C. 376]. Yiia B IpolIIoe HEUTPATBHOCTh JAHHOTO CTUJISI, CTPOTrasi CTaHAAPTU3M -
POBaHHOCTb JICKCMKU U CUHTaKCUUYECKUX KOHCTPYKIIMH. CeroaHs IPUIILIO BPEeMs Olie-
HUTb IIPOU3OLIEAIIE U3BMEHEHUS U YBUAETh, ObUIH JIM OHM TaHbIO BpeMEHU WJIM IIPOY-
HO 3aKpEIIINCH B SI3BIKE.

HccnegoBanmeM COBpeMEHHOTO PYCCKOTO IEJIOBOTO MchMa 3aHnMaroTcs O.A. Arap-
koBa [1], A.A. AxummmHa [2], T.H. Actadyposa [3], M.N. bacakos [4], O.A. be3naena
[5], 'A. Bo6posa [6] u apyrue TuHrBUCTH. OJHAKO BOIIPOC O CTUIMCTUYECKUX U3Me-
HEHMSIX B ICIOBOM MEPENNUCKEe, NX IIPUUYMHAX U 3HAYCHUH IJISI CTJIMCTUYCCKOM CUCTe-
MBI PYCCKOTIO $I3bIKa TOJbKO Hauvaj nmoaHuMatbes yueHbiMU (H.A. KapabaHnsb [9],
A.B. Muxaiinosoii [11], H.I1. ®unaroBoii [12] u np.).

Llens maHHOI cTaThyl — OINMCATh U3MEHEHMS B CCTEME COBPEMEHHOTIO JEJI0BOTO
MMCchbMa, OLIEHUTh MX 3aBUCUMOCTb OT YCWJICHUS IMYHOCTHOTO Havyaja CoOCTaBUTEIs
(aBTOpA) MUCbMa U OTpPaXKE€HME JTAHHOTO SIBJICHUS B SI3bIKE, B YACTHOCTY B CUHTAKCHUCE
I1CchMa.

Hccnenosanue rmposoauTcs Ha matepuaie 150 n1eoBeIX MMceM pa3HbBIX CYOXKaHPOB
(mpenoxeHue, yBeIOMIICHHE, 3aIIPOC, OTBET, 0JIaroJapHOCTb, MU3BUHEHME, IIPUTJIa-
LIIeHNe, TIPETeH3MsI, HATIOMMHAHUE, 0TKA3 1 IP.) HECKOIbKUX poccuiickux pupm. [1uch-
Ma IIpeIHa3HAYCHBI IS IICPEIIMCKU C IPYTUMU POCCUUCKUMU hrpMaMu (KOMITaHMS -
MHU).

JJ1s1 1e10BOro MMchMa B COOTBETCTBUM C TPATULIMSIMU CO3MAHUS JTIFOOOTO TeKCTa
XapaKTepHa Tpex4acTHast KOMIIO3UIIVSI: BBOIHASI YacTh (3a41H), OCHOBHASI YaCTh (TEKCT)
1 KOHII0BKa. Hanbosee craHmapTH3MPpOBaHHBIMU 3JIEMEHTAMM SIBJISIIOTCS 3a4MH 1 KOH-
LIOBKa JIEJIOBOTO MMChMa, 0hOpMIIEHUE KOTOPHIX 3aKPEIIEHO Y MHOTOJIETHUMU Tpa-
JULUSIMU, Y TOCYAAapCTBEHHBIMU CTaHIapTaMu [8]. 3aunH BKJII0UaeT CBeIeHUS 00 afape-
CaHTe U aapecaTe, MeCTO U JaTy HallMCaHUs M1ChbMa, ero MHIEKC, 3aroJIOBOK U obpa-
meHre. KoH1ioBKa COCTOUT U3 CTaHAAPTHBIX 3TUKETHBIX (ppa3, IMOAIKUCH COCTaBUTES,
yKa3zaHus ucroaHuTenst. O0paiieHne 1 3aKII0UnTeIbHasI STUKEeTHas (ppa3a COCTaBIIs-
10T TaK Ha3bIBaEMYIO STUKETHYIO PaMKY IeJIOBOrO MMChMa, II0O3TOMY OHU JOJIXHBI CO-
YeTaTbCsl, OBITh BHICTPOCHEI B OJHOM CTHIIE.

Hamr ananu3 moka3bIBaeT, YTO CErOIHS B cdepe AeI0BOro IMchMa HaOMI0oal0TCs
M3MEHEHHSI, BEIpaXKalolunecss B CHUKEHNH CTEIICHU €r0 CTaHAApTU3UPOBAHHOCTH.
OcTtaeTcs KIMIIKPOBAHHOM paMKa (o0pamiieHue, 3a4MH 1 KOHIIOBKA) JeJT0BOT0 MUCh-
Ma. OcHOBHasI ke 4acTh, Hecyllast afpecary BaxXKHYI0 MH(MOPMALINIO, CTAHOBUTCS BCE
boJiee IMIHOCTHO OKPAIICHHOM. 3a CYET YCTOMYMBBIX BEIpAXKEHW M KJIWIIIE OHA T10-
MPEeXXHEMY UMEET CTaHAAPTHBIIA BHEIITHUIA BUI, OMHAKO 00Jiee BHUMATEIbHbIN aHAIU3
MOKa3bIBAET, YTO JA€I0Basl YaCTh MMMChMa BBIXOAUT 3a CTUIMCTUYECKUE PaMKU O(pUII-
aJIbHO-EJIOBOTO CTUJISA, COMMKAsICh 1 C MYyOJIULIMCTAYECKUM, M C OOMXOIHO-OBITOBBIM,
a MHOTOA Jaxe C XyI0XEeCTBEHHBIM CTUJISIMU.

Paccmotpum maHHbBIE SIBJISHUS Ha TIpUMEpE.
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KonpapateeBy B.A.

VBaxaeMmbiii Benunamun MUBaHoBuu!

Dkonornueckuii Coser r. Coun 0ytarogapeH Bam 3a onepaTUBHOCTD MPUHSTUS PEIICHUIA TTO
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2. [IpoBecTH CPOYHYIO MHBEHTAPU3AIINIO COCTOSTHUS €CTECTBEHHBIX I UICKYCCTBEHHBIX TH-
JIPOCHICTEM.

3. PazpaboTaTh 1j1aH MOHUTOPUHTA 0c000 YI3BUMBIX MecT Tipu UC.,

4. Oprann30BaTh NOITOTOBKY CITEIIAAJIMCTOB M3 JINII IPAXKIAHCKOTO HACEICHMS COIJIACHO
MECT IMCIOKAIIMA — KaK OCHOBA OIEPaTUBHOIO AeCTBUS crielrannucToB YC.,

5. OYUCTUTD PEKH, PYIbH OT €CTECTBEHHBIX M MCKYCCTBEHHBIX ITPErpa IO IMUPUHBI BOIO-
OXpaHHBIX 30H.
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AHanMM3UpyeMBbIii TEKCT IIpeACTaBIIsIeT COO0I BeChbMa MHTEPECHBII IMprUMep IMTMChMa-
npenaoxeHusi. C oOgHOM CTOPOHBI, IIepel HAMUA — TPAIUILIMOHHOE IeJIOBOE IMHIChMO C
COOTBETCTBYIOLLEN TPeOOBAHUSIM AEIOBOM NEePENMCKU aTPUOYTUKOM:

— TOYHOE yKa3aHHue apecaHTa U agpecara;

— yKa3aHMe HOMepa U AaThl HAIIMCaHUS MHUChMa;

— CTaHZapTHAas CTPYKTypa OCHOBHOI 4acT! (KOHCTAaTUPYIOIIAst YaCTh M CAMU IIpe/I -
JIOXXEHUS);

— TepMHUHOJIOTHYECKas IEKCUKA: «MeCTa AUCIOKAIINN» , «OIIePATUBHOCTD IIPUHSITHS
pELICHUIN»;

— cTaHAapTHas KOHIIOBKA (TToTHas nH(popMalis o0 aBTope, CUTHaTypa, yKa3aHue
UCIIOJIHUTENS );

— HaJIMYMe CTaHAAPTHBIX (OPMYJ BEXIUBOCTU («yBaxkaeMblii», «C YBaXXECHUEM» )
U T.II.

C mpyroit CTOPOHBI, MOXXHO YBUAETh, YTO JaHHBIC YCTOMYMUBEIC 3JICMEHTHI ITMChMa
B OCHOBHOM KacaloTcCs eT0 paMKu, Kapkaca. OCHOBHAs e 4acThb ITMChMa CONEPKUT
3JIEMEHTHI, HapYIIAIOII1e €r0 CTUIMCTUIECKYIO [IEJIOCTHOCTD: pa3roBOpHasl JIeKCHKa,
SMOLIMOHAbHO OKpallleHHbIE BhIPaXKeHUSI, 00pa3HbIe CPEICTBA SI3bIKa U T.II.

K cuHTakcuuecKmuM cpencTBaM, 00eCcIeunBaIOIIMM YOS IUTEILHYIO CUITY ITMChMa,
10 HallleMy MHEHUIO, OTHOCSITCS:

— WCIIOJIB30BaHHUE IPEIJIOXKEHMS C JOITOJTHEHUEM «HAaC», IIepealoliee HarHeTaH!e
SMOLIMOHAJILHOTO rpamyca CUuTyaun: « Bnepenu Hac KayT cMep4H, KOra B OMHOYACHE
BbINAZaeT MUJUTHOHBI M> BOJIBI HA OJHY MJIU [IBE PEKU». ABTOP CTPEMUTCS 00BbEINHUTD
cebs U agpecata, 0003HAYNTh KaK €IUHbBIN CYObEKT;

— BOIIPOCHO-0TBeTHast popMa KaK MOMIBITKA BHECTH B TMCBMO 3JIEMEHTBI JUAJIOTY -
HOCTHU. ABTOp 3a7aeT Bonpoc: «YTo Hamo caesiaTh C y9eTOM CIOXKHMBILICCS CUTyaltun?»,
a 3aTeM OTBeYacT Ha HEro IepeuHeM IIPeIIOXKCHMUIA;

— MHOUHUTUBHbBIE IIPEII0XEHNS, O0beIMHEHHbIE B HYMEPOBAHHBIN CIIMCOK.

B paccMoTpeHHOM MUChMe-TIPEITOXKEHUN COYETAIOTCS 3EMEHTHI O(UIIMATIbHO-
JIEJIOBOTO U ITyOJIUIIUCTUIECKOTO CTHIIS, UTO BhIpaxKaeTcsl, HOMUMO CUHTAaKCUYECKUX
KOHCTPYKIIWIA, B IEKCUTYECKIX OCOOEHHOCTSX, UCIIOIb30BaHUM PAa3TOBOPHOM JIEKCUKM:
«B OTHOUYACHE», «HE pa3 B CTO JIeT», METa(hOpPhl: «3TO JUILDb “IBETOUKHN’», TUIIEPOOIbI:
«Bay Bompl BEICOTOM 10 10 M CHOCHT BCE Ha CBOEM ITYTHU» U APYTUX SI3BIKOBBIX CPEACTB,
BBIOMBAIOIINXCS U3 CTUIMCTUIECKOTO CTPOSI IEJIOBOTO ITMChMa.

HecmoTtpst Ha HapyllleHre MHOTMX HOPM COCTaBJIEHHS AEJI0OBOI0 MHUChMa, HEIb3s
OTPULIATh, YTO MEepe HAMU TEKCT MMEHHO 3TOT0 XKaHpa (11eJ1b aBTOpa — 3KOJIOTMYECKOM
OpraHM3alK — MOJIYYUTh 3aKa3), OMHAKO 3HAYMTEIbHO TpaHC(POPMUPOBAHHEIIM U OT-
paxaroluii TMYHOCTHBIE 0COOEHHOCTH, a TAKXKE BBICOKYIO 9MOIIMOHAJIBHOCTh COCTa-
BUTEJISI, BRICTYITAIOMIETO 3IeCh YXKe KaK aBTOp.

S13bIKOBast TMIHOCTH NCHBITHIBAET IIOTPEOHOCTH B CAMOBBIPAXXEHUHU U B O(UIINAIb-
HO-JIeJIOBOI c(pepe 0OIIeHNSI, a HEOOXOIMMOCTD OKa3bIBaTh BJIUSTHUE Ha ajipecaTa Io-
OyxmaeT agpecaHTa IpUOeraTh K CTUIUCTUYECKUM, SI3BIKOBBIM U IICUXOJIOTUYECKIM
yJIOBKaM, HaXOASIIMM CBO€ OTPaXXeHNE B CUCTEME BhIOMPAEMBIX SI3BIKOBBIX CPE/ICTB.

CocraBuTeb AeJIOBOTO MMCbMa CHOBA CTAHOBUTCS €TI0 aBTOPOM. Y JaHHOTO SIBJIEHUST
€CTh U ITOJIOXKUTEIbHBIC, M OTPUIIATeIbHBIC CTOPOHEBL. OTpHUIIaTeIbHBIIA MOMEHT — 3TO
IMOTeHIIMAIbHAS BO3MOXHOCTh 3aTPYAHEHMS OOIIeHNsI, TaK KaK BOCIIpPMHUMAIOIIasI
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CTOPOHA ITPUBHIKJIA (3TO CTAHAAPT) BOOOIIE HE YATATh ACIOBBIE IIChMA, a IPOCMATPH-
BaTh UX, BBIIEIISIA BaXHYIO (DaKTUIeCcKy0 nHDopMmanuo. Temeps ke, YTOOHI IIOHATH
HaMepeHUs ampecaHTa, HE0OXOIMMO ITOJIHOCTBIO BOCIIPUHSITh OCHOBHOM TEKCT IHUCh-
ma. O6paboTKa KOppeCcIoHAeHIINM HauMHAeT 3aHMMaTh Ooblie BpeMeHU. Elie ogunH
OTpULIATEIbHBIA MOMEHT — ITOSIBJIEHME B TEKCTaX JEJIOBBIX ITMCEM OOJIBIIIETO KOJUYe-
CTBa pa3HOOOPAa3HBIX OIIMOOK, TAK KaK OOIIIIA SI36IKOBOI YPOBEHb HAIIIETO COBPEMEH -
HHMKa He TT03BOJISIET €My CBOOOIHO M JIUTEPATyPHO MPaBUIBHO BhIPAKAaTh CBOM MBICIIA
Ha pycCcKoM si3bIKe. Kak oTpuIilaTelbHOE SIBJICHUE MOXET OBITh PACIICHEHO TaKXKe 1
paspylleHre TpaauLMii 1eJI0BOro NuchMa, POpMHUPOBABIIMXCS B TEUCHUE CTOJICTHUI.

Cpeny oNoXUTETbHBIX MOMEHTOB — paciiipeHne cephbl JUIHOCTHOTO OOIIECHUSI,
YCTaHOBJIEHUE 00JIee TECHBIX TICUX0JI0TUYECKUX KOHTAKTOB MEXTy KOMMYHUKaHTaMM,
YTO OYEHb BaXKHO B COBPEMEHHEBIX YCIIOBUSIX, KOTIAa Bce OoJiee pacIpoCcTpaHsIeTCs 001IIe-
HUE B ITapaguTrMe «4eJ0BeK — MallliHa» U CTAHOBUTCS OoJiee 3aTPYIHUTEIBHEIM B3a-
MMOACHUCTBHE B MapagurMe «4eJIOBEK — YeJI0BeK». MOXKeT OBITh, IICMXOJIOTNISCKIE
0COOEHHOCTH SI3BIKOBOM IMYHOCTHU TAKOBBI, UYTO UCKJIFOUUTD ITIOJIHOCTHIO TMYHOCTHBIMN
¢axTop 13 KaKoro ObI TO HU OBLIO O0IIeHUsT HeBO3MOXHO? B TakoM ciryyae HaOmona-
€Mble HaMU ITPOLIECChl 3aKOHOMEPHBI U OTPaxkaloT BHYTPEHHME MOTPEOHOCTH JII0OOro
TOBOPSIIETO W MUIIYIIETO Ha JAHHOM SI3BIKE.

[IpuBHeceHME B IeI0BOE MMMCEMO JUYHOCTHOTO Havyaia aBTopa He MOLJIO He OTpa-
3UThCS Ha MIPaBUJIBHOCTH S3bIKa IMMchMa. JIMUHOCTHOE HAavyallo, BRICTYHAOIIee Kak
IMOJIOXXKUTEIbHBIA MOMEHT CO3TaHUsI ISIOBOM KOPPECIIOHASCHIINM, €CIA peUb UAET O
coAepXKaHWU MMChbMa, BhIpaXKe€HMH aBTOPOM CBOMX MHTEHIINI, CTPEMJICHUM TIPUBJIEYD
BHUMaHUeE aapecara ObITh BEXJIUBBIM 1 MaKCUMaJbHO 3(p(PEeKTUBHO OpraHM30BaTh
KOMMYHUMKAIINIO, CTAHOBUTCS OTPULIATEILHBIM MOMEHTOM C TOUKM 3pEeHUS COOJTIoIe-
HUS B IIMCbME HOPM M IIPaBUJI PYCCKOTO JIMTEPaTypHOTIO sI3bIKa. BrIicOKas cTeneHb
CTaHAAPTU3UPOBAHHOCTH, OTCYTCTBUE OTCTYIUICHUN OT (POPMYJI I€JIOBOTO OOIICHMS
o0ecIeynBaIy paHee MPaBUWJIBHOCTD IIMChMa U OTCYTCTBHE B HEM PeUeBbIX, TpaMMaTH -
YECKMX U CTWJIMCTUYECKUX HETOYHOCTE!. B TMUYHOCTHO OKpallleHHOM IUChbME OTMe-
YalTCs pa3HOOOPa3HbIEe HEMOUYETHI: CTUJINCTUYECKIE, IEKCUIECKHE, TpaMMaTUIeCKue
U JIOTUYECKHE OIINOKU.

IlepBoii Mo yacToTe rpaMMaTUYECKOM OLLIMOKOM SIBJISIETCS YITIOTpeOJieHue Ipejiora
«COTJIACHO» C PONMTEILHBIM I1aIeKOM BMECTO JATEIBHOTO: «COTIaCHO MECT JUCIIOKA-
mun», «CornacHo Iloctanosnenus [1pasurensctBa PO...» 1 T.4. [1paBuiibHOE TOCTpO-
€HUE CJIOBOCOYETAHMSI C MMPEITIOTOM «COINIACHO» — KaMEeHb ITPETKHOBEHMS IS MHOTMX
TOBOPSIIIIMX CEFOHS Ha PYCCKOM $3biKe. OIIMOKM ITOI00HOI0 pojia MOXKHO OOHAPYXKUTh
HE TOJIbKO B TEKCTaX O(PUIIMATIBHO-IEIOBOTO CTWIISI, HO 37IeCh OHU BCTpedaloTcs bonee
YacTo, TaK KaK co3aBaeMast KOHCTPYKIYS nMeeT OpUIUaIbHBIN OTTeHOK. OIIMOKY B
yIoTpeOIeHUU JaHHOM cJTOBOGOPMEI YKA3bIBAIOT HA HU3KUI KyJIETYPHO-PEUEBOil ypo-
BEHb S3BIKOBO JIMYHOCTH, Ha €€ cJ1aboe BlIaleHNe JUTepaTypHBIMU HOPMaMM.

Knaccuueckas tekcuyeckas olmoKa B TeKCTax o(pUIIMaIbHO-IeI0BOTO CTUIIS —
HepasJIndeHre TapOHMMOB «ITPEACTaBUTL» U «IIpenocTtaBuTh». M.H. KpblioBa n3na-
raeT TpebOBaHMs K MCITOJb30BAaHMIO TaHHBIX CJIOB CIeAyIOIINM 00pa3oM: «OqHO u3
OCHOBHBIX TpeOOBaHUI K COBpeMEHHO 3Bydallieil U MMChbMEHHOM peur — TpeOOoBaHMe
TouyHOCTH... Hago pasianuars ciaoBa “npeactaBuTh”’ (peabsBUTh) U “TIPeIOCTaBUTH”
(matp B 11oJ1b30BaHKE). MBI yTaeM 3TH CJIOBA, TaK KaK OHU A CTBUTEIBHO ITOX0XKM —
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OIHOKOPEHHEIE, OTJINYAIOIIMECs] OMHUM TOJIBKO 3BYKOM; X €Ill¢ Ha3bIBalOT ITapOHU-
Mamu. Ho Benb 1o 3Ha4eHUIO OHM OTINYA0TCs! 3aIIOMHUTE: IIPEACTABUTh JOKYMCHTHI,
OTYET — IPEeIOCTaBUTh MH(MOpMaLuio, cioBo, oTmyck» [10. C. 30]. B Tekcrax aHamu-
3UpPYEMBIX ITMCEM HAaXOAUM HeTOUHOe ynoTpebiieHue: «B oTBeT Ha TpeboBaHue Ne 18-
21/2422 o1 20 oxkts16ps1 2014 . OO0 “BUOTHU” nipegocTaBiseT caeayonue 10KyMeH-
THL...», «[IpocuM Bac B KpaTyaiilme CpoKy IpeacTaBUTh MH(POPMAIIHMIO, KACAIOIIYIOCS
npoBeaeHus Henenu cenbckoro Xo3sicTBas v T.I1.

Taxke B aHAIM3UPYEMOM SI3BIKOBOM MaTepuajie HaMd HEOTHOKPATHO OBLIO OTMe-
YeHO HapylIeHKEe NapauIeIbHOCTHY CITMCKA, BRIPaXKaloleecs B yIoTpeOJIeHUH aBTOPOM
MYChMa MPEIIOXKEHUI ¢ pa3IMYHBIMUA CHHTAKCUYeCKUMU KOHCTPYKIIMSIMU B ITpeAeiax
OIHOTO crucka (HyMepOBaHHOIO WM MapKupoBaHHOTO). Kak mpaBuio, BbIOUBaETCS
M3 CIIHACKa TOJBKO ONMH 3JIeMEeHT (OOUH HOMEpP CIMCKa B IPUBEACHHOM BEINIE IPU-
Mepe).

B coBpeMeHHEBIX IEJIOBBIX MMChMAaX CO3MAIOTCS M aKTUBHO UCIIONIB3YIOTCS CUHTAK-
CHYECKHE MOJACIIH, ITIOTCHLIMATBHO IPUMEHUMBIE K MAKCHMAJIBHOMY KOJIMYECTBY K13~
HEeHHbIX cuTyauuii. [Ipy 3ToM 13bIKOBas IMYHOCTh OTAACT IMPEAOYTCHE TAKUM CUH-
TaKCMYECKUM KOHCTPYKLMSAM, KOTOPHIE CIIOCOOCTBYIOT OKa3aHUIO BO3ICHCTBUS Ha
agpecaTa. DTo OIpee]IcHHO-IMIHBIE IIPeIIOXKeHUsI, THGUHUTUBHEIE IIPEIIOXKEHMSI,
BOIIPOCHO-OTBETHEIC KOHCTPYKIMN. CHHTAKCHUC AEJIOBOTO IMMMCHhMa ITOAYMHSIETCS LIETISIM
U 3aJadaM, KOTOpbIE CTAaBUT Iepel cO00i SI3pIKOBAs TMIHOCTD aApecaHTa IMChbMa, 1
JKMBO OTpakaeT SMOLIMOHAILHBIIA HACTPOIl aBTOpa IMMMChMa, €T0 OTHOIIICHUE K alpeca-
TY, €T0 SIBHbIC Y CKPBITbIC UHTCHIINU.

HTtak, uaMeHeHuUs1, HaOII0JaeMble B CTUIMCTUKE, IEKCUYECKOM COCTaBe M CUHTAK-
CHYECKMX KOHCTPYKIIMSIX JeJI0BOTI0 MMChMa KakK xkKaHpa 0(HUIINaTbHO-IeJIOBOTO CTUJIS,
OTpaxaroT TEHACHIINIO K B3aMMOIIPOHUKHOBECHUIO CTUJIEHl COBPEMEHHOTO PYCCKOTO
SI3BIKA, CTUPAHUIO CTUINCTUICCKIX I'PpaHMII, IIPUBHECEHUIO B JTI000M TEKCT, HE3aBU-
CHMO OT €TI0 CTHJIMCTUYECKOM MPUHAMJIEKHOCTH, TNYHOCTHOIO Havyajia aBTopa.

JIuno, co3naloliee Ae10BOE TUChbMO, MIMEHOBABILIEECS paHee COCTAaBUTEIIEM, CETo/I -
H$I BCe Yallle BBICTYIAeT KaK aBTOp MMCbMa, U Mbl CUMTAEM, YTO TAKOE €r0 HAaMMEHO-
BaHMe BO MHOTHX CJIy4assx 000CHOBaHHO. OlLieHMBaTh JaHHOE SIBJICHWE OJHO3HAYHO
OTpUILIATENIHHO, ITO HAIlleMy MHEHUIO, He CTOUT. Ec/ii He HapyIIaTcst 00IIre KOMMY-
HUKATUBHBIC TPEOOBAaHUS K IEJIOBOM KOPPECITOHICHIINHY, YCIIEIITHO TOCTUTACTCS LeIb
CIIYykeOHOT0 KOHTaKTa, COOJIIONAIOTCS INTePATypHbIE HOPMbI, TO IIPUBHECEHUE JTNY-
HOCTHOTO HayaJja B JIeJI0OBOI TEKCT MOXHO OLIEHUTh KaK IPOSIBIICHUE CBOMCTBEHHOIO
SI3BIKOBOM JIMUHOCTH KeJIaHUSI ObITh OPUTMHAIBHBIM, SMOIMOHAJIBHBIM B OOILIEHUM.
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STRENGTHENING PERSONAL POSITION IN MODERN RUSSIAN
BUSINESS CORRESPONDENCE: POSITIVE AND NEGATIVE
ASPECTS

Cho Eun Yeong

The Chair of the Russian language and Methods of Its Teaching
Peoples’ Friendship University of Russia
Miklukho-Maklaya str., 6, Moscow, Russia, 117198

The article analyzes about 150 business letters of correspondence between Russian business partners.
We note that the unity of business writing genre is supported at the expense of traditional use of
standardized structural elements relating to introductions and endings business letter. However, the
basic, informative part of the letter, the text of the remain standard only at the level of general structure
(ascertaining part and new information); the style of the same vocabulary and syntax is transformed.
Changes are associated with the strengthening of position of the author in business correspondence.

Key words: official style, business letter, beginning, ending, compiler of the letter, author of the
letter
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MHOCTPAHHDbIE 93bIKU:
JINMHFIBUCTUYHECKUE UCCJIEAOBAHUSA,
METOAUKA NPENOAABAHUA

JINHIBOKYJ1IbTYPOJIOr'MYECKUIA AHAJTIU3
MAKPOTOMOHMMOB YU

E.C. Bo0br1eBa

Kadenpa nHOCTpaHHBIX SI3EIKOB
dunonornyeckuii pakyabreT
Poccuiicknit yHUBEpCUTET ApyKOBI HAPOIOB
ya. Mukayxo-Makaas, 10, k. 2, Mockea, Poccus, 117198

CraTbs TTOCBsIIEeHA TTPoOIeMe B3aMMOJCICTBUS SI3bIKA U KYIBTYPhl. CONEpPXKUTCS TUHTBOKYITb-
TypOJIOTUYECKUI aHAJIU3 MAaKPOTOIMMOHMMOB YniIu, pacCMOTpeHbl 0COOEHHOCTH MX 00pa30BaHMS U
stumonoruu. [pennaraercs kinaccudukams YMINRCKUX reorpaduieckux Ha3BaHuil. B ctatbe 060-
CHOBBIBAETCS POJIb U3YYEeHUST TOMMOHUMOB JUTSI TUHTBUCTUKY, ICTOPUM U OOIIIECTBA B LIeJIOM. JIMHT-
BOKYJIBTYPOJIOTMYECKHI aHATN3 YWIMINCKMX MaKPOTOTIOHMMOB ITOKa3aj, YTO OOJBITMHCTBO M3 HUX
UMEIOT MHIecKoe mpoucxoxaeHue. X MoXXHO pa3fneanuTh Ha GUTOTOMOHUMBI, 300TOIMTOHUMBI,
TOIIOHUMBI, CBSI3aHHBIE C TIPUPOIHBIMU YCIOBUSIMU, 00pa30M XU3HM, PeJINTHEH, reorpadueit u
reojiorueii. Ynnuiickue reorpadmuyeckue Ha3BaHUSI, OSIBUBIINECS MOC]E OTKPHITUSI AMEPUKU €B-
porneiiiaMu, CBS3aHbI C ICTOPMYECKUMU COOBITUSAMU, BBITAIOIIMMUCS TUIHOCTSIMU 1 TIEPBOOTKPHI-
BaTeJISIMMU.

KiioueBsbie cioBa: MaKpOTOITOHUMbI l'II/I.J'[I/I, WHAEUCKUE MaKpOTOITOHUMBI, KJ'laCCI/I(bI/IKaL[I/IH Ma-
KPOTOIIOHUMOB, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTA, 9TUMOJIOTUS, TOIIOHUMMUS

B coBpeMeHHOI1 TMHIBUCTUKE OOHUM U3 HanboJiee aKTyaJlbHbIX BOIIPOCOB SIBJISIET-
Csl B3aUMOCBSI3b KYJIBTYPHI U sI3bIKa, MCCIEIOBAaHUEM KOTOPOIO 3aHMMAETCs JIMHIBO-
KyJsTyposorus. B.B. KpacHbIx onpenensieT TMHIBOKYJIBTYPOJIOTUIO KaK «IUCLIATUIMHY,
M3YYaIOIIYIO MIPOSIBJIEHUE, OTPAXKEHUE U (DUKCAIIAIO KYJIBTYPHI B SI3bIKE U TUCKYpPCE,
HEIIOCPEICTBEHHO CBSI3aHHYIO ¢ M3YYeHHEM HAlIMOHAIBLHOM KapTUHBI MUPA, SI3BIKO-
BOTO CO3HAHMSI, 0COOCHHOCTE MEHTAJIBHO JIMHTBAJIBHOTO KoMIuteKca» [1. C. 12].

Ieorpacduueckue Ha3BaHUS (TOIMOHMMBI) OTPAXKAIOT OCOOEHHOCTHU SI3LIKOBOI Kap-
TUHBI MUpa COLIMYMa U MepearoT BaKHYI0 MH(MOPMAaLIKIO 00 ICTOPUYECKOM IIPOLILIOM
HapoAO0B, O KYJIBTYpe, SABIASIOTCS UICTOYHUKOM 11 UCCIIEIOBAHUS UCTOPUU SI3bIKA.

Hauunasg uccinegoBaHue reorpadpuiyecKux HazpaHuit Yuau, Helib3sl HE 00paTUTh
BHUMAaHHWSI Ha MAKPOTOIIOHUMEI 3TOM CTpaHbl. MaKpOTOIIOHMMBI — 3TO Ha3BaHUS KPYII-
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HBIX (pU3UKO-Teorpapuuecknx 00bEKTOB, KaK TPAaBUJIO, UMEIOIINX IIIUPOKYIO U3BECT-
HOCTb U chepy yrnoTpedieHUsI.

Ywnu nenutcsd Ha 15 obnacrteit u 54 npoBuHIMKU. O61aCTU UMEIOT KaK Ha3BaHUE,
TaK 1 HOMep, 3alMChbIBaeMbIili pUMCKUMU LIMppamu (HaripuMep, la VI Region — mectoit
peruoH). 3HavuasibHO 3TU HOMEpa MPUCBauBAINCh B HATIPABJIEHUHU C CEBEpa Ha 10T,
OJIHAKO C BBEJIEHUEM JIBYX HOBbIX 00JIacTel MOPSIIOK COMIICS. AHANN3 TEKCTOB YU -
ckux raser La Tercera, El Mercurio rmoka3sai, 4To yaiiie UCITOJIb3yeTCs UMEHHO HoMep,
a He Ha3BaHMe, 3a uckimouyeHneM CroangHoit odmactu (Region Metropolitana de
Santiago) 11 KOTOpOil TUITMYHO coKpaineHne RM.

Hau6onee npeBHME MaKpOTOMOHUMbI YMJIU UMEIOT UHIENCKOE MPOUCXOXKIEHUE.
Ha reppuropun coBpeMeHHoI Ynnu npoxkuBajii KOPEHHbIE MHACHCKE HAPOIbI: Ha
ceBepe — aTaKaMeHbO, TUTUTHI, aliMapa, ypy; B IEHTPAJIbHOU YacTU — MUKYHYE, Ma-
My4Je, YWIb4ue, MeyIHYE, NU3BECTHBIE MO OOIM UMEHEM «MaITydye» WIN «apayKaHbl»;
U Ha I0Te¢ — YOHOC, OHA, SraHkbl, agakainydsl 1 Teyanbsde [3. C. 12]. KopeHHoe Hacee-
HUE 1aBajo Ha3BaHUS TEPPUTOPUSIM, OTMEYast OCOOEHHOCTU reorpadruiecKoro JaHI-
madTa, MPUPOAHBIX ABICHUM, OOMTAIOIINX BOJIM3H XKMBOTHBIX MJIX NITUL. OCHOBBIBA-
SICh Ha TAHHBIX YAJUUCKUX JIeKCUKOorpadhUiecKrX U3naHuii [7], B ITaHHOW TpymIe, Ha
Hall B3IJISI, MOXHO BbIJIEJIUTh HECKOJIBKO TUIIOB TOMMOHUMOB. [1epBblit TUTT — 3TO
(GUTOTOTIOHUMEBI.

Tak, Ha3BaHME OMHOMMEHHOI cToNMUIIB pernoHa Pankarya (Rancagua) Ha sI3bpIKe
Kedya 03HA4aeT «<MeCTO, [JIe €CTh TPOCTHUK» WU «TPOCTHUKOBBIC 3apocin». MHIeHIIBI
WCTIOJIb30BAIM TPOCTHUK JIJISI TIOKPBITUS KPBIIIT CBOMX XUXKWH.

HaszBanue ropona Temyko (Temuco) nporcxoauT OT AepeBa temu, UCIOIb3yeMOTO
WHACHIIAMU MaIly4de B JI€YeOHBIX LETSIX.

Cy1ecTByeT MHOTOUMCIIEHHAS TPYTITa 300TOTIOHUMOB (TOOHUMOB, 00pPa30BaHHBIX
OT Ha3BaHUS XKUBOTHOTO WM NITUILIBI). HazBanue nposuHmu Kaytun (Cautin) Ha s13b1-
K€ MaryJe o0pa30BaHO OT IBYX OCHOB caque «IuKasl yTKa», 1 ten «MHOXECTBO».

Hazsanue npoBuHumu Yunos (Chiloé) Ha si3pIKe MaIyHAYHTYH O3HavYaeT «OCTPOB
YyaeK» WU «OCTPOB KpaueK». Kpauku, yailku — IOCTOSTHHbIE 00MTaTe I ocTpoBa Yu-
703 [7. C. 56—58].

HasBanue nepBoro pernona Tapamaka (Tarapacd) mpoucxoauT U3 si3bIKa aliMapa:
tara o3HavaeT «rpymmna», paka — «gctped». [Iposnnuug IMapunnakorara (Pariacota)
TakXke MPOUCXOJUT U3 sI3bIKa aiiMapa, MepeBOUTCS KakK «JlaryHa (pJIaMUHTO».

CrieyeT OTMETUTh, UTO MbI HE MOXKEM Y3HaTh HABEPHSIKA, TTOJIb30BAJIMCh JTU MHIEH -
1LIBI IO IPUXO/Ia EBPOTEHIIeB KAKUMU-TUO0 KapTaMy TEPPUTOPUI, HA KOTOPBIX TTPO-
xxuBanu. [Toka Hayka He OTKpbLIAa MUCbMEHHBIX ICTOYHUKOB, KapT C YKa3aHUEM Teo-
rpaduvecKrX HauMEHOBaHU Ha sI3bIKe KOPEHHBbIX HaponoB. [ToaToMy MHOTUME Ha-
3BaHUS OBUIM 3aITMCaHBI CO CJIOB M Ha CJIyX €BpOIeIlaM1, KOTOPbIe ObLIY JaJeKU OT
JIMHTBUCTUKHU, YTO OTPA3UIOCH B Psifie UCKAXKEHUI TPU 3alIMCH YCIIBIIIAHHBIX CJIOB.
Cnenyet ynoMsiHyTh HazBaHMe TipoBuHIMK Konpuarya (Colchagua) — Ha s3bIKe Ma-
IMy4Je «MeCTO, Iie 00MTaeT CcBslleHHas nTuiia Huala», KoTopyto oynTamT oOUTaIome
3nech miemeHa [1. C. 69].

K cnenytoiiieit rpyrre oTHOCSATCS TOTIOHUMBI, KOTOPbIE CBsI3aHbI ¢ penurueit. Ha-
3BaHMe Topoja n omHonMeHHoM nmpoBuHIMK Tokonmnbs (Tocopilla) cocTout n3 aByX
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OCHOB, TIepBasi IIPOMCXOIUT M3 sSI3bIKa Keuya, BTopast — U3 sSI3bIKa MallyHAyHTYH. Ma-
KPOTOIIOHUM IEPEBOANTCS KaK «YTOJIOK IbsIBOJIa». MeCTHBIE XKUTEIN YaCTO Ha3bIBAIOT
«YTOJIKOM JIbSIBOJIa» BCIO TIPOBUHIIMIO 33 BETXUE 30aHMsI, 06IHOCTD U TPSI3b.

HasBaHue ropona u omHomMeHHoO npoBuHUIMK Menunwuibs (Melipilla) ¢ s3p1ka
MaITyHIYHTYH IIEPEBOAMTCS KaK «4EThIPe CBSIIIEHHBIX JyXa».

OTaenbHY10 IPYIITY MPEACTaBIISIOT MAKPOTOIIOHMMBI, Ha3BaHUSI KOTOPBIX CBSI3aHbI
¢ ObITOM, 00pa3oM XM3HU UHACHCKUX IUIeMeH. Kak oTMevalT YMINACKIEe UCCIen0-
BaTeau, HazBaHue npoBuHINN Mknke (Iquique) mporcxomut u3 s13pIKa aiiMapa, 03Ha-
YaeT «COH» U «CIIOKOMCTBHUE», ACCOLMUPYETCS C KAPTUHOM CHOKOMHOM O€PEBEHCKOMN
Ku3HH. Ilepermanpl BEICOT B 3TOM MECTHOCTH OBLIN IPUYMHON MOSIBJICHUSI COHHOTO
COCTOSIHHST Y MECTHBIX XKUTEJICHA.

HazBaHue ropona u ogHouMeHHO# nmpoBruHLIMM Konaunke (Coyhaique) cocTout u3
nByx yacreii. Ha s13b1ke TyaJibue Koi o3HavaeT «jiaryHa», aike, «CTOSIHKa», «MeCTO, Tie
KUBYT».

ITpoBuHLMa Maiino (Maipo) HaxoauTcs B CToandHoi objacTu. B mepeBoe ¢ 3b1-
Ka ManyHIYHTYH O3HA4yaeT «BO3JeIaHHasl 3eMJIS».

MOXHO BBIIEIUTD PsII MaKPOTOITIOHUMOB, Ha3BaHMSI KOTOPBIX CBSI3aHbI C KIIMMAaTOM
Y ITOTOHBIMM YCJIOBUSIMU.

Tanpka (Talca) Ha sI3bIKe MANTyHAYHTYH O3HAYaeT «IpoM». MeCTHBIE XKUTEJTN Ha3bI-
BaJIM 3TOT PErMOH 30Ha I'poMa.

HazBanue obmacti Mayne (Maule) mponcxonuT U3 si3bIka Malryde, COCTOUT U3 IBYX
YyacTeil: mau — «HU3WHAa» U len «IOXIUIMBBIN», 9TO 03HAYACT «IOXKIJIBasI JOJTMHA».

Hepenko reorpadpuueckme HazBaHUS 00YCIOBIESHBI TE€OJIOTHUEH U reorpadueii.

B HacTos1Iee BpeMsI CYIIECTBYET HECKOJIBKO TEOPUI, OOBSICHSIONINX KPACUBOE U
HeoOBIYHOE Ha3BaHMeE Topoda 1 OTHOMMEHHOI1 obacTu AHTodaracta (Antofagasta).
OpmHa 13 HUX TOBOPUT O TOM, YTO OHO ITOJIYIMJIOCH B PE3y/IbTaTe CIMSHUS anto, YTO Ha
sI3bIKEe KaHKaH 03HavaeT «BeJIUKHii», faya — «cojieHoe 03epo» U gasta «ropojy», T.e. eCu
paccMaTpuBaTh Ha3BaHUE 00JIACTH C TOYKM 3peHUs MepeBoa C S3bIKa KaHKaH, TO I0-
Jyaurcs «Beavkuii ropon cosieHoro o3epa». OmHaKo CyIIECTBYET U Apyrasi BEpCUs IIPo-
HUCXOXIeHUs Ha3BaHUsI. OHa TOBOPUT O TOM, UTO CJIOBO IPUIILIO U3 SI3bIKa Kedya, Ha
KOTOpPOM anta 03HayaeT «Melib», a pakay «IpsTarhk». TakuM 00pa3oM, MaKpOTOIIOHUM
MEPEBOAMUTCS KAK «TOT, KTO MIPSYET MeIb», «XpaHUIuIle Mean». B mpoiiom AHroda-
racrta Obljla MI3BECTHA KaK HanOoJjiee BaxKHBII OPT, Yepe3 KOTOPHINA OCYILECTBIISLICS
sKkcrmopT Meau u3 Yumm. Ilo npyroit Teopum Antofagasti Ha SI3pIKe YaHTO O3HAYAET
«ConHeuHble BOpoTa». Tak MHAEHIIB YaHTO Ha3biBaiM HamyoHaIbHBINA IPUPOTHBII
mamsaTHuK Jla-Tlopraga, craBimmii cuiMBoJIOM Yriniickoro Kypopra [6. C. 15].

IIpoucxoxneHne Ha3BaHUS TOpoJa U OJHOMMEHHOM IMpoBUHINK Kokum60
(Coquimbo) monroe BpeMst ocnapuBaioch. HekoTopble uccienoBarean yCTAaHOBUIIH,
YTO TEPMUH MPOUCXOAUT OT ci1oBa Coquimbu Ha SI3bIKe OTHOTO U3 MHIECHCKUX IIJIeMEeH
03HayaeT «MEeCTO CITOKOMHBIX BOI», UYTO OTPaKaeT CIIOKOMCTBUE OYXThI.

Ha g3bike mamyye ropoa u ogHouMeHHas nipoBuHIus Kypuko (Curicd) o3Havaet
«4epHas Boia».

Topon u mposunus JIbsknys (Llanquihue) Bxonut B coctaB obsactu Jloc-Jlaroc.
Ha a3bike Mamydye MakKpOTOITOHUM O3HavaeT «3aToHyBIlIee Mecto» [8. C. 205].
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CylecTByeT IpyIilia TOIIOHUMOB, KOTOPHIC YKA3bIBaIOT HA UICTOPUYECKHE COOBITHS.
OHU MTOSIBUJINCH TIOCJIE OTKPHITUSI €BpOITIeilIaMy HOBEIX 3eMeJIb, OCHOBAaHUS TOPOIOB
WJIM TIEPEYCTPOMCTBA YKE CYIEeCTBYIOLIMX ITOCEICHUIA.

Hanpumep, Octpos Ilacxu (Isla de Pascua) — nmpoBHUHIIMS, KOTOpasi BXOAUT B CO-
craB obyilactu Banbnapaunco, rmojyynsia cBoe HeoOObIYHOE Ha3BaHME COBCEM He CyJaii-
HO. OCTpoB ObLI OTKPHIT FOJUIAHACKUM ITyTelllecTBeHHUKOM SIkobom PorreBeHoM B
IMTacxanbHoe BockpeceHbe 1722 1. OgHaKO MECTHBIE XKUTEJIV MPEAIIOUYNTAIOT Ha3bIBaTh
octpoB Rapa Nui (Pama-Hyn) — Ha3BaHue, J7aHHOE OCTPOBY HOJMHE3UNCKUMU KUTO-
60sIMH, O3Ha4YaeT «0oJIbII0i ocTpoB» [4. C. 46].

IMpoBunanug IMocnenussa Hagexna (Ultima Esperanza) mosyunia cBoe Ha3BaHME OT
KanuTaHa sKcreauiy Xyana @epHanneca Jlagpuinbepo, nckasmrero B 1557 . 3aman-
HbII Tpoxo, B MaresutaHoB mposuB. B To Bpemst MaresuiaHoB MPOJIUB YCIIEIIHO Tiepe-
ceKaJjiu BCero JIMIIb TPU pa3a, KKl pa3 ¢ BOCTOKa Ha 3anaj. Jlagpuibepo ctai nep-
BBIM MOpeTiaBaTesieM, MepecekIMM MPOJIUB ¢ 3araaa Ha BOCTOK U 00paTHO. DT1a 3a-
Jada OblIa He 13 Jierkux. Jlanpuibepo 10Jro ucciaenoBail TuxookeaHCcKoe MooepeXbe
IOxxHOI1 AMeprKM B HazlexXe HAaliTV HOBBIH MPOX0J B TAOUPUHTE MHOTOYMCIIEHHBIX
¢roproB. OnuH Gbop/ 3a IPYTUM KOHYAJICS TYITUKAMU Y ISTHUKOB WM CKJIOHOB IFOPHI.
Kopabab Jlagpunbepo HyxKaajcs B peMOHTe, IIPOBU3US 3aKaHYMBaJIach, KOMaHa Obl1a
B IJTIOXOM (DM3UYECKOM U MOpPaIbHOM cocTOsTHUUM. OH cleliajl MOCIeIHIO MOMBITKY U
HCCJIeIOBAaHHBIMA MM MPOJIMB MOIYYnI HazBaHue [1ponuB mociieaHein HaaeKbl.

CouM Ha3BanneM ocTpoB OraenHas 3emurs (Tierra del Fuego) o6s13aH aKcIie nuimm
®epunanmo Maremiana. Bo BpeMst mepBoro KpyrocBeTHoro myremiectBus B 1520 1.,
KOTIJa MOpeIlIaBaTe/ M IIPOILIBIBAIM 110 IIPOJIMBY, COCIUHSIONIEMY IBa OKeaHa, Iepel
HX B30POM MPECTa] OCTPOB C COTHSIMU OTHEM, 3aXCKEHHBIX BAOJb Oepera, mpuiyeM 1
Ha cyuue, 1 Ha Boje. [ToaTtoMy Maresinad Ha3Baj Ty 10xkHYI0 cTpany Tierra del Fuego —
«3emuts OrHs». [1o apyroii Bepcuu, oH ipucBown eif umd Tierra de los Humos — «3em-
Jig IsiMax», a ucrmaHckuit kopoJib Kapitoc I moz:xe nepeuMeHoBal ee B «3emitto OrHeil»,
3asIBUB, YTO «HET JbIMa 0e3 orus» [9. C. 16].

K oTtnenbHoIt rpymirie cieayeT OTHECTU MaKpOTOIIOHMMBI, CBSI3aHHBIE C UCTOpUYE-
CKMMH JJUYHOCTSIMU, UMEHAMM MEPBOOTKPhIBATEICIA.

Buects bepnapno O’ XurrnHca Ha3BaHa YnIniickas oonacts JIndepramop-XeHepaib-
beprnapno-O’Xurrunc (Libertador General Bernardo O’Higgins).

beprapno O’Xurrnac PukeabsMe — peBOIIOLIMOHEP, HAITMOHAJIBHBIN repoii Peciry-
ok Y, pyKoBOIUTE I O0PHOBI 33 HE3aBUCMOCTD MCITAHCKMX KOJIOHUH B FOXXHOI
Awmepuke. O’XurruHc noanucain 1 susaps 1818 . exkiapaunio He3aBUCUMOCTHA Yuin.
OH TakXe OCYIIECTBIUI PSIT IIPOTPECCUBHBIX pedopM. B Umnm ero Ha3pIBaloOT «OTLIOM
He3aBucumoctu» [10. C. 47—48].

ITposuHLMs XeHepanb Kappepa (General Carrera) cBsg3aHa ¢ iMeHeM Xoce Murenb
Kappepa — ynimiickoro rocyaapcTBEHHOTO M MTOJUTUYECKOIO AeSITeNs1, TeHepaa,
yJyacTHHUKa OOpHOBI 32 HE3aBUCUMOCTh YWIM OT MCHAHCKOI'O FOCIIOACTBA, PECITyO M-
kaHua. Kappepa — nepBbiii ipe3uaeHT Pecryoavku Yumu (1812—1814), ocyiiecTBua
psII TIPOrPECCUBHBIX MEPOIIPUSATHUI, HAIIpaBASHHBIX Ha YKperuieHue B Yuau peciy-
OJIMKAHCKOI'O CTPOSI: peopraHM30Ball HAlIMOHAJIbHYIO apMUI0, (PMHAHCOBYIO CHUCTEMY,
BBEJI B ICHICTBHE TIEPBYIO UMINICKYI0 KOHCcTUTYLMIO (1812), 0Opa3oBan ceHaT, MUHU-
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CTEPCTBO MHOCTPAHHBIX JIeJI, OTKPBII HAIIMOHAIBHBIN MHCTUTYT U MyOJIMYHYI0 01011 -
OTeKy, Hayajl u3gaHue MepBoil UMINICKOM ra3eTsl «Aypopa» [2. C. 135].

Ellie omHUM IpyMepoM MOXKET ObITh TOPOA U OTHOMMEHHast 061acThb [TyapTo MoHT
(Puerto Montt). UMeHHO G1aronapsi ToraaliHeMy MPe3uaeHTy cTpaHbl MaHya110 MOHT-
Ty 3TOT TOPOJ 1 MOJYYMJI CBOE Ha3BaHME, KOTOPOE B PYCCKOM BapuaHTE 3BYUYMT KakK
«[Topt MoHTTa».

PaccMotpum HazBaHue obaacTu AliceH-nenb-XeHepaib- Kapiaoc-MoaHbec-aenb-
Kammo (Region Aysen del General Carlos Ibanez del Campo). Cy1iiecTByeT HECKOJIBKO
BapuaHTOB HanucaHui Aysén (mpuHAT B Yunn), Aisén (ucnaHckas Tpaguius). He-
CKOJIbKO BepCHil IIPOMCXOXKISHUS CJIOBA: Ha S3bIKe MHACHIIEB YOHO achén — «pacrma-
IIaThCSI, PACCHIIIATHCS», CBSI3b ¢ (PhOpIaAMU — Y3KMMU, U3BWJINCTHIMU U TIIYOOKO Bpe-
3aBIIMMICS B CYIITy MOPCKMMU 3aJIMBaMHU CO CKAJIMCTBIMU Oeperamu. Jlpyrast Bepcust —
Ha fA3bIKE YUJIbUYE — «3aKIIOYEHHBIN», «JIMIIEHHbII CBOOOABI», HATOMUHAET
mpupoaHbie ouepTaHust @ropaa Aysén, KOTOPBIM BHEAPSIETCS, IPOHUKAET B CYITY Y3KOM
nojiockoi. E1ie omHa Bepcrst — Ha si3bIKe KOpeHHbIX HapoaoB [Tataronuu Adnikenk —
MECTO OOMTaHUS I0XKHOAHACKUX OJICHEIA.

Camas nomnyJisipHasi Cpeid TYpUCTOB BEPCUSI — JIereHaa, KOoTopas CBsi3aHa C Opu-
TaHcKUMU MoperutaBateasiMu. Kanuran Pooept ®@uti Poit Ha 6opty Beagle BMecTe ¢
Yapib3zomM [lapBUHOM HCCIIea0Bal IT00epexXbe 3ToM 30Hbl. OH HapuCOBaJl HECKOJIBKO
HOAPOOHBIX KapT U, YTOOBI 0003HAYUTh MECTO, TJe 3aKaHUYMBAETCs Jie[, Halucal aBa
aHIVIMKCKUX cioBa iceend. Teopus mosydmia MIMPOKOE PacIIpoOCTpaHeHHE, HO €CTh
GoJiee paHHKE YIIOMUHAHUS Aysén, KOTOphIe JaTUupylorcs 1763 L.

Bropas yacTe HazBaHMs obacTu cBsi3aHa ¢ uMeHeM Kapioca M6anbeca genp Kam-
10 — YMJIMICKOTO BOGHHOT'O ¥ TOCYIapCTBEHHOTIO IesITeIs, IIpe3uaeHTa Yum B Teue-
HUE IBYX CPOKOB.

ITposunuusa KanuraH Ipat (Capitan Prat) Ha3BaHa B 4eCTh KallMTaHa KOpPBETa
«Esmeralda» Aptypa [Iparta, coBepIIMBIIIEro ITOABUI, TPAaHUYAIIUINA C 6€3paCCyICTBOM.
C aByms marpocamu Aptypo IlpaT nmoru6 B pykonaiHoM 6010. YUInCKMiA KOPBET
yToHYJ. Bcero B 3ToM 6010 YMIMMLIBI TOTepsin 135 yeoBeK moruoImmMu, 62 paHeHbI-
MU ITPOTHUB OJHOTO MOTUOIIEero U 7 paHeHBIX y TiepyaHleB. HecMoTpst Ha moTepio
«Ocmepanpasl» pu Ukuke, 21 mas nipasnHyerca B Ynan Kak JleHb MOPCKO ClaBBI
(EI Diade las Glorias Navales).

Takum 06pa3oM, TOITOOCHOBOM /1JI1 MHOTUX MaKpPOTOIIOHMMOB YUIM MOCITYXKUIU
CJIOBa 13 MHACWCKUX SI3bIKOB. Ha3BaHMS HEKOTOPHIX M3 HUX ObUIM MCKaXXeHBI U3-3a
OTCYTCTBMSI IUChbMEHHOCTHU. BeTpeuaroTcst mepeBomHbIe Ha3BaHMsI. Hanbomee npeBHmIe
YIIMHACKUE MAaKPOTOIIOHMMEI MOXHO pa3ie/INTh Ha TPYIIILL: (PUTOTOIIOHUMEI, 300TO-
IMOHUMBI, TOTIOHVMBI, CBSI3aHHBIE C IPUPOIHBIMU YCIOBUSIMU, 00pa30M XXU3HU, PeJI-
rueii, reorpacdueii u reojgorueii. TomOHUMEI, TIOSIBUBIIMECS TIOCJIE OTKPBITUSI AMEpH-
KU eBpoIeiIlaMy, CBSI3aHbI C UICTOPUIECKIUMU COOBITUSIMU, IMIHOCTSIMU U TIEPBOOT-
KpHIBaTEJISIMU.

MakpoTOOHUMBI MPEICTABISIOT CO00I MHTEPECHBIN 00BEKT UCCAEI0BaHUS, TaK
KaK OHHU COMePKaT BaxKHYIO KyJIbTYPHYIO Y ICTOPMYECKYIO MH(MOPMAIIIO, OHU Hepa3-
DPBIBHO CBSI3aHBI CO CTPAaHOBEIUECKMM aCIIEKTOM U SI3bIKOBOM KapTHMHOM MUpa HOCH-
TeJIEW SI3bIKA.
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The timeliness of the article refers to a keen interest in the interaction of language and culture in
geographical names. The paper provides the linguocultural analysis of macrotoponyms of Chile, features
of formation of macrotoponyms and their etymology. Moreover, a classification of geographical names
is offered. This article also highlights the role of studying toponyms for linguistics, history and society
asawhole. The linguocultural analysis showed the prevalence of Indian backgrounds in macrotoponyms.
They can be divided into several groups: fitotoponyms, zootoponyms, toponyms related to environmental
conditions, lifestyle, religion, geography and geology. Geographical names appeared after the discovery
of America by Europeans are related to historical events, personalities and discoverers. The timeliness
of the article refers to a keen interest in the interaction of language and culture.
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OCHOBHbIE CNOCOBbl POPMUPOBAHUA TIEKCUKW CJIEHTA
B AHITUUCKOM SA3bIKE

A.H. I'nmoB

Kadenpa nHOCTpaHHBIX SI3bIKOB
MexnyHapOoIHBIN CIaBIHCKU MHCTUTYT
ya. Todosuxosa, 9/25, Mockea, Poccus, 129085

B cTatbe paccMaTpuBalOTCsl OCHOBHbBIE CITOCOOBI POPMUPOBAHUSI IEKCUKM CJIEHTA B aHIJIMICKOM
sa3bIKe. B xoze nccnenoBaHus aBTOpoM ObLIa MCTIOJIb30BaHa OOLIMPHAS UCCIIeNoBaTeIbCKAs JIUTE-
paTypa JJis BhISIBJIEHUsI TPYMIIbI MPOM3BOIHBIX CJIOB, 00pa30BaHHBIX MOPGHOJIOTMYECKUM IMyTeM, a
WMEHHO: mocpeacTBoM addukcaim, mpeacrapisionieii codoit crocod c1oBooOpa3oBaHus MyTeM
npucoenrHeHus apGUKCOB K KOPHIO WX OCHOBE CJIOBA; CJIOBOCIOXEHMSI — 00beIMHEHUSI OCHOB
IIBYX WM O0Jiee CJIOB B CJIOXKHOE CJIOBO; KOHTAMUHAIIMM, COKPAILIEHNSI, a TAKXKEe IPU MOMOIIY Me-
Tola KOHKaTeHallM1, BEAYIEro K MPUOOPETEHHIO CIOBOM COIMYTCTBYIOIIETO 3HAUEHUS U PACILIUPE-
HUIO CEMaHTUYECKOM 1IeTI0uKH cioBa. KpoMe Toro, pu MocTpoeHU JeKCUKY CJIeHTa B aHTIIMHACKOM
SI3bIKE HEMAJIOBaXKHYIO POJIb UTpaeT 3auMcTBOBaHMe. [10 3Toli MpUUrHE aBTOp MPUBOJUT OCHOBHBIE
CBEIEHUS O HAallMOHAJIBHOUW UCTOPUHM U A3bIKOBOI cuTyaruu Benukoopuranuu, CIHIA, Kananer,
HoBoii 3enaHauu v Ipyrux CTpaH aHIJIOrOBOPSIIIIEr0 MUPA C LIEJIbIO BBISIBJIEHUST OOLIMX U OTJIUYM-
TEJIbHBIX UX TTPU3HAKOB.

Kmouesbie ciioBa: MOpdoI0ormuecKuii criocod 06pa3oBaHus CJICHTU3MOB, KOHKaTEHAIIMS, CEMaH-
TUYECKOe (CTUIIMCTUYECKOE) MepeocMbIcIeHre, MeTadopu3alius, METOHUMU3AIKsI, OMOHUMUS,
3aMMCTBOBaHUE, CEMaHTUIECKUIA CIIBUT, SHAHTUOCEMMUS

CylecTByeT Tp1 OCHOBHBIX CIIOC00a 00pa30BaHMS CICHTM3MOB B aHIJIMICKOM SI3bI-
ke. K mepBomMy criocoOy ciienyeT oTHeCTH MOP(OJIOruio, KoTopasl BKJI04aeT B ceOs
TaKue CJI0BOOOpa3oBaTeIbHbIE MOMAEIM, KaK CJIOBOCIOXEHUE, COKpallleHue, ahduk-
canys, KoHTaMruHauus 1 T.4. CIeHIrn3Mbl, 00pa3oBaHHEIE MOPGOJIOTHIECKIM CITOCO-
00M, IIIMPOKO MPUMEHSIOTCS KaK B HECTaHIapTHON (Heo(UILIMaIbHOI) peun, TaK U B
paMKax IIpaBWJI, YCTAaHOBJICHHBIX HOpMaMH JIMTEpaTypHOro sI3bIKa. Kak mpasuiio, B
00J1acTU CJI0BOOOpPa3oBaHUs JEKCUKHU CJIeHTa IIPeod1agaeT Crioco0 CI0BOCIOXEHNS.
Tak, HarmpuMep, cioBo blackguard 06pa3oBaHO ¢ MOMOIIIBIO CJIOBOCIOXEHUS U3 IBYX
ocHoB black u guard. ITepBoHavaabHO clioBo blackguard 66110 coOMpaTeTbHBIM CyIle-
CTBUTEJIEHBIM M 03HAYAJIO “HU3IIIee 3BEHO KOPOJIEBCKUX CJIYT, OTBEUYABIIMX 32 KyXOHHYIO
yTBaph’. BiepBble OHO OBLIO OTMEUYEHO B IMHIBUCTUYECKUX MCTOYHMKAX B XVI B.; B
XVII B. cTaj10 UCIIOIB30BaThCSI B BOPOBCKOM KaproHe B 3HAYCHUU ‘TIPECTYITHUK, 0€3-
nmomHubI genmoBek’. B XVIII Beke cnoBo blackguard mepennio B cOCTaB CJIeHTa B 3HaYe-
Hum ‘Herogait’; ‘pectynHuk’ . K cepenune XIX B. (1830 1) oHO OBLIIO aCCMMUINPOBA-
HO B JIUTEPATYPHOM SI3bIKE B IIEPEHOCHOM 3Ha4YeHUM ‘momell, Mep3aBell’. CI0BO
humbug Tak:ke ObLTO 00pa30BaHO C MOMOILBIO CI0XEHUST OCHOB hum u bug. B cieHr
cJioBo humbug nepenio B 1751 L ¥ IIMPOKO UCHIOJIb30BAJIOCH CPEIU CTYJASHTOB B 3HA-
YEeHUU ‘JI0XKb, 00MaH’. B 310 e BpeMs (mpubausureabHo 1750 I.) OHO cTaHOBUTCS
IMOMYJISIPHBIM CPEIU 3JIUTHI aHIJIMIICKOIO OOIIECTBA U IIIMPOKO MCIIOJIB3YETCsI B CBET-
ckoMm xaproHe. CiioBo humbug B 3HaYueHUM ‘Bpaib, 0OMaHIIUK BIIEPBBIE OBIJIO OTME-
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yeHo B 1804 1., a B 1821 1. oHO BIepBbIe BCTpeUaeTCs B 3HAYEHUSIX ‘HaAyBaTeIbCTBO ;
‘Toamesika’.

Cy1ecTByeT 1 APYTroii MeToa 00pa3oBaHMS CJICHTM3MOB B aHIVIMICKOM s13bIKe. C I10-
MOIIIBIO COKpaIeHUs ObIO 00pa3oBaHoO coBo flog ‘menaTh CTPOTUil BHITOBOP, IO/ -
BepraTh TeJlecHoMY Haka3aHuio'. [1o omHoit Bepcuu, c10Bo flog MporcXoauT U3 IIKOJIb-
Horo xaproHa (XVII B., 1676 1.) u siBnsieTcst coKpallieHreM oT ciioBa flagellate B 3Ha-
YeHUU ‘OUTh, yaapsTh, cterats’. I1o apyroii Bepcuu (1o mHeHuto D. [TapTpuaxa),
BIIOJTHE BO3MOXHO, UTO CJI0BO flog sIBIsIeTCSl MCKaxXeHHOM (DOpMOii TaTUHCKOIO CJIOBa
flagellare. B XIX—XX Bekax maHHOE CJIOBO CTaJ0 UCITOJIL30BAThCS B INTEPATypPHOM
SI3BIKE CO 3HAUYeHNEM ‘OUTh, HaKa3bIBaTh'. Bo Bropoii monoBuHe XIX B. 1 BIOCIEACTBUM,
B XX B. c10B0 flog mprnoOpesio OTTEHOK BOSHHOI'O XXKaproHa B 3HaYeHUHM ‘pacipoaaBaTh
HE3aKOHHBIM MyTeM BOEHHOE UMyIlecTBO’. COBpEMEHHOE CJIOBO SOCCET SIBJISIETCS CO-
KpalieHueM oT Assosiation football — Assoc, KOTopoe OBLIO TOABEPTHYTO BTOPUIHOMY
COKpAaIIeHUIO 10 (OPMEBI SOC, a 3aTeM IIPEBPAIIEHO C ITIOMOIIBIO cyhdrKca oOpa3oBa-
HUSI CYIIECTBUTEIbHBIX -€I' B CJIOBO SOCCET, YTO B UTOI'€ U ITOCIIYKIJIO BTOPUYHBIM Ha-
3BaHueM s (pyroona. Kak n3BecTHO, B AHIJIMM BApUAHT Soccer 0oJiee yIoTpeOuTeeH,
yeM cioBo football, MOCKoIBKY BTOpOi1 BApUAHT aCCOLIMUPYETCS C aMePUKAHCKUM (DyT-
00J10M, KOTOpPHII UMeeT 00J1b11yI0 nomyJisipHocTs B CIIA. [TepBoHayaabHO CJIOBO SOCCEr
HCTI0JIb30BAJIOCh B CIIOPTUBHOM (CTYIEHUYECKOM) >KaproHe v ObIJIO TTPeICTaBAeHO CI0-
BoM socca (1889 1), mo3gHee mostBUITOCH Ipyroe cioBo socker (1891 1.), a cIrycTs 4eThI-
pe roga maHHas cioBodopMa OblIa mpeobpa3oBaHa B c1oBo soccer (1895 1), koTopoe
U UCITOJIb3YETCS 10 HACTOSIIEe BPEMSI.

CrenyeT oOpaTUTh BHUMaHUE Ha TO, YTO MpY (POPMUPOBAHUM JIEKCUKU CJICHTA B
AHTJIMICKOM SI3BIKE IMMPOKO ITpUMeHsIeTCS cydGUKCaATBHBIN CITOC00, ITOCPEICTBOM
KOTOpOro 06110 00pa30BaHO UM TIpUIaraTeabHOE ripping oT rjarosa to rip u cyphuk-
ca IIpuJIaraTeNIbHBIX -ing. B KauecTBe KotokBranm3Ma hopMa Ij1arojia to rip UCIojib-
30BaJIach B 3HAYeHUM ‘to move along with violence or great speed’, yTo B mepeBoIe Ha
PYCCKUI SI3bIK O3HAYaJIo0 ‘TIepeaBUraThCsl Ha OOJIBIINON CKOpoCcTH’ . M1 B 3TOM CMBICTIE
I[JIaroJ1 to rip UMeJ1 MpsSIMYIO CBSI3b C ITPOIOJLKEHUEM CBOEH T1aroibHOM OCHOBBI, @ UMEH-
HO IIprcoeanHeHneM cydduKkca rpriarateabHbIX -ing. 1o mpoirecTBUM HEKOTOPOTo
BPEMEHM CJIOBO ripping Iepelio B CICHT CO 3HaUY€HUEM ‘BEJIMKOJICITHBIN, IIPEBOCXOI-
HBIIA’, a B 1826 I. cTayio ymoTpebasaThcs B CHOPTUBHOM XKaproHe A1t 0003HAYEHUS CKO-
poctu. JIpyroii xapakTepHbIil IpUMeEDP CBSI3aH CO CJIOBOM racket, KoTopoe M3HAYaIbHO
HCIIOJIb30BaJIOCh B BOPOBCKOM XKaproHe B 3HAUYEHUM ‘HE3aKOHHOE, IIPOTUBOIIPABHOE
JlesiHAe 1 BIIEPBbIE B 9TOM 3HaYyeHUU ObL10 oTMeueHo B 1812 . Benen 3a 3TUM oT ciio-
Ba racket ObL10 0Opa3oBaHO ¢ TOMOLIbIO cydduKca -y UM IpuiaratesibHoe rackety co
3HaYEHUEM ‘LIYMHBbIN, B3BOJTHOBaHHLII . B nepBoii moysioBuHe XIX B. (1827 ) maHHOE
CJIOBO TIEPEIIIO B CJICHT U3 BOPOBCKOTO XKaproHa.

ITpu opMuUpoBaHNM JIEKCUKHM CJICHTA B aHIJIMMCKOM SI3BbIKE 0CO00€ BHUMAHUE yIe-
JISIETCSI TAKOMY SIBJICHMIO, KaK KOHTaMUHAIIKS, T.€. BOSHUKHOBEHE HOBOTO CJIOBA ITy-
TeM OOBbEAMHEHMS Pa3HBIX 110 CMBICIY U COAEPKAHUIO CJIOB M BhIpaXKeHUl, B pe3yJib-
TaTe 4ero Ha CThIKE ABYX CJIOB IIPOMCXOIUT YCeUEHME CEPEANHBI CJIOBA, YTO B UTOTE U
IIPUBOINT K ITOSIBJICHIIO HOBOI CJIOBOOOpa30BaTeIbHOM CTPYKTYpHI. B KauecTBe mpu-
Mepa MBI IpuBoIUM ciioBo dumbfound, KoTopoe OBLIO 0O0pPa30BaHO C TOMOIIBIO JICK-
cnyeckux ennHAIL dumb n confound. BriepBrie cnoBo dumbfound BcTpeuaeTcs mpu-
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6m3uTeNbHO B 1650 I. B BOPOBCKOM KaproHe B 3HAYEHUU ‘OLIEJIOMUTDH, IPUBECTU B
cmymenue’. C 1800 r. ciroBo dumbfound cTajo BeIpaxaTh KOJJIOKBHAJIBHYIO (pas3ro-
BOPHYIO) JIEKCUKY, ¥ TOJTbKO rocie 1800 . oHO mepelnio B COCTaB IMTEPATyPHOTO CITO-
Baps co cXoxXuM 3HaueHueM. Jlpyroe cioso flabbergast Takzke 661710 00pa30BaHO ¢ TT0-
Moo AByx cioB flably (flapper) u aghast. B konue XVIII B. (1772 1.) 3T0 C10BO CO
3HaYCHUEM ‘TIopaXKaTh, U3YMJISITh TIEPEIIIO B pa3psii CJACHTa, IIPEACTaBUB TEM CaMbIM
HOBYIO CJIOBOOOpA30BaTebHYIO MOJIe/b CIEHTOBOM JIeKCuku. B To ke camoe BpeMst
cioBo flabbergast ObUIO 3aHECEHO B €XKETOIHBIN peeCTp HEOJIOTU3MOB, NICTOYHHK IIPO-
HUCXOXIEHMSI KOTOPOI'O JOIOMIMHHO Hen3BecTeH. OmMHAKO psia ucclieqoBaTeseii (B TOM
yuciae amepukaHckuit nekcukorpad P.K. bapHxapT) CKJIIOHHBI CUMTATh, YTO JaHHAS
eIVHUIIA SI3bIKa UMEET TUATIEKTHOE Hayajlo, MMOCKOJbKY CXOXME THaJTeKTHbIE (POPMBbI
CyILIEeCTBYIOT B pernoHax LlloTinanmnm, HaImpuMep CJIOBO HIOTIAHACKOTO IIPOUCXOXKIE-
Hus flabrigastit, KoTopoe BriepBbIe OBIJIO OTMEUESHO B 3aIlaHO JMHIBUCTUKE B HAYajIe
XIXB. (1800 ).

Cy1lecTByeT MHOM cI0C00 00pa30BaHMS CJICHTM3MOB B aHIJIMIICKOM SI3BIKE IIOCPE/I -
CTBOM KOHKaTeHalllU, T.€. IPMOOPETEHNS CJIOBOM COIYTCTBYIOIIETO 3HAYEHUSI U pac-
IIMPEHUS CEMaHTUUYECKOM LIETTOYKHM CJ10Ba. [JaHHBIN cIOCO0 TaKXKe SIBISETCS MPOIYK-
TUBHBIM, TTOCKOJIbKY CJIOBO COXPaHSIET CBOIO CJIOBOOOpA30BaTEIbHYIO CTPYKTYPY B HE-
M3MEHHOM COCTOSTHMH, HO IIPY 3TOM CEMaHTUYECKOE 3BEHO TOTO MJIM MHOTO CJIOBa
IIOTIOTHSICTCSI HOBBIM 3HaueHHeM. PaccMoTpuM HeckonbKo mpuMepoB. CoBpeMeHHOE
CJIOBO yarn ITpoMCXOINT OT APeBHEAHTIINIICKOTO cJioBa gearn (mpuommsureasHo 1000T),
HMCXOMHOE 3HaYeHNE KOTOPOTro OBLIO ‘TIpsiKa, HATh LIePCTSIHAs, JIbHSIHA, 11IeJIKOBasl,
xJiormyarooymaxHas’. C10BO 00bIYHO MCMOJIb30BAIOCH B CJIOBOCOYETAHUM Spin a yarn,
YTO O3HAYaJIO ‘MpsCTh Mpsky’. B Havane XIX B. (1812 1) cioBocodeTaHue spin a yarn
CTaJIo YIIOTPEOISITHCSI B MOPCKOM KaproHe B IIEPEHOCHOM 3HAaYeHUH ‘IIMHHAS UCTO-
pust’, a 3aTeM ‘TIpUyKpalieHHas (haHTaCTUIECKast UICTOPUST , IIOCKOJIBKY MOPSIKH, Aeast
HUTHU JUISI KAHATOB U TPOCOB, COIIPOBOXKIAIM 3Ty PYTUHHYIO pabOTy pa3IUndYHbIMHU 3a-
HuMaTtebHbIMU ucTopusiMu. K 1860 roay ykazaHHOe Cl10BOCOYETaHME MEPEIIIIO B CO-
cTaB 00IIeil KOJUIOKBHAJIbHOM JIeKCUKHU. JIpyroi mpuMep CBsI3aH CO CJIOBOM warm,
KOTOpPOE TakKe MPOMCXOAUT OT ApeBHEaHTIMicKoro ciaoBa wearm. Ero ucxomnnoe u
OCHOBHO€ 3HaUY€HME ‘UMEIOIIMIA BEICOKYIO TeMIIepaTypy, UCITycKawouii Terio’. Bo BTo-
poii mojgoBuHe XV B. (1480 1) c10BO warm HMCITOJIb30BaIOCh B 3HAUCHUH ‘MCKPEHHUIA,
HEXHBIN, yyBcTBeHHBIR . Criycts moutu 60 et (1547 1.) oHO proGpeo MPOTUBOIIO-
JIOXKHOE 3HAYeHUE ‘pasapakeHHbIN, cepauThlii’. [TpnbnusurensHo B 1570 1. cioBo warm
MPOHUKJIO B CJIEHT U CTAJIO LIMPOKO MCIIOJb30BaThCS B 3HAUEHUH ‘3aKMTOYHBIM, 060-
rateiii’, a B 1627 1. cTano yrnorpe6asaThes B CJIEHIe, HO yXe CO 3HaueHueM ‘6opnba,
cpaxeHue’. BriocieacTBuy oHO Mepeliio B JIMTepaTypHbIid CJI0OBaph CO 3HAYEHUEM ‘3a-
KUTOYHBII, Ooratelii’, rae mpocyuectBoBano 10 KoHua XVIII B. B Havane XIX B.
(1809 .) c10BO Warm CTai0o IPUMEHSITHCS B XKaproHe O(UCHBIX PAOOTHUKOB B Mepe-
HOCHOM 3Ha4e€HUHU ‘yIOOHO, XOPOIIIO YCTPOSHHBIN Ha paboTe’; ‘yTBEpAUBIINIICS BO
BJIageHuu’. E1lle onMH MHTEepeCHbIN IIpuMep CBsI3aH co caoBoM flop, koTopoe cyle-
CTBYET B aHIJINIICKOM s13biKe ¢ 1602 . ITo Bceii BepoSATHOCTH, ITPOMCXOIUT OT cyioBa flap
‘yaoap; xio1ok’. B 1888 romy cimoBo flop OBIJIO MCITOJIE30BAaHO B OOKCEPCKOM XXKaproHe
B 3HAUEHUM ‘yaap; MaaeHue’, a B 001U ceHT OHO Tepeluio B 1893 1. B mepeHOCHOM
3HaYeHUM ‘TIpoBaj, Heymada’. [IpubnausurenbHo B 1930 1. cioBo flop ObLI0 acCUMUIIN-
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pOBaHO B INTEPATYPHOM sI3bIKe. KpoMe Toro, 0HO 9acTo yrmoTpeOIsieTcsl B OTHOIIEHUI
HEyIaBIIErocs CIoXeTa KHUTH, ITbeChl, KAKOTO-JIM00 ITaHa uin mpoekTa. CI0BO
character cyiecTByeT B aHIJIMIACKOM s13bIKe ¢ XVII B. B 1ByX 3HAUEHMSIX — TIPSIMOM M
nepeHocHoM. B nmutepaTypHOM cioBape ciioBo character co 3HaueHueM ‘00pas, Tepoii,
pOJib, IEUCTBYIOLIEE JIMLIO B ITbece’ BIIEpBBIE BCTpedaeTcs B 1664 I. B MpoM3BeACHUSIX
aHIJIMICKOro Mo3Ta u apamatypra xxoHa dpaiineHa. B mnepeHOCHOM 3HaY€HUM CIOBO
OBLTO 3apeTUCTPUPOBAHO B 1773 I. B HEIMTEpaTypHOI peuyn co 3HAYECHUEM ‘OpUTUHAI,
yygak’. CiioBo whitewash cylecTByeT B IMTepaTypHOM aHTJIMICKOM sI3bIKe ¢ 1591 .
OcHOBHOE 3HaYeHMe TJ1arosia ‘OKphLIBaTh OeibIM BelecTBOM; 6enuth’. K 1762 romy
JIIAaHHOE CJIOBO CTaJIO MCITOJb30BaThCS B IOPUINMIECKOM XaproHe B IEPEHOCHOM 3Have-
HUM ‘0CBOO0XIATh OAHKPOTA MJIM HECOCTOSITEIILHOTO JOJDKHUKA OT CYIeOHOro IIpe-
cienoBanus’. B XIX Beke ciioBo whitewash nepenio B pa3psia cieHra u npuoopeso
3HaYCHNE “YeJIOBEK, BRICTABJISTIOIINIT Ha TT0OKA3 CBOM MHUMEBIE JOCTOMHCTBA M CKPhIBa-
IOLIero TakM 00pa3oM cBor HeaocTaTku’. B 1851 roay cioBo whitewash mpruMeHs10Ch
B CITOPTUBHOM 3KaproHe JJIsI BEIpaXKeHMsI IT00eAbI IT0 OTHOIIEHUIO K CBOEMY COITEpHU -
Ky (1).

[ pyroii xapakTepHbIi IIpreM 00pa30BaHMSI CJIEHTU3MOB B aHIJIMACKOM sI3bIKE TTpe-
CTaBJIeH B BUIe MeTadopusaliui, B OCHOBE KOTOPOI JeXXHUT TaK Ha3bIBa€MOE CEMaH-
THYeCcKoe (CTUIIMCTUUECKOE) MEPEOCMBICIIEHHUE CIIOB OTHOCUMBIX K CJIeHTY. «B3anMo-
JIECTBUE CIIEHIa U JIEKCUKHU JIUTePAaTypPHOIO S3bIKa COIMPOBAXKIAETCS 3aMETHBIMU CE-
MaHTUYECKMMM COBUTAMU B €€ JIEKCUUECKUX eAMHUIIAX, 00YCIOBICHHBIMU BIUSTHIEM
Pa3IUYHBIX IIPOLIECCOB BTOPUYHOM HOMUHAIIUK. B OCHOBHOM TaKMMM IIpolleccaMu
SIBJISTIOTCSI MeTapopu3alnsd 1 MeTOHNMU3anus. Tak, B CI0Bapsx ¢ IOMOIIBIO MeTado-
puszaLyu 06pa3oBaHo 2412 eqUHUII, a ¢ TOMOIILIO METOHMMHM3aLU — 1608, 4To cBU-
JIETEeJILCTBYET O TOM, YTO 3T IIPOLECCHI CYKAT OMHON U3 IIPUYNH 3KCIIPECCUBHOCTU
U obpasHocTtu B ciieHre» [1. C. 49, 50]. Takue cieHru3msl, Kak bracelets ‘OKoBbI, KaH-
naner’, sky pilot ‘mporoBemHUK’, blue-stocking ‘XeHIMHA-yYEHbIN, MOTePSIBIAS KEH-
CTBEHHOCTD’ HAIJISIHO OTpaxaroT MpuMephl MeTadop, a Takue caoBa, Kak chink B 3Ha-
YyeHUU ‘IeHbru’, clink ‘TroppMa, tones ‘3ByKo3anucu’ NpeacTaBlIeHbl B KAUeCTBE METO-
HuMmuizanuu. Ho u 3mech cyliecTByeT OMaCHOCTh HEBEPHOIO TOJKOBaHUS
MIPOMCXOXKAECHMUS CJIOB, ITOCKOJIbKY B HEKOTOPBIX CJIyyasix CJ1I0Ba, MUMEIOIIME BHEIIHEe
CXOJICTBO, IIOMPOCTY SIBJISIFOTCS OMOHMMaMU. B KauecTBe mpuMepa pacCMOTPUM UMSI
CyllecTBUTENIbHOE chisel B 3HaUeHNM ‘00YKa, KaJKa’, KOTOpOe He COOTHOCHUTCS CO CJTO-
BOM chisel B 3HaYeHNH ‘M0OI0TO’, a BOCXOIUT K IHAIeKTHOMY clioBy cheswell miepeMo-
HuajabHOTOo TpadcrBa HopTyMOepieH I, BrIpaxarolieMy HICHTUYHOE 3HaYeHHe (2).

IIpu opMUpPOBaHNY CIIEHTA B aHTJIMIACKOM SI3bIKE HEMAIOBAXXHYIO POJIb UTPaeT
3aMMCTBOBaHKeE, IPEACTABIISIONIEE COOOM «ITepexo/l 3JIeMEHTOB OJTHOTO SI3bIKa B IPYTOi
KakK pe3yJbTaT B3auMoeicTBUSA sI3bIKOB» [2. C. 445]. Dpuk ITapTpuax B U3BECTHOM
pa6ote Slang Today and Yesterday nuiiet o Tom, 4To HanubOJIblIee KOJIUUECTBO CIOB
WHAWMCKOTO IIPOUCXOXKAECHMS TTPUIILIOCH Ha KOHELI ITpaBJIeHUsT KOposieBhl Enn3aBeThl
U BCTYTIIeHUs Ha ripecToli IkoBa I AHrmiickoro, Korjaa Takmue TepMUHBI (CJIEHTU3MBbI),
Kaxk calico ‘xjiomyaTobymazkHas TKaHb’; chintz ‘curelr’; gingham ‘rmosiocaras / KieT4a-
Tast OyMaxkHasi TKaHb’ CTaJIu IIIMPOKO MCIIOIb30BaThCS B Pa3IMUHbBIX aHIJIMACKUX JIaB-
KaxX M Mara3yuHax TeKCTUJIbHOM MPOAYKILIMU U CTPEMUIIUCH TIPOOUTH cede 1opory B «00-
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11IeCTBO» UTepaTypHoro ga3bika [3. C. 282, 283]. « [ IpOHUKHOBEHHE CIEHTU3MOB B peUb
AHTJINIICKOI apUCTOKPATHH, CPETHETO KJIacca 1 JIFOIEH CO CKPOMHBIM TOCTATKOM IIPO-
HUCXOIWJIO U3-3a ITOCTOSTHHOTO IPUOBITHSI B METPOITOINIO MOPSIKOB, AEMOOMIIM30BaHHBIX
COJIIaT, BEPHYBIINUXCSI JOMOM, a TAKXKE MHAWMNCKUX M KUTACKUX O¢THSIKOB OOMTaBIINX
B Tpylo6ax JIoHgoHa, KOTOphIe, B KOHEUHOM CUETe, U CIIOCOOCTBOBAJIM paclpocTpa-
HEHMIO OOJIBIIIOTO KOJIMUecTBa (Ppa3 U BbIPaKEHWI 3aMMCTBOBAHHBIX U3 UHAUNCKOTO
U KMTaCKOro sI3bIKOB...» [3. C. 283, 284].

Kananckuii BapuaHT (hpaHITy3CKOIO SI3bIKa IIOCTEIIEHHO BBIXOAUT U3 YIIOTPEOIeHUS
BCJieACTBUE yTpaThl PpaHIMeli ObLIBIX ITO3ULINI B peTMOHE, TOTIA KaK KaHAJACKUI Ba-
PHMAHT aHIVIMICKOTO SI3bIKA IIPOIO0JIKAET CBOE ITOCTYNATEIbHOE Pa3BUTHE 3a CUET IIPO-
HUKHOBEHHS CJIOB aMEPUKAHCKOTO aHIVIMIACKOIO, B TOM YKCJIC U JIEKCUKH CJIeHTra. B co-
OTBETCTBUU C IIPOBEICHHBIM MCCIICAOBAHNEM MbI BEIIBUHYIIM CJIEIYIOIIEE ITOJI0XKEHIUE,
COIIACHO KOTOPOMY K JIEKCHKE CJIEHTa aMEPUKAHCKOTO MIPOUCXOKACHMSI CIIEAYEeT OT-
HECTHU Cleaylolre BhIpakeHus: punk B 3HaueHUHM ‘xJ1ed; ena’; pill ‘curapera’; outfit B
3HaYEHUM ‘BOMCKOBOE 00benrHeHue U T.4. (3). B cBowo ouepenb, Ha aMepUKaHCKUMA
BapuaHT aHIJIMICKOTO SI3bIKa TAKKe ObLJIO OKa3aHO BIIMSIHUE U3BHe. B pe3yibrare 1mo-
tepu ®paHiyeil TeppuTopun JlynsuaHsl o okoH4aHun CeMWIeTHeil BOMHbBI U B pe-
3yneTaTe rnorepu Bennkobpuranueit noayocrposa Maopuaa o UTOraM BOMHEI 3a He-
3aBUCUMOCTD U BIIOCJIEACTBUU YCTAHOBJICHUS UCIIAHCKOIO pexXrMa B 3TOI 4acTu pe-
rmoHa 040Jibllas 4acTh CJIOB MCIAHCKOTO IIPOMCXOXICHUS IIPOHUKIIA B apeall
aMEepUKaHCKOTI0 aHIVIMICKOTIO sI3bIKa M 3aKpeImiach B o0jacTu opdorpaduu, rpaM-
MaTHUKM 1 IeKcnKU. Tak, B pomaHe DpHecta Mmmtepa XemuHryast For Whom the Bell
Tolls («ITo KoM 3BOHUT KOJIOKOJI» ) YaCTO MCIIOIb3YIOTCS CICHITM3MBbI ICTIAHCKOTO IIPO-
ncxoxnenus. Harmpumep, npu oMoty cyddurkca cyecTBUTSIBHBIX -€ro ObIIIO 00-
pa30BaHO CJI0BO b0o0zZeroo B 3HAYEHUM ‘TibIHULA’; vaquero ‘mactyx’. Ocoboe MecTo
CJI0BA MCITAHCKOTO MPOMCXOXACHMS 3aHMMAIOT B peUM aMEePUKAHIIEB ITPOXNBAIOIINX
BOMM3K1 MeKCHMKaHCKOM rpaHuLbl. K 3T0l rpyIine cieayeT OTHECTH TaKKE CJI0BA U BbI-
paxxeHwusl, Kak patio B 3HaUeHUHU ‘ABOp’; tamales ‘KylllaHbe U3 KyKypy3hl’; to go loco
‘CXOIUTH C yMa’.

Kpome Toro, Ha aMmepuKaHCKUIT BapUaHT aHIVIMKMCKOTO sI3bIKa O0JIbIIOE BIWSHIE
0KazaJiu SI3bIKM KOpeHHOoro HaceneHus: CeBepHoit AMepuku. MHAeHCKIM IPOUCXOX-
JIIeHreM 001a1aloT CIISAYIOIINE CJI0Ba: pone B 3HAYCHNH ‘KyKypy3Has JieTielnka’, squash
‘kabavok, TeIKBA’, liveoak ‘my0 BUPpIrMHCKMIA , a TAK3KE CJIOBO succotash ‘cakoTarir, 0J1ro-
IO 13 3€JICHOM KyKypy3bl, 0000B 1 COJICHOI CBUHMHEI .

«AMEpHUKaHCKUI BapyaHT aHIJIMICKOTO SI3bIKa CYUTACTCS ODUIIMAIBHO CIIOXKIB-
IIMMCSI TT0cJIe 00pa30BaHMsSI HOBOI'O TOCYIAapCTBa U B MOCIEAYIOIINE IISIThACCST JICT
Pa3BUBIINI XapaKTEepHbIC, OTIIMINTEIbHBIE OCOOCHHOCTHA OT OPUTAHCKOM IMTEpaTyp-
Holi HopMBI» [5. C. 365]. «BniepBble MoHsTHE “aMepuKaHU3M” ObLIO BBEIEHO B YITO-
TpebJieHne Tpe3uacHTOM [IpuHCTOHCKOrO YHUBepcuTeTa [I:;KOHOM YH3epCIIyHOM B
1781 romy» 5. C. 364]. Cpenu clieHrM3MOB aMEPUKAHCKOTO IIPOUCXOXKIECHMS HanboJiee
U3BECTHBIMU SIBJISTIOTCS Mmoss-back B 3HaUEHUHU ‘CTApOMOAHBIN YeJIOBEK, peTporpan’,
stamping ground ‘dyacTo noceiaeMoe / M3a00JeHHOe MecTo’, JeKceMa half-breed 3a-
YacTylo Hecyllast IpeHeOpeXXUTETbHBI OTTEHOK CO 3HAYEHUEM ‘METHC, ITOTYKPOBKa’,
u ap.
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Yrto KacaeTcs aBCTpaIuiicKOro apeasia ynorpebaeHus CIEHTM3MOB, TO OHY B ITEPBYIO
ouepenb MOABEPXKEHBI BIMSTHAIO CO CTOPOHBI BeTmKoOpuTaHUH B CBSI3U C aHTJIMIACKOM
KOJIOHHM3allMell TeppUTOPUM ABCTpaIMK, KOTOpPas «MCII0Jb30BaJIach IO CepeIruHEI
XIX Beka kak Mecto ccbuiku. C cepeanHbl XIX Beka Bo3poc MOTOK TepecesIeHlIeB U3
BenukobputaHuu, TOOUBIIUXCS CaMOYMNpaBJAEHUS IJIs1 OTAEJIbHBIX P-HOB CTPaHBbI.
M Tonbko 1 suBapst 1901 roga coznana denepauusi 6 aHIIMACKUX KOJIOHUM, TOJTYyYUB-
11as1 rmpasa foMuHuOHa» [2. C. 14]. BeaeacTBre B3auMHOM 00YCIOBASHHOCTH SI3bIKOB
OpPUTAHCKOIO M aBCTPAIMIACKOTO apeaja ynoTpeOIeHNUs JOBOJIbHO YaCTO BCTPEUaIOTCs
CXOXMe JIEKCUUECKNE eNMHUIILI, KaK, HalIpuMep, MM ITpuiarateJibHOE jonnox, jonnick,
(jonick) B 3HaUYEHNY ‘CIIpaBEIINBEIN, YECTHBIN, XOPOIITHH, TPUSTHBIN :

1) If you’ll be jonnox to me, I’ll be jonnox to you (J.W.) (Eciiu Tbl Oyae1b YeCTeH CO MHOA,
B TaKOM cJjIy4yae U1 51 Oyay yecTeH ¢ ToOoi); (mpujiaraTeJibHOE jonnoxX paclpoCcTpaHEHO B
rpadctBe KopHyost Ha 1oro-3anane AHIIMN);

2) He is a proper jonnick old fellow ([leiicTBUTEIbHO, 3TOT MapeHb 3aCIy>KMBAET yBaXke-
Hus.) (Kak mpaBuio, BapuaHT “jonnick” ynmotpeosieTcss B HEeMETPOIIOJbHOM paitoHe Mct
JleBoH rpadcTBa IeBoH, AHIIMS);

3) There was a wildness about that fellow’s look that made me feel certain he was not
jonick... (Bo B3rjsiae Toro nmapHs ObLJI0 YTO-TO Myrapliee, s cpa3dy MouyBCTBOBaJ, YTO OH
HeXOopolIMii yeaoBek). (jonick — BapuaHT aBCTpaJUiiCcCKOro apeana ynorpeoneHus) (4).

OnHako B 000ralieHNH aBCTPAIMICKOTO CIOBAPHOIO COCTaBa 0CO00E MECTO OTBO-
JIHATCSI HOBO3€JIaHICKOMY BapHaHTy aHIJIMICKOTO s13bIKa. [1py aTOM clienyeT yauThIBaTh
TOT aKT, YTO BMECTE C HOBO3CIAaHACKAM BapMaHTOM aHIJIMICKOTIO SI3bIKa B COCTaB
aBCTPAJIMIICKOTO CIeHTa MPOHUKIIU JIeKCeMbl KopeHHoro HaceneHus HoBoii 3enanauu.
PaccMoTpuM HECKOIBKO MPUMEPOB. «YCTOMYMBOE BhIpaxXeHHne “ti — tree oneself”
COOTBETCTBYET aHTJIMICKOMY SKBUBAJIEHTY “to take shelter from artillery” (umeTh BO3-
MOXHOCTb YKPBITBCS OT apTUJUIEpUCKUX opyauii). CioBocodyeTanue “the ti — tree”
OBLIO OYE€HB PaCIIPOCTPAHEHO B IEPUOI MAOPUICKUX BOIH, M 03HAYAJIO (BBIHYKIEHHOE
OTCTYIUIEHME KOPEHHOI'0 HaceJeHUs1 Maopu B INyOb CTpaHbl U3 — 3a MOCTOSIHHBIX
apTUIIIEPUIICKIX 00CTpenoB...» 3. C. 286]. [laHHOE clIoBOCcOYeTaHE BO3BHUKIIO B XOJIe
BOOPYKEHHBIX CTONIKHOBeHUI B HoBoit 3enananu B 1843—1872 rT. Mexxay Maopu u
apMelickuMu noapasaejeHusIMu bputaHckoi UMnepuu no NpUuIMHe aHTJIMKCKOM KO-
JIOHM3aLuu 3Toi Tepputopun. «Ilo mpoiecTBun BpeMeH! 9acTh BOGHHOM TepMUHO-
JIOTMH BBIIILJIA M3 YIOTPeOJIeHNsI, HO OCTAJIICH OTACIbHEBIC 3JIEMEHTHI SI3bIKa, KOTOPBIE
IIPOJOJIKAIOT YCIICITHO B3aMMOICICTBOBATh KaK B aBCTPAJIMIICKOM, TaK M B HOBO3¢-
JIAaHACKOM “apeajie” cJIeHIroBOM JJeKCMKU. B KauecTBe moaATBep:KACHMS MIPUBEIEM He-
CKOJIBKO MpuMepoB. Tak, cioBoM “digger” 0oObIYHO 0003HAYAIOT AaBCTPATUICKOTO WU
HOBO3eJIaHACKOTO coJiiaTta BpeMeH [lepBoii 1 BTopoit MUpoBOii BOIHBI, a CIOBOCOYE-
TaHue “dinkum Aussie” 0ObBIYHO UCITOJb3YIOT B OTHOLIEHUW TUTMYHOTO XKUTEsI AB-
crpaymu U T.a.» [3. C. 286].

He MeHee BaxkHy10 poJib B IOCTPOSHUHU CJIEHTOBOM JIEKCUKU ABCTpaJIMU UTPaeT aMe-
PUMKaHCKUI BApMAHT aHIIMICKOTO SI3bIKa, 4 UMEHHO IUIACT JEKCUKU HEJIUTEepaTypHO-
ro ynorpebyieHus. B aBcTpanmiickoMm BapuaHTe cieHTa, Kak yKasbiBaeT CugHeit berikep,
nmeetcs 6osee 500 aMepuKaHCKUX 3aMMCTBOBaHUiA, T.€., 0K0J10 15% Bcero ciieHroBo-
ro cinoBaps Asctpanuu [7. C. 288]. B 1923 rogy amepukaHckuii miucaTtenb lenpu Jlync
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MeHKeH BBICKa3aJI CYKIEHHE O TOM, YTO «aBCTPAIMMCKII BapUaHT aHIJIMCKOTO SI3bI-
Ka OHETMYECKU OTpaxkaeT OAVH M3 CaMbBIX U3BECTHBIX THITOB JIOHIIOHCKOTO IIPOCTO-
peuurst KOKHHU, B TO BpeMs Kak MopdeMHast CTPYKTypa CJIOB COOTBETCTBYET aMepUKaH-
CKOMY BapuaHTy aHIJIMICKOTO s3biKa» [3. C. 289].

Tak, Mopdosorndeckasi CTpyKTypa cjaoBa leary MoJHOCTbIO COBHAAAET C aBCTPaIMIA-
CKUM Y aMepUKaHCKUM BapMaHTaMU CJICHTOBOM JIEKCUKM, TOTAa KaK IEKCUYECKOe 3Ha-
YeHUe TPaKTyeTCs Mo-pasHoMY. B amMepruKaHCKOM CIIeHTe CJIOBO leary yrmoTpeoisieTcs
B 3HAYCHMSX ‘VMCITOPYECHHBIHN, TOAISTBHBIN TOBap’; ‘TIbIHEIN; ‘OCBEAOMJICHHEIN ; ‘3a-
CTeHYMBBII B OTHOIIIEHMH YeJI0BeKa’; B aBCTPAJIUICKOM CIIEHTE Ta Xe JIEKCeMa MC-
IIOJIB3YeTCS B 3HAUCHUH ‘OpOCKMii, 0€3BKYCHO OIEThII; BYJIbIapHBIN, HETIOTPEOHBIH,
B pe3yJIbTaTe 9eTo IIPOMCXOAUT TaK Ha3bIBACMBIN CEMAaHTUICCKII CABUT, KOTOPBI ITPH-
BOJIMT K ITOJTHOMY HEIIOHMMAHMIO MEXKIY COLIMATbHBIMU I'PYIIIIaMU OTHOI U TOM Xe
3HaKOBOI cucTeMbl. CyIlleCTByeT M 0OpaTHasl CBSA3b, KOTa OOHU U Te XKe CJI0Ba UMEIOT
MOJTHOE COOTBETCTBUE, B TO BPeMsI Kak CJIOBOOOpa3oBaTeIbHas CTPYKTypa IpeTeprie-
BacT 3HAYUTEIbHbIE U3MEHEHNS. AMepHKaHCKasl eIMHUIIA s13bIKa candy B 3HAYeHUN
‘cNagocT, KOH(GEeTh” B OPUTAHCKOM aHIVIMIICKOM ITpeoOpa3oBaHa B CJIOBO sweets, Tor-
Jla KaK B aBCTPAIMMCKOM M aHTJI0-UHIMKMCKOM BapuaHTe aHIJIMHACKOrO sI3bIKa Mpe-
craBiieHa Kak lollies, sweets. JIpyroi xapakTepHbIli IpUMep CBSA3aH C aMEPUKAHCKUM
cJioBoM sheep-ranch, KoTopoe B IIepeBOIe Ha PYCCKUI SI3bIK 03HAYaeT ‘paHy0, OBEUbe
nactoumie’. B aBcTpanuitckoM n OpuTaHCKOM apeane MopdeMHast CTpYKTypa 3TOTO
MMOHSITHS BBITJISIIUT CIIEAYIONIM 00pa3oM: OpuT. BapuaHT sheep-walk, aBcTp. BapruaHT
sheep-run. 3mech e MBI HAOIIOMaeM SIBJIeHNE SHAHTUOCEMUN — HAJIMYKS B CTPYKTYpe
CJI0Ba IIPOTUBOIIOIOXHOTO 3HaUeHNs1. Hampumep, c1oBo spieler B aMepruKaHCKOM CJICH-
re ynoTpeOsieTcs B 3HaYeHUM “HeBUHHBIN YeI0BEK ', TOTAa KaK B aBCTPAIMIICKOM CJICH-
Ie Ta Xe JIeKceMa yIoTpeOJISIeTCs B 3HAUCHUM KYJINK, MOIIEHHUK, 3aKOPEHEIbIi TIpe-
CTYIHMK; 3aKJTFOYeHHBIN’ .

MHorue cjaoBa B aHIVIMICKOM SI3bIKE OBLIM 3aMMCTBOBAHBI U3 IPYIUX SI3BIKOB —
(paHI1y3cKOro, JaTUHCKOTO, MHIMIACKOI0, UCIIAaHCKOTO U T.A. 3aMMCTBOBaHMS U3 CKaH-
JMMHABCKUX SI3bIKOB B aHIJIMHACKOM SI3bIKE SIBJISIIOTCS HanboJjiee MHOTOYMCIEHHBIMU.
Anrnmiickuit punonor Yonatep CKUT, CTOPOHHUK CKAaHIMHABCKOM TOUKU 3pEHUS ITPO-
HMCXOXIEHHS CJIOBa slang, B KauecTBe MpuMepa IMPUBOIUT... HOPBEXKCKYIO (popMy Ijia-
rona slengja (to sling), TOPOXXIAFOIIYIO TPYIIITY CJIOB CO CXOXKWM CJIOBOOOPa30BaTEILHBIM
3HaueHMeM: “slengja kieften” to slang, to abuse B 3Ha4eHUM ‘OCKOPOAATH, OPAHUTH’
(literally to sling the jaw); “slengjenamn” a slang-name ‘ipo3Buiie, KImdka’, “slengjeord”,
insulting word ‘yHmumxmuTenbHOoCcTh  [8. C. 490]. «HambonbIee 3auMcTBOBaHKE DpaH-
LY3CKHX CJIOB B aHIVIMICKOM SI3BIKE OBLIO 3apeTHUCTPUPOBAHO BO BTOPOI ITOJIOBUHE
XIVB., Bniepuoa xu3nu Ixedpu Hocepa, 04HOTro U3 OCHOBOITOJOKHUKOB JIUTEPATYP-
HOTO aHIJIMIACKOro s13bika. B Teuenue 50 net npubausurteabHo 20% oT o6IIero yuciia
¢ paHIy3CKUX CJIOB BOIILUIM B COCTaB aHIIMiicKoro sa3bika. [Tocne 1400 rona BausiHue
(bpaHITy3CKOIo pe3K0 COKPaTUIOCh, HO HE MMPEKPaTUIOCh, U, KaK Mbl BUIMM, TIPOAOJI-
JKaeTrcs 10 Hacrosiero Bpemenu» [9. C. 78, 79]. ®pencuc [poys, cocTaBUTE b C/IOBa-
ps A Classical Dictionary Of The Vulgar Tongue, BeieasieT rpynity JUHTBUCTOB yT-
BepKAAIOIINX, YTO TEPMMH slang mpeacTapiisieT coO00i MCKaXXeHHYIO, IIPUHAIIEKAIITYIO
K apro ¢gpaHiy3ckyo popmy cioBa langue (language, s361k) [10. C. 313]. IIpencraBu-
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TeJIu aMepUKaHCKOM TMHIBUCTUKHU A. bappepe u YU.I. JIunana nonaralot, 4To COBpe-
MEHHO€ aHTJINICKOE CJIOBO slang MPOMCXOAUT U3 MHAYCCKOTO swangia v ObLIO 3aHece-
HO Ha TeppUTOpHIO EBpOITEI IbITaHAMM, KOTOPBIE ITOA TEPMUHOM slang ITOHUMaIn BU
«TeaTpajJ30BaHHOTIO MPEICTaBICHUST» WM «pa3BiieKaTeIbHOM MporpaMmmbl» [11. Vol. 2.
C. 250]. bonplioe KOIMYeCTBO CJIOB JJATUHCKOTO TIPOUCXOXICHUS TIPOHUKIIO B COCTaB
aHIJIMICKOTO SI3bIKa B IEPUO XpUCTUaHM3alMY TeppuTopuu bputanuu. B HacTosiee
BpeMsI CpeId HUX IITMPOKO UCTIONB3YIOTCS B (DOpME CIIEHIOBLIX BeIpaskeHUi devil-dodger
B 3HaYeHUM ‘CBAIIEHHUK ; devil ‘mpsaBoi, 0ec’; schoolboy slang ‘IIIKOJIBHBIN XKaproH’;
school ‘maiika BopoB / 0aHIUTOB’ 1 Ap. MHOI'ME 3aMMCTBOBaHHbIE CJI0OBA B AaHTJIMICKOM
SI3BIKE CO BpEMEHEM IIpeTepIIe/Iii 3HAUYUTeJIbHbIE CeMaHTHIecKue n3MeHeHus. Cpenu
HUX MOXHO BEIICJINTD IJ1ar0jl HEMEILIKOTO ITporcxoxaeHus kiebitzen B 3Ha9eHNM ‘IO -
[JISIABIBATh B KApTHI', KOTOPHIN IpHOOpes B aMepUKAHCKOM CIIEHTE CIIeIn(pUIecKoe
3HaYCHHE ‘OTBJIEKATh OT paOOTHI IIIYTKAMU MJIA HEYMECTHRIMU 3amMedaHnusamu’. OT HO-
BOeBpeiicKOro cioBa schmaltz ‘KypuHBbI XXUp’ B aMepUKaHCKOM CJIeHTe ObLI0 00pa-
30BaHO CYIIECTBUTEIbLHOE, O3HAYAIOIIIEe ‘ClIalllaBO-CEHTUMEHTAIbHbIN CTUIIh, UCIIOJb-
3yeMbIil B ICKYCCTBE B KOMMEpUYECKUX LeJIsIX’, a TaKKe MpuiiararesibHoe schmaltzy ‘u3-
JIMITHE CEHTUMEHTaJbHBIN M T.1. Kak u3BeCTHO, aHIJIMIACKUM SA3BIK — 3TO «KUBOM
SI3bIK», KOTOPbI 00OramaeT CBOi CJI0BapHbIi 3arac 3a cueT 3aMMCTBOBAHUS HOBBIX
MHOCTPaHHBIX CJIOB U CO BpeMEHEM BUIOU3MEHSIETCS, IPUOOpeTaeT HOBbIE YePThI. AH-
[JIMACKUI SI3bIK HAXOIUTCS B IIPOLIECCE MOCTOSIHHBIX MU3MEHEHUI, HO 3T U3MEHEHUS
HE HEeCYT pa3pylIUTE]bHOrO XapakTepa, a Hao00pOT, CIIOCOOCTBYIOT €ro Pa3BUTHIO U
IMOMYJISIpU3alliy B o01mecTBe. Kak M3BeCTHO, He MU3MEHSIIOTCS TOJBKO T€ SI3bIKHU, KOTO-
PBIe SIBJISTIOTCSI MEPTBBIMU SI3BIKAMMU.
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This article deals with the main ways of forming slang vocabulary in English. In the research process,
the author has used extensive scientific literature in order to identify the group of derivatives of words
formed by morphological method, namely by means of affixation representing a process of adding
affixes to the root or base of the word; by means of combining the bases of two or more words producing
a compound word; by using such methods as contamination and shortening, as well as by using method
of concatenation, meaning to acquire a new connotation and the expansion of the semantic “chain”
of'the word. In addition, borrowing plays not unimportant part in building slang vocabulary in English.
For this reason, the author demonstrates basic information about the national history and language
situation of Great Britain, the USA, Canada, New Zealand and other countries in the English —
speaking world in order to identify similarities and differences in their indications.

Key words: morphological method of forming slang language, concatenation, semantic (stylistic)
rethink, metaphor, metonymy, homonym, loanword, semantic shift, enantiosemy
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OBYYEHUE KOCMOHABTOB NPO®ECCUOHAJIbHO
OPUEHTUPOBAHHOMY AHIJIMNCKOMY A3bIKY
HA OCHOBE NPOEKTHO METOANKWU

H.A. IBopsaakuna

Kadenpa nHOCTpaHHEIX SI3EIKOB
dunonornyeckuii pakynabreT
Poccuiickuii yHUBEpCUTET ApyKOBI HAPOIOB
ya. Mukayxo-Makaas, 6, Mockea, Poccus, 117198

B crathe AaHAJIM3UPYIOTCA 0COOEHHOCTH OGY‘JCHI/IH aHl‘J’[HfICKOMy A3BIKY KOCMOHAaBTOB B YCJIOBU -
X peajim3anmun HpO(I)CCCI/IOHaHLHO OpHeHTHpOBaHHOﬁ HpOeKTHOfI OCATECIIBHOCTU, paCCMaTPpUBaKOT-
Cs 9TaIlbl BHIINMOJHECHUA HpOCKTHOfI pa60TbI Ha TEMY: «Boixon B OTKprTBIﬁ KOCMOC C aCTpOHaBTOM
CHIA».

KioueBble ciioBa: s13bIKOBasi MTOATOTOBKA KOCMOHABTOB, MEXKKYJIBTYpPHAsE KOMMYHUKALIMS, UH-
TepHaLMOHAIbHBIN KuMNax, LleHTp moaroroBku kocMoHaBToB UM. FO.A. TarapuHa, npodeccuo-
HaJIbHO OPUEHTUPOBAHHOE 00yYeHNE aHTJIMIICKOMY SI3BIKY, IPOSKTHAsI METOIUKA

AkTHBHOE yyactre Poccum B COTpyTHHUYECTBE ¢ KOJUIEraMU U ITapTHEPAMU U3 pa3-
HBIX CTpaH B 00J1aCTH CO3IaHMS U peairu3alii COBMECTHOM IporpaMMbl MexayHa-
ponHoit kocmuueckoii ctraHuuu (MK C) 00yc10BrI0 HEOOXOIUMOCTD OBJIAJICHUSI MHO-
cTpaHHBIM sg3bIkoM (M) mist 60bIIMHCTBA CIIEUATUCTOB PAaKETHO-KOCMMYECKOM
oTpaciu, a UHTeHcubuKaius npodeccuoHaIbHON AeATeTbHOCTU KOCMOHABTOB Poc-
cuiickoro kocmmdeckoro areHTcTBa (PKA) B TecHOM KOHTaKTe ¢ 3apyOeKHBIMH KOJI-
JleraMu (aCTpOHAaBTAMM ) aKTYAJTU3UPYET ITPOoOJIeMy UX ITOATOTOBKH K o0meHnio Ha U4,

Bonee Toro, cormacno MeMopanaymy o B3aumononnManun Mmexny PKA n Hammo-
HajabHBIM yrpaBieHueM CIIA no asponaBtuke (HACA) oTHOCUTENBHO COTpYIHUYE-
ctBa 1o MKC rpaxnaHcKoro Ha3Ha4YeHMs, OCHOBHBIM SI3IKOM OOIIEHMS YJIEHOB NH-
TEePHAIMOHAJbHBIX SKUTTaXKEl, BBITTOJTHSIONINX MPOo(heCcCUOHANBHYIO NeSTEbHOCTD B
KocMHu4IecKoM Itojiete Ha 6opTy MKC, saBisieTcst aHTTIMIACKUI SI3BIK, B CBSI3U C YEM
TOTOBHOCTh KOCMOHABTa K aHIJIOA3BIYHOMY OOIIEHUIO — HEOOXOAUMBIA KOMIIOHEHT
€ro KOMIUIEKCHOM rOTOBHOCTU K KOCMUYECKOMY ITOJIETY.

Ha cerogHsiHuit 1eHb MBI SIBISIEMCS CBUASTEISIMU (POPMUPOBAHUS U Pa3BUTHS
MEXKYJbTYPHOI KOMMYHUKAIIMM B MHOTOUYUCIIEHHBIX c(pepax mpodeccruoHaaIbHOI
JeATeIbHOCTH CTIEIMAIMCTOB, MPUHMMAIOIIMX HEMTOCPEICTBEHHOE yJacTre B IMayiore
U B3aUMOAEICTBUHU KYJILTYP [6]. [IJIsI KOCMOHABTOB, 00YYAIOIIUXCSI IO IPOrpaMMe MO -
TOTOBKM K BBITTOJTHEHWIO OpOUTAIBLHOTO TTosieTa Ha 60pTy MK C B cocTaBe MHTEepHAIIM-
OHAJILHOI'O 9KUITaXa, GOpMUpOBaHUE YMEHUM U HABBIKOB MEXKKYJIBTYPHOTO B3aMMO-
NEMCTBUS B CUTYaALUSIX TTPO(PeCCUOHATIBHOTO OOIIEHUS SIBJISIETCS OCOOEHHO aKTyallb-
HbIM. B npoliecce MoAroTOBKY M OCYILIECTBAEHUS MPOdeCcCUOHATbHOM AesATeTbHOCTU
HEOOXOIMMBIM YCJIOBUEM JIJISI KOCMOHABTA BBICTYIAET CITOCOOHOCTh 3(D(EeKTHBHO B3a-
HMMOJICICTBOBATH B IIpOLIecCce OOIICHUS C pa3IMIHBIMHU 3apy0esKHBIMU CIICITHATNCTAMM
(TraptHepamu 110 Tiporpamme MK C, crienimaarctaMy 1o TEXHUYECKUM CUCTEMaM KOC-
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MUYECKMX Kopabjei 1 MoayJeil CTaHLIMMY, YWIeHAMM 3KMIIaxa), IpUHaAIeXalluMu K
Pa3HBIM JIMHTBOKYJIETYPHBIM OOILIIHOCTSIM. B CBSI3U ¢ 3TUM 3agayaMi aHTJIOSI3bIYHOTO
o0yueHus B LlenTpe moarorosku kocMoHaBToB uM. FO.A. Tarapuna (LIT1K) sBisttoTcs:
NnoBbiLIeHUE 3PPHEKTUBHOCTH MEXKAYHAPOIHOIO COTPYAHMNYECTBA B 00JIACTU OCBOSHUS
KOCMMYECKOTI0 IIPOCTPAHCTBA, pacllIMpeHUe BO3MOXHOCTEH UCIIOb30BaHUS pa3any-
HBIX 3apY0EXKHBIX UCTOYHUKOB MPOheCCUOHAIBHO 3HAUMMOM MH(pOpMaLIMU, AETOBBIX
U JJUYHBIX KOHTAaKTOB ¢ MHOCTPaHHBIMU KOJIJIETaMU U TapTHEpaMu, a TakKxKe IMpo0yxK-
JIeHre UHTepeca, BOCIIMTaHue T00POXKeIaTeIbHOCTU, TEPIIMMOCTH 1 YBAXKEHUS K KYJIb-
TypHOMY pPa3HOOOpa3nI0 1 HALIMOHAIBbHON CaMOOBITHOCTH WICHOB MEXIYHAPOTHBIX
SKUITAXeH WISt JOCTYKEeHUSI HanboJiee TTOJTHOTO B3aMMOIIOHMMAaHUS KaK B IIPoliecce
ITOATOTOBKM K BBHITIOJTHEHNIO KOCMMYECKOTO II0JIeTa, TaK X BO BPEeMS OCYIIECTBICHUS
mpo¢eCCUOHAIBHOIO ¥ OBITOBOTO OOIIIEHMS B IIEPHUO IIPOBEICHUSI COBMECTHBIX pabOT
Ha 6opty MKC. Takum o0pa3oM, 3HaHME aHTJIMICKOTO SI3bIKa KOCMOHABTaMU HE TOJIb-
KO ITOMOraeT UM ITOHSTh CoAepKaHUe aHIIOSI3bIYHbBIX TEKCTOB, HO U CITOCOOCTBYET
ONTUMU3ALUU YCTHONA MEXKYJIBETYPHOI KOMMYHUKALIUU.

OJIHUM 13 COBPEMEHHBIX MHHOBALIMOHHBIX METOA0B, MTO3BOJISIOIINX 3¢ (HEKTUBHO
peliath npobjeMy 00y4eHUsT aHTJIMACKOMY SI3bIKY KOCMOHABTOB, Ha Halll B3IJISI, SIB-
JISIeTCS METOM MPOeKTOB. [1omyasipHOCTh JaHHOTO METOIa OOBSICHSIETCSI TEM, YTO OH
CIOCOOCTBYET BO3MOXKHOCTH CO3[aHUSI SI3bIKOBOI Cpebl, CTUMYJIMPYIOIIel MoTped-
HOCTH B UCIOJIb30BaHUM MHOCTPAHHOTO sI3bIKa Ha MpaKTUKE, U IIO3BOJISIET 0OyJaro-
IIMMCSI CAaMOCTOSITEIbHO IIpHOOpEeTaTh 3HAHUS B IIPOLIECCE PEIICHUS ITPAKTUIECKUX
3agad ¢ MPUMEHEHNEM He TOJIbKO HABHIKOB BJIAJICHUS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, HO M
IyTeM MHTEeTpalliy CBeICHUI 13 pa3InIHbIX IIPeIMEeTHEIX objacrein [3].

M3BecTHbIe oTeuecTBeHHbIe MeToauCThl M. A. 3umHss u T.E. CaxapoBa paccMaTpu-
BAlOT MPOEKT KaK CAMOCTOSITETLHO IUTAHUPYEMYIO U PEAUTU3YEMYIO yUAIIMMUCS padoTy,
B KOTOPOI1 peuyeBoe 001LeHKE BIJIETEHO B UHTEJIJIEKTYaIbHO-3MOLUMOHAIbHBINA KOHTEKCT
npyroit gesatensHocTH [2]. E.C. TTonat onpenenasieT MPOEKTHYIO METOIMKY KaK COBO-
KYIHOCTb ITOMCKOBBIX, MPOOJEMHBIX METOJOB, TBOPUECKUX [0 CAMOIi CBOEI CyTH, MPe/I-
CTaBJISIOIINX COOO0I AMAAKTUYECKOE CPENCTBO aKTUBU3ALIMY ITO3HABATEIbHOM NesITe b~
HOCTH, Pa3BUTUsI KPEaTUBHOCTU U, OMHOBPEMEHHO, (POpMHUPOBaHUS OIpPeneIeHHBIX
JIMYHOCTHBIX KaYeCTB yUalllMXCs B MIPOLIeCCe CO3MaHUsI KOHKPETHOro MpoaykTa [8].
«IIpobneMHBbII, TTOMCKOBBIN, UCCIIeN0BATEIbCKUIA, TBOPUECKUI XapaKTep MPOEeKTHOM
IEeATEIbHOCTH TIPEATIOIAaracT KOHCOMMIALMIO BCEX SI3bIKOBBIX YMEHUN U 3HAHUN U3
pa3HbIX 00JacTel AJisl pelleHus: mpodaeMbl» [1].

B 00yuyeHuM aHTIMiIICKOMY S13bIKY KOCMOHABTOB Ha 6a3e LITTK MeToa mpoeKToB nmpu-
MEHSIEeTCSI Ha BCeX ATanax sI3bIKOBOI IMOJATOTOBKM M B TECHOM KOHTAaKTe C MPOTrpaMMoit
npodeccuoHalbHOM KOCMUYeCcKOoi moaroroBku. CoaepkaHue npeajgaraeMbiX Ipo-
eKTHBIX paboT oIpeaessIeTcs TeMaTUKOM MpernoaaBaeMbIX KOCMOHABTaM CIIeIMaIbHBIX
JUCLIMIUIAH U UMEET CBSI3b C peaIbHBIMU CUTYaLUSIMU PO eCCUOHATILHOTO O0ILEHUS
U COOBITUSIMU, B KOTOPBIX MPUHUMAIOT y4aCTHUE KOCMOHABTHI Ha 3Tarnax o0lLIeKOCMU-
YeCcKOi MOATOTOBKY, O0YYEHUs B TPYIIax Crienralnu3aliiii 1 COBePIIEHCTBOBAaHMS, a
Tak>Xe B COCTaBe MEXIYHAPOIHOIO SKMIIaxkKa.

Pemrenune npodeccronaabHO 3HAYMMBIX 3a1a4 cpeacTBamu VS B yueOHO cutyalimm
WHOSI3BIYHOTO OOIIEHUS SIBJSIETCSI OCHOBHOM MPEANIOChUIKON pa3BUTUSI MOTHUBALIUK
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kocMoHaBTOB LIITK K M3ydeHMI0 aHTJIMIACKOTO SI3bIKa, HAIIpUMeEp, pellicHre 3amady,
CBSI3aHHBIX C pa0OTOM CIIEIUATMCTOB B KOCMUYECKOM TTOJIETE: MOArOTOBKA IMKJIOTpaM-
MbI BBIIIOJTHEHMS BBIX0JA B OTKPBITHIN KOocMoc ¢ actpoHaBToM CIIIA; pazpadoTka mnJja-
Ha pa3pellieHus HemTaTHoi cutyanun Ha MKC; opraHusanust COBMECTHOM AesITe b~
HOCTH Y4JIEHOB MEXIYHapOIHOTO 9KHUITaXa MpU MOATOTOBKE K CTapTy, ITOCAIKE.

Tax, Ha IepBOM 3Tare 00yYeHUs aHTJIUIACKOMY SI3bIKYy KOCMOHABTOB IIPOBOISITCS
clienyoliyne poeKTHbIe padboThl: «CobeceqoBaHNe ¢ KAHANAATOM B KOCMOHABTHI»,
«OnuH JeHb U3 XU3HU dKunaxa Ha 6opty MK C», «KocMmumueckoe MeHI0», « [peHIpOB-
Ka Ha KOCMUYECKOM TpeHaxkepe», « HerrraTHast mocagka KOCMAYECKOT0 KOpaoJist» U IIp.

B pamkax mpodeccrnoHaaIbHO OpUEHTUPOBAHHOTO Kypca aHIJIMIACKOTO sI3bIKa [4] Ha
aTanax TeXHUIECKOM MOATOTOBKHY B IPYyIITaX CIICIIMAIM3AlM U B COCTaBe MEXIyHa-
POITHOIO SKMITaKa KOCMOHABTAMU YCITCIITHO BHITTOJIHSIIOTCS IIPOEKTHI 1o TeMaM: «[1o-
JIET MEXIyHapOIHOI0 SKUITaXa Ha KocMUueckoM Kopaoie “Coro3”», «IIpe3eHTanus
HoBoro Moayist MKC», «Tpeaupoka B HACA», «Du3Kkynbrypa B KocMoce», «ABa-
puiiHasg cutyauus Ha 6opty MKC», «ExxenHeBHas paboTa MeXXIyHapOIHOIO SKUIIaxa
Ha 6opTy MKC», «Bbixoa B OTKpBITHII KocMoc ¢ actpoHaBToM CIIIA», «Pemoprax c
opourtsl», «I[Ipecc-koHpepeHuus ¢ sakunaxkem MKC» u ap.

OCHOBOI KaxX10T0 pa3paboTaHHOTO MPOoeKTa SIBJIsIeTCs TIpodeMa, peleHue KOTo-
poii TpeOyeT BiageHns] KOCMOHABTAMM aHTJIMCKUM SI3BIKOM [5; 7], HarpuMep:

«[lonet MexxayHapoIHOTO SKHUMaXxa Ha KOCMUYeCKOM Kopaoiie “Coro3”» (mpo0Jie-
Ma: opraHu3alus padoThl WIEHOB MEXIyHAPOTHOTIO SKUIaXa IS BHIIIOJIHEHUs 0e3-
OITACHOTO I10JIeTa 1 CTHIKOBKA KOCMHYECKOT0 KOpabJIst CO CTaHIIME);

«BBIx0oO B OTKPHITHIN KocMoc ¢ acTpoHaBToM CIIIA» (mpobieMa: cocTaBICHHE IIPO-
IpaMMBbI IeUCTBUHM TSI 3(p(DEKTUBHOTO BRIIIOJHEHUS 3a[1a4 BBIXO/IA B OTKPHBITHIII KOCMOC
B OIpaHUYCHHBIN IICPUO BpeMeHN);

«HemrarHas mocagka KocMu4ecKoro Kopabs» (mpobsema: pacrpeaesieHue 3aaay
1 OpraHu3anus paboThl YJICHOB MEXIYHAPOIHOTO SKHITaXa B cIydyae IMOCaaKU B He-
OaronpUSATHBIX TPUPOIHBIX YCAOBUSX 10 MIPUOBITUS CIYKO crlaceHus1) U T.10.

PaccmoTpuM, KakuM 00pa3oM peaan3yeTcsl MeTO ITPOSKTOB B IIpoliecce O0yUeHUS
aHTIIMCKOMY s13bIKy KocMoHaBTOB B LITTK Ha mpumMepe rpoexkTa moa HazBaHueM: «BbI-
XOJI B OTKPBITHIN KocMoc ¢ actpoHaBToM CILA» (Spacewalk).

ITpoexT o TeMe: «BBIXom B OTKpBITEIT KocMoc ¢ acTpoHaBToM CIIIA» ocymiecTBisi-
€TCsI Ha 9Talle MOATOTOBKY B COCTaBe dKuITaxa akcneauinu Ha MKC, mpoBoaguTcst Ha
0aze LIITK B paMKax JTUCHUIIUHBI «AHTTIUACKUI SI3BIK» U IpeaycMaTprBaeT MIPUBJIE-
YeHre 3HaHUM 13 00JIaCTU CIIEIMATbHBIX TUCLHUILIMH IIPOTPaMMBI IIOATOTOBKU KOC-
MOHAaBTOB, TaKUX Kak «BHeKopabenbHas aesateabHocTh» (nanee BKI), «Cuctembl poc-
curickoro ckaganapa ;i1 BK (Opaan)», «CucTeMbl aMepuKaHCKOTO cKadaHapa 1ist
BKJ (EMU)».

O0yuarImMrMcsl KOCMOHABTaM IpeIaracTcs CIeAyIoIIas CUTyalllsl: B COOTBETCTBUN
C IIporpaMMoii TojieTa B Iepro aKcneauuu Ha 6opty MKC KocMOHaBTY poccuii-
CKOI'0 KOCMMYECKOTI'0 areHTCTBa MPEACTOUT MPOBECTU BBIXOJ B OTKPBIThII KOCMOC CO-
BMECTHO C MHOCTPaHHBIM aCTPOHABTOM — IIPeCTaBUTEIEM KOCMUUECKOr0 areHTCTBa
CIIA. ITpu 3ToOM UM HEOOXOIUMO JOTOBOPUTHLCS O CPOKAX M MOCIIEeI0BATEIHHOCTH
BhioJIHeHUs 3aga4 BK/I; 06 onTuMalibHBIX Tpaccax Iepexoaa Mo BHElLIHe MoBepX-
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Hoctu MKC; o ToM, Kakoii TUIT ckadaHapa U Kakoe 000pyaIoBaHME HEOOXOAUMO IO -
TOTOBUTB JUIST pabOTHI B OTKPLITOM KOCMOCE; B KaKUX MOIYJISIX OyIyT HAXOOUTHCSI 1
Kakue oIepalyy BRIIOIHATE ocTaBimecst BHyTpr MK C 4ieHbl 5Kumaxa BO BpeMs
MPOBEACHMS BBIX0JA B OTKPBITHIM KOcMOc. KOHEeUHOI 11e1bIo TTPOeKTa SIBJISIETCS CO-
CTaBJICHUE U 0OCYXKIEeHUE IIPOrpaMMBbl TIEMCTBUI MO MOATOTOBKE U MpoBeneHno BK]T
U MHCIIEHMPOBKA Ha TeMY: «BbIXOM B OTKPBITHII KOCMOC».

Tur mpoekTa — poyIeBO-UTPOBOI, MPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBIN, MEKITPEIMETHBIA.

Llenbio mTaHHOTO IIPOEKTa SBJISIETCS pa3BUTHE PO eCCUOHATBHBIX KOMMYHUKATHUB-
HBIX YMEHMI 00yJaloIINXCsl KOCMOHABTOB B MPOLIECCE MOASIMPOBAHMS CUTYallNiA,
MAaKCHMAaJIbHO IIPUOIDKEHHBIX K PeaIbHBIM YCIIOBUSIM MEXKYIBTYPHOTO B3aMMOICH -
cTBUsA. PaboTa Hag IpOeKTOM IMPOXOINT B IISITh 3TAIIOB.

B nensix o3HakoMIIeHMS ¢ M3ydaeMoil TeMoli Ha I aTarre paOOoTHI Hal IIPOEKTOM KOC-
MOHAaBTaM MpejaraeTcs K mpocMoTpy Buaeodanuch: «CnoxHoctu BK/I» (Challenges
of Spacewalking) ¢ cyOTUTpamMu Ha aHTJIUACKOM $13bIKe (MHTEPBbIO C aMEpPUKAHCKUMU
acCTpOHaBTaMM Ha TEMY BO3MOXHBIX TPYIHOCTE!, BOSHMKAIOIINX B X01¢ pabOTHI B OT-
KPBITOM KOCMOCE), MOCJIe Yero cCTaBUTCS 3ajJadya OTBETUTh HA BOMIPOCHI, UCITONb3YS
YCJIBIIIIAHHYI0 WH(hOopMalnio. 3aTeéM KOCMOHABThHI OTBEUAIOT Ha OOII1ie€ BOIIPOCHI 10
n3yyaeMoll TeMe, UCIOJIb3ys JUYHBIN OIBIT U 3HAHUS B cepe npodeccruoHaabHOI
nesTebHoCTH: 0 Lessix BKII, ncTopuu epBbIx aMepUKaHCKUX U POCCUIACKUX BBIXOIOB
B OTKPBITBII KOCMOC U T.II.

[anee mpenomaBaTeb peajaracT KOCMOHAaBTaM OOCYINTh, KAKMM MaKCUMAaJIbHBIM
KOJIMIECTBOM BpEMEHU OHU PaCIIOJIararoT IJ1sI BRIIIOJIHEHMS IIOCTaBIeHHBIX 3agad BK/I
C YISTOM PECYPCOB CHCTEM XM3HeoOecTIedeHNsT cKahaHAPOB, IIpeIHa3HAUYCHHBIX JIJIsI
IIPOBEICHUS BBIX0/Ia B OTKPBITHII KOCMOC, U BO3MOXHOCTEH YeI0BEUECKOTO OPraHM3-
ma. ITpu a3TOM npenoaaBaTe 0 aHIIMICKOro 3bIKa (COBMECTHO C MIHCTPYKTOPOM CIie-
LIMAJILHOM TUCLIUILIMHEBI) HEOOXOIUMO 3apaHee IMOATOTOBUTh LIMKJIOTPaMMY 3a/1a4 BbI-
X0J1a B OTKPBITBIN KOCMOC, 3aINIAHUPOBAHHOTO HA TIEPUO SKCIIEANIINHN, YJIeHAMHU KO-
TOpOI1 SABJISIIOTCS oOydarolirecs, 6e3 ykazaHus HEOOXOAMMOro Ha MX BHIIIOJHEHUE
BpeMeHU. KocMOHaBTaM mpeaiaraeTcs 00CyauTh MEXIy CO00M, CKOJIbKO BpeMEHU
HMEETCsI B MX PacIOpsKEHUY Ha BBITIOJTHEHUE K0l 3a1aun, UCIIOJIb3YysI MMEIOIIIH -
€Csl 3HaHUS B 00J1aCTU CIIELIMAIbHbBIX JUCIUIUIMH JJIs1 apTyMEHTAIlMM CBOMX YTBEPXK-
JIEHUIA, 1 3aM0JTHUTb TaOJUIy HEOOXOAUMbIMU JaHHBIMU. Bce rmeperoBopbl Mexy 00-
YYAIOIINMMCS BEAYTCSI B BUIE €CTECTBEHHOTO OOCYXKICHMS BOIIPOCa HAa aHIVIMKICKOM
SI3BIKE C UCITOJIb30BaHMEM 3HAKOMOM JIEKCHUKM, a IIPEIoaaBaTellb, B CIydae HEOOXOmIM -
MOCTH, BEICTYIIAeT B POJIM KCIIEepTa, KOHCY/IbTaHTa, IIOMOIITHNKA. B pe3ynbrare 00-
CYXIeHUSI 00yJaloIecss KOCMOHABTHI OIIPEACISIOT ONTUMAIbHOE KOJIUIECTBO Bpe-
MEHH [IJIs1 YCIICIITHOTO BBITIOJTHEHUSI TTOCTaBIeHHBIX 3amad BK/I B cooTBeTCTBIHY C MaK-
CUMaJIbHOM MPOAOIKUTETbHOCTBIO PA0OThI CUCTEM OOeCTIeYeHU s JKU3HEACATETbHOCTH
ckahaHIPOB 1 PeCypCOB YeJIOBEUECKOTO OpraHu3mMa, K mpumepy, 6,5 4acos.

ITo okoHuaHuM 0OCyKaeHUs Ha | aTane odyyaromumMucs ¢GopMyaupyeTcs mpoodJie-
Ma: B pacOpsKEHUHU ABYX OIepaTopoB (POCCUIICKOrOo KOCMOHABTa M aMepUKaHCKOTO
acTpoHaBTa) MMeeTcs 6,5 yacoB Ha BBINIOJIHEHUE BhIXOAA B OTKPBITHII KocMoc. Koc-
MOHAaBTaM HEO0XOAMMO COCTaBUTh U OOCYIUTH IPOTpaMMy IeMCTBUI 11 3 HeKTUB-
HOTO BBITIOJTHEHMS TTocTaBlIeHHBIX 3a1a4 BK/I B ykazaHHBII BpeMeHHOI MHTEepBal.
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CrienyroniuM 1arom siBJisieTcsi COBMECTHOE OTpe/iesIieHUE 3a1a4 TOATOTOBKY K Mpe/i-
CTOSIIIIEMY BBIXOIY B OTKPBIThII KOCMOC:

— pacrpezneneHue od0siI3aHHOCTEN MexXmy nByMsI orteparopamu BKJI 11 octaabHBIMU
YJeHaMU 3KUMaxa Juist odecrnedeHus1 HanboJsee a(pheKTUBHOI pabOTHI BO BPEMS «BbI-
xXoga»,

— BBIOOp THMA cKadaHapa, KOTOPHIN OyAeT UCITOJIb30BaThCS IIPY IIPOBEACHUH 3a-
miaHupoBaHHoro BKJI, v ero moaroToBka;

— cO0p HEOOXOAUMBIX UHCTPYMEHTOB U 00OpPYIOBaHNS;

— o0CcyXIeHre NMEIOIIUXCS BOIIPOCOB C LIeHTpaMu ynpasieHus mojeroM (LIVIT).

ITocne Toro Kak OCHOBHBIE 3a/1a4M BBIACICHBI, HACTyIIaeT HEOOXOINMMOCTD B U3yde-
HUHU OIpeeSIeHHbBIX SI3bIKOBBIX CPEACTB, HECOOXOMMMBIX UIST pellleH!s paHee 0003Ha-
YEHHOM MPOOIEMBI.

11 sTam BKIIIO9aeT B ceOsI 3adaHusI, HaIlpaBJICHHbIE HA IIOBTOPEHME paHee N3yJeH-
Horo (rpemioru Mecta (Prepositions of Place)) u ocBoeHue HoBoro Matepuaia (Mo-
nmanpHEIe Tiaronsl (Modal Verbs)) rpaMMaTyeckoro MaTepuraiia, HeoOXOIMMOTIO IS
OCYILECTBJICHUS IIPOEKTa IT0 TeMe: « BBIX0I B OTKPBITHIN KOcMOcC ¢ acTpoHaBToM CLIA».

Bce ynpaxkHeHus1, HanipaB/IeHHBIE HAa OTPa0OTKY rpaMMaTUIECKUX CTPYKTYP aHIJIMIA -
CKOTO S13bIKa, COCTaBJIEHBI aBTOPOM Ha OCHOBE JIEKCUKU O0IIIETO ¥ TPOdeCCUOHATBEHO-
ro xapakrtepa. Bmecre ¢ TeM Bech MaTepuall, UCIIOJIb3yeMbIil B yIIPaXKHEHUSIX, OTpaXKa-
€T eCTeCTBCHHOE IIPMMEHEHNE SI3bIKa B KOMMYHHUKAILIMN COOTBETCTBEHHO ITpodeccro-
HaJIbHOU IeSITeIbHOCTU KOCMOHABTOB. DTO MaeT BO3MOXHOCTh 00yJaloIuMCs He
TOJIBKO ITIO3HAKOMUTHCS C HOBOI JIEKCMKOI 1 OCBOUTD IIPOCTHIE IIPEIIOXKEHUS ITO TEME:
«BBIX0Od B OTKPBITBII KOCMOC» B IPOLIECCE N3YUYEHUS IPAMMaTUIECKOTO SIBJIEHUST, HO U
MHOJYyYUTh 00llee MpeacTaBieHe 0 padoTe KOCMOHABTOB BO BpeMsl BHEKOpaOEeIbHOM
IessTeTbHOCTU. TakuM 00pa3oM, mHGOpMAaLYsI, ITOJTyYeHHAsI CIIyIIaTeISIMU 13 TpaMMa-
TUYECKUX YIIPaXKHEHMH, CTIOCOOCTBYET JaIbHEMIIIEMY Pa3BUTHUIO Y1 COBEPILIEHCTBOBAHUIO
YMEHHUI ¥ HaBBIKOB IIPO(eCCHOHAIBLHOTO O0IIeHUs (IIPX COCTABICHUN MOHOJIOTMYEC-
CKMX Y JUAJIOrMYECKUX BbICKA3BIBAHUI, BHITIOJIHEHUY TTIPOSKTHBIX Pa0bOT U T.I1.).

HosBas nekcuka, npenHa3HauYeHHAs 111 aKTUBHOT'O OBJIaAeHUS 1 UCIIOJb30BaAHMS
IIpY 00CYXKIECHUH TeMbI IIPOEKTa, BBOIUTCS IIOCPEICTBOM ITPOodPecCHOHATEHO OpUEH-
TUPOBAHHOTIO ayTEHTUYHOI'0 TEKCTA 1o/ Ha3BaHUeM: « BHeKopabebHast 1esITeIbHOCTh»
(Extravehicular Activity). B 1ie151IX mpoBepKy HOHMMAaHUS IMPOYUTAHHOTO U YCBOCHUS
HEOOXOAMMBIX JIEKCUUECKUX €TUHUIL 00yJaroIIMMCS MpeaiaraeTcsl BHIITOJHUTD IT0-
CJIETEKCTOBBIC 3aJaHMSI, TaAKME KaK OTBEThI HAa BOIIPOCHI C MCIIOJIB30BAaHNEM MaTepuaja
TEeKCTa; BOCCTAHOBJIEHME TEKCTa B IMTPAaBUJIbHOM MOCIEN0BATEIbHOCTH; BEIOOP CJIOB C
HauOoJee OOLIMM 3HaYEHHUEM U3 CHHOHMMUYHOTO Psiia; TOMCK COOTBETCTBUS MEXKIY
cJ0BaMU U JeUHULIUSIMU; COCTABJIEHUE MUKPO-IMAJIOTOB C YITOTpeOIeHUEeM U3yJae-
MO JIEKCMKM;, COCTaBJIeHNEe HeOOJIbIINX COOOIEHNI Ha TeMY BHEKOPaOEeIbHOM JIes-
TEJIBHOCTH, MCITOJIB3YS (PaKThI M3 TEKCTa.

[Tocne 3akpenaeHus HEOOXOAUMOI JIEKCUKM KOCMOHAaBTaMU ObLJIY TTOATOTOBJIEHBI
HebonpIme coobieHns Ha TeMmy: «OcHoBHEIE 3amaun BKI» (Benefits of Spacewalks)
Ha OCHOBaHUM MH(MOpMAIINH, N3BJICUCHHON 13 IIPOYUTAHHOTO TeKCTa, HaIIpuMep:

Astronauts can test and repair new equipment, or perform maintenance of a spacecraft
during an extravehicular activity. By going on spacewalks, astronauts can also disassemble
equipment that might be brought back to Earth for repair. (Bo Bpemst BHeKopabenbHOI Aesi-
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TEJIbHOCTH ACTPOHABTHI MOTYT BBIIIOJHSTh IIPOBEPKY U PEMOHT HOBOTO 000PYI0BAaHUS WA
OCYIIECTBIIATh TEXHUYECKOE 00CTy>KMBaHNE KOCMUYECKOTro KopabJisi. Bo BpeMst BEIXOIOB B
OTKPHITBIN KOCMOC aCTPOHABTHI TAKXKE BRITIOJTHSIOT IEMOHTAX 000PYIOBaHMSI, KOTOPOE BIIO-
CIIEICTBMU MOXET OBITh BO3BpaIllcHO Ha 3eMJTIO JJIs1 IPOBEACHMUSI PEMOHTHBIX PaboT).

Ha I1I srane padoTsl Hag MPoOeKTOM: «BBIX0I B OTKPBITHIN KOCMOC C aCTPOHABTOM
CIIA» oGyuarolyecs BbIMOIHSIIOT CASAYIOLIKE BUIbI 3aJaHUIA.

KocMoHaBTam gaercs 3amaHue BbIOpaTh TMN cKadanapa (amepukaHckuit (EMU)
i poccuiickuii (Opian)) (Suiting for a Spacewalk), KOTOpEIii, Ha UX B3I, 00e-
CHEYUT MaKCUMaJIbHbIE BO3MOXKHOCTHU BBITTOJHEHUS BCeX 3a4a4 NPEACTOSIIEro BbIXO-
Jla B OTKPBIThIIA KOCMOC, 1 000OCHOBATb CBOI BBIOOP.

CHayvana Kaxablii o0yJalolmiics BbIOMpaeT OAWH U3 ABYX TUIIOB CKadaHIPOB U,
KCIIOJIb3YS 3HAKOMYIO JIEKCHKY, PACCKa3bIBaeT O €r0 MPEUMYIIECTBAX U HETOCTaTKax,
00OCHOBBIBAET CBOIO TOUKY 3pEHMS, OTBEYAET Ha BOIIPOCHI CBOero nmapTHepa. [Tpu aTom
KCIIOJIb3YeTCSl aKTUBHASI JIEKCUKa, HallpuMep:

It has positive/negative features over the...
It is designed so that...

whereas; while;

in both cases;

in terms of;

similarity/difference;
advantage/disadvantage.

ITocne aToro npemnogaBaTeb OpraHU3yeT odlee 00CYKIAECHE, B pe3yJibTaTe KOTO-
poro o0yJaroImuMcs KOCMOHAaBTaM HEOOXOAMMO IIPUITH K BHIBOAY O TOM, KaKO ke
TUN cKadaHapa Bce-TaKM Jydllle UCIOJb30BaTh AJIs1 YCIEIIHOTO BhIITOJHEHUS BCEX
3agay koHkpetHoro BKJI. be3ycinoBHO, Bce 3aTpyAHEHUS SI3bIKOBOTO IJIaHA, BO3HU-
Kalollue Mo XO4y AMCKYCCUM, CHUMAIOTCS MPEIoaaBaTe/ieM.

3agayva IV aTama paboThI Ha IIPOEKTOM COCTOUT B OpraHM3aIlN 1 IIPOBEACHUH HE -
00XOIMMBIX MEPOIIPUITHUH IT0 IIOATOTOBKE K BEIXOAY B OTKPHITHII KOCMOC.

ITpuMeHUTEABbHO K TUNY CKadaHapa, BBIOpaHHOMY KOCMOHAaBTaMU B XOJ€ TUCKYC-
CUM Ha MpeallecTBYIOLIEeM 3Tare, odyJyarouecsl HAUMHAIOT BBIMOJHATL paboTy Mo
peanu3alyu ykazaHHo#i 3agadu. s 5Toro iM HeobXoauMo:

— COCTaBUTb CHUCOK OMNepaluii, BEIMOJIHSIEMbIX IMTPU NOATOTOBKE MOIYJIEH U OT-
cexoB cermeHTa MKC (aMeprKaHCKOTO MM POCCUIICKOTO), IpeaHa3HAYSHHBIX JIJIsI
BBIXOJIa B OTKPBITHIA KOCMOC, B COOTBETCTBHMU C BEIOPAaHHBIM TUIIOM cKadaHpa;

— COBMECTHO BBIITOJTHUTh IPOBEPKY CUCTEM BBIOpAaHHOTIO THUIIA cKadaHapa U MO~
TOTOBUTbH COOTBETCTBYIOIINE eMy MHCTpyMeHTHI it BK/I;

— 00OCyIHTh TpacCH mepexona o BHenrHei noBepxHoct MKC B cooTBEeTCTBUU C
HavyaJbHbIM MECTOHAXOXIeHUEM KOCMOHaBTOB npu BK]I; o6cynuTh mocieaoBaTeb-
HOCTb BBINOJIHEHM S padoT IO MOAroToBKe U IpoBeneHuto BKJI; pacnipeaennTb 00s13aH-
HOCTHM MEXIy BCEMU YJleHaMM dKHUIaxa Ha Bpems npoBeacHusa BK/I; yTouHUTh Bce
HeoOxoauMble aetaiu 1o nukiorpamme BK/ y cieunanucta IIYTI, oTBeTCTBEHHOTO
3a IIPOBEACHNE «BBIXOMa» HAa CTOPOHE COOTBETCTBYIoNIero cermeHTa MKC.

ITpu aTOM TpernogaBaTe/ib MOXET MPEeaOCTaBUTh KOCMOHABTAM JTOTOJHUTEIbHBINA
MaTepuan 1 MH(pOpMaLUIO, B3STYIO U3 Pa3HbIX HCTOYHUKOB, B TOM YHMCJIE 3apYOEKHBIX
y4eOHbIX Tocobuii mo noaroroske Kk BK]I; ungopmanuto o 3agavyax BK]I, ommbkax u
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pobieMax, BOSHUKABIINX B XO/I€ paHee BEITTOJTHEHHBIX BEIXOIOB B OTKPBITHII KOCMOC;
¢ororpadum BHemrHeit moepxaoctn MKC.

[IpenomaBaTeib peKOMEHIYET UCIOJIb30BaTh CICAYIONINE IPaMMAaTHIEeCKIE KOH-
CTPYKIUU:

to be going to do smth. (install/disconnect/check, etc.);
to want smb. to do smth.;

there is/there are;

You should be able to...

You have to...

Can ...

Make sure you can...

KocMoHaBThI pabOTAaIOT B Iape, BHITIOJIHSIS BCe HEOOXOAUMBbIE 3aJa4yl OpTaHU3aLNU
MPEICTOSIIEro BbIX0Aa B OTKPBIThIM KocMoc. B KauecTBe oOpa3ua npenoaaBaTe/ib Mpe-
JlaraeT psii AMajaoroB B IeYaTHOU hopme.

Hampumep, ipu npoBeaeHny ayanokoHdepeHnu co cnemanrctamu LIYII, B ka-
yecTBe 00pasiia, IPUBOAUTCS CASAYIONINIA JUAJIOT;

Audio conference with ground team

Astronaut Dan (S1): Station-Houston, Space-to-Ground-1, how do you read me?

MCC-Houston/Capcom (S2): Loud and clear, are you ready for finalizing the spacewalk
procedures?

(S1): Affirmative.

(S2): Ok, Dan, have you already studied the preliminary EVA timeline?

(S1): Yes, and I have a couple of questions for you.

(S2): Ok, we’ll try to clarify them right away.

(S1): Third task on my checklist says: acquisition of samples from the ISS Windows. Can
you give me the exact numbers of these windows?

(S2): Of course. We want you to collect samples from Window 2 and 3.

(S1): Copy that. Thank you.

CeaHc cBs3u co cnenuanuctom LIVIT

ActpoHaBTt IaH (S1): MKC-IIVYII, B kaHaie cBs3u CI'-1, kak Bbl MeHs cribiinute?

L YTI-XsiocToH/InaBHeblit orepatop (S2): Crbitry Bac xoporio! Bel ToTOBEI K IpoBezie-
HUIO OKOHYaTeJIbHOM cBepKu onepauuit BKJI?

(S1): Tak TouyHoO.

(S2): Xopowo, [1aH. Bel yxxe usyuwiu npeapapuTesibHyto nukiorpammy BK[?

(S1): da, u y MeHs1 BO3HHMKJIA ITapa BOIIPOCOB.

(S2): Xopoluo, Toraa s moctaparch MpsiMO ceiiuac OTBETUTh HA HUX.

(S1): Pabora Ne 3 B criicke 3agaq — OTOOp MPoO ¢ MOBEPXHOCTH WLTIOMUHATOpoB MKC.
Bb1 He MOTJTM GBI yTOUHUTH HOMEpPa JaHHBIX WIITIOMUHATOPORB?

(S2): Koneuno. Bam HE0OX0IMMO OCYIIIECTBUTH OTOOP MPOO ¢ MUTIOMUHATOPOB N2 2 1
Ne 3.

(S1): Bac mousn. Cnacu6o.

ITpu o6CcykneHnu cLieHapus OpraHu3alliy 1 IMPOBeIeHUsI BbIXOAa B OTKPBIThIN KOC-
MOC 00yYaloIMMCs PEKOMEHAYETCs UCTIOJIB30BaTh ClieAylolne (ppasbl:

Make sure the adjustments of the spacesuit are proper (Yoenuch(Tech) B TpaBUIbHOCTH
perynmpoBoK ckacdaHapa.)
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Your task is to select/prepare the equipment for Spacewalk (Tsost (Bama) 3amaga — mpo-
M3BECTU OTOODP/TIOATOTOBUTD HEoOxonuMoe st «Bbixona» obopynoBaHue.)

You need to check the equipment on serviceability (Te6e (Bam) Heo6X0TMMO BBITIOJIHUTD
IIPOBEPKY PabOTOCIIOCOOHOCTH 00OPYIOBAHMSI. )

You should be able to operate your safety tethers and umbilical (Te6e (Bam) ciremyeT ymeTsb
paboTaTh CO CTPaXOBOYHBIMU (hajlaMU 1 Kabellb-1IJIAHTOM. )

You have to perform a full checkout of spacesuits (Tebe (BaMm) He0OXOIMMO BBITIOJHUTD
MOJIHYIO IIPOBEPKY cKaaHIPOB.)

You’re responsible for... (Ter (Bel) Hecemb(Te) OTBETCTBEHHOCTb 34...)

Let’s discuss the tasks from EVA checklist (/laBaii(Te) o6cyauM omepaliny 13 CITICKa 3a-

nmay BKJI.)
What do you think about specified rail tracks transitions? (Yro Tb1 (Bb1) mymaemrn(ete) o
Tpaccax rnmepexoja, OlmMcaHHbIX B panuorpamMme?)

B nporniecce moaroToBKM MaTepraia M 00CyKIeHUS KaXKI0Tr0 BOIMPOCa OpraHU3aluu
U TIPOBEACHMS BBIXOAA B OTKPBITHIII KOCMOC 00yJalomumecst He JOJKHBI 3a0bIBaTh O
TOM, YTO Ha BbINOJIHEHME Beex 3amay BK/I B ux pacnopstkeHun nmeercs 6,5 yacos.

V stan paboThl Haf MPOEKTOM SIBJISIETCS 3aKIIOUYNTeTbHBIM. O0yJarolmecst pa3bl-
IPBIBAIOT I10 POJISIM TUTIMYHbBIE CUTYallMM, BOSHUKAOIIKE BO BPeMs ITOATOTOBKH 1 MPO-
BeaeHus BKII: oocyxxneHue nukiaorpaMmbl BKJI 1 pacnipenenaeHue 3aaa4 Mexay uJje-
HaMM SKUIIaxXa; BEIOOP HEOOXOAUMOTO O00PYIOBaHUS; COBMECTHAS ITPOBEPKA CUCTEM
ckadaHapa; pa3roBop KocMoHaBTa co crienuaarctoM LI YII B XprocToHe; IIeperoBophl
BO BpeM:I BBIITOJIHEHUST pa0OT B OTKPBHITOM KOCMOCE, HEllITaTHAsI CUTyallMsI 32 00PTOM
U TIp.

B pesynbraTe 3alIMThI TPOEKTa U OOIIEro 00CYKIeHUSI KOCMOHABThI COCTaBJISIIOT
MOJHYIO IMpOorpaMMy AeUCTBUI MO MOATOTOBKE U MPOBEAEHUIO BBIX0a B OTKPBIThIN
KOCMOC.

Bce BricKa3pIBaHUSI 00yJaIOIINXCSA aHATU3UPYIOTCS. [10 X0y BEIITOTHEHUS paOOTHI
IperoaaBaTe/Ib OLIEHUBAET CTEIIEHb YCBOCHUS JIEKCUKH, IIPAaBUIbHOCTD YIIOTPEOISHUS
rpaMMaTUYECKUX CTPYKTYP, CTEIIEHb YJaCTUSI U CAMOCTOSITEIbHOCTU MPU padoTe Hal
MPOEKTOM.

ITpuobpeTeHHbBIE B X01€ pabOThI Hall MMPOEKTOM «BBIX0M B OTKPBITBII KOCMOC C aCTpO-
HaBTOM CIIIA» 3HaHWS MO3BOJISIOT O0YYaIOIIMMCSI KOCMOHAaBTaM HE TOJIbKO yCOBEp-
IIEHCTBOBATh HABBIKY BIANCHNS aHIVIMMCKUM SI3BIKOM [IJIs1 OOIIEHMS Ha YKa3aHHYIO
TEMY, HO M TOTOBSIT UX K 3(p(DeKTUBHOMY PEIIEHHIO BOIIPOCOB, BO3HUKAIOIINX B Pealb-
HOM I10JIETe B IIPOLIECCE BBINIOIHEHMS ONepaliiii B OTKPBHITOM KOCMOCE COBMECTHO C
MHOCTPaHHBIM WICHOM 3KHUIIaxa, a TakKXkKe K BeJEHUIO ITepEeroBOPOB € 3apyOeXHBIMU
LIEHTpaMU yIIpaBJIeHUS OJIETOM, YTO, HECCOMHEHHO, CITOCOOCTBYET MOBBIIIIEHUIO YPOB-
HSI MOTUBALIMU 00YYAIOIIUXCS K OBAAEHUIO aHTJIUUCKAM SI3BIKOM.
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The article analyses specific features of profession-oriented English language training for cosmonauts
based on the project activities. The author focuses on the stages of a project work named: Spacewalk
with American astronaut.
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O BJINAHUUN A3bIKOBbIX KOHTAKTOB HA 13bIKOBYIO
KAPTUHY MUPA

M.A. Etm3apnena

Kadenpa o6111ero 1 cpaBHUTEIHHOTO SI3bIKO3HAHUS
MOCKOBCKUIA TOCYTapCTBEHHBIN TUHTBUCTUIECKUI YHUBEPCUTET
yi. OctoxeHka, 38, Mocksa, Poccust, 119034

CraTbs OCBsIIeHA paHee BbIIBUTaBIIEICS] OTEUECTBEHHBIMU SI3bIKOBEIAMU, HO He MTPUBJIeKaB-
el K cebe TOCTATOYHOTO BHUMAHUS THUIIOTE3€ O TOM, YTO SI3bIKOBBIE KOHTAKTBI MOTYT BJIUSITh Ha
(opmupoBaHue S3bIKOBOI KapTUHBI MUpa. Ha npumepe HeMELKMX KaJIbKUPOBAaHUI B YEILICKOM
sI3BIKE TIpe/IaracTcss METOAMKa JOKA3aTeIbCTBA TAHHOM TUTIOTE3HI.

KuroueBble cJ10Ba: SI3IKOBast KApTUHA MUPA, SI3IKOBOM KOHTAKT, OVUTMHTBU3M, MHTepdepeHLINS,
KOHTaKTHasl TMHIBUCTUKA

IToHATHSA SI3BIKOBOM KapTUHBI MMpPa U SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB B HACTOSIIIIEE BPEMSI
HCITIOJIB3YIOTCS B pa3HBIX, OTHOCUTEIBLHO C1a00 ITepeceKaronnxcs 00JIacTsIX SI3BIKO-
3HAHUS: C OMHOM CTOPOHBI, B TMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, TMHTBOKOHIICIITOJIOT I, 3THO-
JIMHTBUCTUCTHUKE M OT€YECTBEHHOM KOTHUTUBHON JTUHIBUCTUKE, C IPYTOil — B KOH-
TaKTHOI JIMHTBUCTHKE, BKJIIOYAIOIIEH B ce0sl M3yueHre OMJIMHIBU3Ma, a TAKXKe U3Me-
HEHUH, NPOUCXOAIIINX B I3BIKOBBIX CHCTeMax IpU IJIUTEIbHOM KOHTaKTe UX
HOCUTEJIEN.

Mexmy TeM UaeU O BIUSHUY OVMUIMHTBU3Ma Ha SI3bIKOBYIO KAPTUHY MHUPa BEICKA3bI-
Basu etue M.JI. Baiicrep6ep u I Illmunr-Pop. Harmpumep, T. Imuar-Pop orMeuar,
YTO «B IPUTPAHUIHBIX 00JIACTSIX MOXET MUMETh MECTO (PeHOMEH aHOMAJINIA B KAPTUHE
MUpa, BRI3BaHHBIX MHTep(epeHIIeil NByX KOHKYPUPYIOIINX IPYT C IPYTOM «POIHBIX
SI3BIKOB» 1 CBSI3aHHOTI'O C 3TUM JI€BUAHTHOTO KaTeropuaJbHOTO MOBEICHUS YWIEHOB
A3BIKOBOI0 coodiectBa» [1. C. 166]. Takue HapylleHUs B KATETOPU3aLMU IPEIMETOB,
o MHeHuIo I [IIMmuaT-Popa, mponucxoasat n3-3a HEMPABUJIBHOTO COOTHECEHUS CJIOB C
SIBJICHUSIMM MM Pa B OJTHOM SI3BIKE 10 JIOKHOM aHAJIOTHH C IPYTYM SI3BIKOM, YTO I1aryo-
HO BIIMSIET He TOJBKO Ha (popMBI, HO 1 Ha caM Tipoiiecc Muimenus [1. C. 185]. Io-
J100HOE HEeraTUBHOE OTHOLIEHUE K OMJIMHTBU3MY ObLIO XapakKTepHbIM 1is1 EBponbl u
CIHIA Toi1 3110X1, TTOCKOJBKY ABYSI3LIYHBIMU OBLJIM B OCHOBHOM T€ HapOJbl, KOTOPhIE
He MMeJIM CBOETO HallMOHAJIBHOTO TOCyIapCcTBa M 00pa30BbIBAIU SI3bIKOBBIE Y KYJIBTYP-
HbI€ MEHBIIIMHCTBA BHYTPU UMIIEPHUIiA, a TOTOMY 00JIafaii HU3KUM COLIMAIbHBIM CTa-
TycoM [2. C. 13—14], 4TO 00BACHSET OTCYTCTBUE Y HEOTYMOOIbATHUAHLIEB TJIYOOKMX
HCCJIeIOBAaHMI SI3BIKOBOM KAPTUHBI MUPA ABYSI3BIYHBIX MHAWBUAOB I HAPOIOB.

BBuny toro, uto punocodus sI3p1ka HEOryMOOIBATHAHIIEB KO BpEMEHU aKTUBHOTO
pa3BUTUSI KOHTAKTHOM TMHIBUCTUKU BO BTOPOIi IToJ10BHHE XX B. HE ObLIa MOMYJISIPHOM
(a 7151 0OMBIIMHCTBA aMePUKAHCKUX COLIMOJIMHTBUCTOB BOOOIIIE OCTaBalach HEU3BECT-
HOI1), BOIIPOC O BIMSTHUM SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB Ha SI3bIKOBYIO KAPTUHY MU pPa OCTaBalI-
¢s1 6€3 BHMMAaHMUS JI0 TeX Iop, TokKa B KoH1Ie 1980-X I'T. mociaeaHsIs1 He cTaja OgHUM U3
00BEKTOB U3YICHHUS B OTCUECTBEHHOM TUHIBUCTHUKE.
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ITepBbiM 2TOI TTpobsieMbl KocHYIcAd b.A. CepeOpeHHUKOB B cCBOeil MOHOTpaduu
«Pomns yenoBeueckoro pakTopa B I3bIKe. SI3BIK 1 MBITIIIIeHNEe» [3]. 1o MHEHMIO aBTOpA,
JICKCMYECKIE 3aMMCTBOBaHUSI, ITOSIBJICHIE KOTOPBIX B SI3BIKE OOBSICHIETCS IOTPEOHO-
CTBIO «B TUddepeHIMauny 3HaUeHU, B OoJiee aneKBaTHOM Tepegadye KOTHUTUBHOM
CTpYKTYpHI U T.A.» [3. C. 78], BBI3bIBAIOT U3MEHEHMUS B I3bIKOBOM KapTHHE MUpPA SI3bIKa-
pelIIMeHTa, KOTOPBIE MOTYT IIPOXOIUTh IO OMHOMY M3 ITSITU «CLIEHAPUEB»:

1) 3aMCcTBOBaHME HOBOI'O IMOHSTHUS M pacUIUpeHUe SI3bIKOBOM KapTUHEI MUpPA, IIPU
STOM NOHSITHE (MM IIPEAMET KYJIBTYPhl) MOXKET OBITh 3aIMCTBOBAaHO KaK BMECTE C 000-
3HaYaeMbIM MM CJIOBOM (HAIIpUMED, HAHMAAOHbL, (DPAK, Jcuiem), TaK U IIOJTyYUTh 000-
3HAYEHHE C IIOMOIIIBIO CPEACTB POIHOTO SI3bIKA, T.€. IOCPEICTBOM KAJIbKMPOBAHUS;

2) 3aMMCTBOBaHNE HOBOTI'O IMTOHSITHS U pacIlIMPEHME SI3bIKOBOI KapTUHBI MUpPa, IIPH-
YyeM yKe CYIeCTBOBABINAs B SI3bIKE JICKCUUECKas eIMHMIIA B pe3yJibTaTe MeTadopu3a-
LMK 00peTaeT HOBOE JOIOJIHUTEIbHOE 3HaYeHNE (TaK, B SI3BIKE HUY? CIIOBO [ulu, n3-
HavaJIbHO MMEBIIIEE 3HAYEHUS «COBa» U «KEHIIMHA, CYIIPyTa», CTaJI0 MCIIOJIb30BaThCS
IIJ11 0003HAYEHMS €BPOIEHCKIX XKEHIIMH);

3) ¢pparMeHT KapTUHBLI MUPA OCTAETCS HEM3MEHHBIM, HO MEHSIETCS CITOCOD ero pe-
Mpe3eHTalMU B SI3bIKe (HaIIpUMep, B SI3bIKaX I0KHOAMEPUKAHCKMX MHACHIIEB MPOU30-
IIIJI0 BEITSCHEHNE MCKOHHBIX CJIOB MCIIAHCKMMM 3aMMCTBOBaHMsIMUI). Cpeay MpUInH
moao0HbIX npolieccoB b.A. CepeGpeHHUKOB HAa3bIBAET OOJIBILIYIO TPECTUKHOCTD SI3bI-
Ka, 13 KOTOPOTO 3aMMCTBYETCS JIeKCUUeCKas eIUHMIIA, SI3bIKOBOE TaOyrpoBaHMe, a
TakKe OOJIBIIYIO TOYHOCTh U BEIPA3UTEIBHOCTh 3aMMCTBYEMOM SI3bIKOBOI €IMHULIBL;

4) bparMeHT KapTUHBI MUPa U3MEHUJICS, CTAPOE TTOHSATHUE OBIIO BEITECHEHO HOBBIM,
COXPaHUB IIPU 3TOM CHOCOO SI3BIKOBOM perpe3eHTallM (TaK, B YYyKOTCKOM SI3bIKE TP
3aMeHe TPaJuIIMOHHOTO JOMa €BPOIIECKMM COXPaHMJIOCH CTapoe Ha3BaHUE APAK);

5) mepecTpyKTYpHUpOBaHKE I3LIKOBOM KAPTUHBI MUPa, T.€. OMHO ITOHSITUE HAKJIA bl -
BaeTCsI Ha Ipyroe (HarpuMep, II03IHO 3aMMCTBOBAHHOE 113 POMAaHCKUX SI3IKOB YEIIICKOE
U CJIOBALIKOE CJI0BO drak NMeJIo ABa 3HaYEHUS «IPAKOH» U «4ePT», YTO CBUIAETEICTBO-
BaJIO O HAJIOXKEHUM XPUCTUAHCKOU KapTUHBI MUPa Ha SI3bIYECKYIO).

b.A. CepeOpeHHUKOB MPUXOAUT K BBIBOMY, UTO «IIPU CUCTEMHOM B3aMMOECHCTBUA
SI3BIKOB OTOMPAETCSI TOJILKO TO, UYTO YKJIAABIBAETCS B YK€ MMEIOIIYIOCS KaTETOPUATbHYIO
CTPYKTYpY (pelIeTKy) 2JIEMEHTOB BOCIIPUSTHS, a TO, €3 Yero MOXXHO U JOJXKHO 00011 -
THCh, 0€3KaJI0CTHO oTOpackiBaercs» [3. C. 85].

Hannas padora b.A. CepeOpeHHIKOB OBIJIa B OT€YeCTBEHHOM SI3LIKO3HAHWH TTEPBOit
MMOTIBITKOM MPOCAECIUTD BAUSIHUE SI3bIKOBOT'O KOHTAKTa (2 MIMEHHO JIEKCUYECKUX 3a-
MMCTBOBaHMI) Ha SI3bIKOBYIO KapTUHY MUpPa, OJHAKO HEJIb3sl HE OTMETUTh, BO-TIEPBbIX,
HE3HAYNUTEJbHOE KOJIMYECTBO IMMPUMEpOB (110 1—2 Ha KaxKAbIi «CLieHapHii» pa3BUTHUS
SI3BIKOBOM KapTUHBI MUpPa) W, BO-BTOPBIX, OTCYTCTBHUE IIPUMEPOB YIIOTPEOICHMS 3a-
MMCTBOBAHHBIX SI3BIKOBBIX €IMHUI] B KOHTEKCTE WJIH XK€ MHBIX IIPSIMBIX J0KA3aTeIbCTB,
CBUAETENBCTBYIOIINX 00 MI3MEHEHMSIX B TOM MJIM MHOM SI3BIKOBOI KapTUHE Mupa. Ecim
y4ecThb TOT (haKT, YTO MOHOrpadus ObLIa HallKcaHa 10 TOrO MOMEHTa, KOTda peKOH-
CTPYKIIYS SI3bIKOBBIX KapTUH MUpa CTajla OAHUM U3 HanOoJiee MOIyJISIpHbIX HarpaB-
JICHUI OTeYeCTBEHHOM JIMHTBUCTUKHU Y OBbLI pa3paboTaH KOMIUIEKC IIPHEMOB JIJIsS UX
OIMMCaHUsI, TIOH00HOE OTCYTCTBHE Pa3BepHYTOIO aHAJIM3a CTAHOBUTCSI IIOHATHBIM.

Eire omia MmoHorpadus, mocBAIlieHHAsI paccCMaTpUBaeMO IpooIeMe, ITPUHAIICKUT
E.B. YpuicoH [4]. B «[Ipnnoxennu 2» moa Ha3BaHUEM «SI3bIKOBas KApTUHA MUpPa 1
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JIEKCUYECKUE 3aUMCTBOBaHMUS (JIEKCEMBI OKpyea U paiioH)» aBTOP CTAaBUT MEPE COOO
crenyonire Bonpochl: «IIpeodpa3yeTcs 11 ceMaHTHUKA 3aMMCTBOBAHHOT'O, YYKOTO CJIO-
Ba B COOTBETCTBMU CO CIIOCOOOM KOHIIENITYaJIU3allMU, CBOMCTBEHHBIM TJAHHOMY SI3bIKY?
Wy ke 361K BOCIPUHUMAET 4yXK0i1 CIT0co0 KOHIENTyaIn3alui, 3aMMCTBYeT (par-
MEHT 4y>KOi CEeMaHTUYECKOI CCTEMBI, MHOI MoJe I Mupa... CyllieCTBOBaHUE Pa3HBIX
TUIIOB JIEKCUYECKUX 3aMMCTBOBAaHU I — 3TO TUIIOTE3a, KOTOPYIO HY>KHO IIPOBEPSITh» [4.
C. 129]. Ha npumepe aHaIu3a CJIOB 0Kpyea U paiioH aBTOP I€MOHCTPUPYET JIEKCUIECKOe
3aMCTBOBaHNE BTOPOIO TUIIA, B pe3yJIbTaTe KOTOPOTo, KaK OHA CUMTAET, B PYCCKYIO
SI3BIKOBYIO KapTUHY MHpPa «BCTPOMJICS» KycOueK (DpaHIly3CKOTO MUPOBUACHUS (I10-
CKOJIBKY CJIOBO paiioH IPUILIO M3 (PpaHIy3CKOTO s13b1Kka). E.B. YpricoH aHanmm3upyet
IIPUMEPHI YIIOTPEOICHMS UCCIEIYEMBbIX JIEKCEM B KOHTEKCTE (XyIO0KECTBEHHBIC U ITy-
OIMIIMCTUYECKUE TEKCTH Hayajia M KoHIIa XX B.) U IPUXOAUT K BEIBOY, UTO CJIOBO
OKpyea paHee yoTpebJisyioch OoJiee IIMPOKO, YeM ceiiuac, HO B pe3yJibTaTe 3aUMCTBO-
BaHUS CJIOBA paiioH OHO COXPAHUJIOCH TOJIbKO B OTIEIbHBIX perucTtpax. Bmecre ¢ Tem
00a 3T cJIoBa 0003HAYAIOT «HE MMEIOIIYIO YeTKMX TPaHMII TEPPUTOPHIO, BHIICISIEMYIO
OTHOCUTEILHO KaKoro-11uoo oobekTa» [4. C. 130], HO 00BbEKThI ITPU 3TOM pa3JIUYHBIE.
Ecnu 00beKT, BOKPYT KOTOPOTO BBIAEISAETCS palioH, OOBIYHO SIBJISIETCS HaCeJIEHHBIM
IMYHKTOM JIM0O apXUTEKTYPHBIM WM TeorpadgruieckuM 00bEKTOM CPEIHUX pa3MepOB
1 HaXOAUTCS B LIEHTPE, TO OKpYra «00s3aTeIbHO MpearojaraeT Jioaei, IoCTOSIHHO
MMPOKMBAIOIIMX Ha JaHHOI Tepputopun» [4. C. 131] u BKIIoYeHa B JIMYHYIO chepy
mopaeii. E.B. YpbICOH 0TMeUaeT, 4To CJI0BO 0Kpyea, OTpaXKalollee TaK1ue YePThl pyCCKOM
SI3BIKOBOI KAPTUHBI MUPa, KaK OOIMMHHOCTH ¥ BKIIIOYEHHOCTh HACEJICHHOTO IIPOCTPaH-
CTBa B IMIHYIO chepy Yea0BeKa, OBUIO IIOTECHEHO JISKCEMOM paiioH, OTpaxKarolieii 00b-
eKTUBHYIO TororpaIecKyro opueHTannio. B 3akiroueHne aBTop IIPpUXOIUT K BEIBO-
Iy, 9TO B JAaHHOM cJy4ae (pparMeHT PYCCKOI SI3bIKOBOI KapTUHBI MU pPa U3MEHUIICS
Osaropapsi JIeKCM4eCKOMY 3aMMCTBOBAHUIO.

E.B. YpbICOH BbIABUTraeT ruIoTe3y, aHaJIOTUUHYIO npeaioxeHHoi B.A. CepedpeH-
HUKOBBLIM, @ UMEHHO: SI3bIKOBbI€ KOHTAKThI MOTYT BJIMSTh Ha U3MEHEHME SI3bIKOBOM
KapTUHBI MUpa. YTo KacaeTcs moKa3aTeJbCTBa TaHHOIO MPEANOJI0XEHHUS, TO 31eCh
MOXHO HabJIIoAaTh HaJIMYMe CEMaHTUUECKOIo aHaau3a (pa3rpaHMYeHUe 3HaAaYeHU I
HCCIIEAYEMBIX JIEKCEM, UCXOAS U3 X KOHTEKCTHOTO yIoTpebaeHust). OagHako 6e3 BHU-
MAaHMS OCTAeTCs KaK STUMOJIOIMS PYCCKOTIO CJIOBA paiioH, TaK M STUMOJIOTUS U CEMaH-
THKa (ppaHILy3CKOro rayon (BOCXOMAIETO K JIaT. radius «tyd») (1), 3HaYeHHE KOTOPOTO
OTHIONb HE COBHAAAET CO 3HAYCHUEM PYCCKOI'0 3aMMCTBOBaHUS. EC/I MBI XOTUM KOH-
CTaTUPOBATh BEI3BAHHEIC I3LIKOBBIM KOHTAKTOM M3MEHEHMS B TOM WJIM MHOM SI3BIKOBOI
KapTUHE MUpa, TO HEOOXOIMMO TaKKe PEKOHCTPYHPOBATh M (parMeHT KapTUHEI MUpa
SI3BIKA, TIOCITY>KMBIIIETO MICTOUHNKOM 3aMCTBOBaHMSI, MTHAYE HEBO3MOXKHO OIIPEICIUTh,
YTO XK€ KOHKPETHO OBUIO ITepeHEeCeHO U3 OTHOM SI3bIKOBOI KapTUHBI MUpPa B IPYIYIO.

A.A. 3aM3HSIK paccMaTpUBaeT PeryIsIpHOCTh CEMAaHTUUYECKHX CABUTOB B 3HAYEHU U
CJIOB, IPOMCXOISIIIMX B TOM YKCJIE B PE3yJIbTaTe KaJIbKMPOBaHMSI: CIOBOOOpa30oBaTe/ib-
HOTO (KOIMpPOBaHUE BHYTpeHHEH (DOPpMbI HHOSI3BIYHOTO CJI0BA CPEJACTBAMU POJHOTO
SI3bIKa), CEMAHTUYECKOT0 (BOZHUKHOBEHME Y CJIOBA HOBOT'O 3HAUEHMSI IO 00pa3Ily CJI0-
Ba U3 JPYTOro SI3bIKa B aHAJIOTUYHBIM UCXOIHBIM 3HAYEHMEM) M CMeIIaHHOTO [5]. AB-
TOP YKa3bIBAaET, YTO «IIPU CEMAHTUYECKOM KaJIbKMPOBAHUH, T.€. 3aMMCTBOBAHUM JaH-
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HOT'O OTHOIIEHUS ITOJIMCEMHH, TPOUCXOANT 3aMMCTBOBAHNE Y COOTBETCTBYIOIIETO
(¢parMeHTa KapTUHEI MUPa OJHOTO SI3bIKA B IPYTOH SI3BIK (KOTOPOE MOXKET TPAKTOBATh-
cd KakK “HaBsI3bIBaHME UyKoro MUpoBo33peHus”)» [5. C. 408]. B kauecTBe NpuMepoB,
WITIOCTPUPYIOLINX 3TO YTBEPXKIECHNE, TPUBOASITCS CEMaHTUUECKUE KaJTbKUPOBaHMSI,
BCTpeYalolnecs B peur HOCUTENeil PyCCKOTO SI3bIKa, MOCTOSIHHO MTPOXKMBAIOIINX 32
pyoexxoM: dpye B 3HAUEHUM aHTI. boyfriend, npuesacums B 3HaYeHUU Pp. inviter U 3a-
Opamb B 3HAYEHUU HeM. abholen, 1 OOBSICHSIECT 3TO TEM, YTO B PYCCKOM SI3BIKE OTCYT-
CTBYIOT KYJIBTYPHbBIC KOHILICIIThI, PEIIPE3eHTUPYEMbIC JaHHBIMU I3bIKOBBIMU ¢TMHULIA-
MM, B pe3yJIETaTe YeT0 ¥ BO3HMKAET CEMAaHTUYECKOEe KaJIbKUPOBaHUE.

[IpuBeneHHy10 A.A. 3aTM3HIKOM apTyMEHTALIMIO CJIOXKHO pacCMaTpUBATh KaK OIHO-
3HAYHOE MOATBEPKIACHIE BIMSIHUS CEMaHTUUECKOTO KaJIbKUPOBAaHUS Ha SI3BIKOBYIO
KapTUHY MUpa. Bo-nepBEIX, IpUMepH! YIIOTPEOICHNS B3IThI U3 PeUr HOCHUTEIICH pyc-
CKOTO S13bIKa, IPOKMBAIOIINX 32 pyOexkoM, 03 yKa3aHMsI ICTOUHMKA JaHHBIX CBEICHUIA
(HampuMep, COLMOJIMHTBUCTUYECKII SKCIIEPUMEHT, aHKETUPOBaHUe). Bo-BTOPHIX,
MIpUBEICHHEBIE TPUMEPHI OTPaXKaIOT MU3MEHEHNME CKOpee B MUHANBUAYATIbLHOM S3BIKOBOM
KapThHe Mupa (pedyb OTACIbHBIX HOCUTEJIEH I3bIKa, HAXOISIIIMXCSI BHE TEPPUTOPUU
KOMITAKTHOTO ITPOXKMBAHMS OCTAJIbHBIX HOCUTEJIE BeChMa PEIKO 0Ka3bIBAaeT 3aMETHOE
BJIMSIHME Ha SI3bIK B 1IEJIOM), B TO BpeMsI KaK BBIIIIE aBTOP YTBEPKAACT, YTO IIPU CEMaH-
TUYECKOM KaJIbKUPOBaHUM UMEET MECTO 3aMMCTBOBaHE «(pparMeHTa KapTUHbBI MUpa
OIHOTO SI3BIKA B ApyToil s136ik» [5. C. 408]. B-TpeTbux, OTCYTCTBYET CEMaHTUYECKUIT
aHaJIN3 KaK CJI0B UCXOTHOTIO SI3bIKA, TAK U SI3bIKa-PEeIUIIMCHTA.

Kak Mbl BUAMM, HECMOTPS Ha IIOCTAHOBKY BOIIPOCA O BIUSIHUM SI3bIKOBBIX KOHTAK-
TOB Ha (POPMUPOBAHUE SI3BIKOBOI KapTUHBI MUpPa, HA HACTOSIIHUI MOMEHT B OTeUEe-
CTBEHHOM SI3BIKO3HAHNH OTCYTCTBYIOT UCCIIEIOBAHMSI, KOTOPbIE MOTJIM OBl ITOATBEPAUTD
WM OIIPOBEPTHYTH HAMEUYEHHYIO TUIIOTE3y Ha JOCTATOYHO OOIIMPHOM SI3LIKOBOM Ma-
Tepuase U ¢ IIpUBJIecYeHNEM COBPEMEHHBIX METOIOB CEMAaHTUYECKOT0, KOTHUTUBHOT'O
U JJUHTBOKYJIBTYPHOTO aHAJIM3a, a TAKKE TOCTYDKEHU I KOHTAKTHOM JIMHTBUCTUKM.

[ToueMy Xe mOKa3aTeIbCTBO TUIIOTE3BI O BIUSIHUU SI3IKOBOTO KOHTaKTa Ha KapTH-
HYy MUpa IIPEACTaB/IsIeT MUHTEPeC IS TUHTBUCTUKM ? 3HAUNUTEIbHAST YaCTh COBPEMEHHBIX
JEeCKPUNTUBHBIX Y KOHTPACTUBHBIX UCCIICIOBAHUI S3bIKOBBIX KAPTUH MUpPa Pa3HBIX
HapOIOB UCXOIUT U3 BO33PEHUI HEOTYMOOJbATUAHLICB Y TUITOTE3bl IMHIBUCTUYECKOM
OTHOCUTEILHOCTH, COIVIACHO KOTOPBIM S3bIK OKAa3bIBACT BIMSAHUE HA TO, KAaK €ro HO-
CHUTEJIM BOCIIPUHUMAIOT OKPYXKAIOIIUI UX MUP, T.€. Ha TO, KAK OHU OCYIIECTBIISIOT
YJIeHEeHUE OKPYKAIOIleil pealbHOCTH. B COOTBETCTBUU ¢ TaHHOM MPEAITOCHUIKOM MBI
MOKEM CAENaTh CACAYIOMINI TOTMIECKUI IIAT U JOIYCTUTD, YTO €CJI MEHSIETCS SI3BIK,
TO MOXET M3MCHUTHCS 1 (hOpMUpYyeMasi UM SI3bIKOBAsI KApTUHA MUpA.

B xome ncTroprueckoro pa3BUTHS SI3bIK U3MEHSIETCSI HE TOJIBKO B CHJTY BHYTPEHHUX
TEeHAECHIINI, HO U B pe3yJIkTaTe KOHTAKTOB C APYTMMHU SI3bIKAMU, UMEIOIIUMHI MECTO,
Kak IpaBuJjIo, TOTAA, KOrJaa OTAEAbHBIN MHINBUI WU LIEJI0€ SI3bIKOBOE COOOIIECTBO
MOCTOSIHHO MOJIb3YeTCs ABYMSI WK 00Jiee a3bikaMu. [1py A3bIKOBBIX KOHTAKTaX MOTYT
MPOMCXOIUTh U3MEHEHUsI pa3HbIX YPOBHEH SI3bIKOBOI CUCTEMBI: (DOHETUUYECKIE 1 TTPO-
cogumyeckue (M3MEeHEHNE MHTOHALIMM, apTUKYJISILIAM 3BYKOB), JICKCUYECKUE (3aUM-
CTBOBaHME HOBBIX CJIOB, KAJIbLKUPOBAHUS ), CEMAaHTUYCCKUE (pacIIMPEHUE WU CYKeHUE
3HAYCHMS CJIOBA, CIBUT B 3HAYCHMU, Pa3BUTHE ITOJIMCEMUN ), TpaMMaTUYeCKe (3aUM-
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CTBOBaHUE rpaMMaTUICCKNX KOHCTPYKIINIA, MTOSIBJICHNE HOBBIX TPAMMATUUECKIX SIB-
JICHU B SI3bIKE MJI HA000POT NX MCUE3HOBEHNE ), CHHTaKCUeCKHe (M3MEHEHUSI B T10-
psIIKE CJI0B, CTPOSHUH TIPEIJIOXKEHMI 1 T.1I. ).

W3 3THX BUOOB M3MEHEHUH Ha SI3bIKOBOM KapTHUHE MUPa MOTYT OTPaKaThCs ITPEXKIIe
BCEro JIEKCUYECKHNE U CEMaHTUYECKIE, TIOCKOIBKY SI3bIKOBasl KapTUHa MUpa (popMu-
pyeTcs B IIepBYIO ouepeab MMEHHO 3TUMU YPOBHSIMU si3bIKa. OQHAKO JJIs1 TOTO, YTOObI
SI3BIKOBAsi KAPTMHA MUPa TOTO MUJIU MHOTO SI3bIKOBOTO COOOIIECTBA U3MEHUIIACH, HE-
00X0IMMO, YTOOBI €T0 OOJIBIITMHCTBO BIAAEIO IBYMS (MK O0Jiee) KOHTAKTUPYIOIINMU
SI3BIKAMUW ¥ KOHKPETHBIC BUABI N3MEHEHUI MPOSBISUIMCH B PEYM OOJIBIITMHCTBA €TO
MIpeICTaBUTEIICH 1 3aTeM 3aKpEeTIIMCh B SI3bIKE, CTaB HOpMOii. Eciin aTo Tponcxoan,
TO MOXHO TIPEAITONOXNTE, UYTO I3BIKOBast KapTUHA coo0IIecTBa M3MeHuIach. Ciemno-
BaTeJIbHO, IIPY PEKOHCTPYKIINHU OIIpee/ieHHOro (hparMeHTa SI3bIKOBOM KapTHHEI MUpa
HEOOXOIMMO YIOCTOBEPUTHCS, UTO SI3BIKOBOM MaTepHra (JIeKCUuIecKue 1 (ppa3eoori-
yecKue eAUHUIIEI, TpaMMaTUYeCKe KOHCTPYKIIMH 1 T.J.), HA OCHOBE KOTOPOTO OCY-
IIECTBIISIETCS PEKOHCTPYKIINS, HE SIBIISIETCS PE3YJIBTaTOM SI3LIKOBBIX KOHTaKTOB. Ecim
K€ OH OBIJI pe3yJIETaTOM B3aMMO/IEHCTBHS C IPYTUM SI3LIKOM, TO HEOOXOIMO YOS IUTh-
csl, He MIPUHEC JI OH C CO00 «KycOUeK» UyKOil SI3bIKOBOI KapTUHBI MUpA.

[TpoumttocTprupyeM Hallld pacCyXKIeHUs Ha IIpUMepe HEMELIKO-YEIIICKOTO SI3bIKO-
BOI'o KOHTaKTa, JJIMBIIErocss 0Kojo Thicsiun JieT. HaumHas ¢ IX—X BB. yelckuii 3THOC
3HAYUTEJIPHYIO 9aCTh CBOCH MCTOPUU HAXOMMJICS B MOJUTUYECKON 3aBUCUMOCTH OT
CBOMX HEMEUKOSI3BIUHBIX COCeIeit, UTO OOYCIOBUIIO CYIIeCTBOBAaHIE Ha TEPPUTOPUN
boremun 1 MopaBnit MacCcoBOTO OMJTMHTBM3MAa — B OCHOBHOM CPEIM YeX0B, HO TAKXKe
1 CPelIN CYNETCKUX HEMIIEB M WICHOB CMENTaHHBIX HEMEIIKO-YEIICKNX CeEMEN. DTOT
JOCTATOYHO MHTEHCUBHEIN KOHTAKT Pe3Ko 00opBajicsa B 1946 I., Korga MpakKTUYECKU
BCE CyIETCKME HEMIIBI 110 AeKpeTy beHela OblT M3rHaHEI ¢ TeppuTopun Yexocaona-
kuu. TeM He MeHee IO CHX ITOP B YEIICKOM SI3BIKE COXPaHMIOCh OTPOMHOE KOJIMYECTBO
HeMeLKMX 3aMMCTBOBaHUM (uell. taska, snek, hochstapler ot nem. Tasche, Schneke,
Hochstapler), nekcuieckux U CEMaHTUYECKUX KaJbKUPOBaHUM (4eul. vyfah, casopis,
ohnéstroj oT HeM. Aufzug, Zeitschrift, Feuerwerk), a Takke TpaMMaTUYE€CKUX KOHCTPYK-
LA,

MBI ocTaHOBMM Hallle BHUMaHME Ha JIEKCMYECKUX U CEMaHTUYECKNX KaTbKNPOBa-
HUSX, TTOJ, KOTOPBIMU B TIEPBOM ClTy4yae OyAeT MOHMMAThCsT 00pa3oBaHNe HOBOTO CJIO-
Ba B YCIIICKOM SI3BIKE TTOCPEACTBOM ITOCIEIOBATEIFHOTO MepeBoIa MopdeM HEMEIIKO-
TO CJIOBAa, a BO BTOPOM — TTOSIBJICHME Y YEIIICKOTO CJI0Ba, COBITAJAIOIIETO B CBOEM OC-
HOBHOM 3HAa4EHWN C HEMEIIKUM, JTOTIOJTHUTEIBHBIX 3HAUeHUI TT0 00pa3ily HEMEIIKOTO
skBuBaieHTa [6. C. 354]. 1151 A3bIKOBOI KapTUHBI MUPA JIEKCUYECKUE U CEMAHTUYECKUE
KaJIbKMPOBaHUS JOJKHBI UMETh 0CO00€ 3HaUeHME, TOCKOJIbKY «KapTHUHA MUpa HAXOAUT
oTpakeHHe B caMoM (haKTe UMEHOBAHMSI TOTO VI MHOTO 00BeKTa IeiiCTBUTEIILHOCTH
OTHEJIbHBIM SI3BIKOBBIM 3HaKOM, HE3aBMCHMO OT CITOCO0a HOMMHAIIUM, OT MOTHUBHUPO-
BaHHOCTHU 3HaKa... MHOTOKpAaTHOE MCIO/Ib30BaHe B HOMUHALIMKM OJHOTO M TOTO Xe
3HaKa (MopdeMBbl, CJIOBA) O3HAYAET, YTO BCE peaJIny BHEIITHETO MUpPa, TOUMEHOBAaHHEIE
C MOMOIIIBIO TAKOTO 3HAKA, B CO3HAHMUM HOCHUTEJIE 13bIKa OKA3bIBAIOTCSI CEMaHTUUYECKHU
CBSI3aHHBIMHY, MEXIy HUMM YCTAaHABJIMBAIOTCS HEKOTOPOE COMEePXKATEIbHOE CXOICTBO
10 TOMY WJIX MHOMY ITpu3HaKy» [7. C. 195]. A 4T0 IIpOMCXOIUT, €CJIM TaKasi 3aKOHOMEP-
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HOCTb B HOMUHALIMU TIPOSIBIISIETCS IIPU PETYIIPHOM JICKCUIECKOM M CEMaHTUUECKOM
KaJIbKUPOBaHUU OTHOKOPEHHBIX CJIOB? B 4eIIICKOM SI3bIKE IIPUCYTCTBYET OOJIBIIIOE KO-
JIMYECTBO JICKCUYECKUX U CEMAaHTUYECKUX KaJTbKUPOBAHUI ¢ HEMELIKMX JIEKCUIECKIX
eIVHUIL, BXOASIIMX B CJIOBOOOPA30BaTeIbHOE THE3/10 TJ1aroia Ziehen, IpuieM YellcKre
SKBUBAJICHTHI, KaK ITpaBUJIO, 00pa30BaHbl OT KOPHEi IJ1aroJioB tahnout (pyCCKUIA KOT-
HaT — maHymob) U viect (pyccKkue KOTHAThl — 8/1e4b, 60104b), B TO BpeMsI KaK PyCCKUe
5KBUBAJICHTHI UMEIOT a0COTIOTHO MHYIO0 MOTUBALIMIO!

Hemeuknin Yewcknn Pycckni
Zug vlak noesn
Anzug oblek KOCTIOM
Bezug povlak HaBoJIo4Ka
Aufzug vytah moT
Gesichtszlige tahy obliceje YyepThbl MMLA
Feldzug polni tazeni BOEHHas kKamnaHus
Kreuzzug kfizacké tazeni KPECTOBbIN MOX0A,
Beziehung vztah OTHOLLEHNE
Zugvogel tazni ptaci nepeneTHble NTULbI
Zugstlick tahak wnaprasnka

KpOMe OTJICJIBHBIX CJIOB WJIX CJIOBOCOYETAHUM 3Ta XKe 3aKOHOMEPHOCTDb BCTPEYACT-
C4d 1 B OTHOCUTECIIbBHO YCTOI‘/JI‘II/IBBIX COUYCTaHUAX (3TOT n l'IpeI[I)I)IYH_U/If/T pAd MOXKET OBITh

MPOIOJIKEH):

Hemeukun

Yewcknii

Pycckuin

am selben Strang ziehen

tahnout za jeden provaz

nencTeoBaTb cooba

auf den Kriegspfad ziehen

vytahnout na vale¢nou stezku

BbIATW HA TPOMY BOMHbI

etwas ans Licht ziehen

vytahnout néco na svétlo

BbIBECTW Ha CBET 6OXMNIN

in den letzten Zigen liegen

byt v poslednim tazeni

ObITb HA MOCNEAHEM U3bIXaHUN

in einem Zug trinken

vypit jednim tahem

BbINMTb OAHUM MOTKOM

in einem Zug zeichnen

nakreslit jednim tahem

HapucoBaTb He OTPbLIBas PyKK

am Zug sein

byt na tahu

XOAMTb (B LWaxmarax)

das Fell abziehen

stahnout kdzi

CHSITb LUKYPY

die Uhr aufziehen

natahovat hodinky

3aBOAUTb Yachbl

das Bett beziehen

povlékat postel

CTENUTb NOCTENb

sich aus der Affare ziehen

vyvléknout se z afery

BbINYTaTbCH U3 HEMPUATHON CUTYyauun

Ecnmm ncxonnTh n3 yTBep>XKIEHUS O TOM, YTO BHYTPEHHSS (popMa CJIOBa eCTh IIPO-
SIBJICHUE SI3BIKOBOM KapTWHBI MUPA, TO U3 MMPUBEICHHBIX TIPUMEPOB MOXHO ClIejIaTh
BBIBOJI, UTO JISI HOCUTEJISI PYCCKOTO sI3bIKa (IIpY YCJIIOBUM, UTO OH HE BJIaJieeT Ha BhI-
COKOM YPOBHE HEMELIKUM WJIN YEIIICKUM SI3LIKOM ), TIPEAMETHI U CUTyallluy, 0003Hava-
eMBble TaHHBIM SI3BIKOBBIM MaTepUaIOM, He UMEIOT MeXXIy co0oit Hrmaero obiiero. C apy-
IOl CTOPOHBI, HOCUTEJISIM HEMEIIKOTO 1 YEIIICKOTO SI3BIKOB BHYTPEHHSIST (popMa ClIoBa
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JIOJDKHA TOBOPUTH O TOM, YTO MEXIYy HUMM €CTh TO o0lliee, 0jlaromapsi 4eMy B OCHOBY
X HOMUHAIIMH JIeTJIa OJHA U Ta Xe JIeKCUuecKas eqnHuiia. BMecTe ¢ Tem 6pocaercs B
IJ1a3a, YTO PYCCKMeE SKBUBAJICHTHI ITPYBEISHHBIX BEIIIE CJI0B M BEIpAXKEHUI HE COepKaT
HY KOTHATOB MAHYMb U 6/1e4b, HU VX IIPOU3BOAHBIX. DTO HATAaJIKMBAET HA MBICJIb, YTO
YeIICKUe JEKCUIYECKHE U JIEKCUKO-(hpa3eoI0rnuecKre 3JIeMEeHThI ObLIM CKaJIbKHPO-
BaHBI ¢ HeMeLIKUX. Eciu B citydyae oTaeNbHBIX eAUHMLL, TAKUX, KaK viak, 3TOT pakT 10-
Ka3aH 1 3a()MKCUPOBAH B 3TUMOJIOTUYECKMX CI0BaPsIX, MPOUCXOXKACHUE TTPEUMYIIIEe-
CTBEHHOI YaCcTH IMOJ0OHBIX KAJIbKUPOBAaHU ellie He ObLIO MCCISAOBAHO 1 OMKMCaHO, a
IIOTOMY, IIpeXKe YeM ONPEISIUTh UX BIMSHME Ha YEIICKYIO S3BIKOBYIO KAPTHHY MUPA,
HAJo I0Ka3aTh, YTO OHM MIPUIILIM UMEHHO U3 HEMELIKOTO SI3bIKa, a He ObLIN Pe3yJIbra-
TOM CaMOCTOSITEJILHOTO Pa3BUTHS YeIICKOro0. JIJIst 5TOro He0O0X0IMMO IIPOBEPUTH, BO-
IEPBBIX, CYIIECTBOBAJIM JIM B YEIIICKOM JaHHBIC CAMHUIIBI O TOI CTaauy KOHTAKTa,
KOTOPOI1 OBLIO CBOMCTBEHHO KaJbKUPOBAaHNE, 4 BO-BTOPBIX, CPABHUTD C SKBUBAJICH-
TaMU U3 IPYTUX CJIaBIHCKUX SI3bIKOB. ITocieHee MOXKeT 1aTh He BITOJTHE O0beKTUBHBIIN
pe3yibTat, TOCKOIbKY OOJIBIIMHCTBO CIaBIHCKUX SI3BIKOB, ITOXKAIYi, KPOME PYCCKOTO,
0eJ1I0pycCKOro, 00JrapcKoro 1 MakeJoOHCKOr0, TakKe HaXOAWIUCh C HEMELKMM B ITPO-
TMOKUTEIbHOM KOHTAKTe, YTO HE MCKITIOYAaeT HaMpaBASHUS UX Pa3BUTHS, aHATOT Y-
HOTO YEIIICKOMY.

OmnHako ec/iy Te WIM MHbIE KaIbKMPOBAaHUS IEMCTBUTENIHHO SIBJISIIOTCS PE3Y/ITaTOM
BJIMSTHUSI HEMEIIKOT'O SI3bIKa, BO3HUKAET CJIEAYIOIINI BOIIPOC: IIOYEMY YEIICKME KaJlb-
KMPOBaHMS IIPOM3BOIHBIX OT IIaroJia ziehen o0pa30oBaHBI OT ABYX pa3HBIX KOpHEi1?
SBnsieTcs 11 3TO 3aKOHOMEPHOCTHIO, 00YCIIOBJIEHHOM CEMaHTHUKOM IJIarojioB tahnout
u vléct? IloueMy B OTHMX CIIydasix B OCHOBE HOMMHAIIAY JICXKUT OCHOBA IJ1aroJia tdhnout,
a B Opyrux — riaroja viect? J1jist Toro, 9To0bI OTBETUTH Ha 3T BOIIPOCHI, HA HAIII B3IJISI,
HE00XOIMMO 00PaTUTHCS K ITOJIMCEMHMU BCEX TPEX IJIarojioB, 00pa3yIolnX BepPIINHbI
CJI0BOOOPA30BaTEIbHBIX THE3]T, TOCKOIbKY BbIJCIEHUE 3HAYEHMI KaKI0TO U3 TJ1arojioB
MOXET IM0Ka3aTh, BO-MEPBbIX, pa3HUILY B HAOOpe 3HaYeHWI1 CHHOHUMOB fdhnout u viéct,
a BO-BTOPbIX, 00BSICHNUTh, KAKOE U3 HUX U IIOUYEMY JIETJIO B OCHOBY IPU KaJIbLKUPOBAHUM.

ITpu BeIIEIEHUY OTACIBHBIX 3HAYEHWI MBI CYMTaeM Ba>KHBIM OITMPATHCSI HE TOJIHKO
U HE CTOJIBKO Ha CJIOBapHbI€ CTaTbU TOJIKOBBIX HEMELIKMX 1 YEIICKUX CJIoBapeil, HO U
Ha KOHTEKCTHBIE IIPUMEPHI, BCTpeUalolnecs B HallMOHAIbHBIX KOPITyCax, MOCKOJIbKY
cJIoBapu, BO-IIEPBBIX, HE Hal0T MH(GOPMAIIMIO O BCceM Kjlacce pedepeHTOB, KOTOPhIe
MOTYT 0003HAYaThCsI TEM WJIM MHBIM CJIOBOM M, BO-BTOPBIX, B HUX JaJeKO He Bceraa
OTpaxkeHa CBSI3b MEXIY OTACJIbHBIMY 3HAUYCHUSIMH MOJIMCEMAHTAa, T.e. U3 HUX HE oUe-
BUIHO, HA KAKOM OCHOBAaHMH OJHO 3HAUYe€HUE OBLIO BRIBeAEeHO 13 apyroro. [Ipu o0-
paboTKe 60JBIIOro 00beMa MPUMEPOB KOHTEKCTHOIO YIIOTPEOJeHUS MOXKHO OyAeT
BBIIEJIUTH O0IIIME IPU3HAKHY, COIEepXKAIIecsT B KaXXI0i CUTYallun 1 O0BSICHSIOIINE,
BO-TIEPBHIX, ITOJUCEMUIO BEPIINH CI0BOOOPA30BaTEIbHEIX THE3]T, 2 BO-BTOPHIX MOTH -
BallMIO IIPY 00pa30BaHUU MX ITIPOU3BOIHEIX. TOT XXe aHaIn3 JOJKEeH OOBSICHUTD, T10-
yeMy HEMELIKMM ITPOU3BOAHBIM OT ITOJINCEMaHTa Ziehen B YEIICKOM COOTBETCTBYIOT
MPOM3BOJIHBIE OT IBYX ITOJIMCEMAHTOB, @ HE OT OIHOTO.

CrenyrolyM I1aroM 10KHO CTaTh OIMCaHUE U CpaBHEeHUE (hparMEHTOB HEMELIKOM
U YEIICKOM SI3bIKOBBIX KapTUH MUpPa, BepOaIM3yeMbIX pacCMaTpHUBaeMbIMU CJIOBOO-
OpaszoBaTebHbIMUY rHe3a1aMU. B HallleM citydae 1151 3TOoro Heo0Xoa1MMO BbIBECTU OOLYIO
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KOTHUTUBHYIO CXEMY, ITOKa3bIBAIOIIYI0 B3aMMOCBSI3b 3HAYEHU I MOJIMCEMAHTOB, a TaK-
K€ PaCKPBIBAIOIIYI0O MOTUBALIMIO MTPOU3BOJHBIX, T.€. TOKA3BIBAIONIYIO, OT KAKOTO 3HA-
YeHUs OHM ObUTK 00pa3oBaHbl. [1py 9TOM MBI CMOXeEM OOBSICHUTD, KAK HOCUTEIH TOTO
WJIM MHOTO SI3bIKa BOCIIPUHUMAET TOT WJIM MHOW OOBEKT WJIM CUTYalIAI0 CKBO3b IIPU3MY
S13bIKa, UHBIMM CJIOBAMU, BBISIBUTh €TI0 TOUKY 3PECHUSI.

Ecnu B pe3ynbraTe cpaBHEHMST (PparMeHTOB HEMELIKOM M YEIICKOM SI3bIKOBBIX Kap-
TMH MHpa, BepOaIu3yeMbIX paCCMOTPEHHBIMU CJIOBOOOPa30BaTeIbHBIMU THE3NAMU,
OynyT BBISIBJIEHBI 3HAYMUTEJIbHBIE CXOACTBA, OCOOEHHO TaM, Ili¢ OHU OOYCJIOBJICHBI HE-
MELKMMMU JIEKCUYECKUMM UM CEMAaHTUYECKUMU KAJIbKUPOBAHMSIMU B YELLICKOM $I13bI-
K€, TO C OMpPEeNeJICHHOM 10JIell yBEpEHHOCTU MOXKHO YTBEPXKAATh, UYTO 3TO MOCIECACTBUE
HEMELKO-YEIIICKOIO I3bIKOBOI'O KOHTAKTA: KAJIbKMPOBAHUE HEMELIKMX CJIOB M Pa3BUTUE
MOJIUCEMUU TIO 00pa3Ily HEMELKNX 9KBUBAJIEHTOB IMMPUHECIIO BMECTE ¢ COO0I HEKOTO-
pBIE BJIEMEHTHI HEMELIKOM SI3bIKOBOU KapTUHBI MUupa. Hegapom ene onvH n3 KpymHei-
IIMX 6OPLIOB 32 BO3POKIEHME YelICKoTo si3bika Mo3ed JI0GpoBCKMii BHICTYIIAN IPOTHB
HEMEIIKUX KaJTbKUpoBaHUN: «Helb3s yelCKuii I36IK BO BCEM IMOATOHSATH MO HEMEII -
KUH, BeAb KaXXAbIH SI3bIK MPEACTABISIET COO0M HEUTO 0cOOeHHOE... EC/iu Tak 1 naiblie
OyAeT IMpoAO0JIKAThCS, TO MBI OyIeM IMCaTh HE MO-YEIICKU, a TO-HEMELIKN YEIICKUMM
cioBamm» [Lut. mmo: 8. C. 17]. HecMotps Ha To, uTo B XIX—XX BB. UyelICKK1E MyPUCTHI
WCKOPEHWUJIM 3HAYUTEIBbHYIO YaCTh HEMELIKMX KATbKUPOBAHUM, 3aMEHUB UX IPYTUMU
YEIICKMMMU CJI0BaMU, OTIPEACICHHAS YaCTh MX MPOJOIKAET HE3aMETHO XXUTh B YEILICKOM
SI3bIKE€, U IOTOMY JJMHIBUCTUKA MOXET IMOCTABUTH Iepea cO00i 3aJauy UX BbISIBJICHUS
1 OTIpeICIICHUS TOM POJIM, KOTOPYIO OHU CHITPajIv B (POPMUPOBAHUHU YEIICKO SI3BIKO-
BOI KApTUHBI MUpA.
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This article argues that language contacts may influence linguistic view of the world. The hypothesis
was formulated by Russian linguists, but did not attract enough attention. On the example of German
calques in the Czech language we propose a set of methods for proving the hypothesis.
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KOHLUENTYAJIU3ALUA XKEHCKOWU KPACOTbI B AHIJTUUCKOW
A3bIKOBOWN KYJILTYPE

2K.B. KyprysenkoBa

Kadenpa s13p1K0BOI MOATOTOBKYM KaApPOB roCy1apCTBEHHOTO YIIPaBIeHUS
DakynIETeT MEXIYHAPOTHOTO PETUOHOBEIEHHS M PETUOHAIBHOTO YITPaBICHUS
MHCTUTYT rocynapCTBEHHOM CIIy>KObI U YIIpaBISHUS
Poccuiickoii akameMy HapoTHOTO XO3sTiCTBa
U ToCcyIapCcTBEeHHOM ¢cyk0bl 1ipu [Ipe3uaeHte PO
Ilpocnexm Bepnadckoeo, 84, Mockea, Poccus, 119606

B pamkax maHHO#1 cTaThM OBLT CUCTEMATU3UPOBAH TeHIEPHO MaPKUPOBAHHBIN SI3BIKOBOM MaTe-
puaj aHTJIMICKOTO s13bIKa, XapaKTepU3YIOLINi HEKOTOPbIE aCTIEKThl BHEIIHE! MPUBAEKATETbHOCTH
SKEHIWH. BBITN ciemaHbl BBIBOABI O HanboJiee MHOTOYMCIIEHHBIX (Dpa3eoceMaHTUIECKUX TPYTITax,
1 IaHbI TTOSICHEHUST K YaCTO BCTPEYAIOIIMMCSI KOMIIOHEHTaM B COCTaBe SI3bIKOBBIX €AMHUILL JAHHOMN
TeMaTuK. Ocoboe BHUMaHWeE YIeIsieTCs] KOHHOTaTUBHBIM M CTPYKTYPHBIM OCOOEHHOCTSAM (hpase-
OJIOTUYECKUX eIMHUIL] U30PaHHOI TEMATUKMU C 1IeJIbIO BBISIBJIEHUSI CBEIEHUI 00 0COOEHHOCTSIX KYJTb-
TYpBI ¥ HAIIMOHAJIBHOTO XapaKTepa MpeACTaBUTEIeH JaHHOTO 3THOCA.

KioueBbie ci0Ba: HAllMOHAIBHBIN XapaKTep, HAallMOHAJIbHAS KYJIbTypa, TMHTBOKYIBTYpOJIOTYE-
CKMIi aHaIu3, (ppa3eosiorusi, KOHIIEINT «KpacoTa XXEeHIIUHBI», aHIJIMUCKUM SI3bIK

0O0603HaUEHUS XKEHITUHBI B TIOOOM SI3bIKE, KaK U3BECTHO, IIPEICTaB/ISIOT OOIbIION
MHTEpeC B IUIaHe KOHIENITYaIbHOTO U COMTOCTaBUTEILHOTO MccienoBaHus. Paccmo-
TpEeHMEe JAHHOTO HIe0oTrpadpMIeCcKOro IOJIsI B COOTHOIIEHUM C COOTBETCTBYIOLIMU JIMHT -
BOKPEATUBHBIMM CPEICTBAMM YOEXKIAET B TOM, YTO HOMUHALIUS aHTpoIocGhephl Ipu
Kaxylieics IpoCTOTe 3a1a41 0003HaYeHUSI KOHKPETHOM JIMYHOCTU CBSA3aHa CO CJIOXK-
HBIMM MHOTOMEPHBIMU MHTepIIpeTUpyromuMu rmpoueccamu [ 1. C. 133]. Obo3HaueHUs
>KEHILIMHBI, KaK U1 0003HAaY€HUSI MYXXUMHBI [ 2], TO3BOJISAIOT CAEIaTh HEKOTOPHIE 3aKIII0-
YeHUsI OTHOCUTEIBHO TOT0, KaK CKJIaIBIBA€TCSI CAMOOCO3HAHME YeJIOBEKOM Ce0sT cCaMo-
IO B SI3BIKE, KaK (DOPMUPYETCSA I3BIKOBOE OTOOpaKeHHE KOJIJICKTUBHOTO YeJIOBEUECKO-
ro 4. ITone HoMMHALIMI KEHIIMHBI, TAKMM 00pa30M, JIEXKUT Ha IIePeCeUCHUH SI3bIKa U
KYJIBTYpPHI, SI3bIKa 1 MUPOBO33PEHUS, SI3bIKA U ITOACO3HAHUS.

AHaJIM3 TIPUMEPOB aHTJIUMCKOTO SI3bIKA TTO3BOJISIET IIPEAIOI0XUTh, YTO IIPU BCEM
pa3IMuMM B IMCKYpPCaX COBPEMEHHOM aHTIMICKOM M PYCCKOM KYJIBTYP CTpaTeruu KOH-
LIENITYaJTU3al1K B 3TOM cepe XapaKTepHU3yIOTCs CKOpee CXOACTBOM, UeM pa3IndreM.
Ha Takoe cxomcTBO yKa3bIBaeT IpeIe BCero abCoI0THOE IIpeodIagaHne B 000MX SI3bI-
KaX CTHJIMCTUYECKIA MapKPOBAaHHBIX 9MOIIMOHAIEHO-0LEHOYHBIX MHTEPIIPETUPYIOIIIX
CJIOB, XapaKTEPU3YIOLIUXCS IPKO BEIPAXKEHHOM dMIATUE MYKCKOTO B3IJIs1a HAa 00b-
eKT HoMuHanuu. Kak B pycCKOM f3bIKe, TaK U B aHTJIMCKOM CaMO0003HAYCHUE XKEH-
IIMHBI BeChMa 3aTPyAHEHO, HECMOTPS Ha 00JIbII0E KOJIUYECTBO HOMUHALIUI, COCTAB-
JISTIONINX TaHHOE TI0JIE.

E1e ogHOM 0cOOEHHOCTHIO, CONMMXKAaIOIIel aHTTTUHACKYIO U PYCCKYIO SI3LIKOBYIO Kap-
TUHY MUpA, SIBJISIETCSI TO, YTO CEMAHTUYECKU KEHIIMHA IIPOTUBOIOCTABIISIETCS HE ITPO-
TUBOITOJIOKHOMY ITOJIY — MYXKUMHE, KaK CJICIOBAIO ObI OKUIATh, HO YEJIOBEKY B LIEJIOM.
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OO0 aKkTyaJIbHOCTU OMIO3ULIUU «KEHIIMHA VS. YeJIOBEK» B aHTJIMICKOM $SI3bIKE CBUJIE-
TEJIBCTBYET IIMPOKO M3BECTHOE HAOIIONEHUE O TOM, YTO 3HAYCHUS «MYXKUUHA» U «4e-
JIOBEK» 3[IeCh ITepeJaroTcsl OMHUM CJI0BOM “man”. Onmno3uuus “woman vs. person” (a
He “man”) mpociexXnBaeTcs MPakKTUIECKU BO BCEX KOJJTOKAIUAX, 3a UCKIIOYEHUEM
HECKOJIbKMX MapTMHAJIbHBIX CJTy4aeB, KOTaa My>KUrMHa YI1oa00,1s1eTcs (C IepoTraTUBHbI-
MU KOHHOTAIIMSIMU) XKEHIIIMHE.

besycioBHO, pe3yabTraThl COMOCTABICHUSI COOPAaHHBIX HAMU IIPUMEPOB B aHIJINIA -
CKOM $I3BIKE CJIeAYeT paccMaTpUBaTh «IIPUOIU3UTEIBHO», TAK KaK MX IIEPEeBOJ Ha PyC-
CKMI SI3bIK BBI3BIBAET HEKOTOPHIC 3aTpyaAHEHUsI. MBI HE MOXEM FOBOPUTH O MOJTHOMN
KOPPEJISILIY B aHATM3UPYEeMOM MaTepuaje, 0COOCHHO B OTHOIIEHNY CTHIMCTAYECKIX
¢dakTopoB. Hammpumep, maHHbIC aHTJIMICKUX CJIOBapeil CBUIETEILCTBYIOT O 3HAUUTEIIb-
HOM CIIBUT€ aHAIM3UPYEMOTO MaTepualia B CTOPOHY IPOCTOPEUHbBIX U CJIEHTOBBIX CJIOB
10 CPaBHEHMIO C PYCCKUM, U Mbl HE MOXEM CKa3aTh C yBEPEHHOCTBIO, SIBJISIETCS JIX 3TO
0COOCHHOCTBIO COOCTBEHHO KOHILIETITYa U3l MYKUYMHBI ¥ 3KEHIITMHBI aHTJIUICKAM
SI3BIKOM WJIM OTpak€HUEM JIeKCUKOorpauuecKoi Tpaauiiuu, KOTopasi B ciydae pyc-
CKOTO sI3bIKa OTJIMYAETCS OOJIBIIMM MyPUTAaHCTBOM. C TOUKU 3pEHMS COLIMATILHOM TTPH -
HaJIEXKHOCTHU CYObEKTa PEYM COITOCTaBIISIEMbIE PYCCKIE U aHTJIMICKIE CJI0Ba CUJIBHO
OTJIMYAIOTCS, KaK OTIMYAIOTCSA M CUTYalluu PEYEBOTO OOIIEHUSI, B KOTOPHIX JaHHBIE
JIEKCeMBbI MOTYT MCIIOJIb30BaThCs. JIJIsI aHTTIMIICKOTrO SI3bIKa 3TO I10 OOJIbIIEH YaCcTH He-
¢opmanbHOE 00ILIeHUE, APYTUMU CJI0BAMHU, TOCTATOYHO (haMIIbSIPHOE MY>KCKOE 00111e-
Hue. Peub nmer He 0 «IeeKTHOM» COLIMAJIbHOM 0a3rce TOBOPSIIETO, a O TOM, YTO B
KOHKPETHOM CJIydae OH CUMTaeT BO3MOXHBIM CMEHHUTDb PEYEBOI CTaHIAPT, CHU3UTH
CTIWJIMCTAYSCKHI 1 TEMAaTUIECKUI PETUCTP peUeBOil KOMMYHUKAIIWAM.

Manast U3y4eHHOCTb PeUeBbIX CTaHaPTOB COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKOBOTO CO-
00111ecTBa HE TMO3BOJISIET HAM YTBEPK/IaTh, YTO PYCCKUI SI3bIK TPAKTYET XKEeHIIIMHY OoJiee
WJIM MEHEEe BO3BBILIEHHO MO CpaBHEHUIO ¢ aHIIMACKUM. Cysl 1O CTaTUCTUYECKOMY
pacrpeeIeHUIo JeKCUYECKUX eAMHUI, OCHOBHBIMU ITapaMeTpaMy KOHIIETITyaIu3aluu
o0pa3za XXeHIIMHBI SIBJISIIOTCS: 1) ee Bo3pacT; 2) ee ceMeiiHoe oJioxkeHue (Kyaa Takxke
BXOJUT COOTBETCTBHUE €€ MOBEACHUSI HOpMaM O0IIeCTBEHHOI Mopain); 3) ee crnoco0-
HOCTb BBITIOJIHSIT «IIPEANChIBaEMbIE €11 OT IIPUPOIbI» (PYHKIIUY 00BEKTa IIDOOBHOTO
OTHOILIEHHUSI CO CTOPOHBI MY>KUMHHEI (T.€. €€ IPUBJIEKATEIbHOCTb, )KEHCTBEHHOCTb, CITO-
COOHOCTH OBITH BO3JIIOOIEHHOM, 3KeHOU 1 MaTepblo). Beigenennnie B.H. Tenns mapa-
METPBI PYCCKOT0 UAeoTrpadpuecKOro mosst «:KeHIIMHAa» IPOCIEKUBAIOTCSI U B aHTJIMI -
CKOM SI3BIKE C €IMHCTBEHHOI OTOBOPKOIA, YTO ITOYTH BCE OHM COOTHOCSITCS C ITapaMe-
TPOM «CeKCyaJlbHas IpUBJIeKaTeIbHOCTh» [3. C. 55—56].

Hcxonst u3 aT0T0, B paMKax JAHHOTO UCCJIEAOBAaHUS OyIeT aHAIM3UPOBATHCS SI3bI-
KOBOI MaTepuall, OTpaXarollnuil CmocoObl HOMUHALIMKM CEKCYaTbHOM MPUBIEKATENb-
HOCTH XXCHIIWHBI B aHIJIMICKOM s13bIKe. COOpaHHEBIN (PAKTOJIOIrMYECKUI MaTepual
MOKHO YCJIOBHO Pa3Ae/IuTh Ha CICAYIOIINE TeMaTUYeCK1e TTOATPYIIIIHL:

1) anbeKTUBHBIE XapaKTEPUCTUKU CEKCYyaJIbHOI MPUBJIEKATEIbHOCTH XKEHIIMHBI;

2) racTpoHOMHUUYecKast MeTagopa Kak CItocod HOMMHALIMU CEKCyaabHOM MPUBJIeKa-
TEJIbHOCTH XEHILUHBDI;

3) GUTOHMUMBI KaK CITOCOOBI HOMUHAIIMY CeKCYyaabHOM MPUBJIEKATETLHOCTU XKEH-
IIVHBI;
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4) 300MophU3MBbI KaK CIIOCOObI HOMMHAIIMW CEKCYalbHO MPUBJIEKATEbHOMN XeH-
IIVHBL.

HayHeM ¢ anbeKTUBHBIX XapaKTEPHUCTUK CEKCYaIbHOM IPUBJIEKATEIHOCTH KEH -
LIMHBI B aHTJIMICKOM s13bIKe. KpacoTa XXeHIIMHBI — 3TO MPEX/e BCEro TO, YTO XOPOIIIO
J1s1 co3epuanus (“goodlooks™), T.e. YMCTO BHEIIHSS, paayloliasi My>kKCKOM IJ1a3 xapak-
tepucTtuka. Kpacupas xeHinHa (“lovely / good-looking / comely / pretty / beautiful )
00o03HayaeTcs cieayronmM odopasom: “lovely to be hold / good for looks” (OykB. mpu-
SITHO cO3epliaTh), “pleasing to the eye” (OyKB. pamyrolas 1as).

MHorue agbeKTUBHBIE JIEKCEMbI aHIJIMACKOTO SI3bIKa XapaKTepU3YIOT IeBYIIKY KaK
CTPOIHOE, XyIeHbKOE CO3aHNe, TAK KaK IT0 COBPEMEHHBIM CTaHAapTaM KPacOThI IIPH-
BJIEKaTeJIbHAS IeBYIIIKa / XKeHIIMHA JOJLKHA OBITh CYIIIECTBOM He3eMHEIM, KaK ObI Oec-
TeJecHBIM: thin, slim,imperially slim(ToHeHnbKas), graceful (rpanmosHas), wasp-waisted
(c ocuHoi1 Tanueit), willowy (kak muBa), slight, dainty, delicate, frail (xpymkas).

KeHckoe oyapoBaHue AJis TTpeACTaBUTENIe aHIITMUCKOMN KyJIbTypbl — 3TO HEYTO
KOJIIOBCKOE, YTO OBJIa/IeBACT My>KYMHOM MOpoit moMumMo ero Bojiu. [loaToMmy Kpacupast
JKEHIIMHA He mpocTo “lovely” (KpacuBas) wiu “exquisite” (M3bICKaHHas), a TaKXe
“attractive” (mpuBnekaTeabHas), “enthralling, entrancing, fascinating” (4apytoias,
oyapoBartebHasl, obasTesnbHas1). ZKeHcKoe obasiHue MOXET ObITh M aTpecCUBHO, 3a-
YJacTylo eMy TPYIHO MPOTUBOCTOSTE: “captivating” (TeHUTenbHas ), “irresistible” (He-
otpasumas), “fetching” (nmputsgrarensHas), “taking” (Mansmas), “winning” (o6Bopo-
xutenbHast). KpacoTa pokKoBoOI XKeHIIIMHEBI MOXET OBITh JaxKe «0ITacHa» IS HabJrroma-
teqs: “looks fit to kill you / knock dead / knock one’s eyes out” (OyKB. ciocOOHA yOUTB,
BbIOUTH J1a3).

O4yeHb XxapaKTepHBIM SIBJISIETCS TT€PEOCMBICICHME XEHCKOW TUYHOCTH B IJIAHE CeK-
CyaJIbHOI TTPUBJIEKaTeIbHOCTU U MeTachopu3alys MocaeaHel B «raCTPOHOMUYECKUX»
TepmuHax: “dish” (OyKB. 0110710 B 3HAUEHUN «CEKCYAITbHO TTPUBJIEKATEIbHAS XXEHIIH -
Ha / TaKOMBII Kycouek»), “sexpot” (0OyKB. CeKCYaJIbHbII TOpIIOYEK B 3HAUEHUU «CEK-
CyaJIbHO TMpUBJIeKaTeJIbHAS XXEHIIHA»).

Hanpumep, B ocHOBE OOJIBIIIMHCTBA «FACTPOHOMMUYECKUX» MeTadop JexKaT Ha3BaHUS
KOHIMTEPCKUX M3IEINI, MHOTAA CO CIaAKON HAYMHKOUN BHYTpU: “cupcake” (OYyKB.
MaJleHbKU# Kekc), “cookie / homecookie” (OyKB. IeueHbe, JOMAIIIHEe MeUYeHbE),
“cheesecake” (OyKB. TBOPOXXHBIN ITyINHT, CJIaIKasI BATPYIIKa B 3HAYCHUU «ITOJTyOOHA-
JKeHHas KpacoTKar ), “biscuit” (OyKB. cyxoe IedeHbe B 3HAUCHNH «KESHIIMHA C IIBETHOM
KOXeli»), “sugarpie” (OyKB. CIaIKHii IIMPOT) U JIp.

Jpyrum TpaguLIMOHHEIM OJIFOIOM B aHIJIMICKOM KyXHe ABJIsIeTCS MsICHas ena. Me-
TOHUMUWYECKUIA TIEPEHOC «MSICO, TEJI0, YaCTH Tela» Ha 0003HAaYeHME YeIoBeKa B 1IEJIOM
Tak>ke He HOB U TOJYYWJT JOCTATOUHO IIMPOKYI0 MHTEPIPETALIMIO TP HOMUHALIMU
>KEHIIWHBI B aHTJTUHACKOM s13bIKe: “leg” (OyKB. HOra B 3HAUEHUU «KEHIIMHA»), “dark
meat” (OyKB. TEeMHOE MsICO B 3HAUEHUM «T€MHOKOXasl KeHII[MHA KaK CeKCyaabHbIi
00BeKT»), “white meat” (OyKB. 6e10€ MSICO KYpMIIbl MJIU TEISTUHBI B 3HAUEHUU «Oesiast
XKeHIIMHa»). Monoasiascs crapylika XxapakTepu3yeTcs yepe3 (ppa3eoaorniyecKyro
equHuIy “mutton dressed as / like lamb” (OykB. 6apaHuHa, cepBMpPOBaHHAs IO, ST-
HeHKa). [J1TaBHBIM TOCTOMHCTBOM IIPU XapaKTePUCTUKE MSICHOTO OJI101a JIJIsI aHTIr4a-
HMHA OCTaeTcs IpuiarareabHoe “hot” (OyKB. Topsuuii 1 / WM ocTphiii). B nanHOM
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cJlydae Takxke MPOMCXOIUT OObEKTUBHBIN MeTa(opruecKuil mepexo OT MePBUYHOTO
3HAYECHUS albeKTUBHBIX JIEKCEM «TOPSINA, OCTPHIN» B INIOCKOCTh CEKCYaJbHBIX OT-
HOIIIEHUI CO 3HaYeHMEM «BO30yxKaatomuii»: “hot stuff” (Oyks. ropstuee / ocTpoe B
3HaUYECHUM «HEUTO CeKCyalbHoe»). Kak BumnMm, ractpoHoMu4YecKast Metadopa siBisieT-
Cs JOCTaTOYHO MPOAYKTUBHOW MOJIEJIBIO JUTSI JAHHOTO UAe0TpaduiecKoro mosl.

MeTtadophl pacTUTEILHOTO MUPa, TaK Ha3bIBaeMble (DUTOHUMBI (110 KOTOPHIMU MbI
IMOHMMAaeM KaK Ha3BaHMS pa3IMUHbIX PaCTeHUI, TaK U IUIOJOB 3TUX PaCTeHMUI), CO-
CTaBJISIIOT 3HAYUTEIHHYIO IPYIITy HOMMHAIINM XEHCKOM ITPUBIeKATeIbHOCTH, a UMEH-
Ho: “milk and roses” — pyMsiHast (CpaBHUTE B pYyCCKOM SI3BIKE: «KPOBb C MOJIOKOM»),
“a rose between two thorns” (0yKB. po3a MeXIy IBYX IITUIIOB B 3HAYEHUU «KESHIIITHA
MEXXIy IByMSI My>KUMHaMI» ), “have roses in one’s cheeks” (OykB. ©METh pPO3HI Ha IIeKaxX
B 3HAYCHUU «OBITh PYMSIHOI» ), “as fair as a lily / rose” (OyKB. mpeKkpacHast Kak JIuiaus /
po3a). B cieHre xxeHcKast KpacoTa TakxKe cpaBHUBaeTcs ¢ (pykTaMu, HO TIpeIHa3Ha-
YEeHHBIMM He 115 JIIoO0BaHUs, a AJId eAbl: “banana” (OykB. 0aHaH B 3HAYEHUU «XOPO-
IIeHbKas JeBYIIIKA C IIBETHOM KOoXel»), “peach” (OyKB. MEpCUK B 3HAUCHUM «MUJIALII-
Ka»), “tomato” (OyKB. TOMMIOP B 3HAYEHUHU «4PE3BBIYATHO CEKCAITUIbHAS IEBYIIIKA» ).

300MopGhU3MBI MPAKTUYECKHU BCE MPUHAMLIEXAT K 00JJaCTH CJI€HTa U OIMCHIBAIOT
LIV POKUI CIIEKTP CBOMCTB XXEHCKOT0 XapaKTepa U IoBeieHUs1, Harpumep: “doe” (OyKB.
caMKa OJIEHS B 3HAUEHUM «KEHIIIMHA C TAapTHEPOM Ha JUCKOTEKe MU BEYESPUHKE»),
“tigress” (OyKB. TUTpHUIIA B 3HAUEHNH «KECTOKasl, OeccepaeuHas JKeHIIHay ). [Tockons-
Ky B paMKax JaHHOI'O MCCJIeIOBaHMS HaMU 3aTParuBarOTCs IMPOLEeCChl KOHIIEITYaI-
3allMY ITapaMeTPOB OIMCAaHMs BHEITHOCTH XXCHIIIMHEL, a He €€ XapaKTepa, HIKe Mpe-
CTaBJICHEI IIPMMEPEHI, OTpaXkalolue MMEHHO 3TOT acTIeKT (pOpMUpOBaHMSI 0Opa3a XKeH-
IIMHBI B aHIJIMMCKO SI3BIKOBOM KYyJIbType: “fox” (OyKB. 1ca B 3HAUCHUM «(PU3NTIECKH
IIpUBJIeKaTeIbHAsI IeBYIIKa / XKeHIINHa» ), “queen bee” (OyKB. mueIMHast MaTKa B 3Ha-
YeHUU «IepBas nama»: “she is the queen bee in her group” — cpeau cBoMX MOAPYT OHA
camasi mpuBJieKaTeIbHas).

Tak, «<MoJioIeHbKAasl cOOIa3HUTEIbHAS JeBUIIa» HEPEAKO OMUCHIBACTCS B TEPMMUHAX
KuBoTHOro Mupa: “chick /chicken /spring chicken” (OykB. LIbITIJIEHOK), “bunny” (OyKB.
KpoJuK), “cub” (OykB. neTeHsiI), “kitty /kitten” (0ykB. KoreHok), “filly” (OykB. KO-
OBIJTKA B BO3pacTe 10 YeThIpeX JieT), “heifer” (OykB. Tenka). B mpuBeaeHHBIX IpuMepax
aHIJIMYaHe MCITOJIb3YIOT JIEKCEMbI HE CTOJIBKO CO 3HAY€HHUEM B3POCIbIX JKUBOTHBIX,
CKOJIBKO UX IEeTEHBIIIEH, «3KCILTyaTuPysI» TeEM CaAMbIM YHUBEPCAJIbHBIN (peiiM IJIst
HOMWHAILIMKA MOJIOAO#, CEKCyalIbHO IIPUBIeKATeIbHOM KEHIITUHEI.

3aBepilasl aHaJI13 SI3BIKOBOIO MaTeprajia JaHHOM TEMaTHKK, XOTEeJIOCh ObI OTMETHUTD,
4yTO, 6€3YCJIOBHO, AHTJIMIUCKUI SI3bIK COAEPXKUT e11le Psil TPUMEPOB, KOTOPbIE MOXHO
OTHECTH K SI3bIKOBBIM YHUBepcansaM. Ciofa BXOIAT TPOIeMYeCKKe MepeHOoChl «JacThb
BMECTO LIEJIOrO». DTa Tpaaulus MpocaeXuBaeTcs enle B oubiaensmax: rib, Adam’s rib
(pedbpo AgaMa) u pa3BuBaeTcs B cieHre: sex goddess (cekc-00rnuHA).

Taxkoke B aHIJIMICKOI KyJIBTYPHOU KapTUHE MU pa CYIIeCTBYeT HAMMEHOBaHUE XKEH-
IIMH CeKCYaJbHO HEMCKYIIIEHHBIX, HO HEOObIYaltHO TIPUBIEKATEIbHBIX IJI MY>KUMH.
TomykoM 115t OOBIIEHHOTO YITOoTpebaeHus neduHuImy “Lolita” mocay>XKujr oTHOMMEeH-
Hblii pomaH B.B. HabokoBa, B KOTOpOM MPUBOAUTCS ONKUCAHUE OCHOBHBIX XapaKTepHU-
CTUK T0oJ00HOI aeBylIKU. [lanee poMaH, CTaB yXKe 4acThlO OOILEKYJIBTYPHOTO MUPO-
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BOTO JIUTEPATYPHOTro (M KMHeMaTorpagpuyeckoro — BCJIEACTBUE MHOXECTBA SKPaHU-
3alMii) HacJeausl MOPOXKIaeT HEKUIA «KYJIbTYPHBIN IITaMM», «TepPMUHAIbHBINA (hpeitM»,
YKOPEHUBIIUICS B CO3HAHUU JIIOOOro 00pa3oBaHHOIO yenoBeka. TakuM odpazoM, B
00BIIEHHOM CO3HAaHWU aHIIMYaH JIOUTOM SBIsIeTCS AeBYIIKA-TTOAPOCTOK, paHO cop-
MUpPOBaBIIAsICS U UMeIoIast GU3UOJIOTMUECKYI0 TIpUBJIeKaTebHOCTh. BMecTe ¢ TeM
OHa OlIEHMBAETCs HETaTUBHO M3-3a TOTO, YTO, TIOHMMasl CBOIO MPUBJIEKATEIbHOCTD,
UTpaeT ¢ My>KUYMHAMU, UYTO HE COOTBETCTBYET 3TUUECKMM HOPMaM ITOBEAEHUS JEBYIIIKMU.

B zakimioueHue ruccienoBaHus UaeorpaunyecKoro moJjis «KeHIIMHa» B aCIIeKTe e¢
CeKCyaJIbHOM MPUBJIEKATEIbHOCTH, OIMPAsiCh HA OCHOBHBIE MOMEHTHI, PACCMOTPEHHEBIE
B paMKaXxX JaHHOH CTaTbU, a TAKXKE YUYUTHIBASI OCYILIECTBICHHBIN aHAIN3 I3bIKOBOTO
MaTepuaja, MBI MOXEM CACIATh CICAYIOIIE BEIBOIEL.

1. ITockoabKy HanboJIee SIpKO HAallMOHAIbHO-KYJBTYpHas cielugpuruKa OOHaApYy KU -
BacTCs IIPU COMOCTAaBJICHUM, OTMETHUM, YTO HAa3BaHUS IITUIL] Y XKMBOTHHIX SIBIISTFOTCSI
TEMU KJTIIOUeBBIMU 300MOPGHBIMH 00pa3aMi, KOTOPEIE ITO3BOJISIIOT BEISIBUTH CXOACTBA
U pa3Inyus B HOMUHALIMY TTPUBJIEKATeIbHOM XXeHIIMMHEI B aHTJIUICKOM U PYCCKOM
SI3BbIKAX.

2. XapaKTepHBIM SIBJISIETCS MEPEOCMBICICHHNE XEHCKOM JIMYHOCTH B IJIaHE CEKCY-
aJIbHOM MpUBJIEKaTEIbHOCTY U MeTaopr3aliysl MOCIEIHEH B «raCTPOHOMMYECKUX Tep-
MUHAaX».

AHanu3 ppa3eosornyecKux eIMHMIL C KyJIbTYPHBIM KOMIIOHEHTOM 3HAYC€HUS I10-
3BOJISIET YCTAHOBUTH OMPEeICHHYIO 3aBUCUMOCTh MEXIY CTPYKTYPHO-CEMaHTUIECKOM
SKBHBAJIEHTHOCTBHIO COOTBETCTBYIOIINX IIPUMEPOB B COIIOCTABIISIEMBIX SI3bIKAX M NX
JIMHTBOKYJIETYPOJIOTMIECKOM 3HAUNMOCTHIO. Takoit aHamm3 IeKCMIeCKUX 1 (Dpa3eoso-
TMYCCKUX €AMHUII TEMaTUUECKOTO ITOJIST «KPAacOTa XEHIMUHbBI» , IIPESATIPUHSITHINA B paM-
Kax JaHHOM paOOTHI, yOeIUTEIbHO IT0Ka3aJl Hepa3phIBHYIO CBSI3b SI3bIKA U KYJIBTYPHI,
CIOCOOHOCTD JIEKCUKM OTpaxkaTb B CBOEM 3HAUYEHUH OTHOLIEHUE Hapoaa-HOCUTEIS
sI3bIKa K pa3/IMYHBIM aclieKTaM o0pa3a XXeHIIUHbI. B pe3yabrare ucciaeaoBaHus, Ipo-
BeIEHHOI'0 Ha MaTepualie aHTJIMICKOTro s3bIKa, ObLI BbIEJIEH OOJIbIION IIACT SI3BIKO-
BBIX €IMHUIL], HOMUHUPYIOIIUX MPUBJIEKATEIbHbBIX XKEHILUH, a €0 JIMHIBOKYJIBTYPO-
JIOTUYECKUI aHaJIM3 O3BOJIMII IIPOCIEANTD, KaK M B YeM MPOSBIISIETCS HAllMOHAIBHO-
KyJBTypHas crenrduka JaHHBIX eIMHMII, BCKPBITh MICTOYHUKN UX BOZHUKHOBEHMS,
BBISIBUTDH aCCOLIMALIMU U 00pa3bl, KOTOPHIE JIETJIM B X OCHOBY, YCTAHOBUTDH (DYHKITHO-
HaJIbHO-KOMMYHMKATHBHBIC XapaKTePUCTUKH, OIIICATh MX KOHHOTAILIMY, B3aUMOCH -
CTBHE 1 B3aMMOBIIMSIHHE CEMAaHTUYECKMX, CTHJIMCTUYECKNX CBOVCTB IIPOAHAIN3UPO-
BaHHBIX IIPUMEPOB.
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The article aims at systematizing English phraseological units characterizing women’s beauty. The
conclusion concerns the most numerous phraseosemantic groups, the most frequently occurring
elements of the units are commented upon. Special attention is paid to the connotative and structural
peculiarities of the phraseological units of the chosen subject matter in order to identify information
about the culture and national character of representatives of this ethnic group.
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METO/A CASE-STUDY NPU OBYYEHUU YCTHOMY
NOCJNEAOBATEJIbHOMY NEPEBOAY

A.B. Ilymkuna

Kadenpa nHOCTpaHHBIX SI3bIKOB (PHUIJIOJIOTMYECKOTo (paKyIbTeTa
Poccutickuit yHuBepcuTeT APYyKObl HAPOAOB
ya. Mukayxo-Makanas, 10/2, Mockea, Poccus, 117198

B craTthe paccMaTpuBaeTCs OpraHM3alMsl MHTEPAKTUBHBIX 3aHATUI MPU O0YYEHU U YCTHOMY T10-
cJienoBaTeIbHOMY TEePEeBOY U MpeUIoKeHa cxeMa aHain3a KazycoB. OmrcaHHast MOJe b MUHTEpaK-
TUBHOI JAesITeIbHOCTU CTYI€HTOB Ha OCHOBE METOJa aHaIu3a IIpo0JIeMHBIX cUuTyaluit (case-study)
JIOKa3bIBaeT, YTO BAPUATUBHOCTbh 00Pa30BaTEIbHOTO MPOIlecca MO3UTUBHO BIUSIET HE TOJbKO Ha
Pe3ybTaTUBHOCTb AOCTUXKEHUSI KOHEUHOM 1IeJIh, HO U MOTUBALIUIO CTYIEHTOB.

Kimouesbie ciioBa: MeTon case-study, aHaau3 Ka3ycoB, MHTEPAKTUBHAs N€SITeIbHOCTb, 00y4yeHure
YCTHOMY ITOCJIEIOBATEIbHOMY TEPEBOLY, MePeBOIIECKUE OLIUOKHN

[IpuHsATHE HOBBIX (heaepaTbHBIX TOCYTAPCTBEHHBIX 00pa30BaTe/IbHBIX CTAHIAPTOB
BhIciero npodeccuoHanbHoro oopasosanus (GIOC BIT1O) cBuaeTebCTBYET O 3HA-
JUTeJbHON TpaHC(OpPMAallMU POCCUMCKOTO BhICIIEro oopa3oBaHus. «CeromaHs MeTo-
IMKa 00y4YeHMsI IlepecTpauBaeTcs ¢ mepeMeleHrueM (hoKyca BHUMaHMS IIperogaBaTe-
JIsl HA COBEPIIICHCTBOBAHKE HAaBBIKOB PEUEBOT0 OOIIEHMST Ha ITPpo(eCCUOHAIbLHbBIE TEMEI,
y4acTus B HaydHbIX AucKyccusix» [3. C. 108]. IIpruopuTeTHbIMU CTAaHOBSTCS 00pa3oBa-
TeJbHbIe (DYHKIIMH, CBSI3aHHBIE ¢ (popMUpOBaHUEM NPOheCCHOHAIBLHON HalpaBIeH-
HOCTH yuyeOHoro npoiiecca. [1oBriiaeTcss BHUMaHKe K MTHHOBAaLIMOHHBIM (hopMaM 1
MeTonaM O0y4eHUs, MCIIOJIb30BaHUIO COBPEMEHHBIX TEXHOJOTHI, MHTEPaKTUBHBIM
¢dopmaM oOydeHUSI.

Cpenu MHTepaKTUBHBIX (DOPM, UCIIOJIb3YEMbIX B 00pa30BaTEILHOM IIpOliecce, BhI-
JieJIsieTCss METO/ IOl Ha3BaHUeM case-study, MJIM MeTO/1 aHa13a Ka3ycoB,/KelCcoB, KO-
TOPBIIA OTHOCHUTCSI K HEMTPOBBIM MMUTAIIMOHHBIM aKTUBHEIM MeTOAaM OOYJICHMSI.

BrniepBbie MeToA aHa/IM3a Ka3ycOB ObLI BHeAPeH B [apBapACcKoii 1IKojIe OM3Heca elle
B HayaJie MpoIIUIOro BeKa 1 MOJyYUJI IMPOKOe pacIpoCcTpaHEHUE B MOATOTOBKE CIIe-
LIMAJIMCTOB pa3IMYHbIX Mpodeccuii. B oCHOBe JTaHHOTO METOa JIEXXUT OIpeaeaeHHAs
MMpoOJIEMHAsT CUTyaL1sI — Ka3yc, BRI3BIBAIOLINI Y YUALIUXCS 3aTPYAHEHKE Y TPEOYIOIINIA
TBOPYECKOTO ITOMCKa U pellleHUusI. 3aMEeTHUM, UTO 3aJaHus ITPOOJIeMHO-IIOMCKOBOTO
XapakTepa IIpUeMJIEMbI TOJIBKO B TOM cJIydae, KOTIa yJallrecsl TOTOBBI BHIIIOJHSITh
KOHKPETHBIE BUIbI YMCTBEHHOM 1 ITPAKTUUECKOU IeSITEIbHOCTH CAaMOCTOSITE/IBHO.

o cux mop MeTo aHajir3a Ka3ycoB IIHPOKO MCI0JIb30BaJICS B IIPOIIECCE MOATOTOB-
KU CIELMAIMCTOB IJIaBHBIM 00pa30oM B 00J1aCTH MEHEIXKMEHTA, ITOJIUTHUKM, ITPaBOBe-
JIIeHsI, paOOTHI C KIIMeHTaMU. JINIIb CpaBHUTEIHbHO HEAABHO MOSIBUJINMCH PA0OThI, IO~
CBSIIIIEHHBIC KEHC-TEXHOJIOTHSIM IIPU 00yIeHNH MHOCTPAHHBIM 3bIKaM. OIHAaKO IIpH-
MeHEeHHEe TaHHOTO METOla B IIPOllecce IMOATOTOBKM YCTHBIX IMEePEeBOMYNKOB Ha
CEeTOMHSAIIHUI AeHb He 3apMKCUpoBaHO. Mbl HAXOOUM I1€€CO00pa3HbIM BHEAPEHUE
MeToJa case-study B Ipoliecc 00y4eHus1 yCTHOMY ITocjiefoBaTeIbHOMY TiepeBoay. I1o-
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HCK OIITHMAJIEHON MoIe/ 00yJIeHNS Ha TTPAaKTUUECKMX 3aHSTHSIXIOKA3a, YTO pelle-
HHE Ka3yCOB IIPOBOLIMPYET aKTUBU3AIINIO YMCTBEHHOM ASATEIBHOCTU CTyASHTOB, I10-
MOTaeT OBJIaIeBaTh MPAKTUYECKUM IIEPEBOTIECKIM OIIBITOM.

HMcnonp3oBaHue Metona case-study B yueOHOM IIpoliecce, 0eCCIIOpHO, COYeTaeT
MHOTHE TeOpETUUYECKHE aCTIEKThI Kypca YCTHOTO IepeBoa C MPpaKTUIECKUMU 3aadaMU
(KOHKPETHBIMU CIIyJasiMU peabHO XK13HM ), KOTOPEIE HE00X0auMO pelnTh. Kak ot-
meuaet JI. PoOuHCOH, cTyaeHTaM BaXXHO COBEPILIEHCTBOBATh CIIOCOOHOCTU pelllaTh
Ipo0JIeMbI, HEOOXOONMO «yMETh TMOKO 1 000CHOBAHHO IIEPEXOAUTh OT IMMPAKTUKM K
IIpaBWjIaM M 00paTHO, MEPEKIII0YaThCSI MEXAY CO3HATEIbHOM NesITeIbHOCTBIO U CO-
3HATEILHBIM aHAJIM30M», BOCIPUHUMATD CBOIO JAeSITeILHOCTD B KoMruiekce [5. C. 241].
HecoMHeHHO, aHa/IN3 SIBJISIETCS BaxKHEHIIIEH 4acThIO ITepeBoia U peryJIsIpHbIiA MPOLeCcC
SI3BIKOBBIX ITpe00pa30BaHMIi ITOApa3yMeBaeT aHATUTUIECKOE BEITIOJTHEHUE TaKUX ek -
CTBHI, a 3HAYUT, CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO COOCTBEHHBIX aHAJTUTHUIECKUX ITOIXOI0B K
pelIeHUIO TIePEeBOTICCKOI 3aIaun.

A.M. JlonropyKoB TipeajaraeT KiaccuuKaio KeicoB, NCX0Is U3 MeJIei 1 3a1a4
mpoliecca o0y4eHus, a TakKe BbIIE/IET CPear IPOUMX MPUKIIaAHbIe yIIpaxKHeHU: [2].
ITpuknagHbIe YIIpakHEHUS, COCTABISIONIE€ OCHOBY MHTEPAaKTUBHBIX 3aHSATUI HaIlIeH
y4eOHOI MOJEIN, COIepKAaT KOHKPETHYIO ITPOOJIEMHYIO CUTYAIWIO, TPEOYIOIIYIO 10~
HCKa IMyTel pelIeHUs TPOOJIEMEI.

B cBo1o ouepenp, A.U. [mprHa peKOMEHIyeT BRIIIOJHUTD PSIT CJASAYIOMINX e CTBUIA
IIJIST pellIeHUsI Ka3yCOB:

1) oLIeHUTH IPOOJIEMY;

2) mpoaHaJIU3UPOBATh UMEIOIIYIOCS ITPOOIEMY;

3) IpeIOKNUTh Y OOCYIUTHh BO3MOXHBIE PEIICHUS

4) BbIOpaTh HaKboJIee ONTUMAJIBHOE PelleHUE;

5) 3allUTUTh IPUHATOE pelieHue [1].

WHbIMU cTOBaMH, B paMKax HaIllero MCCIEIOBaHMS OT yIalIMXCsS TpeOyeTcs Co-
BMECTHBIMY YCUJIMSIMU TPYIIIBI VIU ITOATPYIIIIBI IPOaHAIM31MPOBaTh CUTYaIIMIO — Case
(TmepeBof), BEIpabOTaTh MpakKTUUYECKOE pellieHre (IaTh HECKOJIbKO BapHaHTOB IMEPEBO-
J1a) ¥, OLEHUB IIpeIJIOKeHHBIe BApUaHThI pellIeHU, BEIOpPATh JTYYIINN B KOHTEKCTE
IMOCTaBJICHHO Mpo0jieMbl. OTMETUM, YTO Ka3yChl MOTYT OBITh IIPEACTABIICHEI B pa3-
JIMIHON (hOopMe — OT HECKOJIbKHUX IIPESIOKECHUI HAa OMHOIM CTPaHUIIE IO TOCTATOYHO
00BEMHOTO TEKCTa, 3aHUMAIOIIIET0 HECKOJBKO CTPAHMII.

besycnoBHO, yueOHbIE Ka3ychl JIydlllie OpaTh U3 peaJbHOM XMU3HU, YeM CIIeLUaTIbHO
npuaymbiBath. [1oaTOMy 1J1d Hallei ydeOHOI MOIeIM B KaueCTBE Ka3yCOB Mbl OTO-
OpaJtn caMmble SIpKHE U3 COOpaHHBIX I10 BCEMY MUPY OOBSIBIICHUI, HAAITCEH, BEIBECOK,
MHCTPYKIWIA, CoepKallnX I'pyOble ITepeBoIISCKIE OIIMOKM, TaK Ha3bIBaeMEBIe TIepe-
BOJTYECKUE JISIIIEL.

Tak, B CBSI3U C IIOCTaBJICHHBIMU 3a1a4aMM MBI pa3padoTaju CIeAyIOLIYIO CXeMy aHa-
JIM3a Ka3yCcoB MPU 00y4eHUH YCTHOMY I1OCJIeA0BAaTEILHOMY IIEPEBOIY B CUCTEME BTO-
poro BbIciIero oopazosanus. CTyneHTaM cleayeT MOCTaBUTh Mepe cOO0M TaK Ha3bl-
BaeMBIe BOIIPOCHI-3aIauN.

1. CylecTBYIOT I B Ka3yce OYeBHUIHBIC HAPYIICHUS SI36IKOBOM HOPMBI?

2. Onpenennre XapakTep 9TUX HapyIIeHUH (CeMaHTUIeCKIE, CHHTaAKCUYECKHE, CTH -
JIMCTUYECKHE, ITIParMaTUIECKUE).
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3. YcraHOBUTE IPUYMHBI BBISIBIEHHBIX HapyllleHU (opdorpaduyeckue OLIUOKHU,
M3-3a KOTOPBIX CJIOBO MPUOOPETAET APYTroe 3HAUYCHHUE; TPyObIe IEKCUYECKHE HECOOT-
BETCTBUS MJIY TpaMMaTHIeCKIE OTKIIOHEHMS; OTCYTCTBUE JIOTVKHI U T.1I.).

4. OnpenenuTe CMBICJIOBYIO MHTEHIIMIO Ka3yca (B ciy4yae IOJHOro HeCOOI0IeHUS
SI3BIKOBBIX HOPM, UYTO MOXET BbI3BaTh HEIIOHMMAaHME TEKCTA).

5. IlpennoxuTe CBOM BapMaHTHI pellleHUs Ka3yca.

6. BriGepuTe ny4ilunii BapuaHT peleHus kasyca. OOOCHYIiTe CBOil BEIOOD.

IIpuBeneM HEKOTOpPbIE MPUMEPHI 1151 pellIeHUs Ka3ycoB [6]:

Amusement ride, Saudi Arabia:

For your safety this game is not allowed for those who suffer from hearts, diabetics, nerves, high
pressure and pregnants.
In a temple in Bangkok, Thailand:
1t is forbidden to enter a woman even a foreigner if dressed as a man.

Colombo, Sri Lanka:
Please do not bathe outside the bathtub.

Switzerland:

1t is defended to promenade the corridors in the boots of the mountain in front of six hours.

Copenhagen, Denmark:
Takecareofburglars.

[IpuBeneM mpuMepHl pellicHUST Ka3yCOB — MePEeBOAUYECKUX 3aJa4 — CTYAeHTaMU
(opdorpadus 1 MMyHKTyalsl COXpaHEHBI):

The next howler I want to discuss is: In a hotel cloakroom, Berlin, Germany: Please hang
yourself here.

Well, the reflexive pronoun “yourself” is not suitable here. We use reflexive pronouns when
the subject and object of the verb are the same person. The verb <HANG» is transitive and
needs a direct object. In our case it may be «clothes». To make the poster more official I would
change the word “here” into «cloakroom». Considering all my remarks I would paraphrase
whole sentence: Please hang your clothes in the cloakroom.

Well, I want to discuss the phrase: Budapest, Hungary: Please do not feed the animals. If you
have any suitable food, give it to the guard on duty. 1 think the first part “Please do not feed the
animals” sounds good. The rest sounds quite funny and it seems that visitors are asked to feed
the guards. That’s why I believe that this phrase is expressed stylistically wrong.

My version is like this: if you have food for the animals, please leave it at the guard post.
Final version: “Please do not feed the animals. If you have food for the animals with you,
please leave it at the guard post™.

B psne ciayyaes nepeBoagueckasi 3agaya MOXeT MUMETh HECKOJIbKO BApUAHTOB pellie-
HUS B 3aBUCHMOCTH OT BOOOpaxkaeMbIX MUKpOCUTYaluii. Ha 3ToM 0CHOBBIBaeTCS UTO-
roBasi AUCKYCCUsI, B KOTOPOI CpaBHUBAIOTCS pa3IMYHbIC BApUAHTHI peleHus. O0CyX-
JIcHIEe BapMAHTOB PEIICHUSI OTHOIO U TOTO K¢ Ka3yca 3HAUUTEJIbHO YIIYOISIeT OTbIT
CTYIEHTOB: KaXIblii UMeeT BO3BMOXHOCTh 03HAKOMUTHLCS C UX pa3HOOOpa3ueM, BbI-
CIIYIIIaTh W B3BECUTH OLICHKU TOBAapUIICH, BHECTU PSII M3MEHEHWI MU JOTIOJTHEHUIA.
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ODTO CylEeCTBEHHO CITOCOOCTBYET NPUOOpEeTeHUI0 NPOoPEeCcCUOHAJIbHOI0 OMNbITA
CTYIIEHTOB.

711 TOTO YTOOBI pa3BUBaTh CBOMCTBEHHBIE IIEPEBOAYMKY YMEHMS M HABBIKM, IMEET
CMBICJI PETYJISIPHO MTOBTOPSITh 3aJaHus C UCIIOJIb30BaHUEM JaHHOM TexHoJiornu. Yem
yalile CTyAeHThI CTAJIKMBAIOTCS ¢ TOAOOHOro pojaa IepeBOAYeCKMMHU 3a1a4aMu, TeM
MPUBBIYHEE U1 HUX CTAHOBUTCSI MEXaHU3M UX PElLLIeHUS.

MeTon KelicoB B Ipoliecce 00ydyeHUs yCTHOMY I10C/IeA0BaTeIbHOMY IIEPEeBOIY Hau -
Oosiee mpuemieM IJisi 00yYeHUSI B MaJIbIX IpyInax (4—>5 4eaoBeK) WM MOArpyIIiax
(1—3 genoBeka). DTO OOBSIICHSIETCS MPEXIe BCEro MHTCHCU(PUKAIINEH yIeOHOTo IMpo-
1Iecca B CBSI3M, HAIIPUMEP, CO CPAaBHUTEJIFHO HEOOIbIINM KOJINIECTBOM ayIUTOPHBIX
YacoB, a TaKKe TEM, UTO IIPH pPelIeHNH KOHKPETHOTO Ka3yca Bcell IpYIIIoil Ha ayau-
TOPHOM MPaKTUISCKOM 3aHSITUM Y CTYASHTOB MOT'YT BOSHUKHYTb TPYIHOCTH, CBSI3aH-
HbI€ C THAWBUAYAJIbHBIM TeMIIoM paboThl. [lo3TOMy ITOg00OHEIE TPYAHOCTH JIETYE TIpe-
OZIOJIETH TIPH TPYIIIOBOI paboTe U BO BHEAyTUTOPHOE BpEMSI.

ITpouecc peleHnst Kazyca MHTEPAKTUBEH: HA OCHOBE B3aMMOAEHCTBUS YIaIIUXCST
IMPOMCXOINUT COBMECTHAsI BbIpabOTKA CTpaTeTUM U YyCTaHABIMBAIOTCS POJYKTUBHEIC
CBSI3M BHYTPU CTYIEHYECKOI0 KOJIJIEKTUBA; IPOMCXOAUT OOMEH UAESIMU, 3HAHUSIMU,
MOJAX0AaMM K PEelIEHUIO 3aJaHHOM ITpOo0JIeMbI U, HECMOTPS Ha TO, UTO CTYAEHTHI pabo-
TalOT HaJ Ka3ycoM, pa30MBIINCH Ha HEOOJIbIIIME TPYITbI, KaXKIbIi UMEET BO3MOXHOCTD
PacKpBITh CBOM JIMYHOCTHBIN IOTEHIIMAJ, UMETh pABHO3HAYHYIO I10JIb3Y OT OOIIEeHNS,
CO3I1aTh MIAPTHEPCKUE OTHOIIEHHSI MEXITYy CBOMMM COKYPCHMKAMHU, a TAKXKe OTCTaluBaTh
BBIOOP IPEMIOKEHHBIX PEIICHNI, HECSI OTBETCTBEHHOCTh 32 KOHCYHBIM pe3yyIbTar.

Takum obpa3zom, BHeIpeHUE MeToa case-study mokaszano cBoio 3(PHEKTUBHOCTh B
Imporecce oOy4eHNs CTYASHTOB YCTHOMY IOCjemoBaTeIbHOMY TepeBoay. Keitic-
TEXHOJIOTUM Pa3BUBAIOT CIIOCOOHOCTh yJalluXxcsl (popMyIrMpoBaTh TUIIOTE3HI U IIPO-
BEPSITh UX B XOJI¢ MBICIMTEILHBIX OIIepalliii ¥ ITPAKTUUECKUX ACHCTBUI, XapaKTepHBIX
IIJIST peleHNs TTpo(eCcCMOHATBHBIX IIEPeBOAUYECKIX 3a1a4, YTO MOJIOKUTEIEHO CKa3hI-
BaeTCsl Ha pe3yJIbTaTUBHOCTY YYEOHOTIO Mpoliecca.
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JIMHFBUCTUYECKUN AHAJIN3 KATONKOHMMOB
HA MATEPUAJIE NAPATBAUCKOIO U YPYITBAUCKOIO
HAUMUOHAJIbHbIX BAPUAHTOB UCMAHCKOIO 93bIKA

M. Pagosnu

Kadenpa nHOCTpaHHBIX SI3bIKOB
Poccuiickuit yHuBepcuTeT Apy>KObl HAPOJAOB
ya. Mukayxo-Makanas, 8, Mockea, Poccusa, 117187

B HacToseit paboTe aHATU3UPYIOTCS MaparBaiickue U ypyrBaickKue KaTOMKOHUMBI BO B3aMMOC-
BSI3U C TAKOM pa3BUBAIONICIICSA TUCIIMIUTMHOM, KaK TIMHTBUCTUYECKas Teorpadust. JJeHOMUHATUBHBIC
MMeHa IpuiaraTeJbHble, KOTOPble TTPY MPUOOPETEHUM 3HAUEHMSI CYLIECTBUTETbHBIX UMEHYIOTCS
KaTOMKOHMUMAaMU, HATIPSIMYIO CBSI3aHbI C TOIOHMMUKOW, KOTOpast MOXKET OTpakaTh reorpaudyeckue,
HMCTOPUYECKUE U KYIETYPOJIOTHUECKUE OCOOEHHOCTH MECTHOCTH U 3aHUMAET 0C000 BaXKHOE MECTO
B JIEKCUKOJIOTMU JTI000TO si3bIKa. B paboTe MprMBOAUTCS ONMMCaHUE TOMOHUMUYECKUX MOHATUI U
MOPGOIIOTHYECKOT0 00pa30BaHUsl KATOMKOHMMOB TTOCPEACTBOM Cy(P(UKCALIMU, a TAKXKE MepeUIrc-
JITIOTCS KaK HanboJiee pacrpocTpaHeHHBIE, TaK M MEHee UCIToIb3yeMble cyddukchl. [TomuMo Toro,
aBTOPOM paccMaTpUBaeTCsl KapTHHA MPOAYKTUBHOCTH cyh(HUKOB 151 00pa30BaHUs KATOWKOHUMOB
B IBYX MCCIIelyeMbIX CTpaHaX — Pe3yJIbTaThl TOKa3bIBaloT, 4To B [TaparBae Hanbosiee ynoTpeouTe b~
HBIM cy(DGhUKCOM oKazaiics -efio, B TO BpeMsI KakK B YpyrBae repBoe MECTO TI0 paCIpoCTpaHEHHOCTH
3aHUMAET -ense.

KiroueBbie ¢J10Ba: KATOMKOHMMBI, UCITAHCKUIA SI3bIK, HALIMOHAIBHBIE BADUAHTBI UCIIAHCKOTO SI3bI-
Ka, TOTIOHUMUKA, IPOAYKTUBHOCTB CY(PPUKCOB

Ku3Hb 9enoBeKa Hepa3phIBHO CBsI3aHa C reorpaduiecKMMM Ha3BaHUSIMHM — TOIIO-
HuMaMu. OHU MOBCIOMY OKPYXKAlOT HAC M UCUUCIISIOTCS COTHSIMUA MUJUIMOHOB. M cue-
3aI0T 3THOCHI, MX SI3BIKM, 4 Ha3BaHMS IIPOIOJIKAIOT KUTh. MBI IOJIb3yeMCSI TOIIOHMMA-
MM, 3a9aCTYIO He 3HasI UX IMOJJIMHHOTO 3HAYCHHUSI.

Tononumuka — pasaea OHOMAaCTUKHY, KOTOPBI M3ydaeT reorpadguyeckue Ha3BaHusI,
aHAU3UPYET UX PYHKIMOHMPOBAHNE W IIPOUCXOXICHNE 1 UCCICAYET OTPaXKeHUE B
HUX HaIlMOHAJIBLHO-KYJIBTYpPHOT0 KOMITOHeHTa. OHa o0ecIieunBaeT HaydyHO 0OOCHOBAH-
HBIIl O0BEKTUBHBIN IOAXOMA K M3YyYEHUIO IIPOUCXOXKICHUS reorpadrieckKoir HOMeH-
KJIATYpPHI, €€ CTPYKTYPhI U STUMOJIOTHM.

TepMUH «KaTOMKOHUM» IIPEACTaBIISIET COOOM PYyCCKUI 3KBUBAJIEHT UCHAHCKOTO
TepMMHa gentilicio, Tak Kak MpeAcTaBIsIeT cOO0M «MMS XXUTeJIsl [0 Ha3BaHUIO MeCcTa
xurenbeTBar (1). Tem He MeHee gentilicio B UCTTAHCKOM SI3BIKE YITOTPEOJISIETCS HE TOTh-
KO JUISI 0003HAYCHUS XKUTEJIei onpeae/ieHHBIX MECTHOCTEM, HO 1 B Ka4eCTBE JCHOMMU-
HaTMBHOTO UMEHMU TpujaraTeJbHOro, T.€. IpuiarareJibHoro, 00pa3oBaHHOIO OT I'e0-
rpadmIeCcKOro Ha3BaHMsI.

JInHrBucTMYecKas reorpadust — 3TO pasies I3bIKO3HAHMS, U3YJalOIINid TEPPUTO-
pHaIbHOE paclpeae/eHNe SI3bIKOBBIX SIBJICHU. JIMHTBUCTUYeCKas: reorpadus Bblae-
mmnack B XIX B. 3 nuajekrojoruv. HakomniaeHre TaHHBIX O HAJTMYUY TUAJIEKTHBIX
pa3IuuMii B pa3HBIX S3bIKax BBIABUHYJIO IPOOJEeMY COBITaIeHUS WJIM HECOBIAAEHUS
IPaHMIL PaCIIPOCTPaHEHUS JUAJIEKTHBIX OCOOCHHOCTEH Ha OIpene/IeHHOM SI3bIKOBOM
TePPUTOPHUH.
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INosiBIeHME U pa3BUTHE TMHTBUCTUYECKON Teorpaduu cBsI3aHO ¢ KapTorpadupo-
BaHMEM OUAJIEKTHBIX PA3IMUNil I36IKOB M CO3JaHUEM THATEKTOJOIMISCKUX aTJIacoOB.
Takue aTachl MOTYT OBITh Pa3IMYHBIMU: aTIaChl OTACIbHBIX TEPPUTOPUIA, OTHOIO SI3bI-
Ka, TPYMIIbl pOACTBEHHBIX SI3bIKOB, aTJIaChl, 0XBAaThIBAIOIIIME TEPPUTOPUU, Ha KOTOPBIX
pa3MelaTcs pa3HOCUCTEMHBIE SI3bIKU, 1 T.JI. ATJIAChl pa3InyaloTcs Mo KapTorpagu-
YyeCcKOMY MaTepHaly, CTEIIEHN OTpakeHHs Ha KapTaX JUaJIeKTHBIX OCOOEHHOCTEI Ha
Pa3HBIX YPOBHSIX SI3BIKOBOI CCTEMBI, OTHOIIICHUIO 1 OTPAXKEHUIO HCTOPUIECKUX IIPO-
LIECCOB B Pa3BUTHU INAJICKTOB JAHHOTO SI3bIKA U T.JI.

JIuHrBucTudeckas reorpadus 1aeT BO3MOXHOCTh HA OCHOBE COIIOCTaBUTEIbHOTO
M3Y4YEeHMS U30IJIOCC MOIYYUTh BaXKHbIE CBEASCHUS JJIS1 PETPOCHEKTUBHOIO M3YYeHUS
HUCTOPUU SI3bIKOB U T AJIEKTOB, YCTAHOBUTH UX CBSI3U, OTHOCUTEIBHYIO XPOHOJIOTHIO B
Pa3BUTUH TEX WJIM MHBIX SI3BIKOBBIX SIBIICHUI. UIHTEpIIpeTUPYsI XapaKTep U30IJI0CC, UX
HampaBJeHUe, COOTHOIIEHUE MEXIy CO0O0il, uccaenoBaTe M Mojly4yaloT BO3MOXKHOCTD
C IIOMOIIIbIO BHYTPEHHEN PEKOHCTPYKIINM SI3BIKOBBIX SIBIICHUI M X COITOCTABIICHUS C
JaHHBIMU UCTOPHU HOCUTEJIEH AUaIeKTOB BOCCTAHOBUTD ITIyTH Pa3BUTHS KBOTO Ha-
POIHOIO sI3bIKa B €T0 NMaJeKTHOM MHOrooopasuu. MzydeHrue MeTogaMu JUHIBUCTH -
YyecKoi reorpaduu rpyIn poACTBEHHBIX SI3bIKOB U SI3bIKOBOTO JIaHI1IahTa TEPPUTOPUI
pacIpocTpaHeHUs pa3HOCUCTEMHEBIX SI3bIKOB ITOMOTAIOT UCCIICAOBAHUIO UICTOPUM pa3-
BUTHS Y B3aMMOAEHCTBUS LIEJIBIX HAPOAOB, MX SI3BIKOB 1 KYJIETYP. Bo Bropoii monoBu-
He 20 B. IMHTBUCTUYCCKUE aTIaChl HAIIMOHAIBHBIX SI36IKOB MJIX OTASIbHBIX PETMOHOB
HX pacIIpOCTpPaHEeHUSI IOSBUINCH BO MHOTHX CTpaHaXx.

HcTopuyeckoe pa3BuTHE re0JIMHIBUCTHKH B HCTIAHOTOBOPSAIIKX cTpaHax. M. AnbBapy,
CTIELMAIMCTY MO BOIIPOCaM Pa3BUTUS T€OJIMHIBUCTUKU B 00JIaCTH MCIIAHCKOTO SI3bIKa,
HEOJTHOKPATHO Ka3aJ0Ch HEBO3MOXXHBIM OCYIIIECTBUTH TAKOM MaCIITAOHBIN ITPOEKT,
KaKNM SIBJISIETCS] COCTaBJICHUE OOIIETO JIMHIBUCTUYECKOTO aTjaca IJIsl BceX UCIIaHOs-
3bIYHBIX CTpaH JIaTUHCKO AMepuKHU. B CBOMX BCTYNMUTENbHBIX paboTax K OMpOCHUKY
JIMHIrBHUCTMYECKOrO aTyiaca MCITaHOAMEPMKAHCKMUX CTpaH, AJbBap IMOAYePKUBAI TOT
¢axTt, 4TO, HECMOTPS Ha €€ OTpaHUYEHMSI, reorpadryecKast JMHIBUCTHKA SIBISIETCS
€IMHCTBEHHOM METOI0JIOTUEN, CHOCOOHOM MPUAATh OMHOPOIHOCTD U COIJIACOBAHHOCTh
IIpY COOpaHUU MHPOPMALIMKA M UMEHHO TTI03TOMY IIPEICTaBISIET COOOI e AMHCTBEHHbIN
aJeKBaTHHII ITOAXO/ K MOJIYyIeHUIO JOCTOBEPHBIX M CPABHUMBIX JAaHHBIX 00 MCIIAHOS -
3BIYHOM TEPPUTOPHUHU LICTIMKOM.

CTouT OTMETUTD, UTO (hyHAAMEHTAIbHAS 3aJa4a TeOIMHTBUCTIYECKIX UCCIIEIO0BA -
HUI B UCITAHOSI3BIYHBIX CTPaHaX — pa3paboTaTh M OCMBICIUTh TEPPUTOPUATILHBIN aCTIEKT
SI3BIKOBOM cuTyauuu B JIaTuHCKOM AMepuKe, KOTOPBIM HAa CErOAHSAIIHUMI AeHb 0e3-
YCJIOBHO HEOOXOAMM JUISI NU3ydeHUS 1 CpaBHEHUS (pOPM CYILIECTBOBAHUS MCIIAHCKOTO
SI3bIKA B PA3INYHBIX PETMOHAX.

ITonsATHS TOMOHMMA, TOMOHUMHUHU, TOMOHMMUKU. MI3ydeHre TOMMOHUMOB (reorpadu-
YeCKMX Ha3BaHMI) TOTO WJIM MHOIO PEeTMOHA SIBISIETCS UIeaJIbHBIM O0BEKTOM HCCIIE-
JIOBaHMS IJIsI 1IEJIOTO psida HayYHBIX TMCHUILINH. COBOKYITHOCTb TOIIOHUMOB OIIPEIe-
JIEHHOW TeppUTOPUU Ha3bIBaloT TonmoHuMuei. Kak cripaBeniuBo otmeuaeT O.C. Yec-
HOKOBa, «La lengua espafiola... absorbia durante muchos siglos los elementos de otras
lenguas y culturas, tales como elementos iberos, celtas, griegos, romanos, visigodos,
arabes, etc. Cada una de estas lenguas aporto su propio colorido a la toponimia de Espaiia.
En este sentido la toponimia espafiola refleja diferentes etapas del desarrollo tanto de las

109



Bectauk PYIH, cepust Pycckuii u unocmpannbie s3viku u Memoouka ux npenodasanus, 2016, No 1

etnias que habian poblado el territorio de Espafia, como de sus lenguas» («Ha npotsixke-
HUM MHOT'MX BEKOB COBPEMEHHBIN MCITAHCKUH SI3BIK IIPHOOpPETa 3JIEMEHTHI IPYTHUX
SI3BIKOB 1 KYJIBTYD, CpeOu HUX NOepuiicKue, KeJBTCKIE, TpedecKre, pOMaHCKe, apad-
ckue, u T.0. Kaxapiit 3 3TUX SI3bIKOB IIPUBHEC COOCTBEHHBIN KOJIOPUT B TOIIOHUMUIO
HMcnanuu. B 3ToM cMbIciie, MCTIaHCKas TOIIOHUMUS OTpakaeT pa3jInyHbIe STarbl pa3-
BUTHS KaK HapOI0B, IIPOXMBAIOIINX Ha TeppuTopuu Mcrmannu, Tak U pa3BUTHE UX
SI3BIKOB») (TIepeBoa Hat — M.P.) [14. C. 20].

TOIMOHMMBI TPAAUILIMOHHO PA3ICIISIOTCS Ha HECKOIBKO Pa3psiIoB:

— OPOHUMBI — MUMEHOBAHMS TOP U BO3BHIILICHHOCTEI;

— TMIPOHMMBI — HAa3BaHUS PEK, 03€p, MOpPEl, OKEAHOB U JIPYTUX aKBaTOPUIA, KO-
TOpBIE TaJIbIlIe MOXHO IMOApa3aeIuTh Ha TPYIIITY MeJarOHMMOB (T.€. Ha3BaHUS OKEaHOB
U Mopeii), 3aTeM Ha JMMHOHUMBI (HaUMEHOBAHUS 03ep), MOTAMOHMMBI (Ha3BaHUs
peK), TeJIOHUMBbI (MMeHa 0OJIOT U TOMei) U T.1.;

— OMKOHMMBI (MMEHOBaHUS HaceJeHHBIX ITyHKTOB) MOXKHO ITOApa3aeInuTh Ha 0oiee
OrpaHUYCHHbIE IPYIIILI — ACTUOHUMBI (Ha3BaHUSI TOPOIOB), XOPUOHUMBI M KOMO-
HUMBI (Ha3BaHUS CEILCKMX TTIOCEIEHUM 1 o0acTeil) 1 Ha Ipyrue, 0ojiee MeJIKre pas-
pSIIBL.

Bo BTOpOI1 mooBrHe XX CTOJIETHS 3TO HAyYHOE HaIlpaBieHue opOpMIISIETCS B Ca-
MOCTOSITEIbHYIO JUCIUTUINHY — TOIIOHUMUKY, KOTOpasi n3ydaeT reorpaduieckKre Ha-
3BaHUS, aHAIM3UPYET CIIOCOOBI (PMKCALIMK B HUX IIEPBOHAYAILHOTO 3HAYEHUS CJIOB,
OT KOTOPBIX OHM 00pa30BaHbl, UCCIEAYeT OTpaXKeHNE B HUX HAIIMOHAJIbHO-KYJIETYPHO-
ro KOMIIOHEHTA, COAepKalllero 0COOEHHOCTH HallMOHAILHON 00pa3HOCTU, BUACHUS
MUpa, B KOTOPBIX MPOSIBSIETCS HAllMOHAIbHBINA MeHTaIUTeT. TOMOHMMMKA OIIpeaes-
eTcs KaK pa3ae OHOMAaCTUKHU, UCCIEYIOIINA reorpapuyeckre Ha3BaHUS (TOMOHWUMBEI ),
X GYHKIIMOHUPOBaHKE, 3HAUCHUE U IIPOUCXOXKICHUE, CTPYKTYPY, apeall pacIIpocTpa-
HEHMSI, Pa3BUTHE U U3MEHEHNE BO BpeMeHU. Kak crienmanbHOe HayIHOE HAIIpaBICHIE
TOIIOHMMMKA 00eCIIeYrBaeT HayIHO 00OCHOBAHHBII OO bEKTUBHBIN ITOAX0A K U3YICHUIO
MMPOMCXOXIEHUS Teorpaduueckoii HOMEHKIIATYPHI U €€ CTPYKTYPhl U STUMOJIOTUM.

ITo cioBam MapTtuHa AJTIOHCO (2), «TOMTOHMMMKA 3aHUMAETCs TPOUCXOXIAECHUEM U
3HaYeHMEM COOCTBEHHBIX UMEH MeCT». DTO OIpeie/icHIe TTOKa3bIBaeT HEKOTOPOE CMe-
IIIeHVe TOIIOHMMOB U IIPHJIaraTeIbHbIX OT reorpamuecKuX Ha3BaHU, KATOMKOHMMOB
(gentilicios). TOITOHMMMKY MOXKHO paccMaTPUBaTh KaK MOIpa3ae]l OHOMACTUKI. DTO —
«IMCUMILIMHA, KOTOpas u3yJ4aeT MMeHa MECTHOCTEl, HaceJIeHHBIX NI HEHACEJICHHBIX,
1 KpOMe TOTO, BKJTIOUAeT B ce0s MMeHa rop, XpeoToB, pek, o3ep, T.4.» (3).

DTHOHMMBI, STHOHUMHKA U KaToiikonumbl. CornacHo CnoBapio McnaHcKoit Kopo-
JIEBCKOM aKageMW, STHOHUM — 3TO TUII IIpUjIaraTeIbHOro, 0003HavaroInii reorpa-
duueckoe IPOUCXOXKIECHUE JIIOJei WINM UX HALIMOHAJIbHOCTb, HaTIpuMep: madrilerio
(Magpunckuii), peruano (iepyaHckuii), francés (ppaHIy3cKuii). BTo HOMEH st 000-
3HAYEHMS JIIOOOro 3THOCA.

JaHHoe ompenesieHHe KaXeTcsl McueplbiBaloliuM. BmecTte ¢ TeM clieayeT uMeTh B
BUITY, YTO B Pa3rOBOPHO-0OMXOTHOM peuu IpUaraTeIbHOe CMEIIMBAETCs C IPO3BUILIEM,
MMPUMEHSIEMBIM K JIMIIaM, JXKMBYIIVIM B OIIpeIeIeHHOM OKPECTHOCTU. B KauecTBe mpu-
Mepa Mbl MOXKEM pacCMOTPETh CJIOBO babazorro (xuteab AnaBbl). MoXeT MOKa3aThCsl,
4TO 3TO babazorro ABNISIETCS TIpUJIaraTeIbHBIM IS JAHHOM IIPOBUHIINY, HO OKa3bIBa-
€TCsI, YTO 3TO MPO3BUIIIE, C IOMOIIIHIO KOTOPOTO pa3InyaloTcs 0003HAYSHUS KUTEJIei
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bunpb6ao n AnaBel. CaMo Ha3BaHUe IJIST XXUTES AJlaBbl OyJIeT 3BydaTh KakK alavés n
alavense.

Jpyrve NCTOYHMKM ONKMCHIBAIOT 3STHOHMM KaK IIpuiIaraTeIbHOe, KOTOpoe 0003Ha-
JaeT Hapo/l, HAlIMOHAJbHOCTb WIN POAMHY, WJIM Jaxe ropasao Mpollle: «[Ipuiarare/ib-
HO€, YKa3bIBalolllee Ha TO, OTKYJa MbI».

CrenoBaTelIbHO, STHOHMMUKA — Pa3ie]l OHOMACTUKHM, M3YJarOIINIA IIPOUCXOKACHIE
1 GYHKIIMOHMPOBaHNE STHOHMMOB — Ha3BaHWI HAIIWi1, HAPOIOB, HAPOAHOCTEI, TLIe-
MEH, ILIEMEHHEIX COI030B, POIOB U Ip. STHUYECKIX OOIITHOCTEH.

C apyroii CTOPOHBI, OIIpeAe/IeHIE MOHATHUS «KATOMKOHMM» KaXeTCs 00J1ee ITOaX0-
ISIIAM, KOTIA pevyb UIeT O MepeBoJie UCITaHCKOro TepMUHa gentilicios Ha pycckuii
SI3BIK, TaK KaK MPEACTaBIIsIeT COO0M «HOMEH ISl 0003HaUYEHUS KUTEJIeH 110 Ha3BaHUIO
MecTa XUTEJbCTBa». B aHMIMIACKOM TO Xe camoe TTOHITHE 0003HaYaeTCsl TEPMUHOM
demonym. KaToiiKOHMM 4acTO He COBITAHAcT C STHOHMMOM, U YYUTHIBASI TO, YTO LIEJIBIO
HAIIIeTO CCIIeTOBAHUS ABISICTCS MIMEHHO M3YIeHUE pa3ie/ia OHOMACTUKMY, IIOCBSIICH-
HOro 0003Ha4YEHUIO XKUTeJIelt a He HapOIHOCTE!, B JajibHElIIeM OyaeM M0Jb30BaThCs
TEPMUHOM «KATOMKOHUM».

Oo0pa3oBanie KaTOKOHMMOB NocpeaAcTBoM cyddukcanun. B criaHCcKoM S3bIKE Cy-
IIECTBYET 3HAUNTEIbHOE YMCI0 CyGHPUKCOB KAaTOMKOHUMOB, HO MBI CUMTaeM 1IeJIeCco-
00pa3HbIM ITOAPOOHO OMUCATh JIUILBL OCHOBHbIE. Cpenu Hanbosee MpoaAyKTUBHBIX Cyd-
(uKCcoB W1t 00pa30BaHMSI KATOMKOHUMOB, Kak oTMedaeT P. PaiiHep B [leCKpUIITHBHOM
rpaMMaTHKe UCIIAHCKOTO SI3bIKa (4), 0Ka3bIBaIOTCS CIEMYIONINE: -ano/a, -ense, -efio/a,
-¢s/a, -1, -iano/a.

KpomMme aToro, ecTb MHOXECTBO MEHEE MCITOJIb3yeMbIX CY(P(PUKCOB, HO TaXe cpeau
CaMBbIX IPOAYKTUBHBIX CYGPUKCOB HET TAKMX, KOTOPBIE MOXKHO ObIJIO OBl Ha3BaTh I1O-
BCEMECTHO IIPUMEHSICMbIMU.

IlepeiineM K pacCCMOTPEHMIO KAXKIOTO M3 IIECTH HanboJIee MPOAYKTUBHEIX CyD K-
COB IIEPEUNCIICHHBIX paHee.

1. Cydduxkc -ano/a 0OBIYHO MCIIOAb3YETCS MPU AepUBALIMY IPUIaraTeJIbHbIX OT
reorpa¢pryeCcKUx Ha3BaHUM, OJHAKO UMEET OrpaHUYEHHYIO ITPOAYKTUBHOCTh. Takxke
MpeacTaBiIsieT MHOTOUMCIEHHBIE CYTTIUIeTUBHBIE opMbl: Palermo/palermitano, Palma/
palmesano, Castilla/castellano, etc.

2. Cyddukc -ense aKTMBHO MCIIOJIb3yeTcsI IJIsI 00pa30BaHUS KaTOMKOHUMOB. Kak
W IPEeabIOYIINI, OH UMEET HEKOTOPBIE CYIIILICTUBHBIE (POPMBI, TAKKE, KAK BKIIFOUCHHE
UHTep(hUKCOB -i- (HarpumMep, Atenas/ateniense) (5): Belgrado/ belgradense, Costa Rica/
costarricense.

BT0T cy(pPpUKC TaKKe IMUPOKO UCITOIb3YeTCs P (OPMUPOBAHUU HEOJIOTU3MOB.

3. Uro kacaetcs cydpdukca -eno/a, oH 00pa3yeT KaTONKOHUMEI MecTHOCTelt Mc-
IMAHUY, HAXOISIIINXCS BOCHOBHOM B LIEHTPAJIEHOM 1 I03KHOM YaCcTH CTpaHkI: albaceteiio,
cacerefio, Madrid/madrilefio, etc.

BDToT cypPUKCc TaKKe IMUPOKO UCTIoNb3yeTcsa B JlaTnHckoit AMepuke: brasilefo,
costarriquefio, limefio, etc.

B nocnenxee BpeMst 3TOT CypdUMKC UCITOIb3YeTCs TaKKe B TOIIOHUMAaX He UCITaHO-
TOBOPSIIMUX CTPaH.

4. Cydduxc -és/a He pacmpocTpaHsaeTcs Ha ceBepe Mcmanuuy 1, Hao00poT, He uc-
nojb3yetcs B 10xHoi Mcnanuu u JlatuHckoit AMepuke. [Ipenmnouunraercs, 4TOObI OH
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IpuUIarajcs K OCHOBaM, OKaHYMBAIOIINMCSI HOCOBBIM COLNIAaCHBIM. B HacTos11Iee Bpe-
MsI 9TOT cy(GUKC 09eHb ITPOAYKTUBEH, 0COOCHHO 711 00pa30BaHUSI KATOMKOHUMOB 1
MpuIaraTeJbHbIX OT appMKAHCKUX M a3MaTCKUX cTpaH. YacTo ormyckaeTcst uHTephUKC
-i-, HaripumMep: Calabria/calabrés.

5. Cybdukc -1 apaseTcss HauMeHee UCITOIb3yeMbIM U3 YHUCIa TTPOAYKTUBHBIX Cy(-
¢ukcoB. OH pacnipocTpaHeH U SBJISIETCS MPOAYKTUBHBIM OCOOEHHO B 0003HAYEHU U
XUTeae apabCcKoro u MycyJibMaHCKOIO paiioHa.

6. [ToceqHuii ocHOBHOI cyhUKC -iano/a Mmpexe BCero UCIoJIb3yeTcsl B HECKOJIb-
KHX HETABHO 00pa30BaHHBIX KaTOKOHMMAX.

TakuM o6pa3oM, Mbl MOXKEM 3aKOHUYMTH OTNMCcaHKe HanboJliee BaxXKHbIX U HauboJiee
MIPOAYKTUBHBIX cyhPUKCOB. TeM He MeHee, CTOUT IePSINCIIUTh OCTAJIBHEIC, «MapTH-
HaJibHbIe» Cy(G(UKCHI, BBIMOJHSIONINE TAKYIO Xe (YHKLMIO (TabauLa).

Tabnvua

MeHee ynotpe6urenbHbie cydpPukcobl

CYDDUKChI MPUMEPbI KATOMKOH/MOB
-abro cantabro, cuyabro
-ache malgache
-aco austriaco, chalaco, eslovaco, polaco
-ajo kazajo
-alo galo
-an aleman, catalan
-ando benicarlando
-ar balear, kosovar, magiar, malabar
-aro bulgaro, hungaro
-arra donostiarra, irundarra
-arro charro, navarro
-asco monegasco, vasco
-ato cervato, maragato
-avo eslavo, yugoslavo
-ayo paraguayo, uruguayo
-eca azteca, chapaneca
-eco guatemalteco, checo, yucateco
-ego gallego, griego, nachego, noriego
-ejo chillanejo, linarejo
-enco ibicenco, jijonenco
-eno azunceno, chileno, nazareno, esloveno
-e0 eritreo, europeo, galileo
-ero habanero, cartagenero, barranquillero
-és barcelonés, amsterdamés
-esco tobosesco, tudesco
-eta lisboeta
-ete chinchonete, colmenarete
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OkoH4YaHne TabnuLbl

CYDDUKChI MNMPUMEPbI KATOMKOHMMOB
-ez cundinamarquez
-i azeri, israeli, bagdadi, dubaiti, marroqui
-ica pamplonica
-ico asiatico, balcanico, caucasico, helvetico
-in mallorquin, menorquin
-io armenio, canario, serbio, indio
-ita betlemita,vietnamita,israelita,moscovita
-oca carioca
-ol espafol, mongol
-6n bretén, moscon, teutén
-ope etiope
-0po galopo
-ota chipriota, rodiota, cairota
-ote chilote, jarote
-u hindd, manchu, zuld
-ucho aguilucho, gaucho, maracucho
-uco fernanduco, maluco, aldeaviluco
-uz andaluz

KaToiiKoHMMEI B ICTIAHCKOM SI3BIKE BCETIa UMEIOT yIapeHNe Ha IIepBOM WJIM BTOPOM
ciore oT KoHua. [IpuararenbHbIe, 0Opa3oBaHHbBIE OT reorpadUuecKrX Ha3BaHUiA, 1
KaTOMKOHMMEI C yIapeHWeM Ha TPETheM CJIOTe OT KOHIIA BCTPEUYAIOTCSI OUYEHb PEAKO.
ITpusBenem npumepsl: huingaro, bulgaro, arabe, tartaro, bavaro, etiope.

IIpoxykTusHocTs cyddukcon karoitkonumos B Ilaparsae n Ypyrsae. Hamu 0n10 1c-
CJIeIOBAaHO M MpoaHaIU31MpoBaHo 40 maparsaiicKux KaTOMKOHUMOB BMECTE C COOTBET-
CTBYIOIIIMMM UM TomoHMMaMu. KpoMe KaTOMKOHMMAa, OTHOCSIIErOCs K CaMoil cTpaHe
(paraguayo) 1 KaTOiKOHMMA asunceno, 0003HaYaroII1ii XXUTeNsI CTOIULbI [1aparsast
ACYHCBOH, B Hallleii BLIOOPKE MpeACTaBIeHbI Ha3BaHUs TaparBaiiCKuX AenapTaMeHTOB
U CaMBIX KPYIHBIX TOPOAOB ¢ HAMMEHOBAHUSIMM UX XKUTEJICHA.

HawnbGonee npoayKTUBHEIM OKa3bIBaeTcs cydhdukc -efio/a (19 mpumepoB):
chaqueno/a, chaquefio/a, caaguacefio/a, caazapeio/a, centralefio/a, guairefno/a,
chaquefo/a, estefio/a, luquefio/a, capiatefio/a, lambarefo/a, limpefio/a, roquealonsefio/a,
franquefio/a, itaguefio/a, villariquefio/a-guairefio/a, caacupefio/a, itefio/a, 4To cocTaB-
Jsget noutu 50% BHIOpaHHOTO HAMU KOJIMYECTBA eAMHUIL 7151 aHanu3a. Ha cienyroiem
MecTe HaxoauTcs cyddukc -ense (10 mpumepoB): altoparanaense-paranaense,
amambayense, canindeyuense, itapuense, paraguariense, neembyense, ovetense,
hernandariense, pilarense.

Cpenu octaabHBIX CYy(h(HUKCOB BbIIEISIETCS -ano,/a (4eTbipe mpumMepa): cordillerano/a,
sanpedrano/a, sanlorenzano/a, sanantoniano/a, B To BpeMsI KaK -ero/a, -eno/au -ino/a
B Halllelt Tabauie maparsaiiCKux KaTOMKOHUMOB YIIOMMHAIOTCS JIMIIB T10 ABa pa3a.
Cyddukc -o/a okazaiicst HauMeHee IIPOAYKTUBHEIM (1 mmpumep).
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Hamu Tak:ke O6bL1 OOHapyXeH OAMH CUHOHMMUYECKUIA nyoseT (altoparanaense —
paranaense) ¥ OIMH ITpMMep KaTOMKOHMMA C JJATUHCKUM KOpHeM (ovetense).

CTOUT OTMETUTD, UTO HAMU HEe ObLIO 0OHAPYXKEHO KaTOMKOHMMA, COOTBETCTBYIO-
1Iero HauMeHoBaHuIo aenaprameHTa Heem6yky (Neembuct). Tem He MeHee BIiepBble
BCTpeyaeM OAMHAKOBBI KATOMKOHUM, OTHOCSIIIUICS K pa3HbIM TOIIOHUMaM, — pedb
UIeT o enuHuIle chaqueno, UMeHyIolIeH KuTesel nenapramMmeHToB Ansro-Ilaparsaii,
boxepon u IIpecunenre Aiiec. O0bsICHeHNE TAKOMY YIOTPeOJeHUI0O HAaXOAUM B Ha-
3BaHUM peruoHa [paH-Yako, KOTOPHIi Ha SI3bIKE KeUya 03HAUAET «OXOTHUYUbS 3€MJISI».
Yako — ciabo3aceneHHbI, TPOMMYECKU peTMOH C MOJYITYyCTBIHHBIM JJaHA11aTOM B
bacceitne peku IlapaHa, KOTOPBIIT aIMUHUCTPATUBHO pasaesieTcs Mexny bonuBueit,
ApreHTHHOM, 6pa3uabckuM 1ratoM Maty-Ipoccy u ITaparsaem. Takke mprMmedaTeieH
TOT (paKT, 4YTO XKUTeJIel Topona Bubsipprka, cronuiibl aenapramenTa [yaiipa Ha3bIBa-
10T Kak villariquefios, Tak 1 guairefios.

Ha ypyrBalickom MaTepuajie HaMUu OBLJIO paCCMOTPEeHO 45 KaTOMKOHUMOB, COOT-
BeTCTBYIOIINX 34 TormoHnMaM. Cpely BaXKHEHIINX ypyrBaliCKMX KATOMKOHNMOB BCTpe-
yaeM 00JIbllIe BCEro MpUMepPOB CMHOHMMMUYECKHUX 1y0ieToB. TeM He MeHee B ITpuMepax
JIMIIb TPeX TOMOHUMOB IBOMHBIE BApUaHThl KATOMKOHUMOB CJIeTyeT pacCMaTpUBaTh
KaK CHHOHMMUWYeCcKue 1yoieThl (uruguayo/a — oriental, maldonadense — fernandino/a,
treintaitresino/a — olimarefio/a). B ocTajabHBIX cllyyasix BTOPOil BapuaHT KaTOMKOHU-
Ma CKopee MOXHO Ha3BaTh TOMOHUMUYECKUM IIPO3BUIIIEM: cerrolarguense — arachan/a,
floresino/a — poronguero/a, melense — arachan/a, josefino/a — maragato/a,
trinitario/a — poronguero/a. Hamu 6611 0OHapyXeH 1 IIepBbIii CHHOHUMHWYECKUI TPH-
MJIET B HACTOsIIIIeM uccienoBanum — lavallejino/a, serrano/a, minuano/a.

Curtyanust ¢ IpoIyKTUBHOCTBIO Cy(h(GHKCOB KATOMKOHUMOB B YpyrBae aHaJIOTHIHA
KapTUHE B cOCeIHEN APTeHTHHE: CaMbIM YIIOTPEOUTENBHBIM OKazalics cyhuKc -ense
(17 npuMepoB): artiguense, barrosblanquense, cerrolarguense, costense, coloniense,
coloniense, duraznense, floridense, pedrense, maldonadense, melense, pandense,
rionegrense, riverense, rochense, sorianense, tacuaremboense. Ha Bropom MecTte 1o
MPOAYKTUBHOCTU (KaK M B ApreHTHHe) HaxoauTtcs cypdukc -ino: floresino/a,
fraybentino/a, lavallejino/a, fernandino/a, carolino/a, josefino/a, josefino/a,
treintaitresino/a.

ITo xonumyecTBEHHOMY IPU3HAKY BBIIEISIOTCS TakKXkKe -ano/a (IsTh IPpUMEpPOB):
montevideano/a, serrano/a, minuano/a, minuano/a, carmelitano/a; -ario/a, -ero/a u
-eflo/a, MoSIBUBIIMECS B Hallleld Tabauile TPMKABI, B TO BpeMsl Kak -ato/a, -an/a yro-
MuHaI0TCs aBa pasa. Cyhdukcel -o/y u -al purypupyoT oguH pa3. KatoiikoHuM
oriental — eqMHCTBEHHBII KATOMKOHUM, KOPEHb KOTOPOT'O JIATMHCKOTO IIPOUCXOXKIC-
Husl. Hy>kHO OTMeTUTh, YTO HaMU He ObLIO HaliIeHO KATOMKOHNMA, COOTBETCTBYIOIIIE-
ro rononumy Ciudad del Plata.

Pe3ynbrarel HacTosIIel pabOTHI MPEACTaBISIOTCS HaM TOJE3HBIMU JJIs1 OCYILECT-
BJICHUSI HOBBIX HAyYHBIX UCCJICAOBAHWM B 3TOM HarpaBJieHUH, ITOCKOJIbKY OHM Tai0T
0a30By10 MH(OPMAIIMIO O HEAOCTATOYHO UCCIETOBAaHHOM JIEKCMYECKOM I1JIacTe KaToM -
KOHMMOB Ha MaTepuaJe IaparBaiiCKoro 1 ypyrBsaliCKoro HalluOHaJIbHbIX BApUaHTOB
ncrnaHckoro a3bika. [IpoaykTuBHOCTE Cy(h(UKCOB IpU 00pa30BaHUM JIEKCUYECKUX
eIMHUII JAHHOTO pa3iesia OHOMAaCTUKY MPeACTaBIIseT cO00M JIUIIb OAUH U3 MHOTO-
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YHCAEHHBIX aCMIEKTOB BO3MOXKHOTO UccienoBaHus. Hageemcs, uto Hala pabota mo-
CITY>KWAT OTIIPAaBHOM TOYKOM TSI O0Jiee IMMPOKMX U IIyOOKMX HayYHO-MCCIICA0BATE Ib-
CKHUX paboT B OyayleM, TaK KaK KAaTOMKOHMMBI 3aHUMAIOT BaXKHOE MECTO B JICKCUKO-
JIOTUM UCIIAHCKOTO SI3bIKa M UX YIOTpeOJeHUEe HE OrpaHMYMBACTCS TOJBKO
XyJI0XEeCTBEHHOM MJIM HAydHOM JTUTEpaTypoii, a mpruoOdpeTaeT Bce OoJbllee 3HAUCHUE
U B IIOBCEIHEBHOM X13HU. HeMaiast BaXKHOCTh IpHaaeTcst KaTOMKOHMMAaM TaKKe B
00J1acTH MEXKIYHAPOMIHBIX OTHOIIICHN, B KOTOPOI HEOOXOIUMO IIPOSIBIISITH (POHOBBIE
3HAHUS HE TOJIBKO B CBSI3H C COIMOJIOIMICCKIMY WU MOJIUTUISCKIMU OCOOCHHOCTSI-
MM OIpeAC/IEHHBIX CTPaH, a TAKXKe U IIPaBUJIBHO YIOTPEOISITh JaXKe MaJIo U3BECTHHIC
KaTOMKOHMMBI IPpU 00pAILlEHUH K TIPEACTABUTENISIM APYTUX CTPaH, PeTMOHOB WIM T0-
ponoB. OnHAKO cIeayeT MOAYEPKHYTh, YTO JIJIs1 HOBBIX M 00Jiee CePhe3HbIX HAyYHO-MC-
cJIeoBaTeIbCKUX paboT Ha TAHHYIO TeMY JIEKCUKOJIOraM ITOTpeOyeTcs 00JIbllie BpeMe-
HU U TIpeXJIe BCero, 00Ibllee KOJIMIECTBO UCTOUYHUKOB.
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LINGUISTIC ANALYSIS OF DEMONYMS IN PARAGUAYAN
AND URUGUAYAN SPANISH

M. Radovich

Peoples’ Friendship University of Russia
Miklukho-Maklaya str., 6, Moscow, Russia, 117198

The present article analyses demonyms in Paraguayan and Uruguayan Spanish in a close correlation
with a developing discipline that is linguistic geography. Denominative adjectives, also called demonyms,
when they obtain the meaning of a noun, are directly connected with toponymy. Toponymy often
reflects geographical, historical and cultural features of places it denominates and has a significant role
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in lexicology of any language. Besides giving a detailed descriptions of the notions of toponymy and
demonyms, the author also pays special attention on the formation of demonyms via suffixation and
enumerates the most productive suffixes, as well as the rare ones. Moreover, the present article offers
the suffixation analysis in two South American countries — Paraguay and Uruguay, showing that “-efio”
appears to be the most productive suffix in Paraguay, whilst “-ense” is the most frequent one in the
Uruguayan system of demonyms.

Key words: demonyms, Spanish, national variants of Spanish, toponymy, linguistic geography,
linguistic analysis, suffixes
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OCOBEHHOCTU IOMOPA B JINHIBOKYJIBTYPE BACKOB

I0.B. ®epuangec Canuec

Kadenpa nHOCTpaHHBIX SI3bIKOB
Dunonornyeckuil hakyabreT
Poccuiickuii yHuBepcuTeT 1pyk0bl HAPOIOB
ya. Mukayxo-Makanas, 8, Mockea, Poccus, 117187

JlaHHas CTaThs MOCBAIIEHA UCCIEAOBAHMIO CIIEN(PUIECKUX YEPT, CBOMCTBEHHBIX 6ACKCKOMY
HaLMOHAJILHOMY IOMODY, Ha IIpMMepe TEKCTOB XaHpa aHeKI0Ta. B CBA3M ¢ aHTPONOLEHTPUYECKOR
OpHEHTALIMEN COBPEMEHHOTO HAYYHOTO 3HAHUSA W B TOM YUCJIE TUHTBUCTUKY U3YYEeHUE TON WU
MHOM SI3bIKOBOI KapTUHBI MUpPa Yepe3 aHAIN3 JUCKYypca MMeeT 0co00e 3HaYeHUE [Tl Pa3BUTHSI Ty~
MaHUTApHOTO 3HaHUs. BIOpaHHBIN acIEKT MCCIIeTOBAHK ITO3BOJISIET HE TOJIBKO BBISIBUTH OOIIIE
XapaKTEPUCTUKU KOHILIETITa «IOMOP», HO U TIPOCJIEINUTD CIIELIMMDUKY CUCTEMBI LIEHHOCTE KOHKPET-
HOTO 3THOCA, B JAHHOM CJIydae 0aCKCKOTO, BEIIBUTH OCOOEHHOCTH ObITa, TPAAULIMIA M CTEPEOTUITOB
noBeaeHus 6ackoB. OOpalieHre K 6aCKCKOM TMHTBOKYJIBETYPE MMEET OOJIBIIYIO ITPAKTUYECKYIO 3Ha-
YUMOCTb, TAK KaK JaHHBII 5THOC SBJISIETCS OMHUM M3 HAMMEHEE N3YYEHHBIX KaK B aHTPOIIOJIOTHYE-
CKOM, TaK ¥ IMTHTBUCTUYECKOM acCITeKTe 1 TO3TOMY MPEACTABIISIET COOO0I IIIMPOKOE MOJIe IS UcCie-
JIOBaHUIA. BeIABIIeHE MUHMMAILHOTO HA0Opa CBEAEHUI, HEOOXOIMMBIX [IJIST aI€KBATHOTO ITOHMMa-
HUSI KOMUYECKOTO MOChlIa 0ACKCKUX aHEKIOTOB, MOXKET MCII0Jbh30BaThCd B MpeloJaBaHUM
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUM U CIYXKUTh O0ObeIMHSIIONINM (haKTOPOM [IJI YCIIETHON MEXKYIBTYPHOI
KOMMYHUKALIMU.

KiioueBblie ¢j10Ba: HALIMOHAILHBIN IOMOP, TUHTBOKYJIBTYPa, TMHTBUCTUKA, TUCKYPC, aHEKOT,
SI3BIKOBAsi KAPTMHA MMPA, CTEPEOTHUTT, 6ACKU, IycKepa

IOMop — HeoTbeMIIeMas YacTh XXM3HM YeJI0BEYSCKOI0 KOJUIEKTUBA Ha JII000i cTa-
nuu ero padputusd. Kpbiiarasa ¢ppasza M. [opbkoro riaacut: «Ioe cMex, TaM 4ea0BeK;
CKOTHHA He cMeeTcsI». B cBo1o ouepens, [€Te cunTas 1oMOp OMHUM M3 3JIEMEHTOB TeHUS,
a bepnapn Llloy ¢ yBepeHHOCTBIO TOBOPUJI, YTO «HET HUYETO Cepbe3Hee IIyOOKOro
oMopa» [5]. B iepeBoje ¢ 1aTUHCKOTO SI3bIKa CJI0BO humor 03Havyajio «KUJIKOCTh, COK»
U B CTAPUHHON MeIMIIMHE 0003HAaYaIo YeThIpe ITIaBHBIX COeTMHEHUS KUIKOCTH, KO-
TOpBIE OTPEAe]IsIN ITpeodIafalIe HaCTPOSHMS YeJIOBEKAa M eT0 TeMIiepaMeHThI. OT-
croga cjioBo humor (HeM. humor, ¢paHu. humeur) cTajgo B eBpONEUCKUX SI3bIKaX 03-
HayaTh «HACTPOEHME» — TO AypHOe (Y (PpaHIly30B), TO MPEUMYIIECTBEHHO Xopolee (y
HemiieB ¢ XVIII B.). AHIIMYaHe ke 3aTOBOPUIIM CO BpeMEeHEM O IoMOpe KakK O JINTepa-
TypHO-3cTeTdeckoMm xaHpe [ 1]. TomkoBslii cioBaps B.W. [lais mpeniaraeT ciieayIonyo
Ie(MHUIIAIO IOMOpa: «Becesiasi, ocTpas, IIyTIUBas CKJIaaKa yMa, yMeIoIIasi HoaMedaTh
1 pe3K0, HO 0€3001IHO BBEICTABIISITh CTPAHHOCTHA HPaBOB, yaaJlb, pasryin» [2].

Bynyan ocoObIM BUIOM KOMUYECKOTO, IOMOP IIPEACTABIIsICT COOOI SIBJICHHUE CJIOXK-
HOe 1 MHOToacIekTHoe. HecMoTpsI Ha To, 4TO Haa Teopreil KOMUYECKOTO B TCUCHUE
0oJtee IBYX THICSTYEIICTUM TPYIMINCH BhIIAOIIMeCs PUIocodbl, IICUX0I0TH, COLIMOJIO-
'Y, I3BIKOBEbI, TMHTBUCTBI M IIPEICTABUTEIN IPYTUX HAyK, HU OJHOMY U3 HUX, OHA-
KO, He YIaJIOCh CO3IaTh YHUBEPCAIBLHOTO M KCUYEPIILIBAIOIIETO OITpeAe/ICHUSI KOMUUE-
ckoro, cipaBeainBo cuutaeT b. Izemunox [3]. [TonnpyHKIIMOHATBHOCTh U MHOTO-
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MJIAHOBOCTh IOMOPa MO3BOJISIET UCCEA0BATESIM BbBIABUTATh U U3YYaTh KaXIblii pa3
HOBYIO ITPO0OJIEMATHKY KaK B CHHXpPOHHUH, TaK ¥ TUaXpOHUH. B coBpeMeHHOM HayIHOM
3HAHUM IPOCIIEKMBAETCS HEOCIa0eBaOIINI MHTEPEC IMHIBUCTOB K M3YYEHMIO HAIIY -
OHAJILHOI'O IOMOPa, KOTOPHIH SBJISIETCS Kiaae3eM MH(pOpMaLIMU O SI3bIKOBOI KapTUHE
MUpa OIpenesIeHHOro Hapojaa, OTpaxkaeT ero HallMOHAJbHBIN XapaKTep U CIelu(bUKyY
cucteMbl ieHHocTel. B cBs3u ¢ atuMm H.H. [TonayOHast oTMedaeT «ImapoabHyIo (QyHK-
LIMIO» IOMOPa, KOT/Ia YCITeIIHAsI KOMMYHMKAIIAS 00pedeHa Ha ITpoBaJl BBULY OTCYTCTBUSI
nHbOopMaIui, HEOOXOMMMOM IIJIsI TOHMMaHUS: «Ecau agpecaty Hen3BecTHa MHQPOP-
Mallysi, CoaepKalasicsi B IoMOPHCTUIECKOM COOOIIIEHNH, BOSHMKAET IIperpaaa B oOI1ie-
HUM, YCTaHABIMBAETCS TPaHUIIA MEXIY «CBOUMU» U «UYKUMU», «ITIOCBIIIEHHBIMU U
HernocBseHHbIMU» [4. C. 27]. To, 4To KaxkeTcsl IBHO CMEIIHBbIM aHIVIMYaHUHY, MOXKET
BBI3BaTh HENOYMEHME Y (hpaHIly3a, a To, YTO 3a0aBJsIeT (hpaHIly3a, MOXET ITOKa3aThCs
CTpaHHBIM, HaIlpuMep, pycckoMy. IlepmoKyTuBHEII 3(PHEKT IOMOPUCTUIECKOTO BhI-
CKa3bIBaHUS MOXKET 0Ka3aThCsI HEOXMIAHHBIM He TOJIBKO IS IIPEICTaBUTENIS IPYTOil
HalLlMH1, HO M JUISI TpaKIaH OQHOTO M TOro Xe rocynapctsa. Hampumep, Ucranus, siB-
JISIICh MHOTOKYJIBTYPHOI CTpaHOI, TOBOPUT HAa HECKOJIBKUX S3bIKaX. DTO UCIIAaHCKUI
(KacTUIIbCKUI) SI3bIK — O(ULIMATBHBIN SI3BIK TOCYIapCTBA, TAIMCUIACKUI, KaTaTaHCKUA
1 0aCKCKHIi1, YTO 3a9acTyIO0 OPOXIaeT KOMMYHUKATUBHBIC Heyaauu. Bce s13pIKM, Ha
KOTOPBIX TOBOPAT B MIcriaHuu (3a UCKITIOYEHEeM 0aCKCKOT0), OTHOCSTCS K Mbepo-po-
MAaHCKOH SI3IKOBOM ITOATPYIIIE POMAaHCKUX SI3BIKOB. B maHHOI cTaThe MBI pACCMOTPHUM
0COOEHHOCTHU I0MOPa JIMHIBOKYJILTYPbl 0aCKOB, BbIOMpast aHEKAOT Kak oJjie JAJIsl eTO
peanu3aiuu.

backu — 3THMYeCcKM caMOOBITHASI HAPOAHOCTb, KOTOpasi OTJIMYAeTCsI OCOOBIM Xa-
PaKTEepOM, SI3BIKOM, KYJIBTypoil 1 o0br9asiMu. CtpaHa backoB pacrmonaraer nimpoKuMm
00bEMOM TTOJTHOMOYMIA B caMOyTpaBieHUM (MMeeT COOCTBEHHBII MapaaMeHT), UMeeT
COOCTBEHHYIO ITOJIUIINIO, HAJIOTOBYIO CCTEMY, Paaiuo, ABa TeJeKaHaja, IBYSI3bITHYIO
cucTeMy oopa3oBaHMsI. backy — cpaBHUTEIbHO MaJIOUMCIICHHBINA HApOI: BCETO B MUPE
X HACYMTHIBAETCSI HEMHOTUM O0JIbliIe ABYX MIWIIMOHOB. OCHOBHAsI 4acTh 0aCKCKOTo
Hapoja rpoxuBaeT B CTpaHe backoB — aBTOHOMHOM co00111ecTBe Ha ceBepe Mcrianumn
co cronulieit B ropoae Butopusi-Tacreiic. [IpuMeuarenbHo, YTO B cCaMOM OACKCKOM
s3bIKe euskara (quaseKTHbIE BapruaHThI euskera, eskuara v uskara) HeT cjioBa «0ack».
backu HazpiBatoT cebs euskaldunak (OykBaJbHO: «JIFOIH, pa3roBapMBalOIINE Ha 3YCKE-
pa»), a CBOIO CTpaHy TpanulmoHHO Ha3biBaloT Euskal Herria («cTpaHa, roe roBopsT Ha
3ycKepa») WIN UCIIOJL3YIOT Heosoru3Mm Euskadi. BBuay Toro, yto 6ackckuii 3THOC
OTJIMYAETCS OT APYruX HapoaoB EBpOIIbl Kak B aHTPOIIOJIOTUYECKOM, TaK U B JIMHIBU-
CTUYECKOM IUIaHEe, CYUTACTCS, YTO 3TO OAVH M3 CAMBIX 3araJlOYHBIX 1 HEOOBIIHBIX Ha-
polioB Ha 3emJie.

JIuarBucTyeckas eHOMEHaJIbHOCTh 3yCKepa SIBISETCS HACTOSIIEH TOpa0CThIO
0acKCKOro Hapoza, BeIb UX SI3bIK SIBJISIETCS €IMHCTBEHHBIM PEJIMKTOBBIM SI3IKOM, CO-
XpaHMBIIMMCS B 10ro-3anagHoi EBporie ¢ gopuMckux BpeMeH [7]. biarogapst ropu-
CTOMY peJibey pUMJISIHE CMOIJIM IMPOHUKHYTh TOJIBKO B TPOBUHIIMIO AjlaBa, 4yTO I10-
3BOJIMJIO OacKaM M30eXaTh pOMaHU3aIMUA U COXPAaHUTb HalIMOHAIBHYIO CAMOOBITHOCTD.

Hexkoropbie runmoTe3bl OTCHUIAIOT MCTOKM 0ACKCKOTO SI3bIKa K UCUE3HYBIlIEMY M0e-
PUIICKOMY S3BIKY. DTa TeOpHs ObLIa IMpeIIoKeHa CULIMIMICKIM UCTOPUKOM JIrouno
Mapunreo CUKyIIo U B JaJbHEHIIIeM TTOJIy9rjia pa3BUTHe B padotax Bunbreasma poH
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Iym6onbara, Ilyxapara, JTowmepa u bypchbe, KOTopble CUATAIN, YTO 00a sI3bIKa MO-
CTPOCHBI Ha CEMHUTO-XaMUTCKOi ocHOBe [ 10]. B cBoI0 ouepens, oTeuecTBeHHBIC JIMHT -
BUCTHI A. MaHzeneeB 1 A. KukHan3e BbIIBUHYIU APYIYIO TUIIOTE3Y, YTBEPKIasl, YTO
0acKCKMIt pOACTBEHEH ¢ KABKAa3CKMMM SI3bIKaMU U YTO IIpapoarHa 6aCKOB HaX0IUIach
Ha TEPPUTOPUM COBpPEeMEHHON [py3uu, KOTOpY0 OHU MOKUHYIU MPUMEPHO 3,5 THIC.
JeT Hazan [7]. B moucTopuyeckue e BpeMeHa pOACTBEeHHbIe 0acKaM Hapoabl ObLIN
LLIMPOKO pacIpocTpaHeHbl B 3anaaHoit EBpone, Hacensst tepputopun Mcnanum (nbe-
ph1), ®paHnuy (aKBUTAHIIBI) U I0XKHYIO benbruio.

Kax MpI BuIuM, Ha IPOTSKEHUM CTOJIETUM 0ACKM C MAJIBIX JIET «BIIUTHIBAIM Uppa-
LIMOHAJIBHYIO 3THUYECKYIO0 MU(OIOTHIO0 COOCTBEHHON NCKIIOUUTEIbHOCTH», UTO T10-
POIUIIO CTEPEOTUIT 00 MX UPE3BBIYATHOM BBICOKOMEPUH, JIEXKAIIUI B OCHOBE MHOTI'MX
0acKCKHX aHEeKIOTOB [6], Hampumep:

Un padre de Bilbao cuando su hijo se marcha a estudiar fuera:

— Hijo mio, ya sabes que cuando estés por ahi, fuera, tienes que tener buena educacion,
y no preguntar a nadie de de donde es.

— Dice el hijo: Ahi va la hostia... y {por qué no le tengo que preguntar a nadie de donde es?

— El padre: Pues porque si es de Bilbao, ya te lo dice y si no es de Bilbao, no le tienes que
hacer pasar vergiienza [8].

[OTenr (6ack) HacTaBIsIET CBOETO ChIHA, KOTOPBIN Ye3:KaeT YUUThCS 3a TPaHUILY:

— Hy, cbiHOK, KOTIa TEI OyIelrb BOAJIN OT IOMa, Tl TOJDKeH BECTH ce0sI BOCITMTAHHO, He
CIIpaAIIMBAaTh Y KaXIOTO YeJIOBeKa, OTKY/Ia OH POJIOM.

— Bot Te Ha, a moyeMy 3TO 51 He JOJIKEH MPO 3TO CIpaIlUBaTh?

— Hy, moTomMy uTO eciu yenoBek U3 briibbao, oH caM Tebe CKaXeT, a eCIv HeT, TO He-
roxe 4eJioBeKa Mmo3oputh! (3decs u dasee nepesod naw — D.C.10.B.)]

CTpCM)’[CHI/IC IIOAYEPKHYTb CBOC ITPEBOCXOACTBO 0COOEHHO CBOMCTBEHHO XUTEJISIM
BI/IJILGHO, KOTOPBIC TOPAATCSA CBOUM I'OpOJOM U CHUTAIOT, YTO OJIA KMN3HU HET JIYUIIIC
MECTA Ha 3€MJIC:

Bilbotar bat liburutegi batean sartzen da: Kaixo! Bilboko mapamundi bat ematen didazu,
mesedez? [8]

[ZKutenp bunpdbao B KHUXKHOM MarasuHe: «J1oopbiii neHb. Kapty Mupa buibsbao, mo-
XanmyncTas. |

B HacTosmee BpeMst CtpaHa backoB SBIsIETCS OMHOU U3 cCaMbIX SKOHOMUYECKU
Pa3BUTHIX aBTOHOMHBIX oOnacteit Mcnanuu, roe BBIT Ha ayiiy HaceaeHuUs COCTaBsI-
eT 31,110 eBpo, uTo Ha 33,8% mpeBHILIAET CPEAHUI IO CTpaHe IToKa3aTeNlb. B uncio
BEIYIINX OTpaciiell MECTHOM MPOMBIIUIEHHOCTU TPAIUIIMOHHO BXOIWIN CTaJIeTlia-
BUJIBHOE IPOU3BOACTBO U KopabjiecTpoeHue. OrpoMHYIO POJIb B pa3BUTUU STUX OT-
pacJiieil ceirpajiio OTKpBITUE 3ajiexkeli xkeae3Hol pyanl B paiioHe bunbbao B XIX B. He-
CMOTpSI Ha aKTMBHOE Pa3BUTHUE MPOMBIIIJIEHHOCTH, CPEphl YCIYT U TyprU3Ma, MHOTHE
0acku, 0COOEHHO MPOXMBAIOIINE B TOPUCTOM, yIAJIEHHOW OT TOpoaa MECTHOCTH, CO-
XPaHSIOT MaTpuapXajabHblid JepeBEHCKUI YKIIad KU3HU. Takue TpaaulMOHHbIEe 0acK-
ckue npodeccuu, Kak Jiecopyd, KaMEHIIIMK M CKOTOBOI IIOPOIMIN ONpeAeIeHHbIS
CIIOPTUBHBIE COCTSA3aHMUSI, YTOOBI Y3HATh, KTO JIy4Ille B TOM WA MHOM POJE AeSTe/Ib-
HocTu: aizkolariprobak — py6ka nmepeBbeB, segalariprobak — mokoc TpaBHI,
harrijasotzaileprobak — mogHsTHe TSKEIbIX KaMHEH, gizonprobak — neperackuBaHue
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TSDKEJIBIX KaMHEN 1 Ap. CypOBbIe BHUbI CITOpPTAa 0acKoOB BMeCTe C UX OOBIYHBIM CTPEM-
JICHUCM ITPOACMOHCTPHUPOBATH CUITY JIC2KAT B OCHOBE MHOI'MX 0aCKCKMX aHEKJOTOB:

Euskaldun bat denda batean sartzen da elektrikozko motosierra batekin:

Aizu, zuk esan zidan erosi nuen motosierra honek ehun zuhaitz ebaki zuela ordu batean.
Erabili dut eta gehienez, berrogeita hamar ebakitzen du.

Ez kezka, orain probatzen dugu eta. Dendariak motosierra erauzten du, eta Patxik entzuten
duenean esaten du:

— Ahiva la hostia zu, eta zarata hori? [3anuch HHGOPMaHTOB]

[3axoauT 6acK ¢ 31EKTPONUIION B Mara3uH:

— IMocnymaiiTe, Bel MHe cKa3aiu, 4TO 3Ta 3JIEKTPOITMIIA, KOTOPYIO 5T KYIUJI, ITWJINT CTO
JIepeBbEB B Yac. S eif momoab30Bajcs, U, KaK MAKCUMYM, TTUJIUT MISIThAECSIT.

— He 6ecniokoiiTech, ceiiuac TOCMOTPUM.

IMponager 3aBOIUT 3JIEKTPOITIITY, ¥ [1aTuM BOCKIIMIIACT C YAUBICHUEM:

— Bor, uept Bo3bMu! DTO UTO ellie 3a 3ByK?]

B nanHOM npuMepe BBICMEMBAETCS CTEPEOTUITHAS CHJIA IEPEBEHCKOro 6acka, rpa-
HMYAIIasi ¢ HeAAIbHOBUIHOCTbIO.

— Opye Patxi, ;ta sabias que hay otras culturas?

— (Si? (Y qué levantan pues? [8]

[— Cnyuuaii, ITaTum, a Thl 3Haelllb, YTO CYILIECTBYIOT APYTU€ KYJIBTYpPhI?
— Ha? A 94T0 OHM MOTHUMAIOT? ]

Kak u B npeasiayiieM mpruMepe, B 9TOM aHEKIOTe BBICMEMBAETCSI HEBEXKECTBO JIe-
peBeHcKkoro 6acka. Bormpoc cobecennuka ITaTum siBisieTcsl CBOEro pojaa OTChIJIKOM K
0acKCKOMY CITOPTY IO MOAHATHIO KaMHel. CiylaTenio aHeKI0Ta, He BaAcIomeMy
JIOCTaTOYHBIMU (POHOBBIMU 3HAHUSIMM O 0ACKCKOI JTMHTBOKYJIBTYpPE, IIIYTKA MOXET
MOKa3aThCs HEMMOHSATHOM.

C 6acKCKMMM HallMUOHAJIBHBIMU BUAAMU CITOPTa TECHO COMPSIXKeHa a3apTHOCTD 3T-
Hoca. /lyst 6ackoB jaenaTh CTaBKW, UTPaTh B JJOTEPEU WM 3aKJII0YaTh Mapu — 3TO
legezaharra (cTapblif 3aKoH) (3anmuch MHQOpMaHTOB). Tak, HalTpUMep, paHbIIe TTepes
oYepeaHBIM COCTSI3aHMEM MOXKHO ObLIO yeblaTh: «cTaBto 10000 meceT, uTo 60JibIle
BCEX pa3 MoAHUMY KaMeHb BecoM B 100 kmorpamm 3a 2 MUHYTBI». Ceiluac neaamoT
CTaBKM HE YYaCTHUKU COCTSI3aHMM, a 3puTeau. Ho 3To He yMaisieT a3apT 6acKCKOro
Hapona:

— Aiba Patxi, kontatu didate ehun miloi irabazi duzuna loterian!

— Beno, jokatunuena [3amuch HGOPMAHTOB].

[— IMaTtum, MHE CKa3allk, YTO THI BHIMTPAJI CTO MIJIJIMOHOB B JIOTEepEIo!
— Jla 9To TaM... 3HaJI OBI ThI, CKOJIEKO ST IIPOUTPA].

B ¢yT60abHBIX TpeANOYTEHUSIX OaCKU ASISITCS Ha ABa BpaxKAyIOILIUX Jareps: 60-
JenbIIKUKY (pyTOOJBHOTO Kilyda «ATineTnk» 1 «Pean Cocbhenan»:

En un partido de futbol entre el atlético de Bilbao y la Real Sociedad cuyo marcador es 0
a 0, un narrador bilbaino dice:

— Real Sociedad — cero goles...

— Atletic de Bilbao — jcero gooooolaaaaaazzzzoooosssssssssss! [9]

[DyTGONBHBII MAaTd MEXIY KITyOOoM «ATieTuk» bunboao u «Pean Cocbhenan». Ha Tabio
cuet 0-0. KommeHraTop buns6ao:
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— «Pean Cocbean» — HOJIb TOJIOB.
— «ATneTHK» buiabbao — HOIb CYIIeprooo0000000JJ00000000B! |

ToBopst 0 6ackax, HEIb3sI HE YIIOMSHYTD 00 MX JIFOOBY K TACTPOHOMMUM U KyJIMHAP-
HoMy uckyccTBy. B CtpaHe backoB cyiiecTByeT MHOXECTBO TaK Ha3bIBaeMBbIX £X0ko
(«40KO») — 3aKPBITBIX TACTPOHOMMYECKUX OOIIECTB, MPEACTABIISIONINX COO0I KOMIIa-
HUM IpYy3eii, KOTOpPbIe COOMPAINCh, YTOOBI BMECTE IIPOBECTH BpeMsI 3a eH0ii, IT000-
1aThcs U nomneTb. CaMble paHHUE TOKYMEHTaIbHbIE YIIOMUHAHUS O CYIIIECTBOBAHUM
txoco otHocATcA K 1870 1. TpaauLiMOHHBIE TACTPOHOMUYECKHE COODIECTBA ObLIU UC-
KJIIOUUTEJIbHO MYXCKHAM JOCYTOM, XXEHIIIMHAM BXO, OBLT CTpOro 3ampeiieH. Ecim Ha-
poIHas UCITaHCKast MyApOCTh Tlacut: “donde comen dos, coment res” («eIbl IBOMX XBa-
TUT 1 HA TPOUX» ), TO OACKU TOBOPSIT: “donde comen dos, comen dos” («eapl IBOUX XBaTUT
Ha IBouX»). AKTep u ciieHapucT Ockap Teposb B oMOpUCTAYECKOM (hOpMe METKO IO~
METUJ OACKCKUI dK3UCTeHUMaNu3M: “;Quiénes somos? ; De donde venimos? ; Donde
vamos a comer?’ («Kto MbI? OTKyna mMbI? [ie MbI OyaeM ectb») [11].

HpyruM BaxXHBIM (parMeHTOM 1 KOHIICIITOM SI3bIKOBO#1 KAPTUHBI MUPHI 0ACKOB
apisieTcs koadrila (ucr. cuadrilla) — KBagpuiabs WIM Tpyma Apy3eil, KOTOphIE MO~
JIep>KUBAIOT KPETIKKE OTHOIIEHMS C paHHEro AeTcTBa. KBaapribs HUKOTa He OTKJIA-
JBIBaeT 3aIUIAHUPOBAHHYIO BCTPEUY, «HeB3Upast HU Ha JOXIb, HY HA MPa3IHUYHBIIA
BBIXOIHOM, HA Ha yrpo3y TepMosiaepHoii BoiiHbI» [11]. KonuenT cuadrilla vactoTeH B
IOMOPUCTHYECKUX TEKCTaX ITPO 0aCKOB:

Una cuadrilla de bilbainos pasan por delante de un concesionario de Mercedes. Empiezan
a sefialar coches de forma apreciativa:

— Aiba la ostia, mira aquél oyes...

— Ese ya me gusta, mira, lo voy a comprar para mi sobrino.

— Pues yo esos dos a mis hermanos...

Asi que entran todos echando mano de sus carteras, cuando de pronto uno de ellos mira
a todos haciéndoles un gesto y dice:

— Eh, quietos, paraos, que esta ronda es mia [8].

[KBagpuibs npyseit u3 buiapbao nmpoxoasT MUMO BUTpUHBI awiepa Mepcenec. OLieHu-
BalOT MAIIMHBI, YKAa3bIBasl TO Ha OHY, TO Ha IPYTYIO.

— O0anmethb, CMOTPH BOT 3TY...

— MHe HpaBUTCS BOT 3Ta, KYIUTIO €€ CBOEMY IUIEMSTHHUKY.

— A 51 3TU JBE MOapIO CBOUM OpaThsIM...

Bce npyxHo 3axoasT B ouc, HalllyIbIBasi B KApMaHaX KOILIEIbKH, KaK BAPYT OAWH U3
KBaJIpUJIb1 BOCKJIUIIAET:

— D53 BCEM CTOSITh, 3TOT pa3 yromao . |

backu oTanyaloTcss MICKPEHHUM rOCTeIPUUMCTBOM U LIEAPOCTHI0, 0COOEHHO KOrIa
peub UaeT 00 uX OJIU3KUX, IPY3ei U3 KBaAPUJIb1 U 3HAKOMBbIX. B 111KJIe OBITOBBIX aHEK-
JIOTOB, KOTOPBIE SIBJISIIOTCS] YHUBEPCAJIbHBIMU 11 MHOTUX TUHTBOKYJIBTYP U B KOTOPBIX
BBICMEMBAIOTCSI JTIIOACKME CTA00CTH, CeMeHBIe KOH(MIUKTHI 1 YEJIOBEYECKHE OTHOIIIE-
HUS, BBIICIISIOTCS IIYTKU PO 0ACKCKYIO XKEHIIUHY, KOTOpas OTINYaeTCs] He3aBUCH -
MOCTBIO, CWUTBHBIM U CJIOXXHBIM XapaKTepoM, HallpuMep:

Tres amigos se casan el mismo dia. El primer hombre se casa con una gallega. El dia después
de la boda Ie dijo que tenia que lavar los platos y que la casa tenia que estar muy limpia cada
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dia. Al hombre le costd ver mejoras en la casa un par de dias, pero para el tercer dia la casa ya
estaba reluciente y los platos limpios y guardados.

El segundo hombre se casé con una mujer de Andalucia. El dia después de la boda le dio
ordenes de limpiar la casa a fondo, lavar los platos y cocinar bien. El primer dia el hombre no
vio ningun resultado, pero al dia siguiente la mujer fue mejorando.

El tercer hombre se casé con una mujer vasca. El dia después de la boda le ordeno que la
casa estuviera siempre impecable, los platos limpios y colocados en su sitio, la ropa lavada y
planchada, la mesa puesta y la comida lista esperandolo cada dia cuando él llegara de trabajar.
El primer dia él no vio nada, el segundo dia tampoco vio nada. Para el tercer dia, la hinchazon
del ojo ya se le fue bajando y pudo ver un poco mas por el ojo izquierdo, y el brazo ya no le
dolia tanto y pudo prepararse un bocata €l solito, vaciar el lavavajillas y poner a secar la ropa
antes de sacar la basura [9].

[ Tpu mpyra >keHSTCS B ONMH 1 TOT Xe AeHb. [1epBhIil XXeHUJICSA Ha AeBYIIKe U3 [anucumn.
Ha cnemyromnimit aeHp ITocie cBaabObl OH Iajl HaKa3s XKeHe, YTOOBI OHA MbLJIA TAPEIKU U yOr-
pajach B JOMe KaXIbIi JeHb. MyXUnHa HEe cpa3y YBUICI U3MEHEHHUSI, HO HA TPETHUI IeHb
KBapTupa Obl1a yOpaHa, a TapeJIKi ObLIA BEIMBITHL 1 YOpaHHI.

Bropoii xxeHunicsa Ha meByIike n3 AHgarycuu. Ha cieqyrommit 1eHb Iocie cBagbObl OH
IIpHYKa3aJl el TIIATeJIbHO YOUPAThC B JOME, MBITh TAPEIKM 1 XOPOIIIO roToBUTh. CHavaja
OH He YBHUJIeJ HUKAKOTO Pe3yJIbTaTa, HO YKe Yepe3 JIeHb XKeHa HAJIOBUMJIACH CITPABIISITBCS CO
CBOMMH O0SI3aHHOCTSIMM.

TpeTuii xeruscs Ha neByike u3 Ctpansl backos. Ha ciemyrommmit neHb mmocie cBagbOobl
OH e¥i mprKa3aJl, YToObl KBapTHpa Oblia UieaibHO yOpaHa, Tapeaku 0JecTen U ObLiv yopa-
HBI ITO MECTaM, OJIeK/1a ITOCTHpaHa U TIOTJIaxkeHa, CTOJI HAKPHIT, a 00e] TOTOB KaXKIbIii TeHb
K €T0 IIpUXOAy ¢ paboThl. B mepBhIii JeHb My>XUMHA HE YBUIET HUYETO, TAKXKE ¥ BO BTOPOIt
IeHb. Ha TpeTuii meHb OTEeK IMTOCTEIIeHHO CIIajl, M OH Hadal HEeMHOTO BUACTh JICBBIM IJIa30M,
pyKa yxe 0oJjiea He TaK CUJIbHO, 1 OH MOT IIPUTOTOBUTH cebe OyTepOpoI, TOCTaTh TapEIKI
13 TTOCYIOMOCYHOM MAIlTMHBI ¥ [IOBECUTD CYIITUTH OEKAY, IIPEKIe YeM BEIHECTH MYyCOp. |

31ech OOBITPBIBACTCS TBEPABII XapaKTep 0acKCKOI xXKeHITUHEL. He ciaydaifHo, To-
BOpSI O CEMEMHBIX TPAOUIUSIX, 0aCKM YIIOMUHAIOT O CYIIECTBOBAHMM MaTpHapxara.

B pesynbprare mpoBeaeHHOIO HaMU MCCIeIOBaHUS 0ACKCKIX aHEKIOTOB MOXKHO CO-
CTaBUTD «IIOPTPET» MPEICTaBUTEIEH 3TOM JUHIBOKYIBTYPHI 1 ITIOHSTh CTEPEOTUIIHI UX
HallMOHAJIbHOTO XapakTepa. Halll aHanu3, oueBUIHO, HE MCUEPITHIBAET BCIO INIyOUHY
BOIIPOCA, HO SIBJISIETCSI OTIBITOM M3y4eHUsI 0aCKCKOM SI3bIKOBOI KapTUHEI MUPa yepe3
IIpU3My IOMOpa.
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PARTICULARITIES OF HUMOUR IN BASQUE LINGUOCULTURE
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The article treats some particularities of Basque national humor that we investigate on the material
of jokes. Due to the anthropocentric orientation of modern science, including linguistics, the study of
a particular linguistic world picture through discourse analysis is of particular importance for the
development of human knowledge. The selected framework of investigation not only permits identify
the common characteristics of the concept of “humor”, but also lets us clarify the values of a certain
ethnic group, in this case of the Basque one, distinguish the particularities of their life, traditions and
behavior. The analysis of Basque linguoculture is of great practical importance since this ethnic group
is one of the least studied in the anthropological and linguistic aspects, and therefore represents a broad
field of research. The information that we can obtain while investigating Basque jokes can be used in
the following in teaching linguoculture and can be a secret clue to successful intercultural communication.

Key words: national humor, linguoculture, linguistics, discourse, joke, linguistic world picture,
stereotype, the Basques, euskera
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LINGUISTIC “CONSTRUCTION” OF THE GLOBALIZING WORLD:
LINGUOSEMIOTIC ASPECT

T.T. Cherkashina

Russian Language and Cross-Cultural Communication Department
State University of Management
Ryazanskij Avenue, 99, Moscow, Russia, 109542

N.S. Novikova

Russian Language Department of the Engineering Faculty
Peoples’ Friendship University of Russia
Ordjonikidze str., 3, Moscow, Russia, 117923

T.I. Sayenko

Institute of Liberal Arts and Sciences
Nagoya University
Furo-cho, Chikusa-ku, Nagoya, Japan, 4648601

The article offers a retrospective analysis of the interaction between the language and cogitative
activity of the person in the globalization context. The paper addresses the issue of linguistic differences
in cross-cultural communication and discusses communicative strategies that could be used to mitigate
them. The authors argue that lingua-didactic multicultural education can help remove the main obstacle
in the traditional teaching of Russian as a foreign language (RFL) — a “clash of cultures”; and not
only can introduce a model of teaching to write, read, and speak in Russian, but can also offer a system
of instruction that will allow the students to understand the way Russians think, which surely would
make it easier for them to “translate” a text from one culture into another in a non-native “cultural
environment” providing a polylingual format for interaction.

Key words: globalization, cross-cultural communication, communicative strategies, multicultural
education, Russian as a foreign language, dialogue of cultures, linguistic picture of the world, ecolinguistic
system

The problem of understanding is one of the most important ones in any communicative
context. Therefore, Global integration in all spheres of modern human activity causes
the shift of focus in linguistic research to the issues of adequate understanding of other
people in a polylingual and multicultural context. Consideration of the addressee factor
is a communicatively justified way to develop a dialogue between different cultures, as
well as between the communicators representing different language worlds. Charles
Morris, a prominent American linguist, stated that ‘from the cradle to the grave, and
from waking to sleep, a modern individual is exposed to a continuous “barrage” of signs
by which others are trying to achieve their goals’ [as cited in 9, P. 44]. An individual is
suggested what he has to believe, what he has to approve or criticize, what he has to do
or not to do [as cited in 9, P. 43].
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So, it is no accident that today researchers discuss the prospects of developing an
“ecolinguistic system” [10], and talk about the possibility of introducing innovative models
of a global “linguistic gravitational system” (including a description of the language role,
place, and functions) into the socio-cultural environment and practice of cross-cultural
communication [2. P. 74]. They claim that isolation of the central and peripheral languages
in the “linguistic galaxy” would help overcome the consequences of the disaster of the
universal language — the Babylonian confusion of tongues. At globalization forums,
linguists also talk about the need of linguistic engineering [9], and critically assess, among
others, the problem of the “language of homeostasis” of the ecosystem as a whole [1.
P. 113].

Virtually all reputable modern scientists studying the postmodern process of social
and cultural changes (global village), talk about the broadening of the scientific
interpretation of the term globality, attributing to this term the status of the main factor
of civilization development, and suggesting various perspectives for studying the
phenomenon, including a lingua-didactic one [11; 12].

Innovative models of teaching foreign languages are implicitly linked to the increased
attention of scientists and experts to the study of communication process between the
speakers of different languages. It is no accident that today methods of teaching Russian
as a foreign language (RFL) have got into the field of multidisciplinary interests. Research
efforts in multicultural and multimodal format of the “soft power”, as the Russian language
is called today, are focused on the issues of the dialogue of cultures, — at the intersection
of linguistics and almost all of the humanities studying the speaking man. It certainly
allows expanded understanding of the process of transferring or receiving information,
as well as four (related to it) language skills: listening, reading, writing, and speaking.
Reorientation of lingua-didectic studies to culture-appropriate models opens innovative
capabilities not as much for foreign language learning, but rather for foreign language
education, with an enormous educational, ideological, and social potential to prepare
an individual who is ready for a dialogue of cultures.

Traditionally, the process of teaching a foreign language was considered mainly through
the prism of dichotomies “language — speech”, “thinking — speech”. But today, according
to N.D. Pavlova, scientists are no longer satisfied with the “myth of rational thinking”,
based mainly on the consideration of speech as a mechanism that supports thinking
process, and understanding the language as a well-described system subordinating humans
[ascitedin 1, P. 147]. Suffice it to mention the names of the founders of lingua-pragmatics,
such as J. Austin, J. Searle, H. Grice, and others, whose work focused on personality
conditioned, nationally oriented interaction of the subjects of dialogic communication.
Later, M. Bakhtin introduces the term “dialogic relationships™ (or semantic relations
between propositions), and suggests that they should be studies taking into account the
identity of a given culture, representatives of which are parties to the intercultural dialogue.
As you can see, it took time to recognize the primacy of the human factor in the science
of language and its functioning.

In connection with this, authoritative scholars and practitioners (for example,
A. Berdichevsky, I. Lysakova, E. Passov, A. Shchukin, and others) talk about the need to
revise the traditional methodological view of the Russian as a foreign language (RFL).
The language is an integral, organic part of culture that dictates the “rules of the game”.
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To develop a secondary language personality (which is a goal of modern teaching RFL
methodology), it is necessary to form student cross-cultural communicative competence
with both linguistic and cultural components.

Obviously, communicative competence involves awareness of the communication
standards, which allows every participant of the communicative process to jointly build
a communication space in the process of the dialogue. To ensure that this dialogue “makes
sense”, and does not resemble a conversation of the characters from the theater of the
absurd, communication rules of its members must be completely, or at least partially, the
same. Therefore, there is an interesting question: what, in fact, is the communication
norm, what is it composed of, what is the “natural” way of its formation (for example,
for a child who is learning about the world and mastering his native tongue), and what
problems arise when it is formed “artificially” (when learning a foreign language)?

Being the key to the success of any communication, communication norm is a
comprehensive and multi-level concept. In addition to purely linguistic forms (a linguistic
norm inits “pure” function), it includes extra-linguistic elements (basic knowledge about
the existing and/or pre-existing cultural concepts of the language environment, about
the standard reminiscences common for all or almost all native speakers, about the
standard ways of structuring and categorization of conceptual space used by the members
of the language community, etc.).

Obviously, both purely linguistic and extra-linguistic (cognitive) criteria, for determining
the communicative norm, are not stable: the world around us and the means of its reflection
in the human mind are constantly changing, the limits and priorities of concepts are
changing, too, and as a consequence, corresponding language means and communication
models are also changing.

In itself, the concept of communication norm is rather vague. If we talk only about
the linguistic norm (as a part of the communication norm), we can see that native speakers
are sometimes not able to explain to a foreigner why this or that expression does not seem
right. Very often, this situation is observed in a translation class: all the lexical and
grammatical means seem to be chosen correctly — and yet, the phrase sounds strange,
does not feel right for a native speaker. But even if not in conflict with the norm of the
language, a phrase may not agree with the communicative norm — may be inappropriate
(stylistically, or from the point of view of the standard use) in the speech situation.

All of the above leads us to the conclusion that, to develop students’ communicative
competence in a foreign language, it is necessary first to give them an idea of the
communication norm.

It is obvious that the formation of the communication norm requires a fundamentally
different approach when we teach foreign students, not native speakers. When children
learn to talk, they form their communicative norm “from scratch” — children’s speech
errors are related, as a rule, to a conflict between the inherent human desire for regularity
and violations of regularity, common for a natural language.

If we talk about adults studying a foreign language, the picture is quite different: in
the mind of an individual adult, there already exists a nationally specific conceptual
model of the world and the corresponding linguistic picture of the world with its language
standards, as well as the model of the communication process. If we compare those norms
in the native and studied languages, then obviously, they may relate to each other in some
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ways, may somewhat disagree or may even conflict, but they cannot be absolutely identical.
This mismatch of the norms can be both formal — at the level of different syntactic
structures (when the interlocutors’ common communication space is not broken) — and
deep (when deep cognitive components of the interlocutors’ knowledge are not the same,
and their common communication space is not continuous, but includes “gaps”, where
the interlocutors experience confusion or misunderstanding of each other).

Let us look at the communication process, and the conditions that make it possible.

As noted by E. Popov [6], during the communication process, in the mind of each of
the communicators, there is his model of the world, a model of his partner and of the
language they use, a model of the dialogue’s structure and a model of himself as a language
user. At the same time, if the communication takes place between two interlocutors in
their native language, misunderstanding usually occurs when there is a partial mismatch
of the knowledge about the structure of the dialogue and/or of the communication task,
aswell as of the models of the self and other. The model of the language of communication
is usually more or less the same. The larger the area of matching, the more successful the
act of communication will be and, consequently, the lower will be the risk of
misunderstanding or miscommunication between the interlocutors. With significant
discrepancies in the models, the risk of misunderstanding increases (as it often happens
in the communication between the representatives of different social, age and gender
groups).

Generally, as noted by Y. Prohorov [7], if in the language space one of the communicators
is not a language personality in full (i.e., his model of the language, of the dialogue’s
structure, etc. are significantly inferior to the level of a standard native speaker), then a
successful act of communication could be possible only if the second party has more than
the standard knowledge of the subject they discuss, of his interlocutor (his knowledge —
both linguistic and non-linguistic), and of the structure of the dialogue. This observation
hasbeen confirmed in the process of teaching RFL, — students successfully communicate
with the teacher, but often “crash”, trying to find a common language with a native
speaker in the street (even with fully matching communicative intentions) because the
second interlocutor, in this case, does not know about the level of the foreigner’s knowledge,
about the gaps existing in his communication model, and does not want to make an extra
effort to fill in these gaps to ensure the continuity of the common communicative space.

Inprinciple, when a foreigner is communicating with a native speaker, misunderstandings
can be caused by a partial or complete mismatch between any of the above models in the
minds of the communicators. As a consequence, a foreigner makes different types of
mistakes — stylistic (if his model of the interlocutor is incorrect), grammar and vocabulary
(if the language and dialogue’s structure models are wrong), and purely semantic mistakes,
sometimes surprising for a native speaker because of their complete absurdity (they are
caused by a mismatch between the models of the environment, the standard ways of
structuring and categorization of conceptual space, and characteristics of the members
of different cultural and linguistic communities).

Indeed, in speech generation, the choice of language forms is dictated by the
communicative requirement to express a certain meaning, and to express it adequately
to the communication situation, making it clear and understandable for the interlocutor.
In this process there are the following stages: finding a class of the units that can express

130



Cherkashina T.T., Novikova N.S., Sayenko T.I. Linguistic “Construction” of the Globalizing World...

the meaning; choosing among the members of the class of lexemes that will satisfy the
stylistic requirements (determined by the communication situation, cultural level of the
communicators, and individual experience when speaking in similar situations);
constructing the “building blocks” for phrases, and finally, designing statements —
“assemblying” the “building blocks” into phrases according to the corresponding
syntactical rules. In addition, when it comes to speaking, rather than writing, the
requirement of correct intonation and sound design should be added to the above
mentioned ones.

It is obvious that, in the process of statement generation in a foreign language, the
student may make mistakes at any stage. He may choose a wrong lexical form, inadequate
for the communicative intention. This may be caused by various reasons. Here are the
most common:

1) foreigners do not know which of the lexical units (expressing similar meaning) are
the most frequently used and would be appropriate in a given speech situation (students
under the influence of the interference of their mother tongue [3; 10], usually tend to
choose lexical units, the most standard in their view, based on the norms of their own
language; and these units may not be the most frequently used and standard forms in the
language they study);

2) foreigners have little or no feeling of the units’ stylistic coloring, choosing sometimes
even obscene forms — in full confidence that they use common, stylistically neutral
language units (most often it happens with the people who know the foreign language
quite well, — beginners’ vocabulary is not rich enough);

3) students confuse the words that have similar sound forms, but absolutely unrelated
in meaning. Note, that one of the criteria for the selection of a particular word by a foreign
student is sometimes its “easy pronunciation”. Therefore, quite a significant part of the
vocabulary, actively used by native speakers, but difficult for foreigners to pronounce,
remain in the passive part of foreigners’ vocabulary;

4) foreigners may make mistakes at the stage of phrase and sentence construction —
choose a wrong verb tense, agreement or word order (guided by the standard word order
in their native language), use set expression common for their native language (but not
used in the foreign language), and, finally, may make mistakes in pronunciation and
intonation.

One of the standard errors foreigners make is affective [4] and exaggerated “literary”
speech (due to the lack of knowledge of the standards in a natural conversational speech).
It is especially characteristic of the students who have studied a foreign language at home,
and used only textbooks with recorded dialogues and educational texts based on classical
literature (mostly of the 19" century). Although such materials are very useful for extended
cultural education, they may also do a “disservice” to the students, — it would be
inappropriate and funny to speak the language of Turgenev and Dostoyevsky in everyday
situations. And a foreigner may be disappointed and surprised to see people laughing; he
will not understand why his speech seems comical to Russian interlocutors.

When listening to a native speaker, a foreigner also faces difficulties due to: improper
scanning of the sound and intonation form of statements and their individual components
(division into syntagms and separate words); inability to recognize set phrase (he tries to
translate each word and does not understand the meaning of the entire phrase);
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misunderstanding (due to ignorance of the norms of acceptable variation) of incomplete
sentences in conversation, inability to understand the connotative nuances of words (the
subjective-modality of the living speech is particularly difficult for a foreigner to
understand).

We would also like to dwell on the problem of so-called “small” words [5]. Working
with a foreign audience, instructors are constantly faced with the fact that there is a
particular group of words that are difficult for foreigners to understand, remember and
use in speech. One of the students called them, very aptly in our view, “little” words (for
almost all of them are composed of one or two syllables).

When the students were asked to make a list of difficult to learn “small” words, it
appeared that this list includes mostly functional words (particles and conjunctions), as
well as a number of adverbs.

Why are these words so difficult for students? Obviously, this is due to the fact that
these words have an extremely high degree of contextuality. Each of them can express,
depending on the context, a wide range of meanings, but not all of these meanings can
be found in translation dictionaries (a real help in such cases could be a dictionary-
thesaurus of the Russian language, but foreigners seldom use such dictionaries, preferring
to look for direct translation of the words or combinations that include these words in
their native language, — and it is not always possible). Moreover, context may not only
determine the meaning, but also the part of speech these words belong to — the words
“jump” from one category into another, functioning as a conjunction, as a particle, or
as an adverb. This results in a greater variability of their location in the structure of a
sentence (compared with the other parts of speech), which creates particular difficulties
for students who cannot logically understand the algorithm of their placement in the text,
and the degree of their importance for the meaning of the phrase. In addition, the external
form of such words does not, as a rule, give any information about the particular part of
speech they belong to (again in contrast to the significant words), from the point of view
of a foreigner they look like some “outsiders” in the language being studied: students can
neither determine their place in this system, nor group them based on any grounds (usually
when studying a foreign language words are grouped in the minds of students on the basis
of their assignment to the same part of speech, which is usually determined based on the
form of the word, — this observation is confirmed, for example, by the fact that students
of a foreign language usually look for the words they forgot among similar sounding words
of the same part of speech as the forgotten words). Being short in length, “little words”
do not allow the student to select morphemes, in particular the root morphemes, in their
composition, — and the student is not able to correlate the data of the word with any
word-forming unit (morphological analysis, which often makes it possible to guess the
meaning of an unknown foreign words, in this case, does not help). Note, that the brevity
of these words also prevents their memorization; students have difficulty storing in memory
the words that are too long or too short: the easiest to remember are the words consisting
of 3-4 syllables.

Various clichés and based on them neologisms or puns, used as expressive means (often
to create a comic effect), are also difficult to understand for foreigners.

In general, the problem of the role of standard requires special attention. If for the
members of a linguistic community, knowledge of the standard helps anticipation in the
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process of speech (and, consequently, helps in the perception of information), and its
violation serves as an element of surprise, as an expressive means, for a foreigner it is not
the same. Not knowing the standard, he takes neologisms based on it as the most common
combinations and sometimes uses them later in the generation of his own statements, as
standard formations, which confuses and surprises native speakers. Standard for native
speakers reminiscences of works of art, films, anecdotes, etc. are also difficult to understand
for a foreigner. Deliberate “breaking” of the literary norms — of course, within their
allowed variation, — is often used in speech for greater expressiveness, or to establish a
better contact with someone. Foreigners, not knowing the boundaries of these frames,
are often surprised by the “wrong” statements, and sometimes just do not understand
them.

On the other hand, foreigners are always looking in the target language for structures
similar to the standard structures in their own language (since they already know the
norm in their native language, including the core of this norm — the standard). When
the structures agree, the problems usually do not arise, such foreign forms are easy to
remember. If the structures do not match, they are difficult to remember. In these cases,
it is easier to remember “exactly the opposite” constructions by contrast (as opposed to
the matching patterns that are learned by analogy). The worst situation is when there are
no complete and partial mismatch structures — the teacher has to spend a lot of time to
develop the skills to use such structures before they are stored in memory. This practical
observation confirms, in particular, the idea that repetition and contrast are the leading
system-forming principles used to develop the student’s knowledge of a foreign language
in the process of learning.

How can we form a communication norm (and thus communicative competence) in
practice, in the process of teaching a foreign language? To address this global problem,
we suggest that an intercultural training, which we recognize as an innovative teaching
model, should be implemented in the practice of foreign language education. The
construction of this model has an analogue in the socio-cultural, educational and
professional practice of students, which opens up the possibility for them to learn the
traditions of the nationally specific interactions accepted in a given country. Thus, students
perform the role of “representatives and retranslators of this particular culture” [1; 9].

One of the main tasks of the intercultural training is to teach students to look for the
ways to solve social, educational and professional problems, related to the “cultural
iceberg” — visible and invisible national-ethnic-specific values, to acquire the skills of
its interpretation, and the ability to use an invisible “cultural backpack” or “cultural
assimilator” [2. P. 96].

Having analyzed the models of foreign students verbal behavior, in the course of cross-
cultural training, we could define three levels of their perception of the new culture:
1) cognitive value of the information — a cognitive field of training; 2) social experience —
a pragmatic field of training; 3) personal experience — an axiological, evaluative field of
training. According to such recognized scholars as T. Balykhina, I. Zimnyaya,
V. Kostomarov, V. Kinelev V. Mironov, E. Passow, “for the first level, — it is sufficient to
have an idea about the facts of culture, for the second, — you need to possess the concepts
and be able to perform any action, the third level requires judgments related to the personal
emotional and evaluative attitude to the fact of the foreign culture” [2. P. 117]. Thus,
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multicultural competence of a language user can be considered at three levels: cognitive,
affective, and communicative-behavioral. Within the framework of the intercultural
discourse (as a historically formed «ribbon of life» that, according to Ferdinand de
Saussure, L. Shcherba, E. Benveniste, and Z. Harris, should be included in the
communication process), it isimpossible to communicate effectively without understanding
of the ‘foreign point of view on the issue, without comparing, analyzing the specifics of
a particular culture, without being aware of the stereotypes of at least two linguistic world.
Only on these conditions, the methodological field of learning a foreign language (in
particular, the Russian language by foreign students) will expand its limits to the study
of the language-culture-people, with the intercultural aspect of linguistics reflecting both
self-awareness, and cross-cultural awareness [13].

Lingua-didactic multicultural education is designed, primarily, to remove the basic
contradiction of the traditional methods of RFL — a «clash of cultures»; secondly, it
should introduce not only a model of teaching writing, reading, and speaking in Russian,
but also a system of learning in which the students will be able to understand the way
Russians think, which surely would make it easier for them to «translate» a text from one
culture into other in a non-native «cultural environment», systematically providing a
polylingual format for interaction [8. P. 341]. The task for the future is to develop a model
that will teach students to think in Russian, to feel in Russian and, at the same time,
preserve their national identity.
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B crarbe mpenaraeTcsl peTpOCHeKTUBHBIN aHAJIM3 B3aMMOCBSI3U SI3bIKa U PEYEMBbICTUTEILHOM
JIeSITeIbHOCTHY YeJIOBEeKa B YCIIOBUSIX TJIO0ATTM3AIINM; PACCMATPUBAETCS BOIIPOC O SI3BIKOBBIX pa3iiv-
YUSIX B CUTYaIlUM KPOCC-KYJIBTYPHOTO OOIICHUST M 0OCYXKIAI0TCSI KOMMYHUKATUBHBIE CTPaTeTHH,
TIpU3BaHHBIE «CTJIAIUTD» 3T pa3Tndusl. B craThe 060CHOBBIBAETCS YTBEPKIACHUE O TOM, UTO TOJIBKO
MOJMKYJIBTYpHOE 00pa3oBaHKe, KOTOPOEe He TOJbKO 00yJaeT CTyIeHTOB MK1CATh U YMTATh ITO-PYCCKU,
HO ¥ TIO3BOJISIET UM TIOHSITh JIOTUIKY IIPUPOIHOTO HOCUTEJIS SI3bIKA B €TO PEYSMBICTUTETBHOM AesSITeTh-
HOCTH, MOXET ITOMOYb PEIIUTD TJIaBHYIO ITPO0JIeMy, BOSHUKAIOIILYIO TIPU TPAAULIMOHHOM Tperoaa-
BaHUS PYCCKOTO SI3bIKa Kak nHocTpaHHOTO PKM — mipo6ieMy «CTOJIKHOBEHUS KYJIBTYP», a TAKXKe
JTAl0TCSl HEKOTOPBIE MPAKTUYECKUE PEKOMEHIAIIMY TT0 OpraHM3alluy TaKOTro oOpa3oBaHUs.

KimoueBbie cioBa: riiobanuzaiysi, MeXKyIbTypHasi KOMMYHUKaLIMS, KOMMYHUKATUBHBIE CTpaTe-
WU, TIOJIMKYJIBTYpHOE 00pa3oBaHMe, PYCCKUM SI3bIK KaK MHOCTPAHHBIN, TUAJIOT KYJIBTYD, I36IKOBAsT
KapTUHa MHUpa, SKOJMHTBUCTUYECKAs] CUCTEMA



BJINAHUE TOHOB KUTAUCKOIO A3bIKA MPU OBYYEHUU
PYCCKOMY YOAPEHUIO KNTAUCKUX CTYAEHTOB

9xkao Cun

Kadenpa meTonnku npemnogaBaHusi pycCKOro si3bIKa KaK MHOCTPaHHOTO
TocynapcTBeHHBIN MHCTUTYT pyccKoro si3bika uM. A.C. [TymkuHa
ya. Akademurxa Boaeuna, 6, Mockea, Poccus, 117485

Cratbs IOCBSIIIEHA TPYIHOM TSI KUTAaCKUX CTYIEHTOB, U3yYalOIMX PYCCKUIA SI3BIK, TIpOOieMe
yIaapeHus. ABTOp JaeT 00CTOSTETbHYIO XapaKTePUCTUKY OCOOEHHOCTH yAapeHHs B KUTACKOM SI3bI-
K€ B COMOCTaBJICHUM C PYCCKUM SI3bIKOM W aHAJIU3UPYET TUMTMYHbIE OIIMOKYU B peYU KUTAMCKUX
CTYIIEHTOB.

Kimouensie ciioBa: yaap€HueE, TOH, IJiaCHbIC, pEAYKIIUA I'TaCHBIX, CCTMCHTALlU pequoﬁ oenumn

Kwuratickuii 1 pycCKuii SI3bIKM OTHOCSITCSI K Pa3HBIM SI3BIKOBBIM CEMbSIM. Y HUX pa3-
Hble (DOHOJIOTUYECKME CUCTEMBI, HAIIPUMEpP, B PYCCKOM SI3bIKE IOITYCKaeTCs pa3Hoe
couyeTaHue 3BYKOB B CJIOTE, a B KUTAMCKOM SI3bIK€ HEBO3MOXKHO COUeTaHMEe COIIaCHBIX
B IIpeieax OMHOTO KMTalCKOTO CJI0ra; B PYCCKOM SI3bIKE€ — yIapeHue, a B KUTaliCKOM
SI3BIKE — TOH. DTU pa3IMIMs CO3IaI0T LIS KUTAHCKMX yJallluXCsl OOJIbIIME TPYIHOCTH
P 3HAKOMCTBE C pyCCKO (pOHETHKOI, 0COOEHHO ITPY OCBOCHUU MPaBUJI IIOCTAHOB-
KU PYCCKOI0 YAapeHUs U pean3allii ero B peuu.

Pycckoe ynapenue peanusyercs B Ipeaesiax ciora 1 MMeeT IMHAMUIeCKIIA XapaKTep.
MecTo ynapeHUs B CJIOBE BIMSIET Ha KOJWMIECTBEHHBIC I KAYECTBEHHBIE XapaKTepH -
CTHKM PYCCKUX IJIACHEIX M OIIPEACIISIeT ero aKIeHTHYI0 Moaeib. Crennduka ¢hoHOIIO-
TMYECKOI CUCTEMBI PYCCKOTO $SI3bIKa 3aKJI0YAETCS B TOM, UTO MSTh WM LIECTb [IACHBIX
¢oHeM (Mo pa3HbIM KOHLIEMUUSIM) B apTUKYJISLIMOHHOM 0a3e (yHKLUMOHUPYIOT KaK
ceMb yIapHbIX 3BYKOTHUIIOB, e [U — blI], [6 — 3] 3aMEHSIIOT APYT Apyra Mocje MSTKUX
U TBEPIBIX COIVIACHBIX, a [a, 0, y] Mocie MSTKMX MPOABUTaloTcs Beped. Bo3neiicTBro
MOJIBEPIalOTCs U IepeIHNEe TJacHble, OTOIBUTAIOIIMECS Ha3al Neped TBepAbIMU CO-
[JIACHBIMM.

KonuyecTBo ri1acHbIX (hOHEM B KUTaliCKOM sI3bIKE HACUMTHIBAET CEMb MOHO(TOHTOB.
Pycckue rimacHble, B OTIMYKE OT KUTAlCKMX, U3BMEHSIOT CBOE Ka4eCTBO B 3aBUCUMOCTH
OT IIPUCYTCTBUS WM OTCYTCTBUSI COIJIACHOIO MEPE IITAaCHBIM 1 MOCJIE HEro, a TaKXKe
OT KauyeCcTBa COCEIHUX COIIacHBIX. I103TOMY B pycCcKoi peun 1151 KUTAMIIEeB SIBIISIETCS
HEIIPUBBIYHON peAyKLIMSI IIACHBIX Y B 3TOM CBSI3U pa3IMIeHIE YIAPHBIX 1 Oe3yIapHbIX
[JIACHBIX (PeAYKIIMS IIACHBIX C TPYIOM OCBaMBaeTCsI KUTAICKMMM CTYI€HTaMM), a TaK-
K€ aKKOMOJAILMS INIACHBIX B COCEICTBE C TBEPABIMU U MSITKMMU COTJIACHBIMM.

Kwuraiickuii s136IK MMeeT ciaoroBoil xapakTep. B.B. KaBepuHa B cBoeli paboTe Bbl-
JIeJIsieT ceMb BaXKHEHILMX 0OCOOEHHOCTE!, OTUYAIOIIMX KUTAMCKUIA CJIOT OT PyCCKOTO
[4. C. 78—79]:

— B PYCCKOM SI3BIKE CJIOT MOXET COCTOSITh U3 PAa3HOI'O KOJIMYECTBA 3BYKOB (HaIpu-
Mep, BCIJIecK — 7 3ByKoB). Kutalickuii cor cogep:KUT He OoJiee YeThIpeX 3BYKOB;
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— B PYCCKOM SI3BIKE JOITyCKaeTCs pa3HOoOOpa3Hasl IT0CIe0BaTeIbHOCTb 3BYKOB B
cnore. Iloutu m000i#1 3BYK PYCCKOTO SI3bIKa MOXET CTOSITh B HadaJie, cepeAnHe WU B
KOHIIe cjiora. B KnTaiickoM sI3bIKe 3ByKH, 00pa3yIoline CJIoT, pa3MeIaloTcs B CTPOIOM
MOPSIIKE;

— BIIpenesiax OMHOTO KUTaCKOro ¢JI0Ta HEBO3MOXKHO COYETaHME COTJIACHBIX, 3aTO
SIBJISIETCSI HOPMOM coYeTaHue TIaCHBIX, Yero He ObIBACT B CIOraX pyCCKOTO SI3bIKA;

— HE BCe 3BYKM KMTaMCKOTO S13bIKa MOTYT COCEACTBOBATh B ciiore. CJeICTBUEM 3TO-
IO SIBJISIETCSI OTPAaHUUEHHOE KOJIMYECTBO CJIOTOB, KOTOPhIE MOTYT OBITh 00pa30BaHbI U3
3BYKOB KMTAMCKOTO sI3bIKa, — Bcero okoJio 400;

— CJIOT B KUTAMCKOM SI3bIKE MOXET IPOU3HOCHUTHCS YETHIPbMSI Pa3TMYHBIMU CIIO-
cobaM, ¢ YeTBIPEMSI Pa3IMIHBIMM MEJIOIUSIMI, Ha3bIBACMBIMU TOHAMM;

— TOH B KHTaliCKOM SI3bIK€ BBEITIOJIHSIET TaKYIO K¢ CMBICIOPA3INYNTEIbHYIO (PYHK-
1IN0, KaK 1 3ByK. Ec/ii JaHHEBIN CJI0T BMECTO OIHOI'O TOHA IMPOU3HOCUTH APYTUM, TIO-
JIyJaTcs COBEPIIIEHHO pa3Hble cJioBa. TakiM 00pa3oM, TOH SIBIISIeTCS (DOHOIOTMYSCKOM
eAVHUIICH 0COOO0TO0 THIIA, CTOSIIEH Hall CJIOTOM;

— CJIOTOBOM XapaKTep KUTANCKOIO sI3bIKa M OTJIUYUTENIbHBIE 0COOEHHOCTH CTPYK-
TYpBI cJIora ONPEeAeIsIOT MPUHIIUIIB BbIACICHNSI MUHUMAIbHBIX 3HAYUMBIX €IUHUII.
31ech 3TO He OTIEebHBIN 3BYK ((hoHEMA), KaK B PYCCKOM SI3bIKE, a TOHUPOBAHHBIN CJIOT,
KOTOPBI OOBIYHO MTPUHSTO HA3bIBATh CUJIIA0EMOM UM CIIOTO(MOHEMO.

- MepBblii TOH da
. BTopoit ToH dd
v TpeTnit ToH dd
~ YeTBEpPTbIA TOH da

MNATbIN TOH He 06o3HavaeTcs da

Puc. Pa3zHOBMAHOCTM TOHA B KNTANCKOM S13blKe

ToHaIBbHOCTB 3BYKOB SIBJISIETCS] OUYe€HBb BaXKHOM YaCThIO KUTAlICKOTO SI3bIKa, TaK KakK
OIHO M TO Xe COYeTaHHE 3BYKOB IIPUAACT CJI0BaM COBEPIICHHO pa3HbIC 3HAUYCHUS B
3aBMCHMOCTH OT TOT'0, KAKMM TOHOM OHO MIpou3HeceHOo. ToH — 3To cynepcerMeHTHBIM
MPU3HAaK CJI0Ta, NIaBHOM XapaKTepUCTUKOM KOTOPOTO SIBJISIETCS BhICOTA 3BYyKa, OH 000-
3HaYyaeT TUI U3MEHEHMUSI BBICOTHI 3ByKa BCEro CJIOTa MOJIHOCThIO. B myTyHxya (KuTtaii-
CKMI IMTEpaTypHBIN SI3bIK) UMEETCS TSITh pa3HOBUAHOCTE! TOHA (pHC.): TIepBbIii (POB-
HbIii), BTOPOI (BOCXOISIINIA), TPETUIA (HUCXOSIIE-BOCXOASIIMNIA), YETBEPThIA (HUC-
XOISIINIA), TISTHIN (JIeTKM TOH). TOH BBITIONHSIET CMBICJIOPA3TUUNTEILHYIO (DYHKIIHIO.
B myTyHXya onuH ¥ TOT K€ CJIOT MOXET OBITh IIPOYMTaH MUHUMYM YETHIPbMS CIIOCO-
6amu. ToHBI MyTYHXya UMEIOT HEOOJIbILINE Pa3IMIMSI 1O JOJITOTe 3ByKa. OOBIYHO TPETUit
TOH SIBJISIETCSI CAMBIM JJIMHHBIM, @ YeTBEPThINA — CaMbIM KOPOTKUM, IIEPBBII U BTOPOI
TOH I10 JOJITOTe HAXOAATCS MEXAY TPETbUM U YeTBEPThIM. CJIOTH B KUTACKOM $SI3bIKE
0YeHb KOPOTKHE, MAKCUMYM TPHU TJIACHBIX BMECTE, HO TOH MaJaeT TOJBKO Ha INIACHBIH,
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KOTOPBIi CTOUT paHbliie B aidaBute. Hanpumep, B KUTaICKOM SI3bIKE €CTh 1LIECTh IJ1ac-
HBIX 3BYKOB: [a, 0, €, i, u, {i]. Eci1 B oqHOM cJjiore ecTh ABa IJ1acHbIX [a] U [0], TO TOH
najaeT Ha 3BYK [a], ecau psiaoM 3ByKH [i] u [e], To ToH nagaet Ha [e]. [Tpu 3ToM 3BYyK
0e3 TOHOB He MeHsIeT cBoe npousHoueHue [5. C. 141].

B pycckoM s13bIKe MMOXO0XYIO pPOJib UTPaeT yaapeHue, KOTOpOoe BHITIOJHAET OYeHb
BaxKHbI€ (PYHKIIMM — OHO MIOMOTaeT pa3InyaTh CJIOBA WM CIOBODOPMBL: MyKa — MyKa,
20poda — 20poda; MOKa3bIBaeT IPaHUILY MEXIY ClIoBaMu B npemnoxenuun: Cecmpa
3aempakaem, nozosil Bepy n t.n. [1. C. 215].

[IpakTuka oOydeHUs PyccKoil (DOHETUKE KUTANCKUX CTyACHTOB IOKA3bIBACT, YTO
HaunboJjiee YacTo BCTpeyarolecs OIMOKY B MX PYCCKOM peur 3TO: JIUIIHee yaapeHue
B Oe3yJapHBIX CJI0TaX, OTCYTCTBUE PeAYKIUH IIACHEIX B Oe3yIapHOM CJIO0Te, OIIMOKU
CerMeHTalny peyeBoi 1enu. PaccMOTpuM KaXKabli TUIT OIIMOKM MOApOOHee.

1. JIumHee ymapeHue B 6e3yJapHbIX Cliorax, Hanpumep: Upena, cec00HA, ympom K
mebe npuxodiin Kakoi-mo moao00i wenoeex BMecTo Upena, ce200us ympom Kk mebe npu-
X00iA KaKoii-mo Moa000i 4en06ex.

[MprurHOI TaKMX OLIMOOK ABJISIETCS BIMSIHAE KUTACKOTO s13bIKa. B moToke pycckoit
peun 6e3yaapHbIX CJIOTOB MHOTO, YacTO ABa 1 60Jiee 6e3yIapHbBIX CJIOTOB CIACIYIOT APYT
3a npyrom. B rmoToke KkuTaiickoit peuu 00JIblile yIapHBIX CJIOTOB 1 YaCTO YIapHbIE CJI0-
T'M COCEICTBYIOT, HaripuMmep: [locie OKOHUaHUs yHusepcumema uiyu uHcmumyma / Moao-
Oble Cneyuanucbl / noAy4aiom pabomy no céoeii CneyuanbHoCmu.

(___ obosHauaet Oe3ygapHbIe CIIOTOBBIE LIETIOUYKHU, KOTOPBIE B PYCCKOM SI3bIKE UM-
TAlOTCS CIIUTHO, / 0003HAYAET YICHEHUE TTOTOKA PEUYH).

Da xu¢ biychu, nian ging de zhuan jia men hud dé zhuan ye dui kou de gong zuo.

(___ obosHayaeT yiapHbI€ CJIOTOBbIE LETIOYKM B KUTAHCKOM SI3bIKE).

Kwuraiickue cTyneHTHI ¢ AeTCTBA IIPUBLIKJIN K YIAPHBIM 1ISIIOYKAM B POTHOM pedn,
IMO3TOMY UM TPYIHO IIPUBBIKHYTH K O0€3yTapHBIM CJIOTOBBIM IIETIOUKAM B PYCCKOM SI3bI-
K€ U 10 IIPUBBIYKE OHU JNO0ABISIOT YAapeHUe B 0e3yqapHoM ciore. Takum oOpa3om,
UHTepdepupylollee BIUIHUE QOHETUYECKOM CUCTEMbI POIHOTO S3bIKA MPETSITCTBYET
YCIIEIIIHOMY OCBOCHUIO PYCCKOTO yIapeHUs U MIPUBOIUT K MOSBICHUIO aKIIeHTa.

C 11e/1b10 YCTpaHEeHUS KUTaCKOTO aKlIeHTa B pyCCKOM peuH IpernoaaBaTellb JOJKeH
O0OBSCHUTD U ITPOJEMOHCTPUPOBATh KUTACKUM Y4YalllMCS, YTO Oe3yIapHbIe CIIOTOBbIC
LIETIOYKY — 3TO TUIIMYHOE SABJICHUE PYCCKOTO SI3bIKAa, B TO BpeMs KaK yaapHbIE CJI0TO-
BbI€ LIEMIOYKU — 3TO TUIIMYHOE SIBJICHUE KUTAMCKOTO SI3bIKa. Takxke 11e1ecoo0pa3sHo
OOBSICHHTD, YTO YAAPHOE IIPOM3HECEHKE Oe3yIapHOTO CJIOra He TOJIBKO ITPOTUBOPEUUT
MpaBUJIaM PYCCKOM pedr, HO M HEPEIKO BIUSIET Ha €€ CMBICTIOBOE COACPKAHUE, BCIIE -
CTBME YETO MOXET BOZHUKHYTh HEIOTIOHMMAaHWE MeXIy cOOeceTHUKAMMU.

2. OTCyTCTBUE peIyKLUMHU INIACHBIX B Oe3yJapHOM CJIOTe.

YnapeHue B pyCCKOM $I3bIKE U TOH B KUTACKOM $I3bIKE UMEIOT pa3Hble MPU3HaKH,
MO3TOMY KMTAlIIBl MOTYT OIIMOAThCS B MIPOM3HOILIEHUHU CJI0BA C HETIPaBUJIbHBIM Ka-
YECTBOM IJIACHBIX, T.€. CYILIECTBYET HeMPaBUIbHAS pealu3aliusl peayKIuu 6e3y1apHbIX
riaacHbIx. Kuraiickue yyaiimecs 0ObIYHO UCTIOJB3YIOT ITPU3HAK KaueCTBa TOHA, T.€. €r0
YaCTOTY U MIHTEHCUBHOCTh BMECTO JJIUTEIbHOCTU, MHTEHCUBHOCTH, KaueCTBa U TeMOpa
riaacHbIX. KuTtaiickue cTyIeHThI 4acTO 3a0bIBAIOT O KAYSCTBEHHON peayKIIMU TJIaCHBIX
B Oe3ygapHOM cjiore. BMecTo penylimpoBaHHOIO IJIaCHOT'O OHU BBIIEJISIIOT B CBOEM IIPO-
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WU3HOIIEHUN KaXbII CJIOT, T.€. TPOU3HOCAT Oe3ylapHbIe CJIOTH KaK yIapHbIe, Halpu-
Mep: A 100410 pycckuil A3biK, HOMOMY YMO HA SMOM A3bIKe 2080PUA MOU AH0OUMbLE NOIM
[Tywikun. B 3TOM MpeUIoXKeHUH BMECTO [MU3BIK | YNTAIOT [i1a3biK |, BMECTO [ITBTAMYIITS|
yyTaloT [matamy mrd], [HASTbM| UMTaIOT Kak [HASTaM| 1 T.4. 371ech Takke Haboaa-
eTcsl BIMSIHME KUTaCKOTOo SI3bIKa, TaK KaK B HEM OTCYTCTBYET KaueCTBeHHAsI PeIyKIIUs
[JIACHBIX, a Oe3yIapHbIX IJJaCHBIX OYEHb MaJlo.

IlepBbIM 1LIaroM Ha IyTH YCTPaHEHUS 3TOU OLIMOKU SIBISIETCS OOBSICHEHUE Pas3im-
sl MeXIY yIapHBIMU U 0e3yIapHBIMU CJIOTaMU B PYCCKOM SI3BIKE: YAapHbIE IJTACHbIE
IIPOM3HOCATCS YeTKO U IIOJIHO, a IJIACHBIE B 0€3yJapHOM CJIOre€ B 3aBUCHMOCTH OT I10-
3UIIMHU B CJIOBE MEHSIOT CBOM KaYeCTBEHHBIE Y KOJIMYECTBEHHBIE XapaKTe pUCTUKMA.

3. OmmMOKY CerMEHTAIIUM PEYEBOI1 IISITH.

BiusHue ponHOTO S13bIKa y KUTANCKUX yYaluxcsl HabIoaaeTCcsl U Ha YPOBHE Cer-
MEHTHOTO YJIEHEHHUS PEYU: OIIIMOOYHO COOTHOCS KaXII0e OTAEIbHO HATMCAHHOE CJIO-
BO C (DOHETUYECKUM CJIOBOM, OHU MPOU3ZHOCAT KaXI0€ CIOBO OTAEIBHO, B TOM YMCIIE
U TIPEIJIOTH, COIO3HBIE CI0BA, MEXIOMETHS U IIP., T.€. TTOCE KaXXI0ro CI0Ba AeIa0T
MajieHbKyl1o nay3y. Hanipumep: Ecau | mot | 3naews | epammamuxy | u | noswie | carosa, /
xopouwio | uumaeus | no-pyccku, / mot | o6szamenvro | coawn | sx3amen BMecto Ecau mot
3HACUb 2PAMMAMUKY | U HOBblE €084, | XOPOULO YUMaeulb no-pyccku, | mot 003amMenbHO
cOauib IK3AMeH.

(| 0Go3HaUaeT MaIEeHBKYIO TTay3y MEXIy CEerMEHTaMu pedn, / 0003HavaeT 0oJiee mpo-
TSDKEHHYIO May3y Ha rpaHulie 0oJiee KPYITHBIX OTPE3KOB PeUn).

31ech IPOCIeXXMBASTCS BIMSHIE IIPUHIIAIA KUTAMCKOTO SI3bIKA «OOWH UePOTrInud —
OfHa 1ay3a», KOTOPbIil IEXKUT B OCHOBE WIEHEHMSI KUTailcKOM peun. B kuTaiickoii peuun
00BIYHO May3a UMEET CMBICTIOPA3INIUTEIBHYIO HATPY3KY, OTAENSET APYT OT ApyTa ue-
porudsl (T.e. coru), Harpumep: Xi ou (V4 KK) (3anagnas Esporna) — xiu (fK) (oTabl-
xathb), xi an (#4%) (ropog Cu Anb) — xian (f) (cBexxuit). Takoil IPUHLINAIT CITY>KUT [UIsI
pa3IM4YeHUs 3HAYEHUI CJIOB. ABTOMaTUYECKU TIEPEHOCS 3TOT MPUHIIAI Ha PYCCKYIO
(hboHeTUKY, KUTalicKKe yJallecs I0IMycKaloT N30bITOYHYIO ITay3aliiio PYyCCKOM peun U
JIeJIaloT OIIMOKM B CETMEHTALIMK PEYEBOM LIETIH.

Takum 06pa3oM, METOIMKY OOYUEHUSI pyCCKOMY YIapeHUIO KUTAH1IeB HEOOXOTUMO
CTPOUTH HA IPOTUBOIIOCTABIIEHMU OCOOCHHOCTEH YWIEHEHUST KUTAaMCKOM U PycCKOit
peuu: epexon OT IIPUHIIUIIA «OANH Ueporand — oIHa Iay3a» K IPUHILIMITY «OTHO (po-
HETUYIECKOE CJIOBO — OJTHO yIapeHue, OOHA CMHTarMa — OJHa I1ay3a».

C 11eJIpI0 IIPEeIOTBPALICHUS Y YIAIIUXCSI OITMOOK B YCTHOM pedy MPeIroaaBaTeIio
HEOOXOIMMO MO3HAKOMMTH MX HE TOJIBKO C 0COOCHHOCTIMHU (POHOJIOTMIECKOI CUCTe-
MBI PYCCKOTO $13bIKa, HO 1 C TAKMMMU SIBJIEHUSIMU, KaK PeIyKIIUs, May3alns U CeTMeH-
Talus pevyeBOl 1IeNU, MOIBUKHOCTh PYCCKOTO yIapeHus U ero (hpopMoodpasyromas u
CMBICJIOpA3InYnTebHAs QYHKIIMU. DTU I3bIKOBBIE SIBJICHUS Y MPOIIECCHl HE CBOM-
CTBEHHBI KNTACKOMY SI3bIKY U KUTAlCKOI peun, MO3TOMY IMPU 3HAKOMCTBE KUTAHCKHX
yYaluxcs C OCHOBaMHU PyCcCKOM (POHETUKU M (DOPMUPOBAHUU Y HUX COOTBETCTBYIOIIUX
HaBBIKOB HEO0XOAMMbI CUCTEMHOE OITMCaHKEe PYCCKOro yaapeHMs U MpoayMaHHasl CH1-
cTeMa yIpaxXHeHMi, KOTOpbIe IIOMOTYT CTYASHTaM IIPE010JIeTh HETaTUBHOE BIMSHUE
POIHOIO SI3BIKA.
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This paper studies the difficulties of stress, which Chinese students meet during the process of
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JIEKCUYECKUE CPEACTBA BbIPAXKXEHUA SMOTUBHOCTU
(Ha MaTepuane TeKCTOB XyA,0)XeCTBEHHbIX NPOu3BeaeHunin
COBPEMEHHbIX aHMNIACKUX, ppaHLy3CKUX U HEMEeLKNX aBTOPOB)

I0.H. Do3eeBa

dunonornyeckuii pakyabreT
Poccuiickuii yHUBepCUTET APYKObI HAPOAOB
ya. Mukayxo-Makanas, 10/2, Mockea, Poccus, 117198

I'.H. JIensko

JenapraMeHT MHOCTPaHHbIX SI3bIKOB
HanmoHanbHBIM Mccaeq0BaTeIbCKUil yHUBEPCUTET
Bricmas mikosa skoHoMuku (Cankr-IleTepOypr)
ya. Coroza Ileuamnuxos, 16, Cankm-Ilemep6ype, Poccus, 190008

B maHHOI cTaThe aHATM3UPYIOTCS IEKCUYECKUE CPENCTBA BBIPAXKEHUSI SMOTUBHOCTU Ha MaTepU-
ajie TEKCTOB XyHI0KECTBEHHbIX TPOU3BENECHN COBPEMEHHBIX AaHIJIMUCKUX, (PPaHILy3CKUX U HEMELIKUX
aBTOpPOB. CTOUHMKOM WJITIOCTPAaTUBHOTO MaTepuaia UCCAeN0OBAHUS TOCTYXUIU MTPOU3BENCHUS
COBPEMEHHBIX aHTJIMHCKUX, HEMELIKUX, (ppaHIly3cKux nucateneit KoHa XX — Havana XXI BB.
B cTarbe aHanU3MpPyIOTCS SMOLUMOHAIbHBIE COCTOSIHUS, MiepeJaBaeMble TOCPEICTBOM JIEKCUUECKUX
BBIPA3UTENbHBIX CPENCTB. Pe3ynbraThl aHamM3a CBUAETENLCTBYIOT O TOM, UTO TTOKa3aTed aHTInii-
CKOT'O M HEMEIIKOTO SI3bIKOB ITPOTUBOIOCTABISAIOTCS MTOKa3aTeIsIM (paHIly3CKOTO S3bIKa, YTO 110~
3BOJIWJIO ClIEJIaTh BBIBOM, O BJIUSIHUY TPYIIIBI SI3bIKAa HAa BbIPAXKEHUE B HEM KaTerOpUKM SMOTUBHOCTH.
Jlekcnueckue crmocoObl He BCeraa HanpsMyto NepelaloT SMOLIMOHAIbHOE COCTOSTHUE TEPOeB, HO OHU
TIOMOTAIOT peaarn30BaTh SMOTUBHbBIN (DOH 1 TOHAJTBHOCTH XY10KECTBEHHBIX IPOU3BENCHU, TIepeaaTh
00pa3HOCTb U IKCIMPECCUBHOCTb BHICKA3BIBAHMS, YTO MO3BOJISIET YUTATEIO JIyYllle TIOHSITh SMOLIM-
OHaJIbHbIE COCTOSIHUSI TEPOEB.

KioueBble clioBa: JIeKCUIeCKHE CPEACTBA, BEIpakeHE SMOTUBHOCTH, XYIOXKECTBEHHBIE TTPOU3-
BEIEHUSI, COBpEMEHHasl IUTepaTypa, aHTJIUINCKUIA, paHIly3CKMI, HEMEIKUIA SI3bIK

51 BbIpaxkeHMST KATETOPMU SMOTUBHOCTH B TEKCTAX XyIOXKECTBEHHBIX ITPOU3BEIE-
HUI UCTIOb3YIOTCS pa3IMuHbIe CPeCTBA A3bIKa: (DOHETUYECKKE, rpachudecKre, MOp-
(onornyeckue, cMHTaKCUYECKUE U T.JI. JIekcuueckue cpeacTBa 3aHUMAIOT KJIIOUEBOE
MECTO Cpell SMOTUBHBIX CPEICTB sI3blKa. B HacTosiiee BpeMsi BO3MOXHO BBISIBUTh
cJIeyIoNIre HarmpaBaeH sl UCCIeIOBAHUI: N3yUyeHUEe OTAETbHBIX SMOTUBHBIX JIEKCEM;
McclieIoBaHME JIEKCUKO-CEMaHTUUECKUX TPy SMOTUBHOM JIEKCUKU; U3YyYeHUE CU-
HOHMMUWYECKUX 1 aHTOHUMUYECKUX OTHOIIIEHU I SMOTUBHOM JIEKCUKH; PACCMOTPEHUE
CEMaHTUYECKMX / TEeMAaTUUECKUX MOJIeH, OXBATHIBAIOIINX SMOTHUBHYIO JIEKCUKY; aHAJIN3
posnn MeTachophbl B CEMAHTUUECKOM TTPEICTABICHUN SMOLIUH.

B nexcuueckoii cucteme si3bika pa3rpaHMUMBAIOT 1Ba TUTIA CJIOB, TIEPEeJAIONINX IMO-
LIMOHAJIbHYIO cepy YeI0BeKa: CI0Ba, BbIPaXallllle SMOLIMH, U CJI0Ba, COOOLIAIOIINE
0 HUX [5], SMOTUBHYIO JIEKCUKY U JIEKCUKY dMolnii [1; 9]. DMoTUBHAaA JeKcUKa — CO-
BOKYITHOCTD CJIOB C 3MOTUBHOM CEMaHTMKON B CTaTyce 3HAYEHUS M CO3HAYCHMSI, a
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JIEKCHKa SMOIINI1 — CJI0Ba, KOTOPhIE HE BBIPAXKal0T SMOILIMM HETIOCPEACTBEHHO, a Ha-
3bIBaIOT UX [1].

b. Bosek pasrpaHnYMBaeT 3T IPYMIIB KaK pa3IndHbIe SMOTUBHbBIC 3HAKH, «3HAYE-
HH1E KOTOPBIX MOXET KOHCTPYMPOBAThCS JIMOO MOHATUSIMU, JIMOO MPSIMBIMU 3MOIIHO-
HaJIbHBIMM TIepexkuBaHusIMu» [4. C. 16].

B.N. IllaxoBcKuii BEIAEISIET CIEAYIONINE CTATyChl SMOTUBHOI CEMaHTHUKM CJIOBa:
a) SMOTMBHOE 3HaUeHUe, Ipucyllee it cIoB ahGeKTUBOB, IIepeIalolInX SMOLINO0-
HaJbHOE COCTOSHHE rOBOpSIIero (OpaHHas JIeKCUKa, MEXIOMETHS, MEXKIOMETHBIC
cj10Ba); 0) SMOTHBHAsI KOHHOTAIIXS, COIIPOBOXIAIOIIAS JTOTUKO-IIPEIMETHYIO HOMU-
HALIMIO 1 BbIpakalollas 9MOLMOHAIbHOE OTHOIIIEHUE TOBOPSIIIIETO K OOBEKTY HauMe-
HOBaHUS B 1I€JIOM WJIY K €ro Mpu3HakaM (CTapblid, feBuylieuka). KoHHoTalus 3nech
MOKET OBITh COCpeIOTOUYeHA B ceMaHTHKe apPUKCOB WIIM aKTyaTU3UPOBATh IIEPEHOC-
Hoe 3HaueHwue ciosa [10. C. 20—24].

B.. Il1axoBcKuii B CBOCH CEMaHTUYECKOM MOJIEIIM BBIACIISICT 1B BUIA KOHTEKCTY -
aJIbHOI CEMaHTHKM CJIOBAapPHBIX €AMHUII; a) SKCIIMKAIIAIO CKPBITHIX, TTTYOMHHBIX, BUP-
TyaJIbHBIX 3MOCeM U 0) HaBeJAeHNe 3MOCEM M3 KOHTEKCTa, KOIa B CJIOBE HET CBOEit
9MOCEMBI, HO B HEKOTOPBIX KOHTEKCTaX Ha CEMaHTUKY CJI0Ba HABOIMUTCS CUTyaTUBHasI
smotuBHas ceMa [9. C. 168]. CinoBa, Ha3bIBAIOLIME SMOLIMM, IBJISIOTCS HOCUTEISIMU
SMOTUBHOM CEMaHTHKU IIepBOTO TUITA. TakuM 00pa3oM, UMSI SMOIIUM ITOTEHIIUATBEHO
5MOTUBHO. X MOKHO pacCMaTPUBATh KaK «KJIIOUEBBIE» DJIEMEHTHI, «OIIOPHBIE TOUKIT»,
CBSI3aHHBIE C «IIpeIMETaMIT» SMOTUBHOTO COIEPKaHMS B IPOCTPAHCTBE BRICKA3bIBAHUSI
u nenoro tekcta [7. C. 147].

JlexcuKy, oToOpakarIiyo SMOIMOHAIbHbBIE KOHLIENTHI, A. BexxOuiikas paccMaTpu-
BacT KaK CIIoco0 COKPaIleHHOTO MPeaCcTaBIeHs SMOIIMOHAIbHBIX CUTYallui, IIPH-
3HAET, YTO CaMa MBIC/Ib 00 SMOIIMOHAILHOM KOHIIETITE SMOILMOHAILHO MapKUpOBaHa
[3. C. 337].

B nanHOI1 cTaThe MBI PACCMOTPUM, KaK KaTETOPUHU 3MOTUBHOCTH PACKPBIBACTCS
IMOCPEICTBOM YIIOTPeOIeHUSI CHHOHUMOB, aHTOHMMOB; (hpa3eoJoru3MoOB; CTUJIMCTH -
YeCKM OKpaIlleHHOW JTEKCUKHU U JIEKCUKHA OTPaHUYEHHOTO YIIOTPeOJIeHUSI, 3aMMCTBO-
BaHUW 1 MexxaoMeTnii. MCTOYHMKOM MJLTIOCTPaTUBHOTO MaTepuaia UCCIeI0BaHMUsI
MTOCITYKVUJIY TIPOU3BEICHUSI COBPEeMEHHBIX aHTJIMICKMX, HEMEIIKUX, PPaHIy3CKUX -
catesieit KoHua XX — Havana XXI BB. s aHann3a Mbl B3sUIU 110 JBa IPOU3BEICHUS
IISITA aBTOPOB B KAXKIOM M3 paCCMaTPUBAaEMBIX SI3bIKOB, T.€. IECATh IIPOM3BEICHUI KaxK-
JIOTO s13bIKa, BCETO TPUALATH MIPOU3BENCHUA.

B pabGote ncnonb30Banrch METOIbI IMHIBUCTUYECKOTO aHain3a. OObeKTOM UCCIie-
JTIOBAaHUS IPOAMKTOBAaHA HEOOXOAUMOCTD UCITOJIb30BAHUS TEKCTOBBIX METOIOB: IJIST
YCTaHOBJICHUSI SMOTUBHBIX TEM U SMOTUBHOM CTPYKTYPhI TEKCTOB IPUMEHSIIOTCS M€ -
TOABI LIEJIOCTHO-TEKCTOBOI'O aHAIM3a U KOHTEKCTYaJIbHOTO aHaIM3a; HE00XOINMOCTh
paccMoTpeHUs GYHKIIMOHATIBHO-CTIIMCTUYECKIX 0COOEHHOCTE ! TEKCTOBOM 9MOTHUB-
HOCTHU IIOBJIEKJIa IPUBJIeYeHNE MeToaa (PYHKIIMOHAIbHO-CTWIMCTUYECKOTO aHAJIN3a;
MPU PACCMOTPEHUU SMOTUBHBIX SI3bIKOBBIX CPENCTB U X COUYETAaHUI B TEKCTaX UCIIOJIb-
30BaJICs METOJ TUCTPUOYTUBHOTO aHAJI3a M METO SMOTHUBHOM BaJICHTHOCTH.

Cunonnmsl. [ToHATHE CHHOHMMUM JABHO YK€ SIBIISICTCSI IIPEIMETOM pa3HOOOpa3HBIX
JIMHTBUCTUYECKNX UCTONKOBaHMUI. O TOM, UTO TaKO€ CHHOHUM, KaKue OBIBaIOT CUHO-
HUMBI 1 T.1., ObUIM BBICKa3aHBI cCaMble pa3HOOOpa3HbIE, YaCTO IIPOTUBOPEUNBBIC MHE-
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Hug. CylIecTBYIOT Y pa3uuHble onpeaeaeHUsI CMAHOHUMOB. CMHOHMMbI ONPEAEIsIIOT-
¢s Kak CJIoBa, UMeEIoIIMe TOXIECTBEHHOe 3HaUeHHe; KaK CJI0Ba, UMEIOIINe 0JIU3K0e
3Ha4YeHMe, KaK CJIoBa, 0003HavaloNIIe OMHO 1 TO XK€ TTOHSATHE; KaK CJIOBA, CITIOCOOHEIE
0003HAYUTh OJUH U TOT ke npeamMeT. [Ipru3HaKoM CUHOHUMUU CYMTAETCS U B3aUMO-
3aMEHSIEMOCTD CJIOB B OIIPeIeIeHHBIX KOHTEKCTaX M, HA00OPOT, NX pacIpeaeIeHHOCTh
M0 pa3HbIM KOHTEKCTaM (IIpU HECOBMECTUMOCTHU B OJHUX U TeX K€ KOHTeKCTax) [8.
C. 85].

B s13bIKe CyIIECTBYIOT pa3AUYHbIe TUIIBI CEMAHTUUECKUX COJIMKEHUI, KOTOphIE 1
OTpaxaloTcs Mo-pa3HOMY B pa3IMYHBIX OIpelesIeHUIX CHHOHUMOB. Peub, TakuM 00-
pa3oM, MOXeT UATHA He CTOJILKO O pa3IMYHOM IMTOHMMAaHUNA CUHOHUMHUM, CKOJIBKO O
pa3IuYHOM YHOTPEeOJIEHUM TePMUHA, O €r0 NPUMEHEHUM K Pa3JIMYHbBIM SIBICHUSAM
SI3BIKA.

IMToa cuHoHnumamu M1, Beaen 3a H.H. JlonaTHUKOBOI, TOHMMAaeM CJI0Ba, BbIpaXKa-
IOIIME TOXISCTBEHHbBIE WU TTpeJebHO OJIM3KHME TIOHSITHS Ha YPOBHE SI3bIKa — CHUCTe-
MbI, IPU YCJIOBUM, YTO MOHITUAHBIE pa3inyuMs, CYIIECTBYIOIIKME HA 3TOM YPOBHE, HEll-
TpanusyroTcs B peun [6. C. 183].

IMox cTumMcTNYeCKMMY CHHOHMMAMHK MBI TIOHMMAaEM CJIOBA, OTJIMYAIOITAECS CTH-
JIMCTUYECKOU OKpacKoii, ccepoit mpuMeHeHUs U T.0. K CTUIMCTUYeCKUM CUHOHMMAaM
OOBIYHO OTHOCST TaKXKe CJIOBa, B 3HAUEHUSIX KOTOPBIX COAEPKATCS OLIEHOUHBIE JIe-
MEHTHI.

“59 francs pour ouvrir enfin les vanes parce que ¢a commence a craquer derriere, ¢a
bouillonne, ¢a tourbillonne et ¢a lui fait un peu mal au ventre” [18. C. 19].

B mannoMm nmpuMepe MHOTO3HAYHBIH raroi tourbillonner — donner I’'impression de
mouvements tournants, confus ou vertigineux [13] mpuHuMaeT 3HaYeHUe, OIU3KOE K
3HauyeHMIo riaroja bouillonner — s’agiter, étre en effervescence [13] u cTaHOBUTCS CTU-
JIMCTUYECKM OKpallleHHBIM. biraromapst yrmorpe6ieH1Io 3TUX CUHOHUMOB ITOSIBJISIETCST
JTUHAMUWKA, YATATE]Ib OIIYIIACT, KaK SMOIIUM PagOCTH, HEPEIINTEILHOCTH U IIPEIBKY-
LIEHUSI ITOCTEIIEHHO MEePENOIHIIOT IJIaBHYIO TePOMHIO Y TOTOBBI BHIPBATHCS HAPYXKY.

Lyne tried not to look angry, being a billionaire and all, but she could tell he was slightly
pissed off [17. C. 132).

Ynotpebass1 CHHOHUM cJIOBY angry — pissed off (cTreneHb MHTEHCUBHOCTHU TTOI4YEP-
KMBaeTcs yroTpebaeHrueM Hapeuud slightly), aBTop nepegaetr aMoLIMOHAIBHOE COCTO-
sTHUE THEBa, HEIOBOJIBCTBA, IPOCTH, OXBaTuBIIee repost. Ctapasich He Ka3aThCsI CEPIH-
TBIM, OH TOOMJICSI COBEPIIIEHHO TTPOTUBOIIOJIOXKHOTO Pe3yJ/IbTara.

“Aber erst mal muss ich gucken, was fiir ein Hund das ist”, und er flitzt auf den Flur und
reift die Jacke vom Haken [16. C. 12).

3mech aBTOP YIIOTPEOIsIeT CTUIMCTUYECKU OKpallleHHbIE CHHOHUMbI HEMTPaIbHbIX
cJoB «0exaTh» U «cHUMathb» (flitzen u reifen), 4To momMoraer nepenatb YyBCTBO He-
TEPIIMMOCTH U CTIEIIKM, KOTOPOE OBJIAE/IO INIABHBIM F€POEeM — MY TaK CHJIBHO XO-
YyeTcs YBUIETh CO0aKYy, UTO OH CPBIBAET ¢ ce0sI KYPTKY M MUMTCS I10 KOPUIODY.

Hcnonp3oBaHne CHFHOHMMOB B KAYECTBE CPEACTBA PACKPBITUS KATETOPUU SMOTUB-
HOCTH SIBJIIETCSI TOBOJIBHO PacCIIpOCTpaHEHHEBIM IIpreMoM. B paccMaTpuBaeMbIX HaMH
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SI3BIKAX aBTOPHI C OAMHAKOBOM YaCTOTHOCTbIO YIIOTPEOJISIIOT pa3Hble BUALI CHHOHUMOB.,
CUHOHUMBI KaK CPEJCTBA SI3bIKOBOI BRIPA3UTEILHOCTU MTO3BOJISIOT YTOUHSITH MBICIIb
U IIepeIaBaTh ee pa3IMnyHble CMbICJIOBBIE OTTEHKH, BBIPAXKATh OLIEHKY 0003Ha4aeMOIo
1 aBTOPCKOE OTHOILLIIEHME K HEMY, 0003HayaTh MHTEHCUBHOCTD MPU3HAKa U YCUIMBATh
BKCIpeccuio, 6ojiee rIy0oKOo pacKpbIBaTh TOT UM MHOM 00pa3.

AHTOHHMBI TAaKXXE UCITOJb3YIOTCS ISl BRIpAXXeHMS KATerOpUU SMOTUBHOCTH. BhI-
paxkeHre aHTOHUMMYECKUX OTHOIICHUI MPU ITOMOIIY OTPULIATEIbHBIX MPe(UKCOB
[JIaroJIOB 3aHUMAECT OIPeIeICHHOE MECTO B COBPEMEHHBIX SI3bIKaX, B TOM YKCIIE CPEaU
[JIaroJI0B SMOLMOHAIBHOTO cocTosiHUsL. CpaBHUTE:

— s’intéresser (prendre intérét) — se désintéresser (ne plus porter intérét a) [13]

— trauen (glauben, hoffen) — mif3trauen (nicht trauen) [12]

— like (to find something enjoyable or agreeable) — dislike (to consider unpleasant or
disagreeable) [11].

ITpounssenenne Mapka JleBu Et si ¢’était vrai... oTIMyaeTcs peryasspHbIM yITOTpe-
OJIeHMEM JIEKCUYECKUX IUHUIL C OTPUIIATEIbHBIMU IIpeUKCaMMU:

“— Arthur, vous étes un gentil, un vrai gentil, mais vous &tes irréaliste.” “Ne me donnez
pas des espoirs inutiles, vous n’aurez simplement pas le temps”. [21. C. 81].

B npuBeneHHOM mpuMepe CI0Ba ¢ MOJOXKUTEIbHON KOHHOTaluel réaliste u utile
YIOTPEOJISIETCS ¢ OTPULIATEIBHEIMY IIPUCTaBKaMM ir- W in-, BCJIEICTBUE YETO OHU Me-
HSIIOT CBOM CMBICJI Ha ITPOTUBOIIOJIOKHBIN, YTO IIOMOTAET IepeaaTh GopMyJTy KOMILIN-
MEHTa I CUMITaTUU.

Seymour thought it should be secret, but Nico disagreed [17. C. 159).

CroBo agree Npu MNOMOILLM IPUCTaBKU dis- MpUoOpeTaeT OTpULIATEIbHOE 3HAUYCHUE,
TEM CaMbIM IIepeaBast KAaTeTOPUIHOCTh BBIOOpA 1 HEXXeTaHWe TePOVHU YCTYIaTh CBO-
eMy MYXY.

OCHOBHYIO I'pyTIITy aHTOHUMOB IIPEACTABIISIOT CJIOBa, 0003HAYaIOII1e ONIpeIeIeH -
HbI€ KaueCTBa, CaMO BbIJEIeHE KOTOPBIX BO3MOXHO TOJIBKO KaK pacueHeHNE JaHHbIX
Ka4yecTB P ITOMOILM ITPOTUBOIIOCTaBACHHBIX IPYT APYTY 3HAYeHUI. AHTOHUMUYECKast
IIPOTUBOIIOCTaBIEHHOCTb CJIOB SIBJISIETCS. B TAKOM CJIy4ae KOHCTPYKTUBHO HEOOXOIMMOM
IJ1s1 HUX. 3HAYeHMsI CII0B «00J1bLoN» (grand, big, grofl), «impokuii» (large, wide, breit),
«xopomuit» (bon, good, gut), «cunbpHBIN» (fort, strong, stark), «rerkmii» (facile, easy,
leicht), «boratslii» (riche, rich, reich), «mipaBma» (la vérité, truth, die Wahrheit), «3mo-
poBbe» (la santé, health, die Gesundheit) 1 T.IT. CyIIECTBYIOT JIUIIB IIOCTOJIBKY, ITOCKOJIb-
Ky UM COOTBETCTBEHHO MPOTUBOIIOCTABIEHBI 3HAUEHUS «MaJleHbKUit» (petit, small,
klein), «y3kuii» (étroit, narrow, eng), «ImIoxoil» (mauvais, bad, schlecht), «cma0Obrit»
(faible, weak, schwach), «rpynnsblii» (difficile, difficult, schwer), «6egubIit» (pauvre,
poor, arm), «J10Xb» (le mensonge, lie, die Liige), «0one3Hb» (la maladie, disease, die
Krankheit) u ..

B npoussenennu Aunbl [aBanpaa “Je I’aimais” Mbl HaX0IUM MOAOOHBIN TPUMED:

“— De toute fagon, tous les trucs beaux, tu les trouves moches...” [19. C. 19].
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YnotpebiieHue AByX aHTOHUMOB (beaux u moches) B 0fHOI CUHTarMe Mo3BOJIsIET
repesarh HeraTUBHbBIE SMOLIMH TEPOMHU — HECMOTPS Ha TO, YTO BCe BOKPYT IIpeKpac-
HO, OHa BUJUT MUP B YEPHOM LIBETE.

It felt so fragile and vulnerable in her grasp — despite the fact that Katrina was an excellent
horsewoman, and was able to control huge animals with those little-girl fingers [17. C. 295].

B manHOM mipuMepe aBTOp MCTIOIL3yeT aHTOHUMEI huge — little, 4To TToMoraeT rmpo-
TUBOITIOCTABUTh MaJIeHbKUE MaJIbYMKU JEBOYKU OTPOMHBIM KUBOTHBIM, KOTOPBIMUY OHA
JTOJKHA YIIPABJISITh. YIIOTPEOIISIsSI JaHHYI0 aHTOHMMUYECKYIO TTapy, aBTOPY YIaeTCs M0~
KazaTh, KaKOe dMOIMOHAIBLHOE BIMSIHAE OKa3aja Moe3/1Ka Ha JIOIIaAx Ha OTBbITHYIO
Hae3IHUILY.

Wieder wanderten ihre Hinde von der Wirme in die Kélte [20. C. 16].

B manHoM npumepe cononararoTcs aHTOHUMBI «die Wiarme u die Kélte», 4to mo-
3BOJISIET MMOAYEPKHYTh (hU3NUYECKHE OLYILIEHUS AEBOUYKU, KOTOpast JOJXKHA OblLiIa mepe-
MECTUTb CBOM PYKH M3 TEILIOI'O MECTa B XOJIOMHOE.

B paccmaTpuBaeMbIX HAMU IIPOU3BEACHMSIX aBTOPHI Yallle MCIOJIb3YIOT aHTOHUMBI
C OTpULIaTeJIbHBIMU TpedrKcaMu, YeM aHTOHMMUYECKHE IIPOTUBOIIOCTABICHMS. AH-
TOHUMBbI TO3BOJISIIOT YTOYHUTD MBIC/Ib, CIIETIATh €€ sipue, o0pa3Hee, 1aTh 00JIee MOTHYIO
XapaKTePUCTUKY KaKOTO-JIMOO SIBJIEHUS, BBIPA3UTh aBTOPCKYIO OLIEHKY 0003HaYaeMo-
ro, yCWJIMTh IlepeaaBaeMoe coaepkaHue. AHTOHUMUYECKHE TPOTUBONOCTaBICHUSI SIB-
JISIFOTCSI CBOETO poa aHTUTE301 1 00pa3HO IepenaioT SMOIUOHAIBHBIE COCTOSHMUS
repoes.

®pa3zeosnormyeckre 000poThl. 17151 BhIpakeHUSI KATETOpUU SMOTUBHOCTH Ha JIEKCH-
YeCKOM YpOBHE COBpEMEHHbIE aHIIMIICKUE, (DpaHLy3CKME U HEMELIKUE aBTOPbI UC-
MOJIB3YIOT Pa3IMYHbIC YCTOMUYMBBIE BhIPaXKEHUS, TaK KaK (ppa3eosornyeckue 000poThl
SIBJISIIOTCSI HeMcUeprnaeMbIM UICTOYHMKOM BbIpa3UTEIbHBIX CPEACTB.

“Also gut, keine Antwort ist auch eine Antwort”, sagt Frau Schoéller und geht wieder nach
vorne [16. C. 37].

B marnHOM IIprMepe yrmoTpeoisieTcst ycToiiunBoe BeIpakeHue keine Antwort ist auch
eine Antwort (MoJlyuaHME — TOXKEe OTBET), UYTO MepelaeT YyBCTBO PEIIUTEILHOCTH U
CMUPEHUS, OXBaTUBIIIEE YIUTEIbHUILY, KOTa YYeHUK OTKa3aJICsl OTBeYaTh Ha €€ BOIIPOC.

Amuse-toi ne serait-ce qu’a tousser une fois, je noie ton moteur avec du sirop avant de te
jeter a la casse et je te remplace par une jeune voiture tout électronique, sans starter et sans
états d’ame quand il fait froid le matin, tu as bien compris, j’espére? [21. C. 12]

B npuBeneHHOM pUMepe aBTOP UCTIOJIB3YET BhIpaXkeHUE jeter a la casse (OTIpaBUTh
Ha CJIOM), a TAKXe YIOTPeOJIsIeT MPpUeM OJIMLIETBOPEHMS. Y TJIaBHOTO Teposi HE 3aBO-
JIIATCS MallMHa, OH oOpanaeTcst K Hel Kak K KUBOMY YEJIOBEKY, TPO3UTCS OTIIPABUTh
Ha CJIOM ¥ KyIUTh HOBYI0. Ppaszeoorn3m npuaaet ppase HEMpUHYKIESHHbBIN XapaKTep.

Mr. Dursley stood rooted to the spot [24. C. 5].

ABTOPOM UCITOJIb3yeTCs BhIpaxkeHue rooted to the spot (MpUKOBaHHBIN K MECTY) IJIst
repeJayy YyBCTBA YAMBIICHHUS U IIIOKOBOTO COCTOSTHUSI TE€POSI.
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CoBpeMeHHbIC aHTJIUiCKNE, (paHIy3CKHME Y HEMELKME aBTOPHI JOBOJIHHO YacTO
HCITIOJIB3YIOT B CBOUX IIPOM3BEACHUIX (hpa3eoIornuecKe eqMHUIIBL. YIIOTpeOIeHne
(pazeoslorn3MoB B XyH0XKECTBEHHOM JINTEpAType MO3BOJISIET YCUJIUTh HATJISITHOCTD 1
00pa3HOCTb TEKCTA, CO3AaTh HYXKHYIO CTUJIUCTUUYECKYIO TOHAJIBHOCTD (TOPXKECTBEH-
HOCTHU, BO3BBIIIICHHOCTH WIM CHDKEHHOCTH ), 00JIee SIPKO BEIPA3UTh OTHOIIIEHUE K CO-
o0111aeMoMy, TepeaaTh aBTOPCKUE YyBCTBA U OLICHKMU.

CTuIMCTHYECKH OKPAIIeHHAS JIeKCHKA. J1J1s1 BRIpaXKeHUsI SMOTUBHOCTU B TEKCTE MO-
I'YT UCIIOJIb30BAThCS BCE pa3psabl CTUIMCTUICCKU OKPAIICHHOM! JIEKCUKHA — 3MOLIMO-
HaJIbHO-3KCIIPECCUBHAS U OLICHOYHAS JICKCUKA, CTUJIMCTUYECKM OKpallleHHAs JICKCH -
Ka. CTUIMCTUYECKH OKpallleHHas JIEKCUKA KaK CPEeICTBO 3MOTUBHOCTH MOXET IPH-
JaBaTh TEKCTY BO3BBILICHHOE WK, HA000POT, CHIKEHHOE 3BydaHHE, CIIy>KUTh CPEICTBOM
pEUYEeBBIX XapaKTePHUCTUK T€POEB, IIepeIadr aBTOPCKUX SMOIIUI 1 OILICHOK.

s mepenadyy SMOTUBHOCTH B TEKCTE MOTYT MCITOJIb30BaThCS BCE Pa3psiIbl IEKCUKI
OTpaHUYEHHOTO YIOTPeOJIeHUS: JIeKCUKa TUaJIeKTHas; IEKCUKa MTPOCTOpeYHast; JIeK-
crka mpodeccoHaIbHAasI; TEKCHKa KaproHHasl; ICTOPU3MbI, apXan3MBbl; HEOJIOTU3MEI.

Quand, a force d’économies, vous réussirez a vous payer la bagnole de vos réves, celle que
j’ai shootée dans ma derniére campagne, je ’aurai déja démodée [15. C. 17].

B npuBeneHHOM NpUMEPE aBTOP YIOTPEOJISIET CTUIIMCTUYECKH CHIKEHHYIO JIEKCHU -
YecKyro eIMHUILy bagnole, a TakxKe r1aroJt shooter, OTHOCSIIIUICS K TTpodeCCUOHATb-
HOMY XaproHy, TeM CaMbIM aBTOP BBOJIUT B XY/I0KEeCTBEHHOE ITPOU3BEACHUE 3JIEMEHTHI
Pa3roBOPHOIO CTUIIS.

“Well, I just thought... maybe... it was something to do with... you know... her crowd” [24.
C.7].
“A lemon drop. They’re a kind of Muggle sweet I’m rather fond of” [24. C. 7].

B nepBoM niprMepe MbI BCTpedaeM YIoTpedIeHe CTUIIMCTUIECKY CHYKEHHOM JIeK -
CUYECKON eMMHUIIBI crowd, 4To ITIOMOraeT rnepeaaTh HeraTUBHbIE YyBCTBA Teposl MO
OTHOIICHUIO K BoeOHnKaM. OH Kak OyITO MPOTHUBOIIOCTABIISIET IPOCTHIX JIIOACH U
MaroB. Bo BTopoM nmpumepe BcTpeuyaeTcst aBTOpcKmii HeostornaM Muggle. Tak Bomiie0-
HUKHW Ha3bIBAIOT JIIOACH, HE 00J1aJaI0IINX MarndeCKUMU CIIOCOOHOCTSIMMU.

CTUmMCcTUIeCKY OKpallleHHasl JIEKCUKA U JIEKCHKa OTPaHUICHHOTO YIIOTPEOICHMS
IIMPOKO UCIIOJIB3YETCS B IIPOM3BEACHIUSIX COBPEMEHHBIX aBTOPOB. OMHAKO MHTEPECHO
OTMETUTB, 9TO (PPaHITy3CKIE aBTOPHI YIIOTPEOJISTIOT JaHHBII BUI BEIpaXKeHUSI KATETOPUH
SMOTHUBHOCTHA HAMHOTO Yallie, YeM HeMeLIK1e Y aHTJIMICKIE aBTOPbI: BO (DPaHIy3CKOM
sI3bIKe HaMU ObLITO BBISIBJIEHO 75 clTydaeB yIoTpeOJeHUsI CTUIUCTUYECKU OKpalleHHOM
JIEKCUKU, B aHTJIMICKOM — 42, B HeMelUKoM — 43. JIekcrKa orpaHUM4eHHOTO YIoTpe-
0JIeHUST KaK CPelICTBO BhIPAa3UTEIbHOCTU UCTIONbB3YETCS I YCUIEHUST 00pa3HOCTU TeK-
CTa U Iepeaadyu KoJopUTa 3IO0XH, BpeMEHU WM KaKoi-11u00 MECTHOCTH, IS Iepe-
a4yl peueBbIX XapaKTepPUCTUK M300pakaeMbIX EPCOHaXel, BhIpakeHUST aBTOPCKUX
OLIEHOK, YYBCTB M OMOLIMIA, 11 CO3MaHUS UPOHUYECKOTo 3 deKTa.

3anmcTBOBaHMA. K 1eKCHUeCKMM CpeIcTBaM BhIpaxkeHUS SMOTUBHOCTH MOXXHO TaK-
K€ OTHECTHU YIIOTpeOJIeHIE B IIPOU3BEICHUSIX MHOCTPAHHBIX CJI0B (IIpUMEPHI IIepe-
KJIIOYEHMS KOza).
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Seit eine Expedition der National Geographic Society unter dem beriihmten Professor Charles
Burbidge im Jahre 1833 die Existenz der Holle als realen Ort im Inneren der Erde nachgewiesen
hatte, war es zu mehreren Begegnungen zwischen den Gesandten Satans und Vertretern der
Menschheit gekommen [22. C. 32].

B nanHOM TIprMepe aBTOp yHOTpeOIIsieT Ha3BaHUe OpraHU3allii Ha aHTJIMMCKOM
SI3BIKE JIJIS1 TOTO, YTOOBI MPUOIU3UTD MPOUCXOSIIEe K N1eMCTBUTEIbHOCTH, MMPUAAThH
OIMCaHUIO ayTEeHTUYHBIN XapaKTep, aKTyaJIM3upoBaTh TEKCT BO BPEMEHM 1 ITPOCTPaH-
ctBe. C 2TOl XKe 11e/IbI0 aBTOP 1aeT yKa3aHUe Ha OIlpeie/IeHHbII ro/l, KOTrIa MPOM30IILI0
JAHHOE COOBITHE, U YIIOMUHAET «M3BECTHOTIO» Ipodeccopa, KOTOPHI pyKOBOIWI AaH-
HBIM MEPOIIPUSITHEM.

But the coup de grace, she thought smugly, was that moment in Cipriani [17. C. 129]...

ABTOD yrioTpe0bJisieT ppaHIIy3cKoe cioBocoueTaHue coup de grace ¢ apTukieM the,
TeM CaMBbIM ITOKa3bIBasl, YTO JaHHOE BhIpaxkKe€HUE ITOJHOCThIO aCCUMIIMPOBAJIOCH B
SI3BIKE OIIPEACICHHOM TPYIIITBI HOCUTEJICH aHTJIMIICKOTO SI3bIKa M1 OTHOCUTCS B KAKOM -
TO CTEIICHU K SI3BIKY «IJ1aMypa». IlepeximoueHre Koaa Wi KOI0BOe IePeKITIOYCHIE
(switching of codes) — mpreM, 00IagaIoNIMii IPKO1 SKCITPECCUBHOCTRIO 1 00Pa3HOCTHIO.
V. Baiinpaiix oTMeuaJ, 4yTo «IepeKIIoueHre ¢ OJHOIO SI3bIKa Ha JAPYToil BCeraa MOXeT
OBITB 3a(PUKCHUPOBAHO HA TPAaHUIIAX MIPEIJIOXEHHI», a «B HEKOTOPBIX CUTYALIMSIX SI3bI-
KOBOTO KOHTAKTa... IBYSI3BIYHbIE HOCUTEIN IIPUXOIAT B TAKOE COCTOSTHUE, KOTIa yXKe
U LieJIoe TIpeUIoKeHNe (a MHOTAA U CJIOBOCOUYETAaHNE) HeJlb3sl OTHECTU C TpaMMaTHJe-
CKO# TOUKM 3peHUsI K TOMY UJIU MHOMY U3 SI3bIKOB» [2. C. 49].

Comme si le consommateur était quelqu’un d’une autre race — un «untermensch» [15.
C. 24)?

B naHHOM npuMepe repoit Ajisl cpaBHEHUS UCIIOJb3yeT 3aMMCTBOBaHME U3 HEMELI-
KOT0 sI3bIKa untermensch, 4To Ha XXaproHe HallMCTOB O3HAYAET «ITPeACTaBUTEb HU3LIIE
pachl, He1oueJIOBeK», IiepenaBasi TEM caMbIM IIPeHEOPEKUTEIbHOE OTHOIIIEHNE, HeYyBa-
XEHHUE K TTOTPEOUTEISIM.

MoXXHO cenaTh BBIBOJ, YTO COBPEMEHHBIE aBTOPHI JOBOJBHHO YaCTO MPUOETAIOT K
VITOTpeOJICHNIO MHOCTPAHHEBIX CJIOB B TEKCTAaX XyH0XXECTBEHHBIX Ipon3BeaecHmii. Cire-
JIyeT OTMETHUTD, UTO UCIOIB3YIOTCS MHOCTPAaHHBIE CJI0BA HE TOJILKO M3 aHTJIMICKOTO,
HO ¥ 13 APYTHX SI3BIKOB (B YaCTHOCTH, B IIPUBEIACHHBIX IIPUMEpaxX Mbl BCTPETUIIN 3a-
MMCTBOBaHMSA U3 PPaHIY3CKOTO M HEMEIIKOTO SI3BIKOB). C TOYKHU 3peHUST BRIPAKCHUS
KaTerOpMU SMOTUBHOCTH OHU UCIIOJIB3YIOTCS B OCHOBHOM ISl IIPUAAYX ayTCHTUIHOCTH
OIMMCBHIBAEMOI CUTYallNU, TIepeaadrd 00pa3HOCTH M SKCIIPECCUBHOCTHU BhIPaxKeHUS,
0COOEHHO B MPSIMOI peun, a TaKKe IJIs OMMCAHUS YYBCTB IepoeB IT0 OTHOIIIEHUIO K
IIPOUCXOMALLEMY.

MexnomeTus. K aMOTHBHOI JIEKCUKE TaKxKe OTHOCATCS MexnomeTtus. [1o cBouMm
CeMaHTUYECKUM (PYHKIIUSIM MEXIOMETUS ASIATCS Ha TPU TPYIIIEL; 3TO MEXIOMETHUS,
obcyKuBaloIe chepy SMOLUNIA U SMOLMOHAJBHBIX OLICHOK; BOJICU3BSIBICHUS, DTH -
KeTa (IpUBETCTBUS, TTOKEIaHNSI, 0JTarogapHOCTH, U3BUHEHUS).

— C’est toi qui as un probléme! Tu n’es pas marrante, hein? [23. C. 17]
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MexnomeTtue hein NCITOJIb3YETCA aBTOPOM AJIAd YCUIICHUA BbICKAa3bIBaHWA, BHOCA
OTTCHOK HEAOBOJIbCTBA U pa3apa>XCHUA.

Help? Oh. Right. Except she’d never cooked anything but boiled ziti with jarred Ragu in
her life [25. C. 5].

B nanHoM mmpuMepe MexxaoMeTre oh mprmaeT ppase OTTCHOK capKa3ma.

Sie lachte ein wenig verschdamt. ,,Na ja, damals war ich erst acht“ [22. C. 10].

Mexnomerue Na, yrnoTpebieHHOe Iepe ja, nepegaeT YyBCTBO 3aCTEHUMBOCTU U
CThIJIa TJIABHOM T'€pPOUHMU.

MexxaoMeTHs SABISTIOTCS HEOThEMJIEMOI YaCThIO JIEKCUUECKUX CPEACTB BhIPasKeHUS
KaTeropmy 3MOTUBHOCTU. M3 MpUBEAESHHBIX IPUMEPOB BUAHO, YTO MEXKIOMETHUS UC-
MOJIb3YIOTCSI COBPEMEHHBIMU aBTOPAMU JIJIs YCUJIEHUSI KAKOTO-TM00 SMOLMOHAIBLHOTO
COCTOSTHMS; OHY MPUIAIOT AOIOJHUTEIbHbIA SMOLIMOHAIbHBIA OTTEHOK BbICKA3bIBa-
HUIO.

IlonBonst UTOT, MOXHO CAENaTh BBIBOA, YTO KaTeropusi SMOTUBHOCTH Ha JIEKCUYE-
CKOM YPOBHE BBIPAXKAETCS MPU MOMOIIU UCIOJIb30BAHUS JIEKCUKU OTPAHUYEHHOTO
yroTpeOJeHUs1, 3aMMCTBOBAHU, CHHOHUMOB, aHTOHUMOB, YCTONYUBBIX BbIpaKeHU A
u MexaoMetuii. Haubosee pactipocTpaHEHHBIM CIIOCOOOM SIBIISIETCS YIIOTpeOIeHNE
CHMHOHMMOB 1 aHTOHMMOB. ClieryeT OTMETUTD, YTO MHOTAA IOKa3aTe/I aHTJIMIACKOTO
1 HEMEIIKOTI'O SI3bIKOB IIPOTHMBOIIOCTABIISUIMCH ITOKa3aTeIsIM (DpaHIIy3CKOTO SI3bIKa, YTO
MO3BOJISIET CAEIATh BBIBOJ, O BIMSIHUM IPYIINHI SI3bIKa HA BBIPAXKCHUE B HEM KATETOpUU
SMOTHUBHOCTU. JIeKCUUeCcKMe CpelICTBA HE BCEra HalpsIMYIO IepeaaroT SMOLIMOHATIBHOE
COCTOSTHME TepOEeB, HO OHM MMOMOTalOT peajn30BaTh SMOTUBHbLINA (DOH U TOHATILHOCTD
XYHAOXXECTBEHHBIX MPOU3BENCHUI, MepeaaTh 00pa3HOCTb U SKCIPECCUBHOCTD BbICKA-
3BIBaHUSI, TI0KA3aTh YyBCTBA IepoeB \ aBTOpa I10 OTHOIIIEHUIO K ITporcxosiemMy. Mc-
MOJIb30BAaHUE JIEKCUYECKHUX CPEICTB TAKXKE IIOMOraeT epeaaTh KOJOPUT 3MOXHU, KAKOK -
JINOO MECTHOCTH WJIM COLIMAIbHOM I'PYMIIbI, IIPU 3TOM OIHU U T€ XK€ JIEKCUIECKUEe Cpe-
CTBAa MOTYT I€peaaBaTh pa3jinyHbIe, MHOTAA MPSIMO IMPOTUBOIIOJOXHbBIE, SMOLIUU U
SMOLIMOHAJIbHBIE COCTOSTHUSI.
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In fiction, emotional states and emotions can be shown with the help of different expressive means.
This article focuses on lexical means of the emotivity expression in modern French, English and German
fiction. It covers the following issues: lexis of limited use, linguistic borrowing, synonyms, antonyms,
fixed phrases and interjections. This work touches upon a variety of emotions that can be communicated
with the help of these means. The conclusion can be drawn that more often the data of the English and
German languages were different from the data of the French language, which allowed us to emphasize
the influence of a language group on its emotivity expression. It is important to note that lexical means
of emotivity do not always express emotions directly, but more often transmit special imagery and
picturesqueness, reveal emotive coloration, create the general tone of a work of fiction, which helps
the reader to understand better the emotional states of characters.

Key words: lexical means, emotivity expression, fiction, contemporary literature, English, French,
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METOANYHECKUE NPOEKTDI

KYJIbTYPA HAY4HOW PE4Y B OBY4YEHUU ACMTUPAHTOB
TEXHUHECKOIO BY3A

T.I1. CKopukoBa

Kadenpa pycckoro s13pika
®OI'BOY BITO MockoBcKMii TocyTapcTBEHHBIN TeXHUYecKnii yHuBepcuteT nM. H.D. baymana
ya. 2-a baymanckas, 5, Mockea, Poccus, 105005

B crarbe paccMoTpeHa npobsiemMa 00yyeHuUsl KyJIbType HayqYHOU peur B TeXHUYECKOM By3e. OB-
JIaJleHre OCHOBaMU KYJIbTYPbl HAyYHON peur UIET MapauieJbHO C Pa3BUTUEM MPODECCUOHATIBHOMN
(mpenMeTHOI) KOMIIETEHIMU cieranucTa (yJalerocs) U moaToMy MpeanosaraeT 3HakOMCTBO C
METOJIOJIOTUEN 1 TEXHOJIOTUEN HayYHO! paboThl, crieubUuKoi HaydHOM cepbl AesiTeIbHOCTU, (hop-
MaMU 1 METOIaMU HayYHOTO UcClieioBaHuUsl. B xone o0yueHust acnupaHThl OB/IaieBaloT crieiudUuKon
s13bIKa HAYKU, TOJCTWIISIMU Y XKaHPAMU HAy4YHOM peur, 0COOEHHOCTSIMU HAyYHO-TEXHUYECKOTO MOIb-
s13bIKa: chepoii ero ynorpedsieHus, XapaKTepOM M3JIOKEHMS U MIPeACTaBIeHUSI HaydHO# nH(opma-
K. BaxkHbIM acieKTOM sI3bIKOBOY paboThI B TPYITNaX aCIMPAHTOB SIBJISIETCS 3HAKOMCTBO € 0COOEH-
HOCTSIMUA MMCbMEHHOI HayYHO KOMMYHUKALIMU, BTOPUYHBIMU (PETIPOAYKTUBHBIMU) 1 IIEPBUYHBI-
MU (TTPOAYKTUBHBIMU) HAyYHBIMU TEKCTAMU U ITAllaMU UX CO3[JaHUs. Yyalluecs: 3HaKOMSITCS CO
CTPYKTYpPO¥ U KOMIIOHEHTaMU HAayYHOI pabOThI, MpaBUJIaMU peuyeBOro 0hOpMIICHUS OTAEIbHBIX
BUJIOB TEKCTOBOTO U UJUTIOCTPATUBHOTO MaTepuasia, B TOM YMCJIe CTaHAApTU3aLIMel PeACTaBIeHUS
CIpaBOYHO-OUOIMOrpaduueckoro anmnapaTa HaydyHoi paboThl.

TekcToBBIN M WILTIOCTPATUBHBIN MaTepua MOJIOXKEH aBTOPOM B OCHOBY (DPOPMUPOBAHUSI KOMMY-
HUKATUBHOIW KOMIIETECHIIMU YJalllUXCs B y4eOHO-HayuyHOI chepe 0OI1eHMs TP pa3paboTKe mocooust
1o 0OyYeHUIO KYJIbType HaydHOU peuu. B cTaThe onucaHbl Leiu, 3aJa4u U CTPYKTypa JaHHOTO T0-
cobusi, oTpaxarollero cojaepxaHue y4eoOHO!H TMCHUTUIMHBI « KOMMYHUKAaTHBHO-CTUIMCTUYECKUE
0COOEHHOCTHU YCTHOM 1 MMCbMEHHOU HayYHOI peur» U MpeHA3HAYEHHOTO /151 ayIUTOPHOM U BHE-
ay/IMTOPHOI pabOThI ACITMPAHTOB M MOJIOJIBIX TTPETIoiaBaTelieii, 00yJatonXcs 1Mo JOTOJTHUTEIbHO
obOpa3zoBaTenbHOI mporpamme «IIpenonaBaTenb BhICIIEH IIKOJIb». [IocoOue MoaroTopaeHo aBTOPOM
B paMKax Kypca MOBbIIIeHUS KBAJIM(MUKALIMU JJIs1 aCTTUPAHTOB 1-10 roga ooyyeHusi B MI'TY um.
H.5. baymana. TeopeTuuyeckuit MaTepuaa U MpakKTUYECKME 3aJaHusI Kypca IIOMOraloT CaylaTesssM
OBJIAJIETh SI3BIKOBBIMU CPEACTBAMU HAYYHOTO CTUJISI PYCCKOTO SI3bIKa, COBEPLIEHCTBOBATh HABBIKU
co3naHust 1 0QopMJIEHUSI COOCTBEHHBIX HAyYHbIX TEKCTOB (TE3UCOB, CTAaTel, TOKJIAA0B, BbIITYCKHOM
KBaJM(UKAITMOHHOM pabOThI, AUCCEPTALIMOHHOTO UCCIIETOBAHM).

KimoueBbie cji0Ba: HayYHbI CTUJTb, ACTTUPAHTHI TEXHUYECKOTO TTpoduisi, 00yuyeHUe MUCbMEHHON
1 YCTHOM HAayYHOU peun, CTPYKTYpa 1 Colep>KaHue MOCOOUS 1o 00yIeHUIO KYIBTYpe HayqHO pevu,
CO3[aHue HAyYHOTO TeKCTa

Kax n3BecTHO, OCHOBHEIMM KOMMYHUKATUBHBIMHU CpepamMu 00ydeHNsI aCIIMPaHTOB
PYCCKOMY SI3BIKY SIBIISIIOTCS] HAYIHO-TIPOGheCCHOHAIbHAS 1 IIPOM3BOACTBEHHO-IEJIOBAs,
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OTHOCSIIIMECS K HAyYHOMY 1 ODUIIMATIbHO-ASI0OBOMY CTUJISIM pedn. B maHHOiI1 cTaThe
paccMmarpuBaeTcs IpobaeMa 00ydeHHST aCIIMPaHTOB ITMCBMEHHOM peur Ha MaTepuae
aKTyaJIbHBIX JIJI1 HUX 3KaHPOB HAYYHOT'O CTUJISI pEYH.

B Hacrostiiee BpeMsI B CBSI3M € YBEJIMYEHUEM B By30BCKMX IIpOorpaMMax 4mcjia 4acoB
Ha CaMOCTOSITEIbHYIO padOTy HaBBIKY TMCbMEHHOTO peheprpoBaHUs, HAITMCAaHUSI CTa-
ThU 1 JOKJIa/la, YCTHOTO IyOIMYHOT0 (HaydHOT'0) BRICTYILIEHUSI CTAHOBSITCSI OCOOEHHO
BaXXKHbIMU. OIHAKO, KaK ITOKa3bIBaeT MPaKTUKa, UMEHHO 3TU HaBbIKH C(OOPMUPOBAHBI
B HEAOCTAaTOYHOM CTETIEHU Y CTYAEHTOB CTapIINX KYPCOB, aCIIMPAHTOB U COMCKATeIeil.
Yuamumcs Hedurio10rnyeckoro npoduiss HEo0XoAMMO OBJIaIeTh OCHOBAMU 3HAHUIA,
HaBBIKOB ¥ YMEHMUI1 ITpo(heCCHOHAIBHOM pabOTHI ¢ MMCbMEHHBIM HayIHBIM TEKCTOM.
HMMeHHO 1To3TOMY MHepel YIaIuMUCS CTaBITCS 3a1a9y IIOBBICUTD JINYHYIO KYJIBTYpY
IMMCBMEHHOT'O ¥ YCTHOTO HAyIHOT'O OOIIEHNSI, 3aJI0KUTh OCHOBBI ITPO(PECCHOHATBHBIX
HaBBIKOB U YMEHUI B JaHHOI o6nacTt. Kynbrypa HaydHOI pedr COCTOUT B YMEHUM
YeTKO M3J1araTh MBICJIM W CTPOUTH TEKCT HAYIHOTO CTUJISA B YCTHOM M MUCHMEHHOM
dopMe aneKkBaTHO TPeOOBAHUSIM CTUJIS M KAHPOB HAyYHOM peun

ITpexne yeM 00paTUTLCI K COOCTBEHHO METOIMYECKOMY acIeKTy OOydeHUs Hayd-
HOMY CTUJIIO, PACCMOTPUM, KaK1e CUTYallMy OOIIIEHUS aKTyaJIM3UPyeT UCIIOTb30BaHUE
sI3bIKA JUISI CTIIeLIMaJIbHBIX 1eJieli, Kakue (DyHKIIMU BBIIIOJHSIET peub Ha CIyk0e HayKu.
Peusn B mpoiiecce HaydHOTO OOIIIEHMS BHIMOJIHSIET B OCHOBHOM TpU (DYHKIIMM: HAKO-
IUIEHWE W XpaHeHWe 3HaHWH (3MmrMcTeMrdecKast GyHKIINS ) ; TOJIy4eHNEe HOBOTO 3HAHUS
1 €r0 PacIIpoCTpaHEHNE CPEIH WICHOB SI3bIKOBOTO COOOIIeCTBA (KOTHUTUBHAS (DYHK-
1Ms); TIepeaada HayqHol nH(GOpMaluK 1 O0IIeHNE 3aHATHIX B chepe HayKH JTIoaei
(KOMMYHMKaTUBHas (DYHKLIMS).

B snncteMmyeckoil GYHKINY SI3BIK HAYKW BBICTYIIA€T B CBOEH MMChbMEHHOM (T1¢-
yaTHOM) (popMe, B KOTHUTMBHOI — U B MUCbMEHHOM, 1 B YCTHOI (hopmax (Cp., Hanmpu-
Mep, XapaKTepHbIe ISl y4eOHO-HAyYHOTO MMOACTIIIS XKaHPhI yYeOHMKA M Kypca JIEKIIUIA),
B KOMMYHUKATUBHOM (DYHKIIUM YCTHAsI ¢opMa HaydYHOM pedr 3aHUMAaeT IperuMylle-
CTBEHHOE nosioxxeHue. ITonobHass KOMMyHUKaTUBHAsSI CTPYKTYpa UCITOJIb30BaHUs CITe-
LIMAJIbHOTO SI3bIKA SIBJISIETCS PE3yJIbTaTOM JIJIUTEIbHOM SBOJIOLIMM CAMOTO HAyYHOTO
3HAHUS 1 CITOCOOOB €ro XpaHeHUs U nepeaayn. Henb3st He OTMETUTH U TOT (DaKT, YTO
IIMPOKO MCIIOJIb3YeMbIM CPEICTBOM HAKOIUICHMUS, IepeIadyn ¥ pacIpoCcTpaHeHs Ha-
YUHBIX 3HAHUM, a TAKXKE CPEeICTBOM OOILIEHUS YISHBIX U CIICIIMAINCTOB B Pa3HbIX 00-
JIACTSIX PO eCCUOHAIBHOM AeATeIbHOCTH BEICTYIIAIOT CeiiYac HOBbIe MH(POPMAIIMOH-
HbIe (KOMIIBIOTEPHEIE) TEXHOJOTUH.

CoBpeMeHHBIH CITelIMaIbHBIN SI3bIK 00/1agaeT BHYTPEHHEH! CTIIIMCTUISCKON He-
OIHOPOIHOCTHIO M BKJIIOUAET B ce0sI Ba OCHOBHEIX CJIOS: SI3BIK HAYKH, peaTl3yeMblil
[JIaBHBIM 00pa30M B KHIDKHO-ITUCbMEHHOM (popMe, 1 TpodeCCUOHATbHbBIN pa3roBop-
HBIH SI3BIK (IIPOU3BOACTBEHHBIN SI3bIK, JA00PATOPHBIN 1 [IP. XKaproH), CIYKAIIWIA 11T
MOBCEIHEBHOIO OOILEHUS JIIO/ICH, pabOTaIOIIMX B TOW UM OTPaCIu.

A3BbIK HayK1 KaK OOBEKT JIMHTBUCTUYECKOTO UCCAEA0BaHUS 001agaeT Crie (UKo
ILUIaHa CoAepxKaHMsI, KOTOPBIM 1 oIlpeessieT KOHKPETHYIO aApeCcOBaHHOCTh HayYHOM
JINTEpaTyphl, €€ XKaHPOBO-CTWIMCTUIECKOE CBoeoOpa3ue. JIeKCUKO-ceMaHTUYECKUIA
amrapar sI3bIKa HayKy BBICTYIIAET €ro IJIaBHBIM AU depeHIUpYIOmUM GakKTOpoM 1
o0ecIeuynBaeT JMHIBUCTUYECKYIO TOMOTEHHOCTD CPEACTB SI3bIKOBOT'O BHIPAXKCHUS.
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HayuHblii cTHIIb 00CTY>)KMBAET pa3HOOOpa3HbIE OTPACY HAYKU M TEXHUKHU, OOecTie-
yuBaeT 00pa30BaTeIbHBIN IIPOIIECC B By3aX Pa3IMYHOTO MPoduisa (TyMaHUTapHOTO,
€CTeCTBEHHOTO 1 TeXHNYEeCKOT0). [ITaBHas (yHKIIAS 3TOTO CTUIIS — COO0IIeHNe (TIepe-
Jaya) HaydHo# nH(popMalluu, HarboJiee TOUYHOE, IOTMYHOE M OJHO3HAYHOE BhIpaXKeHE
MBICJIeH B TOM UM MHOM 00acTu 3HaHUs. CrieliudurKa CrelMagbHOTIO SI3bIKa COCTOUT
TakXe U B TOM, YTO MH(MOPMaIIKS IIeperaeTcsl B 3Toi cdepe oOIIeHUS He TOJIBKO B
clIoBecHOM (hopMe, HO M HeBepOaIbHBIMU CPEACTBAMM, MCITOJIB3YIOIIMUCS KaK IIpH
HOMUHAIIUY CIICHINAIBHOTO ITOHSITHS (CUMBOJIBI, (DOPMYJIBI), TaK 1 IIPU €ro Ae(OUHUITAN
(pYICYHKM, 4epTeXM, CXEMBI 1 T.11.).

JIMHTrBUCTHYECKUE YEPThl HAYYHOTO CTUJISI JOCTATOUYHO JeTaIbHO U3YYeHbI U OMU-
CaHBbI KaK B CHeUaJbHBIX (QDYHKIMOHAILHO-CTUIUCTUYECKUX UCCIEeIOBaHUIX (CM.,
Hanpumep padotel M.H. Koxunoii, A.H. BacunbeBoii, O.A. Kpsuiosoii, O.1. Mu-
TpodaHoBoii, E.M. Motunoi, JI.I1. Knodbykosoii, H.M. PazuHkuHa u ap.), TaKk U B
y4eOHMKAX U Y4EOHBIX IIOCOOMSIX TI0 PYCCKOMY SI3BIKY M KYJBTYPE PEUU.

[Ipennaraemasi HIDKe XapaKTepHUCTUKA TMCbMEHHOM HayYHO KOMMYHUKALIMI M€ -
€T 1101 c000i1 (PYHKIIMOHAILHOE OCHOBAaHUE, T.€. YUUTHIBAET IIpeAHA3HAYEHHOCTD TeX
WJIW UHBIX SI3BIKOBBIX €AMHUIL IJIS1 BRIpaXKeHUS CYIIEeCTBEHHBIX aTpUOYTOB HAyYHOMU
JIeSITeIbHOCTH M €€ MaHM(ECTALIMIO B CIIELIMAIbHOM MPOIYKTE — TEKCTE.

Cam npenMeT HayKu, ee Ha3HauUeHUe, a TAaKKe XapaKTep HaydHoTo, T.e. 00001IeHHO-
OTBJICYCHHOTO, MBIIIJICHUST 00YCIaBIMBAIOT CUCTEMY M30MPaeMBbIX JJIS BRIPpaXKCHUS
TEOPETUYECKON MBICIIM PEUYEBBIX CPEACTB, KOTOPHIE CO3AI0T YCTOMUMBHIEC CTHIMCTH-
yecKue YepThl HAy4HOI peuu, a UMEHHO:

— 00BEKTUBHOCTD (M3JIOKEHUE pa3HbIX TOYEK 3pEHNUS Ha MpobJieMy, OTCYTCTBUE
CcyOBEeKTHBH3Ma TIpH Nepefadye HaydHOTO COAepKaHMSI, 0€3TUIHOCTD SI3BIKOBOTO BhI-
paxXeHus);

— JIOTUIHOCTH (IIOCJIEIOBATEIFBHOCTh M HEIIPOTUBOPEUNBOCTD MU3IIOKEHUS);

— JI0KAa3aTeIbHOCTh (ApryMEHTALIMS OIIPeaeICHHBIX ITOJI0XKEHUI 1 TUIIOTE3);

— TOYHOCTb (MCMOJIb30BaHUE TEPMUHOB, OAHO3HAYHBIX CI0B, YeTKOE 0(DOpMIICHIE
CMHTaKCUYECKHUX CBSI3EH B MPEIIOKEHUN 1 TEKCTE);

— 00001IEHHOCTb 1 OTBJIEUEHHOCTD (UCIO0JIb30BaHUE OOLLEHAYYHOU JIEKCUKHU, CY-
IIECTBUTEIBHBIX C a0CTPAKTHBIM 3HAUYCHUEM, YITOTPEOJIEHIE 0COOBIX TPaMMaTHYECKIX
dopmM (mpeobaagaHre BO3BPATHBIX 1 O€3IMYHBIX IJIAar0JI0B, MCIIOJIB30BaHKE 3-TO JIUIa
[JIaroJja, HeoIpeaeIeHHO-IMIHBIX IIPEIIOKECHUI, ITACCUBHBIX KOHCTPYKIIUIA).

B cnienimanbHBIX MOCOOUSIX MOCBSIIEHHBIX HAYYHOMY CTHJIIO (CM., Haripumep [2; 4;
71) craBuTCcs 3amada cpopMUpPOBaTh Y YYaIIUXCS MPEACTABICHUE O JUHIBUCTUUECKUX
0COOCHHOCTSIX CTUJISI, TUTIOJIOTMYECKOM MMPUPOJIe HAYIHOT'O TeKCTa U eT0 CMBICJIOBOM
CTPYKTYpE ¥ TEM CaMbIM CIIOCOOCTBOBATh PA3BUTHIO HABEIKOB K CAMOCTOSITEIBHOMY
IMOMCKY HayYHOM MHMOpMAILIMY KaK OCHOBBI HAYYHOU 1 TpOdEeCCUOHATIBHO AesITeIb-
HOCTH.

OBiageHre OCHOBaMU KYJIBTYPhl HAy4HOI peur B HE(PUIOIOITMYECKOM By3€ UIET
napajuiebHO ¢ pa3BUTHEM MTPoheCCUOHABHON (ITPEeAMETHOI) KOMIIETEHLIMU CIICIII -
ajucta (yyalerocs) ¥ mo3ToMy MpearoiaracT:

— 3HAKOMCTBO C METOIOJIOTHEN 1 TEXHOJIOTHUE HaydHOI pabOThI, a UMEHHO: CITCIIH -
(uKoit HaydHOI chephl IeaTeIbHOCTHI, (PopMaMU 1 METOIAMK HAyYHOTO MCCIICIOBAHNS;
crnenUKo 3bIKa HAyKK, TOACTUISIMH 1 TUITOJIOTHE HayYHBIX XXaHPOB; OCOOCH-
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HOCTSIMU HAyYHO-TEXHUUECKOTO MOAbA3bIKA: Chepoil ero ynmorpedeHus, XapaKTepoM
WU3JI0XKEHMS U IIPEACTaBICHNS HAyIHON MH(MOPMAIINN;

— 3HAKOMCTBO C OCOOCHHOCTSIMU IMMCbMEHHOI HayYHOM KOMMYHUKAIIUM: Ha3Ha-
YeHMEeM U XapaKTepoM 00pabOTKM TEKCTOBOM MH(MOPMAIIMN; BTOPUIHBIMU (PETIPOIYK-
TUBHBIMU ) HAYYHBIMU XXaHpPaMU: TUIAHOM, Te€3MCaMU, KOHCIIEKTOM, aHHOTallueMn, pe-
deparoM, pelieH3Meil; IEPBUYHBIMU (TIPOAYKTUBHBIMU) HayYHBIMU TEKCTAMU U 3Ta-
MaMu UX CO3JaHUs; CTPYKTYpPO U KOMIIOHEHTAMU Hay4YHOU paboThl (Jiormueckast
cxeMa, KOMITO3UIYSI, pyOpHUKAIIKs U Ip. ); IIpaBUJIaMM PeIeBOro oopMIICHUS OTIEIIb-
HBIX BUIIOB TEKCTOBOI'O M MJUTIOCTPATUBHOIO MaTeprasa, B TOM YMCJIE CTaHIapTU3aI-
el MpeacTaBIeHUs CIIPaBOYHO-O0MOIMorpachuuecKoro amnmapara HaydHoi padoThI.

'YKkazaHHBII BBIIIIE MaTeprall OIMCaH aBTOPOM B KOJUIEKTUBHOU MOHOrpaduu «Pyc-
CKMI SI3bIK M KyJBTYpa MpodeCCHOHATBLHOro O0IIEHUS HEPUIOIOTOoB» [7] ¥ MOJIOKEH
UM B OCHOBY (D OpMUPOBAHUSI KOMMYHUKATHBHOM KOMIIETEHIINH YYAIIUXCS B y4eOHO-
Hay4YHOI c(pepe 0O1LIEeHUS TTPU pa3paboTKe MOCOOMS MO O0YUYESHUIO KYJBType HaydYHOI
peyn.

K ypoBHI0 KOMMYHUKAaTUBHO-PEUYE€BOM MOATOTOBKY aCIIMPAHTOB MPEIbSIBIISIOTCS
orpeaeeHHbIE TpeOoBaHMs. ACIIMpPaHT (COMCKATEb) TOKEH:

— WMETh MpeIcTaBlIeHME: O cierduKe HaydHO! cpephl AeITeTbHOCTH, KYIbType
npodeccuoHaaTbHOTO OOIIEHUS Y IMHTBUCTUYECKHUX OCOOEHHOCTSIX HAyYHOTO CTUJIS B
IMMChMEHHOM M YCTHOM (hopMax pedn; IIEpBUIHBIX ¥ BTOPUIHBIX XKaHPaxX HAyIHOM I -
TepaTyphl ¥ 3aKOHOMEPHOCTSIX X CO3IaHUs M 0(OPMIICHMST; CTPYKTYPe (KOMITO3UIINN),
ctuie u opopMIIeHUM HaydHO# paboTHI (IMccepTaliin), O TIpaBUJiaX HalTMCaHUS BBe-
JIeHYs, OCHOBHOM YaCcTH 1 3aKJII0YEHUS IUCCEPTAllMU U aBTopedepara; TpeOOBaHUSIX
K opopmiieHuIo oubarorpaduu, o MpaBuaax MUTUPOBAHUS, 00 0(OPMIIEHUU UJLITIO-
CTpaTUBHOro MaTepuaja (Tadjaul, rpa¢pMKOB, pUCYHKOB) B TEKCTE PaOOThI U B IIPU-
JIOXKEHUSIX;

— YMETb: OCYIIECTBJISTh IIOUCK, 00pabOTKY, aHAJIN3 ¥ CUCTEMAaTU3aIIUI0 HAyIHO-
TeXHUYECKOM MH(OPMAIIMH 10 TeME ITPOBOAMMbBIX MCCAEIOBAHUI U 110 BOIIPOCaM ITIPO-
(heccroHaNIbHOM AeATEeJIbHOCTU; peIaKTUPOBaTh, pecheprupoBaTh, pELIEH3MPOBATh Ha-
YUYHBIE TEKCThI; COCTABJISITH COOCTBEHHOE PE3IOME; COCTABJISATh ONMCAHUE SKCITEPUMEH-
TOB, 0030pbI U OTUYETHI (IOKJIA/IbI) TIO PE3yJIbTaTaM MCCAeI0BaAHU; KPATKO, JOTUYHO U
apryMeHTHPOBAHHO M3JIaraTh MaTepPUAaJl B CTaThSIX, COOOIICHMSX, JOKJIAAAX 1 BEICTY-
IUICHUSIX TI0 TEME CBOE1 pabOTHI; IPUHUMATh y4acTHe B KOH(MEPEHUMSIX, KPYIJIBIX CTO-
JIax, CEMUHapax Mo aKTyaJbHOM HAyYHOU TEMaTUKE;

— BJIaJIeTh: HOPMaMy HayYHOI'O CTWJIS B €70 MIMCbMEHHOM U YCTHOI (hopMax; HaBblI-
KaMM Y4acTUsI B HAyYHOI AMCKYCCUM; HAaBBIKAMM COCTaBJIEHUS CIIPaBOYHO-OMOIMO-
rpadryecKoro anmnapaTa HaydHOTO MTPOU3BENCHUSI.

Hcxons n3 atux TpedoBaHMIA B IIPOLIECCe OCBOCHUS COACPXKAHMS Kypca aCIIMPaHThI
3HAKOMSTCSI C OCOOCHHOCTSIMUA OCHOBHBIX (PYHKIIMOHAIBHBIX CTUJIEH (IIpexae BCero
HaAy4YHOTO, IMMyOJIMICTUYECKOTO, O(pUIINATBHO-IEIOBOI0), a TAKXKe CIISIIM(UKON yCT-
HOH ¥ TMCbMEHHON (hOpM HayYHOTO CTUJISI PYCCKOTI'O JIUTePAaTypPHOTO si3bIKa; pa3BUBa-
10T CBOM HAaBBIKM M yMEHUS /151 TPOeCCHOHATbHO OPUEHTUPOBAHHO KOMMYHUKALIWH,
Takre KaK: yCTAaHOBJIEHUE U TTOAepXKaHMe KOHTaKTa, 00MeH nHbopMaluei B yCTHOM
1 IMChbMEHHOM (hopMe B yueOHO-HayIHOU cdepe, UCIIOIb30BaHNE PEYSBBIX TAKTUK 1
2KaHPOB aKaIeMHUIeCKOTO OOIIeHMsI, COOII0ASHIE IIPaBIII €T0 3TUKETa U Ap.; COBEP-
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IIEHCTBYIOT HAaBBIKA MH(GOPMAIIMOHHO-aHAJIUTUIECKO pabOoThl, a UMEHHO: MCITOJIb-
30BaHUE pa3IMYHbIC UCTOYHMKOB MH(MOPMALIMU JJIsT TOMCKA M CUCTEMAaTU3alluy WH-
(opmMaruu, BiageHue mpueMaMy 0030pHOTO U3I0XKEHMST HAyYHBIX TaHHBIX 10 U30paH-
HOI CIIeLIMaIbHOCTY Y YMEHUSIMU pabOTaTh C TEKCTOBBIM UICTOYHUKOM (aHAIM3UPOBATh
€0 CMBICJIOBYIO CTPYKTYPY, CKUMAaTh WX PacIIUpPsITh €r0 MH(pOpMaLIMIO, IMTUPOBATD,
KOMMEHTHPOBAaTh UM UHTEPIIPETUPOBATh €T0); BhIpadaThiBatOT HABBIKM CO3IaHMSI COO-
CTBEHHOI'O HayYHOIr'0 TEKCTa OIPEeAeICHHOIO XaHpa.

KpaTko oxapaktepusyeM 3agauyu U CTPYKTYpPY ITIOCOOUS O OOYYEHUIO KYJIBTYpe Ha-
yuHol peun. [Tlocobre moaAroToBIeHO aBTOPOM B paMKaxX Kypca MOBBIIICHUS KBaJll-
¢duKamm 1 aCMMPaHTOB MepBoro Tojga ooyyeHuss B MI'TY nm. H.D. baymana.

YkazaHHOe IT0co01e OTpaxKaeT colepKaHue yIeOHOM TuCcIUIUIMHBL « KoMMyHIKa-
TUBHO-CTIJIMCTUYECKIE 0OCOOCHHOCTY YCTHOM U MUCHbMEHHOM HAyYHOM peur» U IIPe-
Ha3HAYeHO JUISl ayIUTOPHON 1 BHEayaIUTOPHOI pabOThl aCTIMPAHTOB U MOJIOJBIX TIpe-
TrojaBaresiei, o0yJarommxcs 1o J0MOoJTHUTEIbHOM 00pa3oBaTe/ibHOM mporpamme «IIpe-
MojJaBaTesib BhICIIEH IIKOJbI». PaboTa ¢ yueOHBIM ITOCOOMEM MO3BOJISIET PA3BUTH
HaBbIKM MMCbMEHHON U YCTHOM peueBoii AesTeIbHOCTH B HayYHOl cdepe. TeopeTnye-
CKUI1 MaTepuaJ 1 MpaKTUYeCKUe 3aJaH1sI Kypca IIOMOTaloT CIIyIlaTeIsIM OBJIaAeTh SI3bI-
KOBBIMHU CPEICTBaMU HayYHOT'O CTUJISI PYCCKOTO $I3bIKa, COBEPIIIEHCTBOBATh HABBIKMU
co3mgaHus 1 opopMIIeHUST COOCTBEHHBIX HAYYHBIX TEKCTOB (T€3MCOB, CTaTEel, JOKJIAIOB,
COOOIIIEHNH, BRITYCKHBIX KBAIM(PUKAIITMOHHBIX padOT, IMCCePTALIMOHHBIX NCCIIeI0Ba-
HUI1).

ITocobme cocTonT M3 IMIeCTH pa3melioB, KaXIblii M3 KOTOPBIX BKIIIOYaeT MHMOopMa-
LIMOHHBIN 00K, IpaKTUIECKUE 3aIaHMsI M BOIIPOCH WIS caMOKOHTpoIst. Kypc pac-
CUMTaH Ha 36 9acoB JIEKIIMOHHO-TIPAaKTUIeCKMX 3aHsATHIA. [Tocobue comepkuT Teope-
TUYECKWE CBEJCHMS, a TAKXKE MPaKTUYECKUE 3afaHus 10 CISAYIOLIUM pa3ieam JIuc-
LIUTUTUHBL: «f3BIK KaK CPeNCcTBO MPoheCCUOHATBHOTO O0IIeHUsT»; « HOpMBI U cTAIIN
PYCCKOTO JINTEPATYPHOTIO SI3bIKay»; « HaydHBII CTUITB ¥ €T0 0COOEHHOCTH» ; « OCHOBHEIE
BUJIbI KOMITPECCUY HAYYHOT'O TEKCTA: BTOPUYHBIE HAYYHBIE TEKCTHI» ; « YCTHAsI HaydHast
peub U ee KaHphbl»; «CTpyKTypa, CTWIb U oopMIIeHHUE HaydHOI padoThl». CoaepxkaHue
IMOCOOMSI COCTABJICHO € YY€TOM TpeOOoBaHUI K MpoheCCHOHaTbHOM MOATOTOBKE acIu-
pPaHTOB M coucKaTteleil B chepe mpodeccroHalIbHO-HAyYHOTO OOIIEHUS Ha PYyCCKOM
SI3BIKE.

3agauyu 1MocoOusl — IMO3HAKOMUTH CIIyIIATeNIeil C 0COOCHHOCTSIMU S3bIKa HAyTHOM
JIMTEPATYPHI, CO CTPYKTYPOIl YCTHOTO M IMMMCHhbMEHHOI'O HAYYHOI'O TEKCTA Pa3IMIHBIX
>KaHPOB, C MpaBWJIaMU LIMTUPOBAHUS 1 0opMIIeHUs1 OMbauorpaduu, ¢ TpeOOBaHUSIMU
K SI3BIKY Y CTIJTIO HAyIHOI pabOoTHI, pa3BUTh YMECHUSI aHHOTUPOBAHUS, pepeprUpOBaHUSI
1 pelieH3MPOBaHUSI HAyYHOM JINTEPATYPhl, MOATOTOBUTD K HAITMCAHUIO COOCTBEHHOTO
Hay4YyHOTO Mpou3BeAeHU (CTaThM, N0KIaAa, AMCCepTalliM aBTopedepara) U K BbICTY-
IUIEHUIO C HAyYHBIM JOKJIaA0M (COOOIIEHUEM).

ITocobue mocTpoeHO Ha MaTepralle HayYHO-TIOIMYJISIPHOM IUTEPaTypPhl, a TAKXKE TEK-
CTOB I'YMaHUTapHON HAaNPaBJIEHHOCTH I10 KYJIbTYpe U CTUJIUCTUKE HayYHOU peuu, YTO
MOTHMBHMPOBAHO, C OTHOI CTOPOHBI, MHOTOIIPOMUIBHOCTHIO TTOHSTUS «aCIIMPaHT-He-
¢uoa0r», C APYroi CTOPOHHI, TEM, YTO IIPEIMETOM U3YUEHUS SIBISIETCS CaM sSI3bIK Ha-
VKU, €r0 HOPMBI U CTUJIEBBIE YEPTHI.
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BaxxHoit 0cOOEHHOCTBIO TEKCTOB TYMaHUTAPHOI HAMPABJIEHHOCTHU SIBJISIETCS TO, YTO
X COAEpKaHUE, B OTIMYME OT CIIEIIMAIbHBIX TEKCTOB TEXHUYECKOTO MpOodUiIs, I10-
CTYIHO U IIPEIodaBaTelI0-pyCUCTY, 1 ydamuMmcs. Crenrain3alus yIalluxcs yYUThI-
BaeTCs IPU BBIITOJIHEHUM TOMAIITHUX 3aJJaH1ii, OpUEHTUPOBAHHBIX Ha paboTy C yueo-
HO-HayYHBIMMY COOCTBEHHO HayYHBIMM TEKCTaMM CIIeLIMaIbHOM TeMaTuku. [1pu pas-
paboTKe JaHHOTO Kypca aBTOP ONMUPAJICS Ha Pe3yJIbTaThl MHOTOJIETHUX COOCTBEHHBIX
HCCIIeTOBaHMI B 00JIaCTH YCTHOM M IMMCbMEHHOM (DOpMBI HAydHOM pedn (CM., Halpu-
Mmep [3; 7—12]).

ITocob6ue nipeacrasisieT cod0ii yueOHO-MEeTOANUECKUI KOMILIEKC, BKJIIOYAKOILWIA:

1) y4eOHBI# TIJ1aH 3aHATHI 110 KypCy;

2) NeKIUM T10 KyJIBType HaydYHO! peuu;

3) nmpakTukyM «KysbTypa yCTHOM ¥ MUCbMEHHOW HAyYHOI peum»;

4) cripaBOYHBIC MaTepHaIbl (IIpaBWIa COCTaBICHUS 1 0(pOPMIICHUS HAyYHBIX TEK-
CTOB);

5) TeCTHI JyI1 ayIUTOPHOMN padOTHI;

6) JOMallIHWeE 3aJaHus 110 KypCy;

7) TeMBI 1OKJIaIOB (COOOIIEHMIT) AJIS1 y4aCTUS B KPYIVIOM CTOJIE Ha 3aKJIIOYUTETbHOM
(3a4eTHOM) 3aHSATUU.

KHura cHaGxeHa MpuiioXeHreM, BKITI0YaloluM padouyio TporpaMMy Kypca, Cio-
Bapb-MUHUMYM «OCHOBHBIE TTOHATHUS Kypca», KOHTPOJIbHBIE BOIIPOCHI MO pa3aeaM
TUCUMIUIAHBI IUISI CAMOCTOSTEIFHOM paOOTHI, CIIMCOK TEeM ISl HaltMcaHus pe¢epaToB
1 YCTHBIX BBICTYTUICHU (pe3eHTannii). UTOroBslit KOHTPOIb (3a4€T) OCYILECTBIISICT-
cs B (hopMe KpyTJI0ro CTojia, Ha KOTOPOM IPOBOIMTCSI HAydHOE 0OCYXXIeHUE aKTyallb-
HBIX TTPO0JIEM TTOATOTOBKM AUCCEPTAIIMOHHOM pabOTHI.

ITocoOue yuut cBepThIBaTh (CXKMMAaTbh, KOHAEHCUPOBATh) MH(POPMALIKIO BO BTOPUY-
HBIX HAyYHBIX TEKCTax, QOPMUPYET HABBIKM PEIAKTUPOBAHMS ¥ 0OPMIICHUS HAyIHOMN
pab6otsl. [Ipenyiaraemble B OCOOUU 3aJaHUSI HOCSIT ITpo0OJIeMHO-MIO3HABATEIbHBIN Xa-
pakTep, pacCUMTaHbl Ha CO3HATEIbHBIN MOIX0 K M3y4aeMOMY MaTepraly, BhipadaThl-
BalOT y CJIylIaTeseil Kypca yMEeHUsI TOUHO BbhIpaXkaTh MBICJIM C OTIOPOI Ha IOTUYECKOe
paccyxaeHue U yoeauTeIbHYI0 CUCTeMY apryMeHTaluuu. TakumM o0pa3om, B Mocoouu
«Kynbrypa HayuHOl peun» peanusyeTcs TjaBHas ydeOHO-MeToanvYeckasi ycTaHOBKa
00y4eHMST — HAyIUTh aCITMPAHTOB CBOOOTHO U KOPPEKTHO CTPOUTH CBOE peueBOE I10-
BeleHNE B CUTyalllsIX HAy9HO-NIPO(heCCUOHAIBHOTO OOIIEHNS: YIaCTBOBATh B HAYIHBIX
becenax, KOHPEpEeHIUIX, TUCKYCCUSIX U OOCYXKISHUSX.
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CULTURE OF SCIENTIFIC SPEECH IN POSTGRADUATE TECHNICAL
COLLEGE EDUCATION

T.P. Skorikova

Department of Russian language
FGBOU VPO Bauman Moscow State Technical University
2nd Bauman str., 5, Moscow, Russia, 105005

The article deals with the problem of learning the culture of scientific speech in technical university.
Mastering the basics of scientific writing culture runs parallel with the development of a professional
competence of the student and therefore involves: acquaintance with the methodology and technology
of scientific work, the specifics of the scope, forms and methods of scientific research; the specifics of
the language of science, sub-genres and academic typology of genres; especially in science and technical
sublanguage: the scope of its use, the nature of the presentation and submission of scientific information.
An important aspect of the language of the group work is to introduce graduate students to the
peculiarities of written scientific communications, secondary (reproductive) and primary (productive)
scientific texts and the stages of their creation. Students get acquainted with the structure and components
of the scientific work, the rules of the speech processing of certain types of text and illustrations,
including standardization of the presentation of bibliographic apparatus of scientific work.

The above material is put by the author in a basis of formation of the communicative competence
of students in educational and scientific sphere of communication, in the development of training
manuals on the culture of scientific speech. The article describes the goals, objectives and structure of
the manual that reflects the content of the discipline “Communicative and stylistic features of oral and
written scientific speech”. The given manual is designed for classroom and extracurricular work of
undergraduates, graduate students and young teachers enrolled in further educational program “Teacher
of high school”. The manual was prepared by the author in the course of professional development for
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1 year post-graduate training in the Bauman MSTU. The theoretical material and practical tasks of
the course help students to master the language by means of the scientific style of the Russian language,
improve the skills to create and design their own scientific texts (thesis, article, final qualifying work,
dissertation research).

Key words: scientific style, post-graduate student of technical profile, the training of written and
oral scientific speech, structure and content of training aids on scientific speech culture, the creation
of a scientific text
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